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Des estas de tous gens séculers. 



Prùloge. 

Pour choQ que des estas don siècle parlerai, 
Un prologe petit toat premiers meterai^ 
Et le comparison de che siècle ferai, 
Selonc me petit sens aa mieuls que je porai. 

Qui saroit les estas de che siècle retraire. 
On en poroit un livre si grant que Bible fiure. 
Mes ooers me dist souvent un petit exemplaire ; 
Voira dire, quant poins est, vaut bien autant que taire. 

Encontre joveneiche ne se poet nuls deffendre ; 
Sages est qui le sien set par raison despendre ; 
Laiscier chou que sien n'est, on ne le poet mieuls rendre : 
Boin pèlerin Pun Tautre doivent partout atendre. 

Jovène gent voellent faire tous temps leur volentet ; 
Escan hom tent toodls escaper povretet ; 
D'oster les mal vais sont juge boin enfretet ; 
Pôlerin ont mésaiees s'il sont trop grant plentet. 

Trop boin fiait les estes des anohiens raconter, 

Pour chou que chil qui vivent, 8*en puiscent mieuls douter. 

Savoir tÊmmwà» on poet de bas en haut monter, 

Chs vanlt trop mieuls assés que ces fables coato». 
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Li faasetés des gens à voir dire me muet. 
Sis et chiunc paient nient. Pour quoj? car il ne voelt ; 
Ne deus et as ossi. Pour quoj ? car il ne poet. 
Quatre, trojs tout paie. Pour quoj ? Faire Testoet ^ 

On voit ches trois estas en tous lieus maintenir. 
Cescuns qui poet, se Yoelt graat et rike tenir ; 
Par raison ne vœlt nuls en poyreté venir ; 
Moyens convient et grans et petis soustenir. 

Comment ? Car li grant voellent tondis ouvrer de forche ; 
Povres dou pau qu*il ont, souvent on les escorche, 
Et les moyennes gens il n'est qui les déporche ; 
Se convient que cescuns, au mieuls qu*il poet, se porche. 

Li plus seurs estas assés, c'est li moyens ; 
Des rikes et des povres est ainsi ç[U*uns loyens. 
Li rike pour le leur les ont pour chitoyens ; 
Ossi dient li povre : € Tout leur ami soyens. » 

Mais c'est plus pour le leur que pour amour qu'il ayent ; 
Pour rikes et pour povres li moyen souvent paient ; 
Et, s'il vont à déclin, moult tost d'iaus se retraient, 
Mais tant qa*il ont de quoi, tondis viers yeaus se traient. 

Anchiènement estoit li siècles autrement ; 
Cescuns estoit loyaos sans faus aqnointement. 
Car les gens s'entr'amoient de coer et loyalment ; 
L'ons Tautre soucouroient au besoing vraiement. 

On se doit mieuls amer k'autruy, c'est carités ; 
Ai^jourduy qui nient n'a^ de tous est despités ; 

* 11 s'agit ici du Jeu de dés. Le poète revient sur cette comparaison 
quelques lignes plus loin. 
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On troève mes trop pau de foit, ne d'amistés : 
Pour chou yiènent au siècle ches grans adversités. 

Jadis, quant on avoit au coer une grevanche. 
On avoit tost trouvet pour dire le privanche, 
Car on avoit adont Tuns en l'autre ûanche ; 
Or est tout autrement, trop règne déchevanche. 

On ne se set en qui mais nuls hom enfjer. 
Antise soloit faire coers ensanle Ijer 
D*amour, de caritet, et l'un Tautre pryer ; 
Or voit-on le oontraire, se doit moult anujer. 

On dist que moult fort est de cangier se nature. 
D'un det aj mainte fois rewardet le pointure ; 
Vint et un poins j trouve, quant au conter m'acoure ; 
En pointure de dés gist moult grant aventure. 

Che sèvent bien tout chil qui geu de dés maintiènent. 
Sis et chiunOy deus et as font hasart quant il viènent ; 
Pointure de siept poins à boine canche tiènent : 
Tous gent de lojaus dés li geweur soustiènent. 

Six, chuinc sont li grant point ; deus, as sont li petit ; 
Quatre, trois, mojen ordonnent appétit 
Ches pointures à ohiaus qui s'en sont kiétit : 
Par dés sont maint ami pluseurs fois ahatit. 

Nuls ne tiègne pOur truffe, se joa des dés paroUe ; 
Polie me seroit dire parolle foie. 
Jadis apri me fu jouvenchiel à l'escoUe ; 
comparisons s'ai retenut le mole. 



Pour comparer le siècle pris en ai le matère. 
Bn le main a chiunc dois, che ne sont mie frère ; 
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Ossi ne sont les gens trèstons net d^une mère ; 
Autre condition plasear ont que leur père. 

En che siècle présent tout est triboulerie ; 
Ensi k'en geu de dés a toute trekerie ; 
Pointure de dés faut ; malisces tous mestrie ; 
Âgorime * les mauls conter ne poroit mie. 

Qaant on giète hasart, il conrient k'on regiète *. 
Pour quoj ? Car en che giet n'a ne wagne, ne pierte. 
Ossi, quant boins temps est, on n*a nulle disette, 
Mais, quant il est kiers temps, cescnns a se désierte. 

Comment T Le rike gent adont sagement oeuvrent, 
Car il wardent le leur et au besoing le troèvent. 
Povres qui fautes ont, leur fait adont reproèvent, 
Pour chou que leur greniers, leur celier ne leur oeuvrent. 

Preudon se doit tondis de vérité parer. 
Rujnes d^édefisses fait-il boin réparer. 
On poet moult bien as dés le siècle comparer ; 
De dés voel un petit m'entente déclarer. 

On voit plnseurs personnes geu de dés maintenir. 
Mais on en voit trop pau rikes gens devenir. 
Que che soit boine wagne, nuls ne le doit tenir. 
Car nuls à conscienche ne le poet retenir. 

Ensi dou présent siècle tout chil qui le maintiènent, 
Décheut en le fin dou tout en tout s'en tiènent ; 
Car il convient par forche que tons mauls il maintiènent, 
For en se grasce n'est k'à l'amour Dieu reviègnent. 

' Agorime (agoritmus) : Farithmétiqae. 
* Le poète reviaiit au Jea de dés. 
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En kanche de siept poins on a moalt grant flanche, 
Mais, s'on giette hasart, on a pierdut le kanohe. 
Qui dés Yoelt maintenir, il piert tonte chavanohe, 
Car ki paistre les yoelt, don sien a déliyranche. 

Jurer et fonrconter ont genenr de coustame ; 
Ardears de conToitoise de vagner les alnme. 
Tels gent ont enviers Dien le ooer dur oom englume. 
As yanités don siècle légier corn une plame. 

Horreurs est à royr comment il se desroyenti 
De jarer grans siermens et comment Dieu renoient. 
Les compaignons entour conyient qu'il les arroient ; 
Autrement assis tost fort se combateroient. 

Qui maintient geu de dés, toudis yoet-il despendre ; 
Se deyient-on laron» se s'en fait-on bien pendre. 
Dont fait*il moult malyais à si fais gens entendre, 
Qui font les iretages, meules et cateus yendre. 

Or ont assés li det d'autres propriétés. 
Déshonneret en sont pluseur, dont ch'est pités, 
Car on en yoit souyent des mils de despités ; 
On ne yoit que nuls soit par geu de dés dites. 

S'en est & gens d'église fait moult grant deffense 
Bt sour les meffaisans giétée grans sentense. 
Or est-il dont besoins que cescuns bien j pense 
Et que cescuns se y^arge d'enkajr en offense. 

Tous les estas don siècle, quant bien je les remire, 
Je tieng le geu de dés le plus fol et le pire. 
Car de trèstous les autres trop bien on se consire ; 
Mais par cestui yoit-on gent tuer et occire. 
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DoQ sièdd voel parler, de dés je me voel taire, 
Fors tant que j'en vorrai le comparison faire. 
Pour donner à siècleos ancun boin exemplaire, 
Que don siècle se poiscent, quant peins sera, retraire. 

Quant on voit avenir nne cose nouvielle. 

On dist : s C'est trustons siècles. » C*e8t, voirs, parotle bielle. 

Mais on voit que tons mauls contre le bien revielie ; 

S'est li biens déboutés et tous mauls on apielle. 

Assés plus que li dés, siècles a de pointure, 
Car nuls ne tient le siècle, qui n'ait maie aventure, 
Paine, travail, dangier, mainte parolle dure, 
Dont est moult fols, qui met au siècle siervir cure. 

Or avient k'nn preudon a souvent boine cbanche 
Et que Dieus et fortune li donnent se chavancbe. 
Tantost à sen pooir cescuns le désavanche, 
Mais de tout vient à kief, s'en Dieu malt se flanche. 

Or sont aucun qui prendent les gens sour escouvet ; 
Se dient chou k'il ont ou coer lonc temps couvet ; 
Se ne retiennent riens, mais tout est reprouvet : 
Aies, se querés bien, tost ares tels trouvet. 

Encore sont pluseur d'autre cose retet ; 
Quant il voient aucun kair en povretet 
Et que par geu de dés se sont trop endetet, 
Tost sont de tout le sien acater enfretet. 

On mésoffre tantost chascun s'il li meskiet ; 
Se le désire-on dou sien, quant il eskiet. 
Tels hom se poet vanter que trop mal a paiskiet 
Et n'a mie bien karolet, ne treskiet. 
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En dès pour roir n'a mie tant de propriété, 

Q'on trouveroit oa siècle de grandes faussetés, 

De toutes trekeries et de perrersités, 

Et tons les jours empire, dont o'eet moult grant pitié. 

Tons les estas don siècle «jnant bien le considère, 
Je treaeve tout partout le cosa trop amère, 
Tout chou devant derière toumet, c'est cose dère ; 
Se les ai comparet au det et les compère. 

Nuls ne poet de che siècle fafre oomparison 
Que che ne soit au mal ; pour chou le despris*on. 
Se doit moult bien cescuns faire son orison 
Que dou siècle le wart Dieus et de se prison. 

On dist de geu de dés : s (Test trèstoute aventure, » 
Et que c*est il plus fols, qui plus j mait se cure, 
Quant se flanche mait en si faite pointure : 
Toudis ne rendent mie tous li dés leur droiture. 

Or rewardons dou siècle les maintiens et le vie, 
Comment roellent avoir li poissant signourle. 
Comment moyens as gros ne s^umelient mie ; 
S*ont sour gros et moyens 11 povre gent envie. 

Cescuns vorroit bien iestre, s'il pooit, uns grans sires, 
Une meskine dame, uns homs navrés boins mires. 
A gens incorrigibeles ne vaut blamers, ne dires; 
Che sont coses notables, se tu bien les remires. 

Riens ne faut en che siècle, fors k'on ait soufflsçance, 
Mais les rlkes gens voellent faire leur grant beubanche. 
Moyen pensent toudis comment ayent chevanche ; 
Li povre sont ketif, il n'est qui les avanche. 
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Poor chou que tant ftboadent partout iniquités, 
Toutes sont refroidies amours et oarités ; 
Passienche moult vaut en nos adversités. 
Car as rikes preat pau des poyres gens pités. 

Clergiés as séculers monstrer doit exemplaire, 

Par quoj cesonns se puist de mal faire retraire. 

Qui mienls set et mieuls poet, e'est chius qui mieuls doit faire ; 

Tout peckeur repentant treu^Yent Dieu déboiaaire, 

« Plus pourfltent exemple que ne font les paroUss. s 
Che dient li boin olerc qui fréquentent eeooUes. 
Nuls sages ne doit dire ohes parolles friToUes ; 
On doit laiscier les fols dire parolles foUes. 

Plus ne Yoel d'autrui qnir tailler large coroie ; 

Pour quoj T Car je crieng moult que mes pariera n'anoie. 

Non pour quant vérités m'en a mis en le voie : 

Cescuns doit en gret prendre tout chou que Dieus envoje. 

Tondis en boin pourpos d'ouvrer je demorai ; 
Des séculers parler d^or en avant vorai. 
Men dit de vérités à men pooir dorrai 
Se prier-an pour mi, s'il plait, quant je morai. 



CTest des estas de toutes gens séculers en général. 



Des séculers un pau volentiers parleroie. 
Mais j'entenc que partout cescuns trop se desroie. 
Une langue d'acier user toute poroie, 
Anchois k'on amendast chou que dire vorroie. 
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Pftrler Torrai de chou ^ue je vie en jonèoe. 

Car, quant m*en soayient, au ooer m'en vient géant léèoe ; 

Se m*0Bte de eoaroae et de toute triatrèoe, 

Et pluf légièrement en perte me vieUèoe. 

Chou que chil ont vin, qni eont de mon eage, 
S*il l'ont bien retenut, il eont tanut ponr sage. 
Car il doivent savoir le boin anohyen usage ; 

aojourdtti tîeni-on Tanchien temps abasage. 



De choa que je ne voie, souvent Dieu regraeie. 
Car trop envis verroie ceste nonvielle vie 
Que toutes gens maintiènent,* si eom j'oe à le le 
Dire les sages gens et des fols grant partie. 

Chou que je fao et di, c'est tout par oir dire ; 
Les paroUes des gens souvent moult je remire. 
Toutes gens voellent faire chou que leurs eoers désire ; 
Bnsi 11 présens siècles est trèstous tiretire. 

Li Rendius de Ifelans âst et dist plainement 
De tous estas dou monde, s'en parla sagement ; 
Mais» s'il estoit vivans, il feroit autrement. 
Car tous les jours se cange 11 siècles malement. 

Il n'est nuls qui puist faire cose nulle si bielle 
Que tous les jours ne viègne sur cbou cose nouvielle ; 
En hommes et en femmes volentés si révielle 
Que tout li boin faiseur reponnent leur vielle. 

Nuls ne voelt mais oïr fors que se voUentet. 

De faire leurs voloirs sont tout entalentet ; 

Se voit-on en tous lieus le siècle tourmeutefc 

Par kier temps et par werres et par grietés plentet. 
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Comment dont O0eroi-g« boins fafsenrs contrefitire, 
Quant je ne voie le siècle et trèstoat son afaire T 
Mais je n*oc dire cose des gens qui me puist plaire ; 
Se pense moult souvent que boin m*en seroit taire. 

Mais pour chou que li siècles partout si se desvoie, 
Aucune gent me dient que jou trop bien feroie 
Se des anchièoes coses aucunes registroie ; 
Espoir que moult de gens de tons mauls retrairoie. 

Or, quant je sai comment, quant on list, on asconte 
Tels coses et comment de gent j vient grant route 
Et au bien retenir on met s'entente toute, 
Faire slfait ouvrage pour voir moult je redoubte. 

Non pour quant le bien faire ne doit nuls refuser. 
Un pau se poet-on bien pour honneur escuser ; 
De dire bien et faire ne poet nuls acuser : 
Toudis en boines oeuvres fait boin se temps nser. 

Maistre qui font biaus dis, deuscent tel oeuvre faire, 
Car il sèvent assir leur paroUe pour plaire ; 
Toutes gens les croient, quant on me feroit taire, 
Car je sui jà tous vielles et se vois ou repaire. 

S'aj perdu le solas et de vir et de lire, 
Et me desplaist dou siècle qui tous les jours empire, 
Et des désordenances que j'en oc souvent dire ; 
Se ne sai si men oeuvre poroit as gens soufflre. 

Or vorrai commenchier. Dieus me doinst bien flner, 

Et chou que je ferai, si bien intérlner, 

Et duskes à le fin bien et biel terminer, 

Que li maus qui pullule, se poist dou tout miner. 
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Dieos a fait et foormet trèstontes créatures ; 
Homme flst et le femme» che dient Bscriptares, 
Lear coers Yoelt iestre nets, leur consciences pares ; 
Se Yoelt que leor corps wargent de peckiés et d'ordures. 

Tout flst poor li sierrir, se le siert-on trop aise ; 
Nais ne set qae c'est d'aise, si n'a sentit malaise. 
S'en meffait, il est pins, et moult tost on l'apaise 
Chios qui de coer le sert et de riens ne redaise. 

No fragilités set et l'inclination 

Que toas avons aa mal très le création. 

Par Adam, par Évain, par leur transgression, 

Eut toute leur progëne tel comdampnation. 

Qui Yoelt sayoir don siècle le droit commencement. 
En le Bible rewarge. Tout est ens et briefment. 
Es livres mojcet et tout poursiwaument, 
Daskes à Salomon et tout si document. 

Forment fait à doubter chou que Dieus dont faisoit ; 
Âssés dissimuloit et assés se taisoit. 
Mais, quant aucuns dou peuple de riens se meffaisoit, 
Yengement en prendoit, et puis si s'apaisoit. 

Tout vivant payeront de le mort le tréut ; 
Nuls n'en escapera, de tous est bien séut. 
Chis tréus m'a forment à Dieu crémir meut ; 
Pour chou vorrai parler dou bien que j ai veut. 

Se les biens que je sai, dou tout celer voloie, 
L'indignation Dieu tost encourir poroie. 
Souvent boines paroUes gens desvoyes ravoje ; 
Bnsi seroit peckiés, se dou bien me taisoie. 
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Moult fort eat à paaaer Feage de jonvent ; 
On 7 fait grans excès et menât et souvent. 
Faire voelt-on tout chou que quiderie vent; 
Tels gent de vanités sont grandement on venL 

Et qui poet esoaper à conroi désointes 

Et aproiamier vielaiche, bien s'en doit faire ceintes, 

Dieu gratjer souvent et à mains jointes. 

Et ses grans oourtesies avoir en sen ooer pointes. 

Et quant on est anchien et on est en vielaiche, 
Sage sont qui se tiènent en che temps en léèche ; 
Et, s*on a pascienehe, e*est trop grant rikèce : 
Raisons que de visoes don tout on se retraioe. 

Comment arçMeuê et sftvis règmnt #» Aommm. 

Biaus dous Dieus, ù porai-ge men oeuvre commenchier ? 
Trop est mal eultivet, là je voel semenchier ; 
Les gens sont en tous lieus si haut, si beubencier 
Que ohiaus qui bien leur dient, tantos voellent tenoier. 

Rewardés bien les gens grans, mojens et petis ; 
Tos pores perchevoir leur coer, leur appétis ; 
D'orguel les verés tous si pris et jrretis : 
lestre voelt souverains souvent li plus kétis. 

As maintiens, as habis tost puet-on perchevoir 
Comment li siècles va, qui vorroit dire voir. 
Orghieus se va partout à tous ramentevoir ; 
Légièrement s'en laiscent li pluseur décevoir. 

De che peckiet d'orgucl vient tost et naist envie, 
Et tent cescuns avoir sour autrui signourie. 
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Et se paine que nuls ne le sourmonohe mie : 

Trop rdgnent chil doj Yisce, mais fols est qui s'i fie. 

On voit que partout Toellent Tun Tautre sourmonter, 
fin grans possessions, en grans avoirs monter, 
K*à leur vesins ne puiscent nulle riens aconter, 
Mais par leur grans rikecces les puiscent toos donter. 

Jadis on desprisoit personnes orgheleuses, 

Et se doit cescans toutes gens envieuses. 

Pour quoj ? Leur compaignies sont moult forment prilleuses, 

Mais Dieus aime virtus et li sont gratieuses. 

Des grans sur les petis orghieus souvent redonde. 
On voit orgheul régner en tous estas dou monde ; 
Che monstrent li maintien et leur grande faconde : 
Or wart tous crestjens Dieus de le mort seconde 1 

Car orghieus Lucifer en enfler craventa ; 
Il pensa, rien ne flst, mais il s*entalenta 
D'équipoler à Dieu ; mais Dieus le tourmenta. 
Si que perpétuel en infler tourment a. 

Or a tons jours eut et ara grant envie 
Par se grant mauvaistet sur humaine lignie ; 
Bien les vorroit avoir tous en se compaignie : 
Se s*en doit hien warder cescuns tant qn*U a vie. 

finyie flst Âbel et Jhésu-Crist morir; 

Encore le voeit-on avoec li norir. 

Comment 7 Car on le voit en moult de coers florir 

Et partout le pays tempester et courir. 

Or ont orghieus, enyie tant de gens enlachiet, 
Par leurs soutiens malisces de tous estas saohiet» 
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Qu'il ont hamilitet de pluseurs lieas cachiet ; 
Ghe pert, car par envie sont pluseur abasciet. 

Comment ? Chil visée régnent en hommes et en femmes ; 
On le voit ; or seroit à mi, pour voir, uns blâmes, 
Se pour mes dis estoient notet signeur, ne dames, 
Ne k'à nullttj venist pour mes dis nuls diffames. 

Mais qui voelt dire voir, il ne doit espargnier 
Le grant, ne le petit, pour pierdre, pour wagnier. 
Yéritet, loyautet fait-il boin compaignier, 
Car on j prent solas plus k*à souvent bagnier. 

Trop volentiers saroie de chiaas qui font antises 
Entre les gens partout, dont il font leur vantises, 
En quels gens rognent plus orghieus et ches quointises, 
En hommes ou en femmes, pour savoir leur frankises. 

A ploseurs gens en aj faite le question, 
Et quant cescuns m*en a dite s*entention, 
Je voie o*e8t priés tout un, et que sans flxion 
Tout maintien sont sans sens et sans discrétion. 

Yolentés a se lieu ; raisons est hors boutée ; 
Humilités d*orghuel est partout sourmontée ; 
Envie partout a prise se demorée : 
Se geuent aigourduy tout à le simagrée. 

Abis, maintiens anchiens, nuls ne voelt maintenir, 
Mais les coses nouvielles cescuns les voelt tenir 
Ou d'adinventions nouvielles soustenir : 
S'a Dieu plaist, anchien temps pora bien revenir. 

Pour Dieu, se je di voir et chou que j'ai vent, 
En chou que cescuns voit et que bien est séut. 
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Raisons et carités à chou m'ont esmAut, 
Et à me conscienche je paie me déat. 

Car j'ai proumis deyant que jou manifestroie 

Et don boin temps anchien chou que j'en sai diroie, 

A men pooir ausi registrer le feroie ; 

Dou faire me proumaisse m'en a mis en le yoie. 

Bien sai que li Toirs dire tondis se lia n*a mie ; 
Ei le set, si se taist, je tienc qu'il fait folie. 
Pluseur par dire voir amendent bien leur vie ; 
Onkes mauvais des boins n'ama le compaignie. 

Tous temps chil qui mal font, se donbtent volentiers ; 
Aseur ne sont onkes par voies, par sentiers, 
Car toutes les justicbes les tiènent pour rentiers ; 
Mais pour leur refuit aiment atres et les monstiers. 

J'ai penset as estas grans, petis et moyens, 
Prinches et marcheans, ouvriers et chitojens ; 
Aviset aj comment et par confais lojens 
lestre puiscent loyet que tout en pais soyons. 

Fois, espoirs, oarités se poroient bien faire. 
Se praichiers les pooit de leur visées retraire, 
Et li castois de Dieu, s'il les voloit atraire ; 
Yirtus dont floriroient, visces feroit-on taire. 

Exemple boin monstrer à chou bien aideroient, 

Et, se tout chil qui praichent, chou qu'il dient, &soieat, 

Et toutes gens d'église se leur estât tenoient, 

Ensi c*on flst jadis, tons le siècle iairoient. 

Eli saroit raconter le boin anchien tempore, 
Quels li siècles estoit enviers chou qu'il est ore. 
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S'ensi regnoit orghieus, eiiTie, Taine glore. 
De che tant que j*en vie, em aj bien le mémor». 

Un petit en dirai de choa qu'il me sonyient, 
Ei souvent au devant et jour et nuit me vient. 
Qui tel cose voelt faire, dire le voir convient ; 
Amours, quant on dist voir, hayne bien devient. 

Or qui doubte le froit, cant se sache couvrir, 
Et obius qui trop caut a, se sache descouvrir. 
Aviègne chou qu*il poet, je voel trèstout ouvrir ; 
Me solas prenderaj plus au parler k'au vir. 

Li roj, 11 duc, H prinche, toute chevalerie 
Discrètement jadis tenoient signourie ; 
Leur subgit les amoient, et se n'avoient mie 
Soor leur estas, sour yaus, de nul riens envie. 

II estoient content de leur possessions 
Et ne faisoient mie grandes exactions. 
Adont estoient pau do tribulations ; 
Marchandises couroient de toutes régions. 

Sainte-Église signeur adont tout honnouroient 
Et as foundations partout il s'acordoient, 
Et gracieusement pluseur amortissoient. 
Et en toutes frankises les églises tenoient. 

Et c'estoit bien raisons, car Dieus estoit siervis 
Partout en ches églises, et 11 biens désiervis. 
Or les voit-on partout laidement assiervis ; 
On leur tôt chou k*on poet, et leur donn-on envis. 

Jadis quant on aloit outre mer en volages, 
Li boin roj crestjen faisoient ses passages ; 
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A povres gens li rike donnotent avfiintages ; 
S'oBtoit-on en tous lieus tous les mauvaii upages. 

Â0 maintiens, as habie on mettait atempranches ; 
Grant, moyen et petit, tout avoient chavanches. 
Wagnages boins estoit, s*avoit-on pourvéanches» 
Et tout bien habandoient par boinea cnltivanohea. 

On aloit outre mer par grant dévotion. 
Car li pappes donnoit sen absolution, 
En général de tous peckiés rémission ; 
Sour cbe pardon fondoit cescuns s'entention. 

€K>defiro7 de Billon,clâu8 ne s'espargna mie, 
Pluseurs fois j mena des gens grant compagnie ; 
Li bons rojs sains Loys j fu plus d'une fie. 
Pris et ranchonnés fu, si o'om list en se vie. 

Don temps saint Lojs fu 11 darraine Toie ; 

Or n'i Ta mais nuls princes, c^est chou qui trop m'anoie ; 

Mais, se crestjentés deckà se tenoit ooie, 

A chou qu'on n*i va mais, un pau m'apaiseroie. 

Mais pour acquerre los gentil gent mer passoient ; 
Aucun pour visiter les sains lieus transfretoient ; 
Ensiy quant en leur lieus par dechà revenoient. 
No mère Sainte-Église plus que devant crémoient. 

Se laisçoient orghieus et toutes ches envies. 
Et plnseur se penoient de mener boines vies. 
Se vivoit-on à pais desoua les signouries. 
Et, biaus dous Jhésns-Cris, ensi n'est ore mies. 

Par le oommant dou pape, sour Pieron d'Arragone 

Philippes roys de France mena mainte personne ; 

II. 2 
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Pan conqoist, si moru si k*ayeiitQrd donne : 
Franchois en ont eu depuis mainte rampronne. 

De che temps me sonrient, je tîc le reveniie ; 
Adont estoit jastice partout bien maintenue, 
Et lî boine monnoie d'argent bien soustenne ; 
De florins oourdt pau selono me retenue. 

On portoit les abis ordenés et bonniestes ; 
On alast tout partout, c'estoit toutes flestes ; 
On ne sayoit nonyielles de vières, de tempiestes ; 
Je Tic k'on s'entr*amoit plus que biestes demiestes. 

Bn rois, en dus, en princes et en chevalerie 
Régnoit humilitet, orgheul n'amoient mie. 
Content dou leur estoient, se s'ostoient d'envie ; 
Se goisçoit oescuns dont de se signourie. 

Mercheant et bourgeois et gens de poestet, 
Adont petit estoient des si grans molestet ; 
On leur rendoit moult tost s'il avoient prestet : 
En pais vivoit cescuns et jvier et estet. 

Trèstoutes gens waignans et li communitës 
Adont en pais vi voient et en tranquillités. 
Qui ne se chavisçoît, il estoit despités ; 
Se faisoit-on as povres assés d'umanités. 

Adont estoit boin temps, che poet-on tesmongnier ; 
Pour chou doit-on tempiestes et wières resoognier. 
On doit dou sien warder et jour et nuit songnier. 
Car ohil qui le leur pierdent, en doivent bien grongnier. 

Clergiés et seculers adont moult s'entr'amoient ; 
Li séculer clergiet en tous cas honnouroient. 
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Et gens de Sainte-Église boins exemples monstroient ; 
Des doleurs k*on Toit ore, petit adont estoient. 

Anchois que commençast li siècles qui keurt ore, 
S*oD euist dou boin temps fait un boin inventore 
Et bien mis en escrit et de tout fait mémore, 
Des biens k'on fist adont, on en feroit encore. 

Mais li sens de tons hommes ont inclination 
Au mal, che dist bien Dieus. Très le création, 
Adam et Ère flsent par leur transgression 
Que tondis no nature tent à rébellion. 

Quant une vake bice, toutes voellent biser. 
Anchiène gent pour chou se doivent aviser. 
Quant ensanle se voellent dou boin temps deviser, 
Car chil d*ore ne voellent fors au malvais viser. 

Par orghuel est li siècles trop cangiés et mués ; 
Nuls ne le poet sivir, qui n*en soit englués. 
Envie des gens a si leur sens accués 
Que tous les visces aiment, s'est tous biens respués. 

J'ai parlet par devant dou bien k*on soloit faire, 
Mais de chou que j*oc dire, je ne me puis plus taire ; 
Et, se je di le voir, nulluj ne doit desplaire. 
Dieus est miséricors ; se me voel à li traire. 

Des hommes et des famés li maintiens les départ ; 
Donner verrai cescun, selonc leur fait, se part. 
En che cas resanler je verrai le luipart, 
Car tondis, quant il poet, de se maistre se part. 

Del anchien temps me parc, dou nouviel parlerai, 
Et chou que je en oc dire, par rime metterai ; 
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Mais je fac une doubte se bien on mal ferai, 
Quant le maintien des gens et le voir toukerai. 

Car orghiens est si grans que trop fait à donbter» 
Et envie qui rengne, fait les boins débouter 
Et deffent k*on ne voit les biens nnls ascouter : 
Pour boins faiseurs reprendre» fait boins gens arrouter. 

As roys, as dus, as princes verrai dont commenchier ; 
De toutes gentieus gens voel leur fais semenchier. 
Courtois adont estoient, or sont tous beubencbier ; 
Se les voelt Dieus par wières castjer et tenchier. 

Jadis il tournoioient pour jaus exersciter, 
Pour aler outre mer as paiens résister. 
Or destrnist-on subgis par souvent visiter ; 
S'apovrist-on les gens k'on deveroit diter. 

Content soloient iestre dou leur, dou leur avoir ; 
Or voelt-on des subgis et dou leur trop avoir ; 
Se riens leur est prestet, on ne le poet ravoir, 
Fors à leur volentet, che tenés tout à voir. 

On avoit grant déduis en ches dis, en ches cans, 
Et s'aloit-on cachier par foriès, par ches cans. 
Or, s'il troeuvent larons en leur viviers peskans, 
Li rike se ratakent, se pent-on les meschans. 

Jadis boin justichier nul racat ne souffroient, • 
Mais par boin jugement maffaisans justichoient. 
Proumesses, or, argent pour riens il ne prendoîent ; 
Ensi de tons malisces maufaiteur se wardoient. 

Or sueffr-on les racas pour orghieus maintenir. 
Cescuns voelt l'un pour l'autre ches grans estas tenir ; 
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S'en Toit-on par le siècle des grans débas Tenir, 
Par faate de jastioe k*on ne voelt soustenir. 

Défante de justice fait sabgis révéler, 

Car orghieos les somment, qni ne se poet chéler ; 

Avoec orghuel envie se fait tost apieller : 

Le siècle tont empris ont ehil doi bacheler. 

On dist qnant une vient, elle ne vient pas seule. 
Cescuns doit d'iretage goïr et de se meule ; 
Roj, prince, gentieu gent sont li plus gros doa peule, 
Dont est moult grant pités quant orghieus les aveule. 

Par orguel, par envie, par leur grant convoitise, 
E'anemis en leur coers et jour et nuit atise, 
Yoellent pluseur warder par forcbe leur frankise, 
Â le fois sans raison ; c'est chou que Dieus desprise* 

Des grans orghieus k'on voit régner et des envies 
Entre les grans signeurs pour leur grans slgnerieS) 
Viennent et naiscent wières en trèstoutes parties ; 
S'en sont tont mal hauchiet et virtus abascies. 

On voit en tous estas souverains et signeurs 
Ki prendent avoec eaus plentet de eonsilleurs. 
Je tienc selonc leur sens il prendent des milleurs, 
liCais les communes gens les apiellent brilleurs. 

On fait baillius, siergans et tous officiers ; 
Pronmaisses et les dons ajment mieuls que pryers ; 
Se dist bien ii communs qu'il paient leur lojers ; 
Leur conques vaut trop plus k'en auoust li soyers. 

Li signeur apovrisent, et il ont cbavisçanche ; 
Siergans est pers à conte, che dist-on, s'a poissanche ; 
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Se fait- on à le fois privée déliyranohe, 

Et c'est choa qai justice aigoardui désayaDche. 

Car s'en faisoit ensi k*en doit faire justices, 
C'en ohastiast mauvais et trèstous leur complices. 
Et que tout li signeur ostacent siergans niches. 
Moult tost se trouveroient plus crémus et plus riches. 

En che siècle Toit^n une trop grand mierreille ; 
Souvent me vient devant par nuit quant je m'esveille ; 
A le fois an penser tous mes sens j travaille : 
Se le m*ont aucun sage moult bien dit en Toreille. 

Cest de ches gens k'on voit de bas en haut venir, 
Comment ches grans estas il sèvent maintenir ; 
Familles, compagnies voellent grandes tenir ; 
A paines poent gens leur grandeur soustenir. 

On voit tantost Forgheul en cheaus qui le maintiènent ; 

Avoec orghuei, envie, convoitise se tiènent. 

Che pert bien en aucun qui de bas^ en haut viènent, 

Car trop plus k'autres gens les grans maintiens soustiènent* 

Ouvriers monstrent ouvrages, pense que je voel dire ; 
Gondare voel de chiaus k*on dist et nomme : sire. 
Dieus voit bien et set tout, et voit que tout empire, 
Sens poet tout amender, or nous wart de sen ire. 

I>es orghiens, des envies dormais me verrai taire ; 
As boins faiseurs lairai le sourplus à parfaire. 
Dieus doinst tous grans signeurs amender leur aAûre 
Et fâche toutes gens de ches visces retraire ! 
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Comment orghieui et envie régnent is femmes. 

On doit boins édiflsses sour boins fandemens faire, 
Et as boins fait tondis prendre boin exemplaire. 
Femme sage sen coer don siècle doit retraire, 
Car autrement ne poet à sen créateur plaire. 

Li femme déchint Tomme^ se fu mal conseiUie ; 
Se les condampna Dieus et toute leur lingnie. 
Femme porta cheli qui nos rendi le vie, 
De paradis ossi lassus le compaignie. 

Tous li mauls, tons li biens nous sont venus par femme. 
Li corps, par nuit, par jour, est contraires à Fâme, 
Car Tâme toutes eures ses mauyestés li blasme ; 
Corps, sUl a chou qu'il voelt, il ne crient nul diffame. 

Nos fumes condempnet tous par che non : Èye ; 
Cbis nons est retournet par che salut : ave. 
Tout estièmes perdu et de Dieu destraué, 
Mais li précieus sans Jhésu nous a lavé. 

Anchiènement les femmes qui dévotes estoient, 
En le Yirgène Marie leur exemple prendoient, 
Et chou k*on dist de luj fermement le créoient ; 
Toutes à leur pooir ses ^irtus ensivoient. 

En se cambre Marie moult seule se tenoit, 

Avoeckes ses parens hors aloit et venoit ; 

Tontes boines parolles ooit et retenoit : * 

Ensi li douche dame se vie maintenoit. 

Se tieunt, tient et tenra tou^ temps virginitet ; 
Sonr toutes femmes eut virtus d umilitet, 
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Et c'est chou qui trop plaist à le Divinitet ; 
EslJute fu pour chou de Sainte-Trinitet. 

Li dame n*e8toit mie hors et eus emparlée, 
Ne se biautés as hommes n'estoit mio monstrée ; 
Mais close se tenoit tous les jours et chélée : 
Pour chou dou Saint-Ëspir fist le douche portée. 

Sains-Espirs et nuls autres Marie fécunda. 
Do qui ? Dou fll de Dieu, qui tout de nient fonda ; 
Par lui rédemptions et tous biens habunda : 
C'est chitts qui ses féaus de tous peckiés monda. 

No mère prumeraine cescuns : È^e le nomme, 
Qui fist gouster Adam de le dampnense pomme ; 
Mais no mère seconde, qui Dieu conchiut et homme, 
CTest no mère Marie, qui de tous bieos est somme. 

Par Ère Dieus li Pères flst condempnation ; 
Dieus li Fieuls par Marie fist no rédemption, 
Et Dieus Sains-Espirs fist le conception ; 
Che tient fois chatholike selono m'entention. 

Pères, Fieuls, Sains-Espirs, ch*est bien trois personnes, 
Mais tout est uns seus Dieus ; se nos en font rampronnes 
Li Juys mescréant, pour chou k'ensi créonmes ; 
Se derons leurs parlers tous tenir pour fantommes. 

En ches deus femmes pueent toutes les autres prendre 
Exemples de maintiens et de vivres apprendre. 
Vexassions bien donne tout chou k'on doit entendre ; 
Vivre fait boin ensi k'on puist mierchit attendre. 

Par Evéin vieunt tons mauls à Tumaine lingnie ; 
Tout bien, toutes virtus vienrent avoec Marie ; 
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Par li, par f en chidr fil, rendue no fu vie ; 
C*eft chelle qui pour femmes par espécial prie. 

Par Éyain vieunt pramiers li désobéissanohe, 
Mais par Marie vieunt de Dieu li congniasanche ; 
En sen hnmilitet priai Trinitet plaieanche, 
Si que par ses prières peckeurs ont repentanche. 

Peckenrs et peckeresses trôstous les jours rapaise, 
Qui paour ont d'infler et de l*ardant fournaise, 
A Sainte-Trinitet, mais que. nuls ne redaise ; 
Renkajrs desplaiet Dieu, comment que moult se taise. 

Parler voel de deus visoes, c'est d'or^^eul et d'envie. 
Chu dois visoe de riens ne toukièrent Marie, 
Car humilitet vraie li tenoit compagnie ; 
Povretet d'esperit maintieunt toute se vie. 

Anchiènement les fâmes chelle voie tenoient ; 

Toutes humles habis et honniestes portoient ; 

Sans orghnel, sans quiniises, les kiés, les corps ornoient, 

Et selono leur estas avoir leur souffissoient. 

Selonc les maladies fait-on les médeohines. 

C'est voirs que moult de famés sont gen tiens par orines, 

Si kon chevalereuses princesses et rojnes ; 

Ghelles ont par ooustume de leur adours doctrines. 

Moulliers sont à signeurs, si les convient orner ; 
Jadis les veoit-on moult petit encorner. 
De leur cheviaus sans plus, si que nuls suborner 
Ne les pooit nul mal en 1 oraille corner. 

Bourgeoises, autres famés, autres abis portoient, 
Et selonc leur estas leur abis maintenoient, 
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Les cheyiaus d'antres famés nallement ne portoient» 
Mais des leurs bielles traices entour les kiës faisoieat. 

Adont estoient famés des hommes honnourées, 
Et se n^estoient mie pour kointises amées ; 
Mais celles k*OD trouvoit et boines et senées. 
Pour chou les amoit-on et pour amours privées. 

Les mères leurs enfaus adont bien doctrinoient, 
Boines meurs, boines oeuvres faire les enortoient. 
Tost estoient batut, quant il se meffiasoient ; 
Boin enfant bien norit en boins estas venoient. 

Norist-on ses enfans pout* laiscier convenir î 

Nanil, mais on les doit et cours et crès tenir ; 

Chou k*on leur apprc'ut jovènes, che voellent maintenir. 

Soit le bien, soit le mal contre tous soustenir. 

Or avient bien d'aucuns qui ont tenre le bouke, 
Se leur fait-on souvent au matinet le soupe. 
Se font à leur norisces, quant il sont grant, le loupe : 
En telles norechons ont les mères grant coupe. 

Jadis soloit-on bien autres norechons faire ; 
On faisoit les affans as boines oeuvres traire ; 
De toutes gloutrenies les faisoit-on retraire, 
Et se leur faisoit-on monstrer boin exemplaire. 

On mettoit des afans grans plentet as escolles. 
Jadis fasoit-on bien des flestes, des karoUes, 
Et s'avoit en ches fiestes famés sages et folles ; 
Mais petit acontoient les folles as parolles. 

Anchiènement maintien de famés tel estoient : 
Les famés mariées leur maris honnouroient, 
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Tons les biens del hostel en boine foit wardoient ; 
Par lojaoa marchandûet leur biens mouteplioient. 

Poar Dieu siervir laisçoient maintes fois marchandises; 
Par flestes, par dimenches aloient aa églises, 
Leur enfans derant elles, sans orghieus, sans quoiniises ; 
Les orisons disoient k'on leur ayoit aprises. 

Siermons, commandemens dou moustier raportoient, 
Leur enfans, leur maisnies de le foit ensignoientt 
Et les dis ^es curés selonc lor sens disoient ; 
Ensi les boines dames leurs enfans norisçoient. 

A tous enfans Tanlt moult exemples de boin père ; 
Encore plus pourflte li norechons de mère, 
Qui les fait entr'amer, ear che sont suers et frère : 
Telle norechons v^ult contre le mort amère. 

En ches moustiers séoient par bielles compagnies ; 
S'en cantoit, s*on lisoit, se ne bourdoient mies ; 
De rewars de tous hommes estoient abaubies : 
Adont estoient femmes de tous biens ensignief. 

Je yi les moulekins les anchiènes porter. 
Depuis blans warcoUes, blans quariaus resorter. 
C'estoit trop bielle cose d'elles vir cohorter ; 
En honneurs se sayoient bien et biel enhorter. 

A ches manches pendans suroos adont portoient, 
D*abis larges et Ions trèstoutes se yiestoient, 
Et sonyent par yinages ensanle s*assanoient ; 
Tout chll qui leur maintiens yeoient, les prisoient. 

Veuyes castes, pucielles, menoient autre yie ; 
Par moustiers, ne par rues, ne se monstroient mie, 
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Mais pour messes oïr aloient à le fie. 

Des hommes refosoient souvent le compaignle. 

S'avoient bien aucun avoec elles le canle. 
Mais c*estoit en commun « on estoit tout ensanle ; 
Avoir n*i pooit nul déshonneur, che me sanle ; 
Pucielle qui warder voelt sen corps, souvent. tranle. 

On ne requeiroit mie les filles des preudhommes, 
Et, s'on les requeiroit, tost disoient : « Nos sommes 
« Filles des boines gens, cure n'avons des hommes ; 
« Nos ameriens trop mieuls des poires et des pommes. » 

Sages mères leur filles songneusement wardoient ; 
A ches grans mariages nullement ne pensoient. 
Mais selonc leur estas lor enfans marioient : 
Ensi 11 boin lignage partout se soustenoient. ' 

Par boin los, par argent faisoit-on mariages ; 
Se lor donnoit-on bien maisons et jretages, 
Mais on queiroit adont femmes faites et sages ; 
S'acontoit-on petit à ches si grans parages. 

Pour nueches, pour haus jours, boines reubes avoient ; 
En fiestes, en dimenches leur moyennes portoient, 
Et par les honmes jours des menres se passoient, 
Car troj paire de dras as femmes souffisçoient. 

On portoit caperons u de drap n de saye ; 
Li fouret de cendal leur sanloit cose gaye ; 
Leur mère resanler volloient et leur taye : 
Par droit li boine vois le boine cauchon paie. 

Estrois sorlées à las et manches boutenées 
Che portoient adont les femmes diffamées. 
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Pour boutons dorelos portoient les senées, 
Et de manches cousues estoient bien parées. 

Par desotts les mamelles haut et biel se chindoient ; 
Lors jojaus as chintores portoient et pendoient, 
Bt de petit lopins lor cotes lopinoient ; 
En trèstout leur abis, henniestes se monstroient. 

Or estoient aucunes u rèses u tonsées 
Bt les autres estoient et bien et biel huées ; 
Traiches de kerelures de senais assanlées 
Bt tout entour leur kiés portoient ordenées. 

D'apariaus de hauchaites n*estoit nulle nouvielle ; 
Bn leur simples abis veoit-on tost le bielle ; 
Bn sages et en humles nuls orghieus ne reTielle, 
Devant humilitet tost oste se vielle. 

On ne pourtast pour riens cheviaus d'estragnes femmes, 
Ne de mortes aussi, che fust trop grant diffames, 
Ne meskines, ne filles, ne trèstoutes les dames. 
Pourquoi ? S'on le tenist, che fust hontes et blâmes. 

Mais en tele manière leur corps, leur chief omoient 
Et en humilitet leur abis ordenoient, 
Que ohil qui leur maintiens et leur pors rewardoient, 
Bt marit et tout homme les femmes hounouroient. 

Se ne faisoient mie sour elles murmurer. 
Car on pooit trop aise leur maintiens endurer ; 
On ne les veoit mie de quointises curer : 
Adont les looit-on singuler et plurer. 

« 
Se je Yoloie tout Fanchien temps raconter, 

J'aroie trop à faire ; mais je me Toel donbter 
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K'orghieus a vaine flore ne me pnist sourmonter, 
Car je sui tous oiertains k'on doit à Diea compter. 

Oa siècle tondis furent et seront soterielles, 
Qui folles vie mainent, de laides et de bielles ; 
As hommes et au siècle voellent iestre bascielles, 
A leur pooir attraient avoee elles pnciellee. 

Pour chou ne doit-on mie les femmes despiter, 
Se les folles se voellent ou siècle déliter ; 
Mais on doit preudes femmes à tous biens inciter : 
Toutes femmes poet Dieus, quant li pUist, limiter. 

Or voel d*anchiènes femmes faire conclusion. 
Des présentes parler ai grant dévotion, 
Car souvent en oc dire trop grant abusion, 
Eli me fidt nuit et jour avoir grant passion. 

Se je veoie bien, assés mieuls le diroie, 
Mais je ne puis aler, ne par cans, ne par voie, 
Ne vejr les maintiens comment on se desroie ; 
Se n'en puis el savoir que chou dont on m'avoie. 

C'est comment aujourdui les femmes se maintiènent. 
Des adinventions qui tous jours avant viènent, 
Comment nouvieles coses voellent et les soustiènent ; 
Toutes sont en un quing frues et s*i tiennent. 

D'orghuel régnant en femmes verrai dire m^entente. 
Car elles font as hommes par leur adours grant tente ; 
Dieus est lassus qui sueffre, s'est bien de grant attente. 
Mais de le mort convient k'elles paiechent leur rente. 

■ 

Des orghieus, des envies ferai division. 
Prumiers je verrai faire d'orguel discation ; 
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Des envies apriès dirai m'eniention. 

Poor quoy ? Retenue monte à boine pention. 

Je leur doi, quoy ? Voir dire ; se leur vorrai payer. 
Une clike poet-on, che dist-on, assajer. 
On ne vit onques kiens esragiés abajer : 
En tons temps se fait boin de mentir délajer. 

Mais qai poet dire voir, iestre doit bien hardis. 
Un hom est desprisiés s*il est aoouvardis, 
Et li vigrens ausi, quant il est affadis : 
On voit tost les pensées par aines ou par dis. 

Deus judex justus^ fartis^ etpatUns. 

Car Dieus est justes juges, et fors et moult souffrans ; 
C'est coses en boins jugés et bien et biel affrans 
Que juges soit lojaus et de visces tous frans : 
En tournois est prisiés d'espée H mieuls férans. 

Or sachent toutes femmes que Dieus tous jugera» 
Et selonc les désiertes justement rendera. 
Fors est, fort jugement à toutes gens fera ; 
Souffrans est, repentans tantost recepvera. 

Mais que devant le mort on se voist repentir ; 
Dieus set tout, Dieus voit tout, on ne li poet mentir. 
Hélas I che deveriens tout et toutes sentir, 
Maiement chil qui Taiment de vrai coer et entir. 

On voit bien chou k'on fait, on ne le puet ohéler, 
Orghieus et trôstous visces en tous lieus révéler. 
On tient que le pis fiât le milleur bacheler, 
Mais dou jugement Dieu nuls ne poet appieler. 
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Chil boin siermoR k'on fait, deveroient valoir ; 
Non font, car on mait tout tantost en non caleir. 
Pluseur par le moustier vont d'aloir en aloir ; 
Cescun se boine dette doit demander al hoir. 

J*ai parlet don boin temps k'on vit anchiènement ; 
S'en ai dit rérité, mais c^est légièrement, 
Car on voet chou k'on set, k'on le diche briefment ; 
Mais, s'alaine ne faut, parler voel autrement. 

De qnoy ? Dou présent siècle ; s'en voel femmes blaamer ; 
C'est trèstous abusages, nuls ne le doit amer ; 
Elles s'en font des sages souvent sotes clamer. 
Pour quoy ? Qui le maintient, tout troèvo trop amer. 

N'es-ce mie grant paine dou siècle maintenir ? 
Lescier convient le bien et le mal soustenir. 
Qui toutes ses plaisanches pense chescuns venir 
De Dieu tôt et dou bien trèstout le souvenir. 

Orghieus se tapisçoit, or pert tieste levée ; 
Orghieus voelt que li femme soit quointement parée 
Dou chief, de tout le corps noblement achainmée : 
Orghieus fait toutes femmes jeuer à simagrée. 

Tout chou que femmes voellent, marcheant tantost vendent ; 
Robes, caperons, pliche pour monstre faire pendent ; 
Li baron, li parent de riens ne les reprendent ; 
A leur filles les mères les quointises aprendent. 

Mais les mères soloient leur filles castjer ; 
Or les laist-on aler partout esban jer, 
Caroler et danser, troskier et festjer ; 
Se les vont jouvenchiel de lor amour prjer. 
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Coita esi, juam nemo rogatU. 

Gomment warderont bien femmes souvent requises 
Puchelages, castes, k'on piert par maintes guises ? 
Fort est dou recouvrer, se d*amour sont esprises : 
On piert et requeur.-on mieuls rikaiches acquises. 

Je tieng trop grant orguel de ches femmes cornues ; 
Ghe sanlent trèstout chierf quant elles vont par rues ; 
Resanler voeilent vakes et autres biestes mues : 
lestre Jeur vauroit mieuls ou rèses ou tondues. 

Ghe sont hurtebelin» s'en tient-on ses parolles, 
Quant on les voit aler as flestesi as karoUes. 
J^en tiens et toutes femmes en tiènent leur escoUes ; 
Des adours, des maintiens s'en font bien pluseur roUes. 

Les femmes ne convient ne prjer, ne rouver ; 
Pour adinventions nouvielles tost trouver, 
En toutes lors pensées se painent d'esprouver : 
Mieuls leur vauroit assés mettre giines couver. 

Kienchons voeilent avoir et ches counins demiestes ; 
Par moustiers et par rues se vont monstrant les tiestes ; 
S^en font bien i le fois li povre gent tempiestes. 
Se dient Tun à l'autre : « Yeschi sauvages biestes. » 

On ne se set comment aujourduy desgiser ; 

Nuls ouvriers ne saroit les abis deviser 

Que les femmes demandent, trop j convient viser ; 

Pour monstrer leur quolntises, toudis voeilent biser. 

Se se monstrent as hujs, se salent as fenniestres ; 

Quant poins est, se carollent, se les tient-on par diestres, 
II. 9 
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A l'autre lés aussi les tient-on par seniestres : 

(Test grans pités d*aucanes quant elles sont si piestras. 

C'est tout par oîr dire quanque je vois disant 
Des adours de ces femmes et si fort desprisant, 
K'elles portent par jour, se les ost-on gisant ; 
Se m'en Tont chil qui voient, par rappors attisant. 

Se je veoie bien, trop mienls asseneroie 
A chou que femmes font et le voir en diroie. 
Leur courous, leur parlera plus aise passeroie. 
Mais pluseur gent m'atisent et mettent en le voie. 

Car je sui tous ciertains que j'arai des langées. 
Trop plus des soterielles que des femmes senées. 
Tout esrant que mes rimes leur seront révélées ; 
Se les Torrai tenir plus longement chélées. 

On me dist de leur kiés comment elles les pèrent, 
Comment cornes, haucettes et chil cheviel appèrent. 
Et le plentet d'espingles leur warcollet compèrent, 
Comment al adouber meskines se despèrent 

Se me dist-on comment les aucunes se fardent ; 
Se mettent dou rouget si sanle k'elles aident ; 
Se se mirent souvent et ches coses rewardent ; 
As curés font moliestes, quand de venir tant tardent. 

Jadis estoit tantost bielle dame parée ; 
S'estoit uns dis communs : « Tost est bielle levée, s 
Mais aigourduy met-on toute le matinée, 
Anchois k'à sen plaisir femme soit acesmée. 

Elles monstrent hatriaus, gargates et poitrines. 
Hélas 1 che ne sont mie les anchienes doctrines ; 
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Anchienement amascent mieub gésir en espines 
K'elles nsascent tant d^espingles, ne de pines. 

On voit bien moalt sonrent chou dont on a pitet ; 
Pour chou sont leur abit des sages despitet. 
Adam, Èye couvrirent tantost leur nuditet ; 
Onques pour chou ne furent de le mort respitet. 

Hais aigourduy partout on va tieste levée ; 
Se voelt-on bien sour toutee iéstre plus rewardée. 
Cesoune voelt dou chief iestre li mieuls parée, 
Par quoy des rewardans che soit li plus béée. 

De ches adours des kiés dire tout ne saroie, 
Car je n*en puis savoir fors chou dont on m*avoie. 
Orans orghleus, che dist-on, les en met en le voie ; 
Tels adours orghilleus à sages moult anoie. 

Dames et demisieUes, ne vo voist anoyer, 

Se des adours un pau me voel ensonnjer. 

Dieus par ches boins praicheurs vos en voet castjer, 

Mais siermons valent pau, castois, ne biel prier. 

Toutes soyés certaines je ne me tairai mie 
De ches hommes aussi quMl n'aient leur partie. 
Bien sai, se me taisoie, vous en ariés envie ; 
Se sarés de mes dis se ch'est sens ou sotie. 

Des femmes et des hommes cescuns ara se part. 
Gescuns set que nature si faites gens départ ; 
S'on les voelt castyer, tost tournent d*autre part : 
Aigonrdui toute gent sont renart et lupart. 

Comment désordenanches en habis, en viestures, 
Rengnent en toutes gens, les eoncienches pures 
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Aa coer sentir le doivent, scelles sont bien matores. 
Car Dieus est oublyés^ on siècle sont les cures. 

Gescnns boins crestjens le foit doit bien tenir, 
Les Saintes-Escriptnres contre tons soustenlr, 
Les Saintes-Ëwangilles ojr et retenir; 
Tels coses font par droit al amonr Diea venir. 

Nuls ne doit espargner de dire véritet, 
Car peckenr bien s'amendent, 8*il sont bien encitet. 
On doit aroir de lui pins que d*antmi pitet, 
S'on voelt en paradis lassas iestre ditet. 

Et vérités nnl angle ne qaert, ne voelt avoir. 
Tout homme par nature désirent à savoir ; 
Se doit-on plus penser au sens k'à nul avoir ; 
Sens fait grasce perdue moult bien et tost ravoir. 

On dist, mais che ne doit à toutes gens soufflre, 
K'il nuist et bien desplaist toute vérité dire : 
Ne m'en caut ; nous n'avons ciertes k*un tout seul sire, 
No Sauveur Jhésu-Crist ; crémir derons sen jre. 

Pa Moyset le loj nous donna Dieus escripte ; 
Pour le I07 bien créans le mescréant despite ; 
Contre temptations convient moult forte luyte, 
Dont qui ne voelt peckier, se querche tost le fuyte. 

Il sont gent mendiant, et se sont gent rentet ; 
Par toutes régions a de tels gens plentet. 
Mendiant de praichier ont boine volentet ; 
Rentet d'onneur acquerre sont tout entalentet. 

Or doivent séculers tout boin clerc ensignier^ 
Esoriptures par dis et par fais tiesmongnier^ 
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Des âmes sagement plus qae des corps songBier ; 
Paroles pour voir dire ne doirent resongnier. 

Mais tout ainsi qoe siècles est cangiés et mués, 
Et li mondes partent de boins ders desnnés. 
Il pert en ches estades comment est acnés ; 
Engiens qui soutiens fu, s*est ore transmués. 

Mendiant, quant il praichent, doivent avoir grant donbte. 
S'il parolent sour hommes, moult bien on les ascoute ; 
S'il parolent sour femmes, Tune Tautre tost boute. 
Pour parler au praicheur s'asanlent et font route. 

Se dient an praicheur : « Vous vives tout d'aumonnes. 
I Laissiés parler sur nous les curés, les canonnes ; 
I Trèstons en vos siermons vous nous dites rampronnes ; 
« Mettre mleuls vos vauroit à vos dis boines bonnes, s 

Et convient ches praicheurs de voir dire retraire 
Et par soutieus paroUes les coers des gens atraire ; 
Se lenr praichent et dient aucun boin exemplaire ; 
Se se taisent de (Ure cose qui puist desplaire. 

Se vont en tour le pot, car faire le convient ; 
Trop plus assés des mauls que des biens il souvient. 
Et pour chou moult souvent en ches siermons avient. 
Pour reporter le mal plus que le bien on vient. 

Or praichent gent rentet, se parollent des visoes. 
Li docteur, li boin dero redient des malisces, 
Des orghieus, des envies et de ches avarisses, 
Gomment font as virtus tout visces préjadisces. 

S'espandent Èwangilles et Saintes-Escriptures, 
A bien savoir ont mis et maitent moult grans cures, 
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Par sottTent studyer et faire des lectures ; 

Mais à ohiaus qui voir dient, on leur dist des pointures. 

Caveat eammittere, q%i vult reprelUndere. 

Très-bien se doit warder, qui voelt autrui reprendre, 
Si c*on puist en ses dis et ses fais apprendre 
Trèstout chou dont on puist à Dieu sen âme rendre, 
Et que hardiement se fin on puist attendre. 

Pour chou tout boin praicheur rentet et mendiant 
Le parolle Dieu dient en jaus humiliant, 
QuUl troèvent en ches livres. en bien estudiant ; 
Se vont par tout le peule boins et mauvais priant. 

Pour boins, que Dieu lor doinst en bien persévéranche ; 
Pour les mauvais, que Dieus lor doinst recongnoisanche 
Et de tous leur peckiés hastieve déiirranche ; 
Se prient et conseillent k'on ait en Dieu fianche. 

Se praichent comment Dieus rechoit gens repentans, 
Comment en Dieu siervir on doit mettre sen temps. 
Comment voir disans aime, comment het gens mentans. 
S'aime chiaus qu*iestre voit & s'amour consentans. 

S'aprendent & connoistre des peckiés les racines 
Et de bien résister toutes les médecines, 
Conscienches tenir nettes, pures et fines, 
Des Saintes-Escriptures toutes boines doctrines. 

Des siermons en tous temps font leur pourflt li sagOi 
Et pluseur ascoutant en font bien leur damage. 
Li biens fais sur les visces doit avoir avantage ; 
Raisons le donne bien et s'est d'anchien usage. 
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Chil prtichear praichen^ien par dimenchea, par fiesieg, 
Et, se siermon n'estoient, tous seriens priés qae biestes. ] 
n oastient et dient et débrisent leur tiestes ; 
Che sont ohil qui prumier ont an dire moliestes. 

Car penser les eonvient et bien estadyer ; 
En riens el ne se poeent adont ensonnjer, 
Se denement yoellent le peule castjer, 
Les virtus exauchier, les visces mestrjer. 

Or seroit grans pités s*il perdoient leur paine ; 
Labourer lor oonyient trop plus d'une semaine. 
Anchois que trouyer puiscent une matère plaine, 
Car parolle de Dieu doit iestre moult ciertaine. 

Boin olero et boin praîcheur ensi tondis labourent. 
Li peokeur par leur dis à le fois moult bien pleurent 
Et à conflession moult contrit tost rekeurent. 
Et Dieus grasce leur donne, s'en tel estât demeurent. 

Des praicheors est l'entente dou peule doctriner. 
De peckiés par lor dis trèstous médichiner, 
Tous temps au bien tenir et dou mal décliner, 
Car c'est chou qui bien fait terminer et flner. 

Or paroUent aucun et se yont deyisant 
Quant on a siermonet, se yont les uns prisant, 
Et les aucuns ossi yont-il moult desprisant. 
Et yont moult de parlera l'un à l'antre disant ; 

f Rewardons or pour Dieu comment fort nos reprendent 
« Chil praicheur et des Sains leur auctorités prendent. 
f Che sanle par leur dis que trèstoat nos aprendent, 
« Biais on pierchoit moult bien là tout leur parler tendent. 
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a On voit que trèstoQS yoellent monsirer leurs grans clsrgieSf 

• De tottUeument praicher s'enforcheot maintes des ; 
f Entre nous simple geni ne les entendons mies, s 
Se dient bien aucun : « Glie sont toutes envies, » 

f Tout praicheur séculer tendent avoir offlssesi 
f Prilations, estas et ches grans bénéflsces. 

• Ches orghieus, ches enTies blâment et ohes malisces, 
« Et se sèvent moult bien nommer ches antres visées. 

• Nos tenons bien que c'est pour les peokeurs retraire 

• Et pour tous meffaisans amender leur afaire ; 

« Mais en aucun praicheur voit-on bien le contraire ; 

• Se dist-on de tels coses : bien s'en deuissent taire. 

f II fâchent chou qu'il dient ; nous nous amenderons 

f Et des visées qu'il praichent, moult bien nous warderons ; 

• Leur estas, leur maintiens pour voir rewarderons. 

« Haus parlers n'i vaut riens : chou qu'il font, nous ferons. » 

Sour praicheurs mendians dient bien autres coses, 
Paroles mal assises qu*il ont ou coer encloses ; 
Se font sour leur siermons moult de diverses gloses. 
Par mètre les aucunes et les antres par proses. 

Se dient quUl convient et que o^est bien raisons 
Que li mendiant aient et moustier et maisons ; 
Car il doivent praiohler par tiennes, par saisons : 
f Bien en font lor devoir, à chou nos apaisons. 

f Bien seroit, ohe poet iestre, qu'il euscent revenues ; 

f Retrouver bien poroient estudes qui sont mues, 

« Qui par pau studjer sont à présent pierdues, 

• Et se rassanneroient estudes qui sont nues. 
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« Or n'ont ponéssions, n« mari» ne nus, ne liTrai ; 

f S'est fort qae tant de gont poisœnt trouver leur vivres ; 

• Se troèvent leur chevanoliee par soienches, par livres ; 
« Jamais pour yaawe boire ne seroit uns hom jvres. 

f Boin clero sont et sontil» se se vent beeongnier, 
f Se les croit^n de chou qu'il voellent tiesmongnier. 
f Li grant signeur par jaus se font bien resongnier, 

• Quant en leur ooses voellent stud jer et songnier. 

f Ensi par leur conseil plusenr grant signeur susent ; 

f Mainte grasoe à jaus ottcient et refusent ; 

« Jages sont de tous bougres, quant les gens les accusent, 

• Examiner les doivent comment de foit abusent, 

« En tour tous grans signeurs ont moult grant poisçanche; 

• Plttseur hommes et femmes ont en jaus grant flanches ; 
f En leur dergies ont gent lettret grant plaisanche ; 

f Par leurs soutiens engiens troèvent partout chevauche. 

• Or deveroient dont les signeurs consillier 

f Qu'il laissacent en pais leurs gens sans traviUier, 

« Et se n'alassent mies les pais essillier : 

s Gescuns de chou qu'il voit, se doit esmervillier. » 

Sifais parlent et autres vont moult de gent disant, 

Sour ches boins ders qui praichent leurs siermons pau plaisant, 

Qu'il troèvent à grant paine studjant et lisant. 

Si k'on en troève pau par nuit en lit gisant. 

Tel guerredon plnseur pour leur travail lor rendent. 
Que leur parlers sour go^e l'une à l'autre reprendent. 
Et tout devant derière les paroUes entendent, 
Maiement quant de visées dèrement ïw reprendent* 
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Se cbe sont séenler, on note leur paroUea, 
Et tantost par fonkiaus en tiennent des eecolles ; 
S'en a praichiet de visces, tout tiènent ponr fri voiles, 
Et nient plas ne les prisent, corn prisent paleyoUes. 

Se che sont mendiant, et il dient le voir 
Et de blasmer les visoes fâchent bien leur devoir, 
Tantost chil qai se doubtent, se vont appierchevoir ; 
Se dient : • Tels paroUes ne font à rechevoir, 

s Car ches gens mendians convient tous dou no vivre. » 
S*en avons en tous liens toute gent moult grant cuivre. 
S'il doivent, se convient partout k'on les délivre, 
Car il n'ont fiés, ne rentes, fbrs seulement le livre. 

Se les convient par forche souvent estud jer. 
Pour les gens par siermons douchement castyer, 
Canter et messe dire, pour toute gent prjer ; 
De tels ooses se doivent, nient d'el, ensonnjer. 

Leur mestiers est praichier et les gens doctriner, 
Esposer Escriptures, ftmes médiciner. 
De Dieus siervir ne doivent, ne jour, ne nuit, flner ; 
Se les voit-on souvent bien et biel terminer. 

En prédications tout le voir dire doubtent, 

Car il sèvent que tout et toutes les ascoutent ; 

Se doubtent que sour yaus leur parler ne dégoûtent ; 

S'on dist chou que voirs est, pluseur Tons l'autre boutent. 

Avoir doivent au coer boine gent grant martire, 
Car foit est que praicheur puiscent mais tout voir dire. 
Tout va de mal empis et tous les jours empire ; 
Boin clerc n'ont mais que faire d'estudyer, ne lire. 
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Pour quoj ? Car pan de gent pour les praicheurs s'amendent ; 
Par maintiens, par habis voit-on à quoj tout tendent ; 
Leur plaisirs, leurs Yoloirs avoir trèstout entendent, 
Se ne voellent que plus li praicheur les reprendent. 

Or convient dont par forche k'on les laist convenir, 
Et tout ensi qu'il voellent, se voisent maintenir ; 
Car che siècle présent tout voellent soustenir : 
Dieus doinst k'à boine fin paist chou k'on fait, venir ! 

Tant ose-jou bien dire, mais je le di de mi. 
Moult d'abit ai^ourdui c'est oeuvre d anemi ; 
Je preng en tiesmongnage monsieur saint Rémi, 
Que quant on le me dist, trèstous en mi frémi. 

Devant ai dit des kiés comment on les aourne. 

Des keviaus et d'espingles comment on les atoume. 

Pour parler des abis à présent me retourne : 

On dist : i Les pains c'om cuist, sait-on quant on enfourne ^ 

Nuls ne doit de bien dire longement séjourner ; 
Gescuns sage se doit à bien faire tourner, 
Et de mauvaises voies se fait boin destoumer ; 
Boines oeuvres font gent de virtus aourner. 

Comment partout les gens en viestirs se desroient. 
Se les boines personnes anchiennes les véoient, 
De che siècle partir moult tost souhaideroient, 
Car vir ches signeries nullement ne poroient. 

Nuls ne poet mie dire que che soit par envie 
Tout chou que je dirai, car je ne le voi mie. 
Ne vir ne le vorroie, car c'est toute soUe ; 
Prendre bien 7 porroie grande mélancolie. 

' Lecture douteuse. 
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J*ai véat Tanobien temps et ohou k'on soloit 
Plas assée que nul aatre me deyroit tont desplaire ; 
Pour Dieo» ne pour ae Mère, nuls ne se voelt retraire, 
Nola, ne nulle ne voelt amender aen 






J'oc dire tous les jours que li siècles empire. 
Che n^est mie menreilles, nuls n*08e mais voir dire ; 
Meskines sont les dames ; li yarlet sont li sire : 
Sage de chou k'on voit, en ont au coer martire. 

Trèstous et tontes font de lors viestirs vantise ; 
Li plus grande sotie lor sanle grans quaintise, 
Mais che fidt anemi, qui tous jours les atise, 
Et Dieus ohes habis bet et forment les desprise. 

Orghieus règne moult fort, envie régnera, 
Et li puans luxure avoeo se metera, 
Et Dieus voit tout et suefTre, qui trèstont rendera 
Et le bien et le mal chou que cescuns fera. 

Sot homme, sotes femmes, comment yos maintenéesT 
Dieus YOS a tous créées créatures senées. 
Bien deveroit soufflre chou k'on fait à cbélées, 
Mais trop appiertement on monstre les pensées. 

Tout sera révélet qui secret est tenut ; 
De Dieu, seront li boin en tous liens soustenut, 
Et cbil qui mal feront, li mau yenut : 
Trèstout seront punit, grant peckiet et menut. 

Praicheur sont amuyt, sont repus leur yielles ; 
Se n'osent mais parler de ches coses nouyielles, 
Car tout chil qui les font, les tiènent pour trop bielles, 
Hommes, femmes, varlet et toutes les bascielles. 
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Tout chou que Biens enroie, nais ne doit refuser ; 
Au priestre se poet-on cescuns bien aouser. 
Dieus m*a laisciet me sens, s'en doy dont bien user ; 
De priyanches nulluj je ne voel encuser. 

Mais on roit chou k'on fait, on ne le choile mie, 
Ghes orghius, ches maintiens, s'en Tient souvent envie. 
Pour ehou voel en tels coses mettre men estudie ; 
Non pour quant, pour voir dire, nu jsent bien & le ile* 

Bien sai que pluseur gent sour un bourbeteront ; 
Or bourbaichent assés, taire ne me feront. 

En voie de voir dire moult tost me meteront ; 

Mais bien sai, jà pour chou ne se déporteront. 

On dist que toudis brait au kar li renée pire. 
Taire me voel des femmes ; des hommes vorrai dire. 
Car homme de leur femmes sont chief et li droit sire : 
Ensi l'ordena Dieus, se doit à tous soufflre. 

Signeur homme, pour Dieu rewardés vo naisçanche 
Comment yob est donnés biautés, sens et poisçanohe. 
De toutes créatures vos donne Dieus chavanche ; 
Se devés tout à Dieu moult grande redevanohe. 

Quelle T L'âme, le corps, le coer tout li devés. 
Pour quo j T Car œscun jour de li biens rechevés ; 
Entre les quatre dois dou priestre vous le vée ; 
Sainnier bien vous devés, dou lit quant vous levés. 

Tels coses et moult d'autres maintes fois je remir, 
Con doit bien tel signeur et amer et crémir. 
Et chil qui le couraichent, en doivent bien frémir, 
Et pour ravoir se grasce bien plorer et gémir. 
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Vous idstes kief des femmes, se les deréu warder ; 
De 808 habis porter ne vos volés tarder : 
Cours, estrois, décoppés, de foarages farder : 
Assés plas que les femmes tos faites rewarder. 

On voit le fons des braies, c'est grant désordeoÉAefae ; 
On remue souvent faitures de le manche. 
Qui plus poei controuver, c'est chius qui mieuls s'avanehe ; 
Des viestirs reviestir c'est une grant penanche. 

On dist : « Uamour à dames et le mort à chevauls. s 
Élas ! tu ne ses mie dont tu viens, ne que vauls. 
Aventurer deuisces par les mons, par les vauls, 
Ensi que fist jadis li galois Parchevauls. 

On voelt acquerre les, ipais on ne voelt siervir, 
Avoir l'amour des dames et moult mal dessiervir. 
Se pension autre cose des dames que le vir. 
Pour sifaites pensées les vient-K)n bien revir. 

Se quident quideriel ches femmes déchevoir 
Par lenr habis sauvages, elles, le leur avoir, 
Mais les boines, les sages s*en vont bien parchevoir, 
De leur honneur warder font monlt bien leur devoir. 

'Homme n'acontent mais de laides, ne de bielles. 
Mais que les femmes soient bandes et soterielles. 
Puchelage, castes ont repas leur vielles ; 
As hommes et au siècle trop en a de bascielles. 

Homme font tant de coses que j*en ai trop grant hide ; 
C'est mierveille que Dieus souvent ne les lapide* 
Cheval escapent tost s'il n'ont ou frain on bride ; 
Moult de femmes sont folles souvent par canbre wide. 
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Comment seroit boins temps, ne li boine monnoie, 
Coojacturer ne puis k'on en soit en le voie, 
Nuls n*est pour voir content de cboa que Dieua envoie ; 
Cesenns yoelt d'aatrny quir tallier large corroyé. 

Orghiens est «i montés et si grande benbanche, 
CTest miervielle que nuls poet avoir se chevanche, 
A sen pooir cesenns l'un Tautre désavanche, 
En asanner avoir tout mettent leur plaisanohe. 

Tr&stout est kier, o*est drois, petit m*en esmierveiile, 
Car chescuns et cheacune par nuit, par jour traveille 
D*avoir tant de quaintise que nuls n*ait le pareillei 
Et Dieus tout considère» qui toutes eures veille. 

Se fait venir cbes wiëres et ches mortalités. 
Tout venel soi^t si kier que c'est trop grans pités ; 
Se sont &utes de biens, de toutes carités, 
Et nuls ne se castye pour ches adversités. 

J'oc dire tons les jours cose qui trop m'anoie, 
Et s'i pense souvent comment que je ne voie, 
Car tous sans excepter sont entrés en le voie 
De devant le diluve, se Dieus ne les ravoie. 

Comment? Or entendes. Bible trop bien raconte, 
Adont n'estoit ne lois, ne roj, prinche, ne conte, 
For ke loys naturele, lojs qui nuUuy ne donbte. 
Mais k^on ait chou k*on voelt, à riens el on aconte. 

Adont estoit des hommes et des femmes plentet, 
Et cescuns et cesoune fàisoit se voUentet. 
Tout visce, trèstout mal estoient arrentet, 
Lî boin mis en prison et souvent tourmentet. 
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Appiertement tont homme les femmea reqaéroient ; 
Vollentéa et nature les femmes semonnoient 
Et as plaisirs des hommes faire s'abandonnoient ; 
Galant et forte gent par yaos adont ni|is(oieiit 

Or Tit Dieus en che siècle mauls trop moateplyer» 
Se loy trop despriser, les rirtus hant cryer 
Gomment visoe virtas aloient mestrjer ; 
Se lor ottria ohou k*elles Torrent pryer. 

Se pensa Diena comment tons mauls craventeroit 
Et toutes créatures comment flner feroit ; 
S'ordena par diluée que tout il planeroit 
Et dou siècle pervers ensi se vengeroit. 

Noé trouva, se femme, leur trois fieuls et lor femmes, 
Que sour ches wit personnes ne couroit nuls diffames 
Et que bien se wardoient des visces et des blâmes ; 
Se sauva li boins Dieus seulement ches wit ftmes. 

Noé fabrika l'arche ; là chil wit tout entrèrent. 
A Noël le dist Dieus, et par chou se sauvèrent ; 
De toutes criatures deus et deus assannèrent. 
Masculin, féminin, ki sauvet se trouvèrent. 

Or pleut quarante jours, nuit et jours ne iina. 
Et toute créature par jauwe tiermina ; 
Tout visce, tout malisce, yanwe trèstous mina : 
Persévérans en bien tous temps boine fin a. 

I 

De chiaus qui sauvet furent, nos sommes tous venut. 
Quant li siècles est boins, tout boin sont soustenut. 
Et quant il est mauvais, maint mal sont avenut : 
Aiyourduj sont hors voje li grant et li menut. 
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Or comparons che temps aa siècle d'orendroit ; 
Rewardons tout premiers comment on a sen droit, 
Se prince, prélat, juge tiennent le bâton droit : 
On a bien dit jadis que mauvais temps venroit. 



lois naturele fu li lois prumeraine ; 
Dyables en che temps aroit tout en domaine, 
Encore tous les jours de tout avoir se paine, 
Sour hommes et sour femmes domination claime* 

▲brahan donna Dieus le circoncision, 

Se termina chelle lois al Incarnation. 

De che temps fait moult bien 11 Bible mention ; 

Jhésu fu circoncis et souffri passion. 

Moult de saint homme furent en chele I07 seconde ; 
Par jaus, par leurs pryères govrena Dieus le monde, 
Obédiens gens voelt, et c'on ait le coer monde : 
En gens obédiens grasce tous temps habonde. 

Don commandement Dieu Noé fabrika Parke ; 
Abraham, Isaac, Jacob, sont patriarke. 
Encontre le djable fait Dieus des boins se make, 
Au coer de ses amis ne auettre nulle take. 

En le loye naturele tout li mauvais rengnoîent ; 
Tout hommes, toutes femmes leur vollentés faisoient, 
Ne Dieu, ne leur honneur, ne le mort ne crémoient, 
Et pour chou par raison tout en inâer aloient. 

Amender ne se vorrent, mais Dieus s'en avisa 
Et pour tout essillier le diluve prisa, 
A Noé faire Tarke moult très-bien devisa ; 
Chiaus que périr ne voelt, sauvés par avis a. 
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En le seconde loj qui ta lojs oommandée, 
Qae Dieus à Mojset par escript a donnée, 
Li peuples d'Israël a wagniet à Tespée 
Le tière que Dieu ot Abraham assenée. 

Moyses et ses frères es désiers les menèrent ; 
Encontre Dieu tous temps celle gent révélèrent. 
Or dist Bible que tant et longement durèrent 
Que Jhésus-Crist à mort par envie tnenèrent. 

Or est li tierche lojs k'on dist I07 gratieuse, 

Que Dieus a Sainte-Église pris et fait son espeuse ; 

As boins, as bien créans en tous cas est piteuse, 

As mauvais et as bougres moult dure, moult cruense.^ 

Jhésus-Gris en praichant donna commandemens 
Et par se boin exemple flst boins ensengnemens, 
Pour paradis avoir, donna boins dokumens, 
Contre lesquels ne vaut nuls soutiens argnmens. 

« 

Veons comment est lois natureuls revenue, 
Comment va par le siècle chevauchant à sambue. 
Li loys de Moyset a perdut le veue, 
Et li lois Jhésus-Cris parloit, mais or est mue. 

Gomment T Trèstous le voient, mais je ne le voi mie ; 
Dieus est trop pau crémus, et li Virgène Marie. 
En vivre longement tous li peules s'affie ; 
S'ont très tout et trèstoutes appris nou vielle vie. 

Nuls ne voelt mais oir dou boin anchyen tempore ; 
Orghieus, envie régnent et toute vaine glore. 
Chiertains suy que nuls hom ne poet avoir mémore 
K*onkes fust siècles tels k'on me dist qu'il est ore. 



08 TOUS GBHS SiCULSIIS. 51 

Comment régnant partout orghieus et convoitisesi 
Pompefly désordenanohee» oatrageases quaintises, 
Ires et fëlenies» ches praiches, ches Mni^aeêf 
Oloutenies» laxurea et maavaiBea enyiea. 

Yeona princhea, prélaa qai doivent gouvrener 
Et le commun ponrfit sagement ordener, 
Warder boines coustumes» cescun sen droit donnert 
De norir pais partout à lor pooir pener. 

Rewardons ail font bien ai^ourduj leur devoir ; 
On 8*en taist, mais Dieus voit et leurs ooera et le voir. 
Trop mieuls vauroit payer k'acroire, ne devoir : 
A l'oèvre poet-on tost boin ouvrier piercbevoir. 

Poisçant sont ; se meffont, poisçaument soufferont. 

Yisoe devant le juge leur mefEàis oiTerront 

Et condempnation au juge requerront ; 

liO venganche de Dieu, s'il poeent, acquerront. 

Car en nuèches, en flestes, on prent piet au muaeiir. 
Visce de toutes pars seront leur accuseur ; 
Raisons diront ass^, car che sont grant ruseur. 
Pour chou que trouvet n'ont d'iaus tous nul refuseur. 

Et Dieus sara moult bien de leur oeuvres enquerre. 
Sage sont, se saront des amis boins acqnerre. 
Les saintes oraisons ki sèvent Dieu requerre ; 
Devant le mort poet-on et doit remède querre. 

Comment ? En rapieller toutes exactions, 
As grans, as petis faire des restitutions 
Et des secrès peckiés vraies confiessions ; 
Par chou seront sauvet, s'il ont contritions. 
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Tout subgit at signeura doivent tontes honneure, 
Maiement 8*on les «et courtois et boins donneore, 
Pitens as povres gens, de biens abandonnenn ; 
Ghes coses font ciessw mesdis de ramprenneors. 

On dist que maies hierbes en petit d^enres oroisseiit ; 
Boines oèvres les los et les grasoes aoroissent. 
Signenrs lairai jngier à chiaus qui les oongnoisoent : 
Dieos lenr doinst tel avis que bien se reeongnoiacent 1 

De tout l'avoir don siMIe nuls riens n'enportM*a ; 
Des honnenrs et des oèvres comptes vrais s'en fera, 
Et li vrais juges tous et toutes jugera 
Et selonc les désiertes à oescun rendera, 

Subgit ne doivent mie les signeurs trop reprendre, 
En leur dis, en leur fais doivent exemple prendre ; 
Et tout li signeur doivent songneusement entendre 
Que tous boins comptes puiscent en le fin à Dieu rendre. 

Tout tient à boine fin ; Dieus leur laist bien flner, 
Par boins dis, par exemples le peule dootriner, 
Que tous li peules puist des visées décliner 
Et tout li signeur puiscent en boin sens terminer. 

Ki plus set des signeurs, s'en fâche se mestire ; 
J'ai dit chou que j'en sai, mais plus ne vonrai dire. 
Assés tost me feroie, par trop parler, maudire ; 
De leur courouc me voel "Warder et de leur ire. 



C'est des maintiens des gentieuls gens. 



Venons bb gentiens gens et as chevaleries ; 
Glies gentilleeoes sont rikeoces enviesies. 
On dist c*on leur dona jadis les signeries 
Pour les gens gonvrener, ceseun en Mê baillles. 

GheTalier chevanoboient, s*aloient visiter 
Les pays par contrée pour yaos exerciter. 
Li grans n'aloient mie les menres despiter, 
Ne les malvaises gens nullement respiter. 

Dechà mer et delà s^aloient travillier, 
Pour le foit soustenir, corps, avoirs escillîer ; 
En cambres pan voloient dormir, n^ soamellier, 
Mais en proaicbes faire s'aloient esviUier. 

Il tenoient justiehes, raison à toos faisoient, 
Dou leur et de leur bien trèstout content estoient, 
Leur 8ttbgis« ne leur biens de riens ne molestoient ; 
Toutes gens desous yaus trop bien se chavisçoient. 

S*eBioient de leur gens et crimut et amet. 
En tournois et partout boin tsnut et clamet ; 
Et trèstous redoubtoient d'iestre de riens blasmet» 
Ne de nulle vantise repris, ne diffamet. 

As cans les biens de tière cultiver bien faisoient ; 
Gentil gent et mestir trèstout enrikisçoient. 
En pais et en amour li signeur les tenoient : 
Adont faisoit boin vivre, car tout bien habondoient. 
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Sainte-église de toas estoit moult honnonrée 
Et tout communément en tous ses drois wardée. 
En le folt soustenir mettoient leur pensée ; 
STest en grande partie par gentieuls alevée. 

Ravardons aujourduy comment il se maintiènenti 
Se ches conditions par devant dites tièneni 
Et comment les droitures des églises soustiènent ; 
Gentil ooer dont estoient, coer vilain ore Tiènent. 

Pour voir, nuls n'est rilains, se de coer ne li vient ; 
Li courtoisie faite souvent devant revient. 
Mais, s'en fait vilenie, longement en souvient ; 
Dont qui voelt avoir los, courtois iestre convient. 

Tous temps en gentieuls gens et en chevalerie 
Doit avoir loyaltet et toute courtoisie ; 
Mais orghieus est'si grans, s'est tant de trekerie 
Que toute gentiUecche par estHrop aveulie. 

On voit ^comment dou leur goyscent les églises 
Des biens et des justiches k'on a jadis acquises ; 
On leur prent et enpaiche partout en maintes guises, 
Deffendre les convient, mais c'est par trop grans mises. 

On dist communément : « C*est pités qu'il ont tant. » 
Et s'en vont l'uns à Fautre maint hoir dehourbetant ; 
Se vont fuytes et bares en ches cours moult mettant. 
Pour deffendre se vont églises endetant. 

Or se deffendent bien rikes et bien fondées ; 
Deffendre ne^se&poeent églises endetées. 
Se font 11 souverain dou temps tant de levées 
Que li sierviches Dieu faut en pluseur contrées. 
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Sacoesseur et maint hoir l'ont bien en telea prises 
Qae jamais pais n'aroni parfaitement églises, 
Tant qu'il aront autant par anées reprises 
Que Toloient les coses anohiènement acquises. 

Or fidi-on sour subgit grandes exactions ; 
Il n'ont, fors chou k'on Yoelt, de leurs possessions. 
Se faut et faura pais en moult de régions, 
Pour chou que li signeur font tant d'oppressions. 

Gescnns se plaint et dist k'on leur prent leur avoir. 
Signeur et gentil gens voellent trôstout avoir 
U par dons u par prais que nuls ne poet ravoir ; 
Pluseur vendent le leur, je tieng qu'il faut savoir. 

Bt se tieng et croi bien que ches désordenanches 
D'abis, de caperons, de faitures, de manches, 
Yiènent des gentieuls gens et de leurs grans beubanches ; 
Nuls ne poet mais avoir par dosons yaus chavanches. 

D'abis sont gentU gent aigourduy trop hors voie ; 
II n'est sages, ne fols qui moult bien ne le voie ; 
Maulvais exemples monstrent, as anohiens moult anoie. 
Car li peules partout pour chou tant se desroie. 

Rewardés gentieuls femmes, toutes sanlent roynes. 
Hélas ! no vrais Sauvères fu couronés d'espines, 
Onkes orghieus n'ama, quaintises, ne rapines, 

voelt que tous Tamascent d'amours vraies et fines* 



Or lais-on sen amour, s'aim-on désordenanches ; 
£n habis, en adours mettent tout lor plaisanches. 
Tous li biens que j*i voie, ouvrier en ont chevauches, 
i sèvent deviser ches kotes et ches manches. 
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Se je dieoie tont dont eeeoims ee mefiiit, 
J*aroie trop affaire, jamaie n'aroie Mi ; 
Maie tout chou que je pense, je le di tout à fait, 
Tant que j^arai conclus et tout men dit parfait. 



Or lairai le sourplus ches boins faiseurs parfaire. 
Dieu pri que gentil gent amengent leur affaire 
Et que puiscent au peule trèstous et à Dieu plaire 
Et Dieu puiscent trouver à lor fin déboinaire. 



C'est des marchéaDS. 



Venons as marchéans et à ohes marchandises, 
Car marchandises sont partout par maintes guises. 
Aucunes sont loians et loyalment acquises ; 
Les antres sont doutayles et en fauseté quises. 

Marchéans s'ayenturent par pays, par contrées ; 
Par mer sont et par tière marchandises menées^ 
As flestes et as foires sont par tiennes portées, 
Tous temps sont en péril, pau sont asseurées. 

Se Yont par ches pays marchéant marchandant. 
Les valeurs des denrées l'uns à Tautre mandant, 
Boins vens et boines ventes sagement attendant 
Et yaua et leurs avoirs à Dieu recommandant. 

On ne doit mie plaindre wagne des marchéans ; 
On voit des bien vagnans, se voit-on meschéans, 
Bt, quant marchéant pierdeni, on les voit mal palans ; 
Cescuns en tous ses fais n'est mie bien kaians. 

Toutes gens pour wagnier font bien des marchandises ; 
Loiautés passe toutes mauvaises convoitises ; 
On wagne bien à celles qui sont loyalment prises ; 
S'on va sour le ré fa ', dès lors sont tost reprises. 

* Ces deux mots sont distinetement écrits dans le manosmt. Nous 
les retrouverons plos loin. S*agit-il de deux notes de musique t II y a 
ici Traiaemblablement quelque allusion à un proverbe du XIV* siècle. 
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Toat roit'On marchandi«efl «'elles Tont empirant ; 
Chil qui font faosetet, vont tous temps entirant ; 
On ya les boins maroheans ou vis bien remirant ; 
De leur bien, de leur wag^e trèstont sont désirant. 

Et on maudist tous chiaus qui font des fausetés ; 
Se doit-on corrigier chiaus k'on en set retés, 
Car on voit moult de faus kéUs et endetés. 
Et tous les boins marcbeans de pajer enfretés. 

Par boins marchians sont tous pays retenit. 

De Tirres et de biens tout partout soustenut ; 

Et quant oescuns ot dire : « Tel bien sont là vennt. s 

Tantbst pour jaus pourrir 7 vont grant et menât. 

Dont est moult grant meskiés quant on leur fait moliestes, 

Quant il mainent avoirs par foires et par âestes, 

Par yvier, par estet, par mer et par tempiestes ; 

Tout reubeur qui les reubent, desiervent pierdre tiestes. 

Quant marchandise faut, tout li pays s'en sentent ; 
ChU qui n*ont pourvéanches, sachiés, il 8*en repentent, 
Leur maisons et leur tières adont les gens arentent. 
Et cescuns qui mieuls mieuls, petit ou nient carpentent. 

Et quant on wagne bien, tout ouvrier sont grant mestr«3, 
Petit voellent ouvrer, mais bien se voellent paistre, 
Se font des aftsanlées et des dissences naistre ; 
Pis font assés que biestes qui s'esbngent dou paistre. 

Bien est voirs, et cescuns le poet apierchevoir. 
Quant lojal marchëant font partout leur devoir 
De mener leurs avoirs sans les gens déchevoir, 
Wagnes, los et conques doivent bien rechevoir. 
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Nuls pajs ne se poet de li seus gouvreoer ; 
Pour chou TODt marchéant traviUier et pener 
Chou qui faut es pays, en tous règnes mener ; 
Se ne les doii-on mie sans raison fourmener. 

Ghoa que marohéant vont delà mer, dechà mer 
Ponr pourrir les pays, che les font entr*amer ; 
Poar riens ne se feroient boin marchéant blasmer, 
il se font amer, lojal et boin clamer. 



Cavités et amonrs par les pajs nonriscent ; 
Pour choQ doit-on moalt goïr, s'il onrikiscent, 
G*est pités, quant en tière boin marchéant povriscent : 
Or en ait Dieus les âmes quant don siècle partisoent ! 

"Volentiers à mes fais conclusion feroie ; 

Mais je redoabte trop, se je wicens estoie, 

Chou k*en impaoienee moult tost kéir poroie ; 

Se pense moult de coses pour chou qu*il ne m'anoie. 




De pluseurs visces en général. 



Sda miseria caret invUlia. 

Nab hom n*a sonr misère, ne poTretet enrie ; 
Envie neat d*orgheul et orghieas le maistrie, 
Mais sour les autres visoes a toute signourie : 
Enrie fait tondis, encore ne faut mia. 

Or me wart Dieus d'envie que sour autrui ne Taie ; 
'S*on Ta sour mi, pour chou de riens ne m'en esmaie* 
Je senc k'en pluseurs e%s Dieus tous les jours m'assaie, 
Et chius qui set saner, fidre poet bien le plaie. 

De prinches, de prëlas et de chevalerie 
Et des boins marchéans ai dit une partie. 
Des autres estas dire, poroit iestre folie : 
Voir dire pour ciertain à cescun ne plaist mie. 

De tout en général dirai d'or en avant ; 
S'entenc bien tout chou dire ki me venra devant, 
Selonc chou que don siècle me vois apieroevant. 
Car tout estât se vont laidement agrevant. 

UM U iiDoenero^ ibi Ujudieàbo. 

Dieus dist : « Saches bien, hom, là je te trouverai, 
« En che point là trouvés seras, te jugerai. » 
En autre lieu dist Dieus : « Peckeurs que je verai 
« Repentir, à merchit tost les recheverai. » 
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Rapentés-Yons dont tost, peckenr et peckeresMS, 
Et qui proumia avés, tenés bien vos proumeases ; 
STen peckiet vos tronyés, purgiés-roos par oonfieases : 
Aa dampnés riens ne rallent orisons, ne les messes. 

Jhésns à Dieu le Phte poor tons fist paiement, 
Tons repentans à li racorda vraiement. 
Ki bien rit» morir mal ne poet oiertainement ; 
Nos coers roelt et se voelt de tout l'amendement. 

Comment poroit jamais nuls hom de lange dire 
Le Yoir dou présent siècle qui tous les jours empire T 
Les mienreilles k*on roit, dertes qui les remire. 
Il en poroit un livre faire moult grant escrire. 

ITentente fn de faire de tous estas mémore. 
Mais on voit par le monde tant de merveilles ore, 
K'on ne vit onkes mais en nul anchien tempore 
Le siôde si remplit d'orghuel, de vaine glore, 

Ne de spiriteuls, ne de corporeuls visées, 
Ne de ches trekeries, ne de tout grans malisces ; 
Anémia fait trop bien, che sa nie, ses offlsces. 
Car i tous et i toutes baille de ses espisses. 

Espisses dou djable sont en peckiés plaisanches ; 
Se set trop bien couvrir ses las, ses déchevanches ; 
Amer fait sambler doulc, avoir fait espéranches 
De vivre longement, délis sambler penanchea. 

C'eat una apothikaires, a'a de boistea plentet, 

Aigourdny toua eatas a pris et arrentet ; 

Il vent ses confitures tout à se vollentet, 

Mais il vent des venins dont gens sont tourmentet. 
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Si venin sont eapan en mainte compagnie ; 
Plaseur tiènent trop bien sen apothékarie. 
S'on demande triake, tost dist k*il n'en a mie, 
Ponr riens n*en venderoit, mais c'est par trecherie. 

Triakes het Tenin, ponr chon ne le yoelt rendre, 
Car il gariroit chians k*il fait se venin prendre. 
Se doit qni^sages est, as boins docteurs aprendre 
Gomment on se poet mieols contre ses ars deffendre. 

Venin k'anemis vent, je tieng che sont peckiet ; 
On voit bien aujoardui s'en en est entekiet, 
domment souvent on kiet et souvent on reklet : 
Ghil et chelles le sèvent, kl s*en sont alekiet. 

Or tient pour vrai triake gens ki sont repentant, 
Ki contricions vraies vont à Dieu présentant, 
Tristre que si lonc temps ont esté consentant 
As peckiés, or s*en vont de coer fort lamentant. 

C'est triakes qui poet tous venins enkakier. 
Là djables fait tous et toutes enlachier. 
Et en peekiés fait âmes souvent dou corps sachier. 
En tous estas les set et trouver et trachier* 

Dieus donne che triake, par'espécial grasce, 
Qui les âmes de mort et garist et respasse, 
Et Odte de peckiés asanlés le grant masse : 
Or se repenchent tout quant il en ont espasso. 

Mais las I il n^est mémore d'omme, ne souvenanche 
E*onke mais veist-on si grant désordenanche 
Com on voit aojourduj : c'est moult grans desplalsanche ; 
Li sage gent le tiènent ensi que despérancbe. 
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On 8*en taist, et pour quoy ? Car nuls n'ose voir dire ; 
Que pltts di9t-0D de bien, on voit que plus empire. 
Qui diroit de tout roir, moult tost aroit martire ; 
En maint lieu pour voir dire ypit-on bien gens ocoire. 

Se convient aigourdnj parler conviertement, 
Maie jadia on disoit trèstout apiertement. 
Or fait-on toutes coaes abandonnéement ; 
Dieus set qu'il vauroit mienls faire chéléement. 

Yirtns se sont repuses, visées sont soustenut. 
Aigourduj sont habit nouviel avant venut ; 
Or les voellent avoir, grant, mojen et menut ; 
Pour riens on temps passé ne fussent maintenut* 

Avoir ossi les voellent les gens de Sainte-Olise, 
Che dlst-on, mais cescuns sages les en desprise. 
On laisce séculers maintenir à leur guise ; 
Glero ont assés à faire de warder leur fîrancise. 

Oens de religion je n'en escnse mie ; 

C'est grans abusions de povreté jolie ; 

Tous temps, en tous estas, fa\t li fols se folie : 

Je tieng pour grant sotie, quant povres se quaintie. 

Trèstout religions ont povretet voet ; 
Se sont, pour Dieu siervir, de leur vivre dœt, 
Chil qui font chou qu'il doivent, sont prisiet et loet, 
Et li désordenet sont tenut sot noet. 

Hommes, femmes ne font jour et nuit fors viser 
Comment de leur habis se puiscent desgiser. 
Ouvrier, ne parmentier, ne savent aviser 
De faire chou k'on voelt tous les jours, deviser. 
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Choa k'on fait hny, damaîa on fera le contraire» 
Car TuDs à rantre prendent des kabis exemplaire ; 
S*on Toit riens de noariel. on le voelt contrefaire : 
As sages gens doit Uen si fids maintiens desplaire. 

Comment reng%$nt ii cens anjtmrinf eontoUieee^ gUmtenie^ 

luxnree et yree et aeeiiee. 

Tout homme» toutes femmes qui tant vous délités 
Bn ches coses mondaines, dont c'est moult grans pit&i, 
Pensés, considérés souvent vos nudités, 
Et siècles sera tost de tous despités. 

Pensés que ch'est des hommes et de ches fesunes nues ; 
S'arés tost les plaisanches que vous avés, perdues, 
Qui par l'art dou dyable vos sont ore Tenues, 
Se viYés par raison, non pas que biestes mues. 

En habis, en quaintises ares mis vos plaisanches ; 
Rewardés que che sont trèstoutes décheyanches, 
Comment dyable vont contre tous de grans lanches, 
Pour les âmes dampner sans avoir relevanches. 

Pensés comment on voit tous les jours gens morir. 
Dont toutes mères ont tant de mal au norir ; 
Bn tière convenra tons et toutes pourir : 
Li sage doit, sll poet, à s*àme souscourir. 

Il fait trop bien ouvrer, quant il est boins wagnages, 
Chou k*on vagne, warder, ensi le font gens sages. 
Apriés le mort vauront moult pau sens, né linages : 
Or se fait boin warnir contre malvais hansages. 

Gescuns voelt se karongne tous les jours encrascier ; 
Se voelt-on haut monter, nuls ne voelt abascier. 



DB PLUSEURS TISCES. 65 

Or, arg6nt| B*on pooit, Torroit-on bien mascier : 
Non pour qant à le mort convenra toat laûcier. 

Acroy pan, se t« dois et conyient que tu paiches. 

Las ! pour quoy coavoit-on ohea honneurs, ohes rikaices, 

Ghes avoirs dont on a si petit de léaices, 

Mais on en a sourent au coer des grans tristecces. 

Ki ne warde le sien, moult tost en est délivres ; 
On ne soloit parler fors de sous et de livres, 
Et li boin clerc ossi parloient de leur livres : 
S'estoit cescuns oontens, quant il avoit ueB vivres. 

Or ne vault nient, qui n*a de florins grant plentet ; 
Userier, monnojer, en ont à vollentet. 
Je ne sai dont che vient, cangeur sont tout rentet ; 
D*acater iretages sont tout entalentet. 

Gent rentet et églises jadis se chavisçoient, 

Lor liens bien retenus et des meules avoient ; 

Adont mener estas raisonavles pooient. 

As povres des aumonnes, quant poins estoit, faisoient. 

Mendiant ont chevauches, rentet vont empirant, 
Par les oppressions vont tendant et tirant ; 
Aucun pour leur grans piertes vont souvent sonspirant, 
Pais et beines monnoies d'avoir sont désirant. 

On dist que toutes coses des grans signeurs dépendent, 
Marchéant, laboureur, wagnent chou qu'il despendent ; 
Non pourcant de leurs biens et dou leur souvent prendent, 
Et, s*aucun se meiTont, en leur bourse les pendent. 

Or ay dit de trois boistes del apothécarie, 

Que 11 dyable vendent, c'est d*orghuel et d'envie, 

n. tt 
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Et s*6«t de convoitise qui ne se repont mie ; 
De ches trois boistes use li siècles en partie. 

On les a mis à yente, moult de gent en akatent, 

Bt de chou k'on le fait, nulle riens ne abatent ; 

Mail clie sont fort renin : coers, sens et le corps matent ; 

Les gens de tous estas à trèstous les abatent. 

Rawarde bien oi^huel comment il est espars ; 
Tu le Teras régner, sacbes, en toutes pars. 
Décbeus en seras moult tos« se n'en dépars, 
Car orghieus est plus fier que ne soit nuls lupars. 

D'orghuel viennent trèstout chil habit, ches viestures 
Et ches désordenanches, là tout mettent lor cures; 
Atgourdui fait orgheus en moult de ooers pointures. 
Et se fait c*on atent de Dieu sentenses dures. 

Se ches gens orghilleus rraiement rewardoient 
Leur maintiens, leurs estas, et à le mort pensoient, 
Et quel apriès le mort seront, bien remiroient, 
Je tienc et pour ciertain pluseur s'amenderoient. 

J'ai le commun pouirfit désiret et désire ; 
Se poroie bient tant d'orgheul parler et dire 
C'en ne m'en saroit gret, pour chou je m'en consire : 
Dieus doinst tous orghilleus humilitet eslire ! 

Car c*est li vrais triakes ki les venins enkace 
Et les morteuls peckiés qu'il ne viènent en place ; 
Cest li virtus qui voit Dieu tous temps en le face, 
Et Dieus en humles coers, quant il les voit» s'i lace. 

A le mort le monstra, quant il souffri hascie 
Pour peokeurs racater, pour donner à tous vie ; 
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Se le monsira moult bien en le Virgène Marie, 
Maie a^jourdoi ploteor de leur coer Tont oaohie. 

HomiliUe deyant le joge comparra 
An darrain jugement et devant tous parra. 
Qoi boine pèlerins iert, adont il aparra ; 
A ohe joor toutes eoses II juges réparra. 

Cest éCenvie et de conwntise. 
ImïïUUoiUi effOf imh inviius e$i$ laboro ^ 

Trop bien se fait varder de fausse compagnie. 
Se tu poes labourer que sour ti soit enrie, 
Envie sour autrui que tu ne Taies mie : 
Tas trop bien labouret, et s'as seure vie. 

Envie va partout, nuls ne dist le contraire, 
En tous estas dou monde quiert et fait se repaire, 
Maint grant fait abaiscier, maint haut parlant fait taire ; 
Tout chou que d'erghuel vient, ne doit à nullni plaire. 

CTest grans visées d'orghuel qui moult de coers atise ; ■ 
Compagnie li tient en tous lieus convoitise, 
Ghes deus visces nuls sages, ne nuls preudhom ne prise ; 
Nuls n^est pris de ches visces k'à darrains ne li qnise. 

* On doit traduire ceci en ce sens qu*il faut exciter Tenvie des 
antres et rester soi-même étranger à tout sentiment d^envie. Gilles li 
Maisis a déjà exprimé cette pensée : 

Fay c'en ajt sur ti envie 
Bt sur autrui ne Tayes mie. 

(Tome I», p. 33.) 

* \a copie du manuscrit est défectueuse pour les premiers mots. 
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Conyoit6U8 et avers je tieng toas d'ane sorte ; 
On est trop bien yenut tous temps quant on aportê. 
Quant on n*aporte riens, on clôt moult tost le porte : 
Convoitise le clôt, envie le conforte. 

Envie, convoitise sont doi grant marehéant, 
Qui vont par ches pays payant et acréant. 
Toutes gens les rechoivent, créant et mescr^nt ; 
Se croissent tous les ans, tost seront grant gaiant. 

Doi venin sont es boistes que vendent li djable ; 
Il sont partout espars, ne le tenés pour fable. 
Or en use qui voelt, tost se verra moult able 
D*aler droit en infler en tourment parmenable. 

Toutes rikeiches viènent on par successions, 
Ou par les marchandises on par élections, 
Ou par dons ou par sens et par provisions ; 
Povretet ne voelt nuls, c*est bien m'ententions. 

Yeons tous grans signeurs, toutes grans signouries, 
Et nos verons tantost s'il j régnent envies. 
Convoitises ausi s'elles n'î pèrent mies ; 
Successeur, esliseur font souvent grans parties. 

En créer les Sains-Pères, en cardenaus créer, 
Voit-on bien des personnes de tous pajs béer ; 
Se fait-on des prjères k-on n'ose pas véer, 
Et, pour avanchiet iestre, pluseur s'i vont gréer. 

Envie, convoitise se muent et tapiscent, 
Et de venins leurs jerbes privéement conflscent ; 
Et, quant poins est, moult de leur tesnières iscent 
Et en élections leur malvestés compliscent. 
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Enyie fait sourent grandes diasentions 
En trèstoas ches collèges qui font élections. 
Faire fait les appiaas et provocations ; 
Ck>nyoitise s'i mellet ^ n'^i^ ^8^ mentions. 

Envie fait souvent débatre ches canonnes, 

Les noirs, les blans^ les gris et tous ches autres monnes ; 

Se voellent avanchier à leur plaisir personnes. 

Et pour avoir abbesses se débatent les nonnes. 

En ches gens mendians, qui sèvent les dergies, 
Voit-on et set-on bien qu'il j rengnent envies ; 
Se convoitent avoir des honneurs, des maistries ; 
Sage sont et soutil, se ne le monstrent mies. 

Par sens et par avis se sèvent bien couvrir ; 
tous leurs secrès n*iroient descouvrir, 
li rentet se vont par leurs débas ouvrir : 
S'ont mendiant chavanches, rentet vont apovrir. 

On soloit en patrons jadis avoir flanche, 

Pour iestre pourvéut, pour avoir se chavanche ; 

S*avoient pluseur clerc à le fois boine canche, 

Mais tout est réservet : chiaus k*on voelt, on avanche. 

S*en vont par Sainte-Église murmures et envies ; 
Li boin estudiant en laiscent les clergies ; 
Les églises partout en sont plus mal siervies. 
Car tout li siervitenr ont trop cangiet lor vies. 

De dire chou qu'il est, poroit iestre folie. 
Tous temps ont li signeur uset de signourie ; 
Li sires des signeurs trèstout n'amende mie : 
S'en ai souvent aiut grande mélancolie. 
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Quant Dieai qui trtetouB poet, laist ansi convenir 
Et laist les gens d'église telement maintenir, 
Se li pri par se grasoe k'ensi paist avenir 
Que li boins anchiens temps paist avant revenir. 



CTest des séculers. 



On ne vit onkes maii les gens si convoiteas 
Com il sont aiyourdoi, ne qae siècles fost teus. 
Ne qae li ooers de tous fascent si despiteus, 
Ne leur habit aa yir si fait, ne si piteas. 

Yeona cbes grans signeurs et ches chevaleries, 
Comment sont convoiteas, comment sont plain d'envies. 
Onerres font et débas par lor grans signoories ; 
Grestjentés s*en sent en trèstoutes parties. 

n soloient tenir lor gens en anitet, 
En lear drois, en amoar et en transquilitet. 
Or voit-on aujoardai tant de perversitet 
Qae li peales en est en grant adversitet. 

On soloit mener gens comme paisçan leur fourses. 
Et sauvement menoient li merchéant lor tourses. 
Fier estoient signeur comme lion et ourses 
Pour justiche warder : or met-on tout en boarses. 

Marehéant toute gent par le pais aloient, 
Lear avoir et lear coses hardiement menoient ; 
li signeur les kemins moult bien warder faisoient ; 
Toutes gens sauvement aloient et venoient. 

Or ont esté grans guerres et sont qui toui honiscent ; 
Par bos et par passages maint reubeur se tapiscent, 
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Qui desreabent lea g»ii8, quand de ches Tilles iacent : 
Tost faifloent à fin miB, se baillia lea tenifoent. 

Anchois que guerres fuiscent, couroit boine monnoie 
D'argent, de pois» d'aloi, mais on a mis en yole. 
Conseilleur leB signeurs, qui trèstous les desroie ; 
On les cange souTent, ch'est chou qui trop anoie. 

Userier wagnent tout, cangeur et monnojer ; 
CTest tout leur« che dist-on ; or voit-on envoyer 
A ches fausses monnoies, les florins employer : 
Pluseur qui les aportent, en ont malvais loyer. 

S*on les déchoit, il sont ou boulit ou pendut ; 
Un pau sueffre bien Dieus, mais sen arc a tendut ; 
S'il voit c*on ne s*amende, quant a tant attendut, 
Tost selonc ses désiertes à cescun a rendut. 

Or sont aucunes gens qui pour boines les prendent 
Et, quant U les aleuvent, nul malice n'entendent. 
Or est uns grans meskiés quant justîcbes les prendent ; 
Justichier les convient et le mort en atendent. 

Ensi fait convoitise malvais mestier apprendre ; 
Or sont maint maistier boin, à chiaus fait boin entendre. 
Avoirs est boins, k'on poet bien retenir sans rendre. 
Mais chius n*est mie boins, dont on puet mort attendre. 

Or enrikiscent gens et sont enflorînet ; 
S'acatent yretages, dont il ont tos finet. 
Chil des anchiens estes ore sont déclinet ; 
Pensés que che poet iestre, moult en sont afflnet. 

Nuls ne connoist le siècle, je Toc dire maint sage ; 
Ei tout scrutineroit, il trouveroit le rage. 
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On va BOUT lé ra fa \ se vit-on d'avantage ; 
Ai\joardui vanlt trop mieuls argent que nal parage. 

Argens est convoitiés, ohe sèvent nserier ; 
Argens a coers de gens, che sèvent monnojer ; 
Argens ûdt nuit et jour cangears ensonnyer : 
Fans monnojer le siècle font forment empirier. 

Userier, che dist-on, sont marchéant dou pape ; 
Ei se mait en lor mains, fort est s'il en escape. 
Tost ont ravoir des gens, jojaas, saroot et cape ; 
Qens mésaisiés souvent usure fort les tape. 

Si fais est aujourdui li siècles, tout le voient ; 
Convoitises, envies, sages et sos desvoient ; 
Fol habit, fol maintien, tontes gens priés desroient : 
Che seroit grans pitës, se longement duroient. 

Il me sanle trop bien que j'ai parlet assés 
D'envies, d'avarisses, tant que j'en suis lassés. 
Se joa me sni don dire légièrement passés, 
Pour chou ne doit vrais dis de riens iestre cassés. 

Je pense moult de coses et souvent les remire ; 
Eli vorroit plainement des gens tout le voir dire 
Et les raisons pour quoj 11 siècles tant empire, 
En livres convenroit estudjer et lire. 

Cescuns preudons se doit tous temps en Dieu fjrer, 
En ses dis, en ses fais partout humiljer, 
Dire bien s*il le set, sans rouver, sans prjrer ; 
Tous temps en boines oèvres se doit ensonnyer. 

* Comparez ci-dessas p. 57. 
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Quant on a tant parlet, le oontient k*on m taiM ; 
Souvent en trop parler, ploeeur gène on mésaiae. 
Une petite plaeve grant Tent souvent apaise ; 
Quant on a labouieti querre fait boin sen aise. 

Se oaritjs estoit en tous ooers bien esprise, 
Tost seroit hors boutée trèstout convoitise* 
On loe moult scienche naturel et acquise ; 
Bachelers aloses en tous lieus on les prise. 

Carités, convoitise tous temps se contralient ; 
Carités et largecoe courtoise gent arrient ; 
Quant les virtus sourmontent, ches visces fort tarient ; 
Se va bien li besongne, quant visce mierchit prient. 

Se carités estoit en tous lieus à le porte, 
En tous boins coers seroit convoitise tost morte ; 
Mais ore le voit-on si poisçans et si forte 
E'elle s'estent partout, et cescuns le conforte. 

Se toute gent avoient parfaite caritet. 
En tous cas tout aroient l'une de l'autre pitet ; 
Tout visce, tout malisce seroient despitet, 
Peckeur à mierchit pris et d'infier respitet. 

Mais or est convoitise partout enmi le place ; 
C'est uns fors chevaliers, ne troève qui l'abace ; 
Cescuns à li le tire, cescuns k li le sace ; 
Cescuns.à sen pooir le prent à le harace. 

Or font les convoitises et carités cataille ; 
Cescune d*iestre dame pour ciertain se travaille. 
De caritet ne donne convoitise pas maille, 
Reponre le fera comme le grain en paille. 
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On dist qué sëkaraooe moittetir de tière sache* 
ÂBchiène geiit se plaignent, qaant les mort une paohe. 
Gantés aigoordoi se repent et se mâche. 
Pour qnoy T Car il n'est nul qui Tapiàle, ne huche. 

Je di que carités sont pourohiel saint Ajitonne. 
Pour quoy T Car quant les ot une boine personne» 
Caritet t caritet I quant li dokette sonne» 
Au mangier les apielle, tenés cheste rampronne, 

Dieus doinst k*on puist et tost caritet retrouver 
Et que ches convoitises ne voisent plus couver. 
Toutes gens caritables puist-on bien esprouver, 
Dieu trèstout k leur an déboinaire trouver ! 

CommetU régnent ches yree^ ches praiches^ ches aeddes. 

Toutes gens pour ciertain sont jreus par nature, 
Et, pour lui warder d*ire, doit-on mettre grant cure. 
Yre fait à le fois dire mainte pointure ; 
Pour yre moult souvent ont gens malaventure. 

Rewardons de courons comment maint mal en viënent, 
Maiement quant leur jres les gens longement tiènent. 
Parent, ami, souvent grant anemi deviènent ; 
Par jre sans raison l'un Tautre bien soustiënent. 

Cescuns voelt iestre grans et monstrer se maistire ; 
Par grandeur, dont il vient, petit ou nient remire ; 
Se voelt tantost monstrer encontre tous sen ire. 
Or kante assés : t Je voel k'on me tiègne pour sire. * s 

' Lecture douteuse pour les premiem mots de oe vers. 
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Or en voit-on dos foLi haftieus et astonnés ; 
Tout errant k'on las a d'un seul mot rampronnés. 
Jamais ne seront aise, s*aront des oos donnés, 
Batnt ou coatelliet et les gens fonrmenés. 

Encore font*il pis, il tuent à le fie ; 
Souvent font justiehier et jaas et leur maisnie. 
D'aler en ches taviernes oh*est trop grande sotie. 
Car par kierkes de vin fait-on mainte folie. 

Ghiés ches gens tavreners moult souvent se débatent. 
En buvant de leurs vins se vendent et aoatent. 
Pour leur esoos pajer à le fois se oombatent ; 
Aucun paient pour tous, qui sour Tescot s'embatent. 

On voit des compaignons qui tendent iestre quite ; 
Se mettent es markiés grant débat et grant luite ; 
Se font que li viande ne soit mie tost quite ; 
Pour nient payer tondis quèrent et art et fuite. 

En flestes, en caroles, en toutes assanlées, 
Voit-on trèdtous les jours faire des grans mêlées. 
Grant, moyen et menut font tant de grant ponées 
E'on fait en tous pays enkiérir les denrées. 

Les mauls qai d*ire viènent, nuls ne les poroit dire. 
Ire fait tout prumiers des gens yreus martire ; 
Nulle riens ne lor plaist, rien ne lor poet souffire : 
Trop fort est k'on se puist enviers yaus escondlre. 

Prouver la poet-on tost par dames, par meskines, 
Par ches femmes aussi qui tencent leur visines. 
Moult tost ont par courons dist toutes leur convines ; 
Riens ne poeent cfaéler les langues serpentines. 
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Jastiohes par leur t«nod ont sourent grant méaaUie ; 
Se Toat gent entre dens, souTent on les apaise. 
Femme convient parler, fort est k'elie se taise ; 
U coer félenieos jamais n*areient aise. 

Or ont femmes des sièges au monstier et en Tàtre ; 
Se les Toit^on souvent pour ches sièges débatre ; 
S*en font bien leors maris et leurs amis oombatre : 
Dieus Toel ches courons et cbes orghieus abatre ! 

En tous pajs fait-on par courous grans parties, 
Grans dissenses, batailles et grandes aaties. 
Signeur, dames, par jres tencent souvent maisnies ; 
Par courous se départent à le fois compaignies. 

Or en viènent ha jnes, malvaises voUentés ; 
Yengement voilent prendre ches gens emparentés ; 
Se voit-on de mal faire pluseurs entalentés : 
Moult souvent est par yre li peules tourmentés. 

Coers yrés n*est sénés, se fait faire des fais 
Dont on ne se perchoit, tant k'on se sent meffais. 
Cescnns en conscienche sens portera ses fais ; 
Mains boins markiés par jre voit-on souvent defTais. 

Quant les conditions d'ire bien je remir, 

Je di que tout et toutes doivent jre crémir. 

Ire délibérée fait toutes gens frémir, 

Quant est peckiés morteuls, dont on doit bien gémir. 

Sans meflkit est bien yre, s'est bien jre soudaine ; 
Ire de coer félon, c'est ire moult vilaine. 
Escripture tel yre peckiet mortel le daime ; 
Ire fait que fel homme nuls, ne nulle ne l'aime. 
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Ire telt fait bien piardre seiui» avû et mémore. 
Et se fait bien k*on piert de paradis le glore. 
Ki poet, nuls ne se doit yrer en nul tempère : 
Amonreas ooers fait tost avoir d*ire yiotore. 

Iroidmni et noUte peecêre. 

David ou santier fait maint boin ensengnement. 

As hommes et as femmes donne maint document : 

t Irés-Tous, che dist-il, mais che soit ensement 

t Qae TOQS ne peoidés mie, ehe Toelt Dieos qui ne ment. » 

Ire sans peckiet est quant affans on castie, 
S*on reprent par amour sans nulle félenie. 
Monstres courouc ou vis, mais ou coer ne soit mie ; 
Virtus est* quant ensi peckiés et gens mestrie. 

Or doinst Dieus toute gent d'ire si bien warder, 
Leurs coers et leurs manières tellement re-warder, 
Que de courous et visoes se puiscent tout tarder. 
Car de malvaises hierbes se fait maltais farder. 

On voit bien par courous des gens accidieus, 
Au bien faire precheus, sur trèstous envieus, 
Sour vivres, sour dormir forment délitieus ; 
Ki les Toelt travillier, il les fait anieus. 

Trop boin fait pau blasmer et par point aloser. 
Trèstoute gens d*église voel de praiche coser ; 
Trop plus que le moustier aiment le reposer, 
Querre toutes lor aises, sainier et ventoser. 

Séculer de le praiche chil n*en sont mie quite ; 
S*on les fait labourer, tost troèvent une fuite. 
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Encontre le trayail fait repoeen grant laite, 

Toofl temps Torroit praichens k'on deaist : t Quite I qoite I » 

ITee-choa mie grans praiche, quant on est fort asste, 
Quant on poet labourer^ k*on est tantos lassés T 
Par praichens mains ouvrages est laisciés et cassis ; 
On doit mettre praichens avoec les trtepassés. 

C'est pités quant il virent, car riens ne vault leur vie ; 
En mengiers, en dormirs mettent leur estudie. 
Moult aiment oeuvre faite pour chou k'il n'oeuvrent mie : 
Onkes praichens n*ama Dieu, ne sainte Marie. 

Ne précheus, ne prêcheuse ne fait fors cuffarder ; 
A besoigne k'il ait, riens ne voelt rewarder. 
Mais voelt souvent se praiche de viandes farder : 
On deveroit tels gent rostir et bien larder. 

Car par yaus pluseurs coses vont à pierdition ; 
En avoir toutes aises ont leur dévotion. 
Pierdut est, s'on leur fait nulle monition ; 
Car riens n*amenderoient selonc m'entention. 

De jovènes gens prêchons c'est cose moult vilaine. 
Jovènes hom doit apprendre le travail et le paine ; 
Peners souvent honneurs et rikecces amaine ; 
Monter convient par paine, c*est cose bien dertaine. 

Se précheus ont disette, nuls ne les en doit plaindre ; 
Ei mait précheus en oèvre, moult bien se sèvent faindre ; 
Chiaus qui payer les doivent, en ot-on bien complaindre : 
Nuls hom précheus ne poet les boins ouvriers ataindre. 

Ches boins ouvriers souvent 11 précheus délapide, 
Peule leur mait qu'il sont en ouvrer plain d'accide 
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Et que font paa d'ouvragé, car il ont tieate wide ; 
On voit tant de préoheus que c'est une grans hide. 

Or ont moolt de pensées ches gens acoidieus ; 
On les voit bien plasears orghilleus, enviens» 
ConToitier ches rikecces, moult avaricieus, 
Mais par leur preiches sont forment luxurieus. 

Se Yoit-on de ches femmes grant plentet de prêcheuses 
Et qui par droite praiohe forment sont amoureuses, 
Mais sour les amans sont grandement envieuses. 
Et trop plus k*amoureuses les voit-on anieuses. 

On poroit assés dire de le praiche de femmes ; 
Pluseur on en descoupe, sour pluseurs est diffames 
E*elles sont bien prêcheuses au salut de leur Âmes, 
Mais moult bien dire sèvent à leur visines blâmes. 

Or se lièv-on matin, là ne sont pas prêcheuses ; 
Li grans soins d'acesmer les fait si matineuses ; 
D'aler au moustier tempre sont moult petit songneuses ; 
Sour les adonrs des autres sont pluseurs envieuses. 

Quant parler des precheus prumiers je commenchai, 
A chiaus qui m'ont pryet de faire, le nonchai ; 
Pour savoir que c'est praiche, tost apriès me couchai, 
Mais riens ne m'en mandèrent, sachiés que j'en grouchai. 

Or ai penset que ch*est, s'en dirai me pensée, 
Car pour riens ne lairoie de monstrer me tiestée. 
Parole véritavle ne doit iestre chélée .; 
Yéritet par raison convient iestre menée. 

Je di que par préoheus est li siècle perdus ; 
Quant je pense que c'est, je sui tous espierdus. 
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On roii praiche régner en rojs, prinches et da9 : 
Praiche sur toates gens a ses las estendus. 

En toute gent d'église pràîche 8*est trop boutée ; 
Tost venir an moustier aucuns petit agrée ; 
Dormir yorroient bien le longe matinée ; 
As matines, as heures, dur leur est II levée. 

Pour chou que si précheus deviènent gent d'église, 
Li carités refroide, qui fa jadis esprise ; 
Se pierdent les églises partout en mainte guise i 
Sécnler ont ie voie d'iaus empaicier apriae. 

Car dou siervice Dieu souvent on se départ ; ' 
Se voelt trop bien avoir cescuns des biens se part. 
Là venir ne convient ne renart, ne lupart ; 
Cescuns au rechevoir set ottvrer de son art. 

Se tout roj, prinche, duc et li chevalerie 
Euscent coer de lion et le chière hardie, 
Contre leur aneinis fesiscent gran£ partie, 
Autres serolt li nèdes k'II n*eft, je vous affie. 

S*il ne quéroient mie délisces et leur aises, 

Mais souvent remirascent de leur gens' les otésaise^, 

Exactions ostascent et coustumes malvaises, 

Li siècles n'aroit mie partout tant de harnaises. 



lis ans consaus précheus et couvars les conseille ; 
On dort sour ses besoignes, petit on s'en esveille, 
Mais de nuit et de jour leur anemis traveille : ' 
Pour chou piert-on souvent, che n*est mie merveille. 

Par praiche moult souvent pierdent 11 marchéant. 

Hardit marchéant sont, c'eât drois, moult bien kaiant ; 
II. 
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On doit pour jaus pryer» car il sont bien payant : 
Précheus wagnent petit, souvent sont regréant* 

Tavle de boin marcant partout est bien garnie 

De yiande» de vins, de boine compaignie ; 

Soit qu*il pierdent ou wagnent» tous temps font cliière lie. 

Mais li précheus pau wagnent, boire poeent boulie. 

Les gens qui précheus sont, ne se poeent céler. 
Li boin marchéant vont trayiilier et pener ; 
Se qnërent ayentures, comme boin bacheler : 
Li .biens des boins se poet tous temps bien révéler. 

Par précheus cultiveurs vont à pierdition 
Les tières ahai;iules en mainte région .; 
Mes che font les mesnies, selonc m*entention, 
Ki de précheus ouvrage sont en possession. 

Censeur et ahanier se vont trop fbrt plaignant 
Aujourdui des maisnies qui tant se vont faignant, 
S* on les tence, tantost ont um parier poignant ; 
Pour cause k*on leur die, de riens ne vont soignant. 

Tout sont frut en un quing, c*est de petit ouvrer ; 
S'en leur donne congiet, on en poet recouvrer. 
A longement dormir les poet-on esprouver ; 
Lor praiches et lor fautes lor poet-on tost prouver. 

Or voellent tout avoir et toutes grant loyer ; 
Li maistre ne se sôvent as quels mieuls apoyer. 
A lor voUentet voellent les tières arroyer. 
Par leur précheus ouvrages font tières desvoyer. 

On les soloit jadis faire boines doctrines, 
Li signeur as varlèS| les dames as mieskines ; 
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Mais or leur sanlent toutes leur parolles espines, 
CoDgiés prendent ansçois que viègnent leur tiermines. 

Par âestes, par dimenches doivent aisier leur biestes ; 
Or les laissent, se voat esbanjer as âestes. 
S*oii leur blasme, tantost en mainent grans tempiestes ; 
Déporter les convient, car trop ont frankes tiestes. 

Aqourdui tout varlet, bierkier et kieruier 

Se Yoellent maintenir tout ensi k*esqujer ; 

Leurs signeurs et leurs dames Yoellent tous mestryer : 

On soloit commander, mais or convient prjer. 

Meskines yoellent iestre de leur dames mestresses ; 
Prêcheuses sont pluseurs et grandes vanteresses, 
Bn tous cas & leur dames toudis responderesses ; 
Dames, pour pais avoir, leur tiènent leur promesses. 

On ne set mais ki sont meskines, ne^Hbiervant ; 
En faisant les besoignes, vont en toas lieus diervant ; 
Par visins, par visines vont trôstout entiervani : 
Bnsi vont leur loyers ordement dessiervant. 

Moult de gens sont honteus de mesnies cangier ; 
Aparler bielement les convient et blangier. 
Aucun sont daagereus de boire, de mangier ; 
Leur manière soufirir convient et leur dangier. 

Pour chou k*on faut as tières et à vignes sont fautes, 
De grains, de vins partout ont toutes gens défautes ; 
S'en voit-on moult souvent par ces markiés les lautes, 
Et 11 peules s'en plaint, quant elles sont si liantes. 

Ahanier, vigneron forment se desconfortent ; 

n dient, et voirs est : « Meisnies tout emportent. » 
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Fèvre, carlier, ouvrier, momlt petit les déportent ; 
Pour choa de lescier censés, leur ami les enortent. 

De prêcheuse maisnie n*ara nuls boin ouvrage ; 
Précheus vigneron voellent et demandent hansage ; 
Prêcheuse gent tous temps ou lieu voellent ombrage. 
Le caut et le froid doubtent, se qnérent l'avantage. 

Li boins ouvrages fttis par boine lunison 
Fait venir al aoust tous biens à meurison. 
Boin faukeur« boin feneur font boine fenison ; 
Par boins vignerons vient boins vins et à fàison. 

Des ouvriers, des ouvrages voel dire mes pensées, 
Car en men coer les ai par lonc temps assanlées. 
Je tieng que toute gent sont trop mal avisées, 
i faire font ouvrages et acatent denrées. 



Pour quoj T Li temps est kiers, et s'est-on fourmenet. 
Et li petit des gros hors de rieule menet. 
Ouvrier pour loi^ journées forment désordenet, 
Malvaisement wardet chou que bien est penet. 

Or sont toutes denrées et estoffes hors voie, 
Moult de préoheus ouvrier, c'est ce qui trop anoie* 
Fols est qui sour les dis de ches ouvriers s'apoie ; 
S*on les croit, il convient k'on aleuche monnoie. 

Chi font et chi deifont, s*est souvent à refaire 
Demain chou k'il font huj ; c'est chou qui doit desplaire. 
Pour chou fait bien, ki poet des ouvrages retraire, 
Le vies bien retenirf iardèr dou nouviel faire. 

Chil ouvrier par journées ne font fors longarder ; 
Par froit font pau d'ouvrage, par caut vont cuffarder. 
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Teatre convient sour yaus pour Foèyre rewarder» 
GaTi s'il ne sont kaoiet, d'ouvrer vont tost tarder. 

S*on fait ouvrer par taskes, on j mait longement ; 
On en prent bien pluseurs, che voit-on vraiement. 
Le sien voelt avoir fait cescuns bastéement : 
Or les convient mentir, on le voit ensement. 

Penset et dit ay voir. Or se voist^aviser 
Ki faire voelt ouvrer ; bien le doit deviser. 
Penser et repenser, viser et reviser : 
Besoins fait troter vielles, reviaus vakes biser. 

On oèvre par besoignçs, s'oèvr-on bien de reviel ; 
Manouvrier par travail pierdent bien maint cheviel. 
On voit bien chevauchier et fauvain et fauviel ; 
Se dist-on bien d'aucuns : or a bleré ce viel. 

On voit des aprentis ki voellent iestre maistre ; 
Se voellent tel oison mener les awes pestre. 
Moult boins surgiens est, ki set warir defestrSi 
Qui set dire dont poet tels maladie naistre. 

Ei wariroit de praiche, che seroit grans maistrie. 
Praiche pour ciertain est une grans maladfe ; 
Tout li sage le tiènent pour moult sauvage vie ; 
De coers liés et rians poet iestre tost warie. 

Ouvrier liet et légier, chil font plentet d'ouvrage ; 
Mais li précheus souvent quident iestre li sage, 
Se demandent et voellent avoir sour jaus hansage, 
Mais souvent les départent ou mor? ou mariage. 

C'est uns drois paradis d'ouvriers à chière lie ; 
Mais c'est uns drois infiers et droite dierverie, 
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Quant précheus bout les boins voellent monstrer maisirie ; 
A chiaus qui font ouvrer, moult souvent en anuie. 

Or nos voelle warder li douls rojs glorieus, 

De praiches^ de peckiés morteuls et vénieuls, / 

Del art del anemi Lucifer l'envieus, 

Et nos doinst paradis, ohe lieu dëlissieus. 

Et cescuns et cescune de peckiés se retraiohe 
Pour acquerre par grasce contre preiche léecce, 
Le pais de conscienche contre toute tristrecce. 
Dieu siervir, et que plus mortelment nuls ne pecce. 

Qui voelt savoir de praiche quant c'est mortels peckiés, 
Savoir le poet à chiaus qu^il en voit entekiés 
Et as boins clers k'on set de scienches kierkiés ; 
Dire ne le saroie nient plus corn uns berkiés. 

Comment régnetU glmUnie et luxure: 

Gloutenle et luxure, che sont deus soers giermaines ; 
Régner voellent partout et iestre souveraines. 
Car cescuns les congnoist, se vont toutes ciertaines, 
Âppiellées seront partout les prumeraines. 

Chescuns les voelt avoir et les voclt festjer ; 
Elles n'atendent mie k on les voise prjer, 
Mais« ansçois k*on les prie, trèstout vont otrjer, 
Hommes et femmes font d'elles ensonnyer. 

Che sont deus miresses qui vont par le pajs ; 
D'elles est tous li siècles à tous lés envajs. 
Je voie que leur'estas est trop petit hajs ; 
Partout ouvrer les voi, s'en sui tout esbahis. 
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Elles portent soar elles bofstes et hierbelées, 
As hommes et as femmes font partout leur données, 
Aujoardui par le siècle sont maistresses clamées ; 
Or apert k'elles sont de moult de gens amées. 

Car on Toelt aujonrdui leur mestier esprouver ; 
On Toit choQ qu'il avlent sans prjer, sans rouver ; 
Cescuns, cescuDe voelt lor maistier boin prouTer, 
Mais perieus est de mlerde trop longement couver. 

Maladie couvée moult est à warir forte. 

Cescune des miresses sour lui se boiste porte, 

A 86 malade dist cescun jour et enorte : 

• Fait tout chou que tu voels, de riens ne te déporte, » 

Trop boin feroit sacîer les maisons gloutenie, 
Car elle fait mener pluseurs gens orde vie ; 
Elle maint es palais, s'est à ventres amie, 
Car on n'est onkes aise, se pance n'est emplie. 

Or fait-on grant convives et despent grant monnoie, 
Et li vivre sont kier, et cescuns se desroie ; 
L'uns pour Tautre s'esforche, c'est chou qui moult anoie : 
Il vauroit mieuls assés k*on tenist autre voie. 

Mieuls vauroit k'on fesist selonc le temps temprure, 
Que chou k'on mait partout en mangier si grant cure. 
Plentet mangier et boire destruit corps et nature ;* 
Souvent en vient as gens maladie moult dure. 

On ne voet aujourdui partout fors galeries, 
Des hommes et des femmes assanler compagnies, 
Canter et fiestjer, carolles, treskeries ; 
Adont ne souvient riens de ches grans maladies. 
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Trèstoat Toelleni mener flestes, sois* et joie, 
Mander vins et Tiandes et despendre monnoie. 
Se c'estoit sans peckiet, trop bien Facorderoie, 
Mais on en mait les gens de mespenser en roie. 

Nuls ne doit marmurer de boine compaignie ; 
Jovènes gent par nature font tous temps oàière lie ; 
S'on parole sour yaus, je di, c*est par envie. 
Par haine poet iestre ou c'est par félonie. 

S*il despendent le leur, as autres gens k'en monte ? 
Et, s*il ont povretet, il buveront che honte. 
Cescuns ne poet pas iestre fleuls de roj, ne de conte ; 
A paroUes des gens nuls boins compains n'aconte. 

Ghius qui voelt dire voir, tost a dit ses pensées. 
Je voie k*on warde mal ches junes commandées, 
Quaresmes, quator tempres, autres saintes journées ; 
D'enfraindre moult de gens sont trop abandonnées. 

Or yoit, par ches taviernes et par ces cabarès, 
Apparillier pisçons de mer et de mares ; 
Là yiônent saudoyer qui portent ches darès, 
Ches gens de tous estas, chil robin, ches mares. 

On warde mais petit les âestes, les dimenches ; 
Gloutenie partout set^me bien se semenche ; 
On crie haut et bret, là n*a nulle silenche. 
Je n'ose dire tout. Pour quoj ? Que je ne menche. 

Gloutenie partout monstre bien se pois^nce ; 
Uescut pendut au col, va brandisçant se lance ; 
Souvent à ses siervans fait pierdre leur chavanoe : 
Se Yoit-on que cescuns de li siervir s'avance. 
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On def pent eik an jour trèatoute 86 semaine. 
Gloutenie les gloas a pris en se demaine ; 
Se Toelt soor tontes gens iestre 11 souveraine ; 
Acûourdtti ne yaolt riens, qui tel vie ne maine. 

Jadis bien s*assanlolent des bielles compagnies 
Et karitaylement menoient boines vies. 
Li yisins, li visines ne marmoroient mies ; 
S'estoient ches taviernes pour yaus pan carryes. 

Si esioient-il wit, doi oapon sonfflsçoient, 
Bt li boin del hostel riens plus ne demandoient. 
Don Tin trois los a quatre par taviemes mandoient ; 
Bn bians dis, en bians mos dire se dédaisoient. 

Adont ne tendoit nnls fors avoir sonfflsçance. 
Gescnns ne pensoit mie d'avoir plaine le panoe ; 
' En boire lot & lot n*easoent jamais plaisance ; 
Tous outrages haoient et le desmesarance. 

Hais dame gloutenie se fait ore maistresse. 
Gens fait entavrener sans aler à le messe. 
On croit assés plus tost celle grant gengleresse 
C'en ne feroit les priestres de venir à confesse. 

C*est votrs que pluseurs gent font bien des assanlées 
I>e parens et d'amis, par diverses journées, 
Pour mangiers sollempneus partout en ches contrées ; 
Là poeent ches rikecces trop bien iestre monstrées. 

Adont voit-on donner des boins mes et assés ; 
Nuls de liement faire ne doit iestre lassés. 
Ensi fait boin despendre ches avoirs enmassés, 
Car on n'a riens au sien quant on est trèspassés. 
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Mais ches menues gens qui n*ont fors cbon qn^fl wagnent, 
Moult amiavlemeni à le fois se compagnenti 
Et, quant il sont ensanle» riens de boin 11 n^espargnent ; 
Carités, boine fois cbou faire leur ensengnent. 

Or sont aucun glouton qui wafler tout vorroient ; 
L'avoir Octayjen pour voir despenderoient, 
Ne lor caut dont il Viègne, mais que tout aise soient ; 
Jamais» s'on ne Toloit, escot ne paieroient. 

Si faite compagnie fait trop boin refuser ; 
Enviers eaus, quant on poet, se fait boin escuser. 
Car il ne font tondis fors trufer et ruser : 
Avoec boins compagnons fait boin sen tans user. 

Car boine compagnie doit iestre bien privée. 
Ne nulle raterie 7 doit iestre trouvée. 
Chou k'on 7 dist et fait, soit cose bien secrée : 
Tous temps si faite vie les boines gens aggrée. 

In voce exuUationis et eonfesiionU sonus epulantit. 

De che vier dou santier ne vous esmiervilliés ; 

Un petit, au savoir que c^est, vous travilliés ; 

Li sens vous en sera tantost appariUiés ; 

C'est chou k'on dist à tavle : « Voist avoec les reliés, v 

Or le tenons trèstout de David le prophète. 

Qui dist que compagnie doit iestre moult secrète. 

Lie, jo7aus toudis et en parlers discrète ; 

A le fois en parler pass-on moult bien le mète. 

Li vin sages et sos font bien apostater ; 

Des femmes fait Tamours le sens moult dilater. 
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Oa jea d'etkiés voit- on les soubtieus bien mater ; 
Il Tault trop mieuls assés dire voir que flater. 



Sonuê efulaïUis, c*est qoant on siet à tavle 
Et on a des boins vins, viande déUtable. 
Cescuns hardiement dist le voir ou le fable ; 
8i oongnoist-on pour chou compagnon caritable. 

Vois d'exultation aflort en compagnie, 
Ganters, esbanyers et faire cbiëre lie ; 
Et ne doit-on souffirir de nuUui k*on mesdie : 
Ghienls soit li bien venus» qui le mieuls esbanie. 

Tout ainsi k*en conflesse, doit iestre tout célet ; 
Chou k'on dist, chou k*on fait, ne soit ja révélet. 
De grande traîson soient tout appiellet, 
Qui jà révéleront chou k'on fait à célet. 

Aprendés, compagnon^ loyaltet aprendés, 
Trèstout chil qui d'onneur avoir le los tendes ; 
Des boines gens exemples en tous vos fais prendés ; 
Se vous poés, tondis bien pour le mal rendes. 

Donnerer boines gens ne poet nuls mauls venir; 
Tondis fait-il les boins compagnie tenir. 
Sagement lui savoir en tous lieus maintenir ; 
Che fait chiaus qui che font, tout partout retenir. 

Visées vilains et lès, chiertes c'est yvretongne. 
Ivres ne poet ouvrer, ne dire se besoigne, 
Voir dist, s'on li demande, petit dist de menchongne ; 
Pour chou qui sages est, gens enjvrés resoigne. 

S'il sont en le tavîerne, tost se voellent combattre ;" 
S*il sont à lor maison, lor femmes voellent battre. 
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lostre quident d fort k'oB ne les paist abatre : 
On poroit bien Yoloir que mort faiscent en l*âtre. 

Voire chil qui toaa jours se Toellent en jrrer, 
E^il conyient des taviemes tons les jours délirrer 
Et payer leur escos ou des gages livrer, 
Tous jours boire vorroienti riens ne Yoellent ouvrer. 

On s'enjvre toudis par droite gloutenie« 
Quant on boit ches fors vins, atinas et abie ; 
Se quident quukjer pour voir leur compagnie. 
Mais, prumiers se quukient, si keurt un pau d'envie. 

S'il voient k*on les voelle nullement fourlouchier, 
Au mengier et au boire moult tost en vont groucbier ; 
Se prendent cbes hanas, souvent j vont touchier ; 
Or boivent sans mesure, se les convient coucbier. 

Un les, ne deus, ne trois, sachiés, ne soufflst mie ; 
A tous ehiaus qui sourviènent, font toudis compagnie, 
Et qui plus en poet boire, c'est grans cbevalerie : 
Tout chou ne tiènent mie que che soit gloutenie. 

Nuls sages hom ne doit gens jvroins compagnier ; 
Tous temps voellent escos fourconter ou wagnier ; 
Ardoir vorroient toute le lagne d'un lagnier, 
En un tonniel de vin s'il pooient bagnier. 

Jeu de dés et taviernea cacent les gens à honte ; 
Quant on est en jvret, d'argent on ne fait compte ; 
S'esoauflent ces chiervielles et li hareus leur monte ; 
Adont n'espargneroient roj, prinche, duc, ne conte. 

Ki^riveroit autant que fist Mâtussalé, 

S'antast tous jours taviernes et mangast pain salé. 
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Bngorgiet toat le yin yorroit et avalé. 
En riens n*aoonteroit 8*il avoit toot gale. 

Pour chou conclue et di que c'est grande folie 
A. tons chians qui maintiènent peckiet de gloutenie ; 
Car 8*est peckiés morteuls et s'est orde vie, 
Pierdre fait paradis, de Dieu le compaignie. 

Trouvée ne fu mie sans raison abstinenche 
Encontre gloutenie, ne tenés que je menche ; 
Car Dieus voelt et commande que cescuns se repencfae 
Et que par repentir en son coer grasce senche. 

Or ai parlet un pau dou fait de gloutenie. 
As faiseurs de biaus dis mes maistres je supplie 
K'il voellent, quant peins est, faire l'autre partie ; 
Bien faire le sourplus je ne saroie mie% 

Or voel, si kon drois est, les maistres aloser, 
Car aidier me poroient, s'en me voloit coser, 
Enviers chiaus qui vorroient contre mi proposer ; 
Un petit me verrai de faire reposer. 

Ci<m qui $*entieut, ê$t d$ luaun. 

Luxure, gloutenie sont doi carnei peckiet ; 
Hommes et femmes ont^'amorses allekiet. 
Fort est del escaper, et fors est qui ne kiet, 

Dieus fiût bien par grasce k'on ne kiet, ne rekiet. 



Et quant Dieus voit k^on est en peckiet enkéut 
Et par l'art d'anemi par fraude déchéut, 
Par le car, par le monde kéut et renkéut, 
Par se grasce pardonne, li saint l'ont bien séut. 
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Or laiflcent celle grasoe plufeur, dont c est pitéfl, 
Aussi bien que cescans fust de mort respités. 
Aujourdui se tient-on à ches carnalites ; 
Pour chou voit-on partout modlt de grans yanités. 

Llixure bien le monstre» qui nest de gloutenie ; 
Ai^ourdui moult de gent le tiènent pour amie. 
Mais las ! on poet bien dire que fols est qui s*i fie ; 
As boins coers, as honniestes, ciertes c^est orde vie. 

Gloutenie norist et aime moult luxure ; 

Oh'est droiSy car ches deus visces somment souvent nature ; 

Se font as patiens au coer grande pointure. 

Car à bien résister mettent petit de cure. 

Chou qui plaist, che voelt-on vollentiers oompagnier ; 
A oompagnier les visces.poet-on petit wagnier ; 
Maiement de luxure se fait boin estragnier, 
Car on le voit au doit moult souvent ensagnier. 

Moult de gent pour luxure souvent ont grans diffames ; 
Se tenoit-on jadis que c'estoit moult grans blasmes. 
Or sont tant endurcit tout homme, toutes femmes, 
Que tost songnent des corps, petit pensent des ftmes. 

Trop boin feroit savoir lui garder de luxure ; 
Grans maistraisse se fait, s'a moult de gens en cure. 
Onkes ne puet amer le conscienoe pure, 

voelt que cescuas fâche ohon que donne nature. 



Regars au coer avoie les déleotations ; 
Ou coer sont les pensées c*on sent temptations. 
De chou viènent et sont les opérations. 
Que nature somment pour générations. 
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Adam et Eve furent chîl qui prumiers pecki^rent ; 
Li biautés, les plaisanoheti dovi fruit les allekièrent, 
Dou sierpent déchéut follement en mangièrent ; 
Lieur morsiel dur nos sont, car tous nos entekièrent. 

Trop fort est résister as inclinations, 
Que nos acquist adont leur grans transgressions. 
Gescun jour de grans Tisœs vient adinventions ; 
Luxure plus que nuls nous fait monitions. 

Bien est Yoirs que Dieus dist : « Croisses, multipljés ; 
f Ke remplie soit tière, tout doi bien sonnyés ; 
s Pour avoir sonstenanohes tous temps à Dieu prj^s. s 
D'Adam et d'Eve fn chou dit, ciertain sojés* 

Adont avoit créet Dieus soleil et le lune, 
Ki desous lui .donnascent clartet partout commune. 
Dieus adont ne dist mie. • Cescuns ait se cescune. s 
Mais Adam fu donnet Eve seule com une* 

Li mandemens de Dieu n*e8t mie bien tenus ; 
S*eQ est par tout le siècle xiaoult de mauls avenus» 
Gréatères doit iestre crémus et soMstenus, 
Car il poet castjrer grans, moyens et menus. 

Dieus adont ordena prumiers le mariage ; 
De ches deus sont venut et viènent tout parage, 
Et tous les jours en viènent et li fol et li sage ; 
A voir dire trèstont faisons un seul linage. 

Trèstous venons d*Adam, mais tout est deviset. 
Chil fini rikecces ont, il ont trop bien viset. 
Mais qui povretet prendent, sont trop mal aviset : 
Pour chevanclies avoir, ont maint >sage biset. 
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En le promiàre loj, qui fa loj de nature, 
Régnoity che diet ii Bible, partout forment loxtipe. 
Pour chou se coorea Dieus à toute créature, 
As hommes et as femmes qu'il aroit pris en cure. 

Ensi régnoit partout toutes déshonestés ; 
Tout estoient d'aceort en lor grans malyatetés. 
Chius qui plus fors estoit, tenoit les poestës ; 
Folies maintenoient par jyiën^ par estes. 

Batailles sont bien grandes, dont aucun n'en escape. 
Souvent entre malvais Dieus les preudommes tape, 
Quant il voit lea boins coers, il les prent à se trape ; 
Al encontre diables malvais voloirs trop hape. 

Or trouva Dieus Noé, ses trois fleuls et lor femmes, 
Menans honniestes ries, sans peekiés, sans diinmie» ; 
Se pensa réserver seulement ches "vit âmes, 
Dou siècle qui venroit fttire signeurs et 4aib6S. 

Luxure qui régnoit, l'avoit si tourmentet 
Que toutes créatures à mort ot crarentet, 
Par dilluve nojet et fait se ToUentet, 
Et pour tous autres visces qu'il faisoient plentet. 

Quant li dilluves fu pour peckiés par luxure - 
Et que siècles estoit partout Si plains d*ordure 
E'on faisoit toutes coses que demandoit nature, 
En amender se vie deust-op bien mettre cure. 

Or voit-on que li siècles par est si bestoumés, 
En hommes et en femmes li biens au mal tournés. 
Se crient Escriptures : « Retournés, retournés. » 
Nient ne vault, biaus douls Dieus, si fois est atourséf. 
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Li boin clerc, li curei poaent anés praichier, 
Les cœn d'aacuni en l'enre poaent bien reslaichier. 
Riene ne Tanlt ; car apnée ee Tont pins empaiolûer : 
Par force convenra praichenrs oèvre laiacier. 

Or diraj de le I07 qui jadis Ai donnée 
A Mojeet de Dieu, qui fii lojrs commandée. 
Parler don tempe ancbien aa boinee gêna aggrée ; 
J'en aai pao^ non pour oant en dirai me penaée. 

Le dillure paaeet, Dieaa de tout ordena, 
Moé, aes flenla, lor femmes adont araisonna, 
Et de tréstontes coses mandement leur donna ; 
Noé tonte se rie ses gens bien gouverna. 

Or Tint de ches personnes grans générations. 
Et Dieus à sen plaisir faisoit élections 
Des boins hor des maltais, s^estoit s'ententlons 
Les boins moulteplyer, don mal n'est mentions. 

Abraham, Isaac et Jacob à Dieu pleurent ; 

Jacob, Lie, Rachel adont douae fleuls eurent ; 

Encore de ches Aeuls nations en demeurent ; 

Maint boin s<^Tent, pour chou k*il ne croient, en pleurent. 

Duskes i Moyset dura li lojs prumière ; 
En tous ches temps luxure régna toute pleniére. 
De souffrir et attendre de tout a Dieus manière, 
Dont le fait boin servir de coer à lie cblère. 

Apriès par Moyset donna Dieus k) j dertaine ; 

De le prumière lojr fti ceste souTeraine. 

Le peule d'Israël a pris en se demaioe 

Dieus, qui par divîers temps, ensi qu'il voelt, les maine. 
n. 7 
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Trèstout li patriarche sont tenut gent discrète ; 
En le seconde loy furent li boin prophète. 
Apriès eau8 sont yenut sage gent et poète, 
Et par eaus sont apris as vies mettre mète. 

Li peules d'Israël ta de dore chierTielle, 
Mais Diens onkes n'ama le peole qui reyielle ; 
Mais, quant il se meffont, moult souvent les fli^elle. 
Et» quant il se repentent, se courouc tost rapielle. 

Moyses, Aaron che peule gonvrenèrent, 

Tout ensi que Dieus volt, par désiers les menèrent, 

Et des Égiptiens par le mer esoapèrent ; 

Non pour cant contre Dieu moult souvent révélèrent* 

Dieus veoit et savoit leur grans rébellions, 
Par courouc en faisoit grandes corrections ; 
Mojses Tapaisoit par invocations, 
Car Dieus toudis essauche boines dévotions. 

Mojses de par Dieu leur fist commandemens 
De le loj maintenir, lor donna documens ; 
Mais souvent trèspassoient tous ses ensagnemens. 
Et Dieus se courechoit, s'en prendoit vengemens. 

En le loj Moyset régnoit forment luxure. 
Fort est hommes, ne famés contrester à nature ; 
Au résister convient cescun mettre grant cure : 
Qui ne fait, d'enkéyr se mait en aventure. 

Pou peule d'Israël prlst Dieus maint vengement. 
Quant il se meffaisoient, che set-on vraiement. 
Sans soufrir, lor faisoit tantost castiement ; 
TrouYet seroit moult tost en BiUe qui ne ment. 
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Balaam fa mandés de Balach pour maudire 
Las enfans d'Israël, le peule Nostre-Sire. 
Chou que Balaam flft, Balach ne pot soniBre ; 
Riens, fors le dit de Dien, fidre ne Tolt, ne dire. 

Balaoh prist Moabites famés moalt bien partes. 
Les pins bielles k'il pot et les mienls achesmées ; 
EnTiers Tost des Ébrieaa s*en sont tantost alées, 
A faire leurs plaiurs se sont abandonnées. 

Laxnre tost esprist don peuple grant partie ; 
Ghes femmes ont conneutes par leur grande sotie, 
Car Biens en fn oonrciés à toute le lignie : 
Corrigié griefinent fo oeste grans folie. 

Ponr déchevoir les hommes ont femmes moult de moUeSi 
Maiement toutes celles qui mainent rie folles, 
Bt tant ont fait ches femmes par leur soutiens parolles 
Que ploseur Dieu laisoièrent, s'aourèrent ydolles. 

Dieu eut ajr d'Adam, quant gousta de le pomme ; 
Ossi de ehe dit fait eut courouo et abomme. 
Apiertement li Bibles oiertaine somme nomme, 
Que pour che fait morurent yinte-quatre mil homme. 

Se ne fust Moyses et chll qui gourrenoient, 
Ki jour et nuit à Dieu pour le peule prioient, 
Biens eust tout crarentet, quant ensi méserroient ; 
Mais par humles pryères moult souvent Tapaisoient. 

Or avieunt k'uns Ébrieus, par se malarenture, 
De ToUenté perverse contre Dieu de nature, 
Cïonsidéra ches femmes et lor bielle faiture, 
Yiers elles s'en alla pour complir se luxure. 
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Entrés est en an lien là ohes femmes estoient, 
Ei leurs corps as Ébrieus don tout abandonnoient, 
Téant cbou Moyset et cheaus qui Diea prioient 
Et par humles pryèr; s d'apaisier se pendent. 

Finées qui choa vit» en ent ao coer grant jne. 
Car souvent poor on seul tons uns peuples empire. 
Au cours se mist esrant pour cheli tost oooirei 
Et ou fidt le trouTa» dont au ooer ot martire. 

De s'espée tous deus ouvrans les perfora» 

En leurs corps estekans Tespée demora. 

Mort sont ; chis fais au peule l'amour Dieu restera : 

En Bible qui Yorra, tost troeyer le porra. 

S*on euist ensi fait des autres qui pec^oient. 

Qui pour Tamour des femmes lor boin Dieu renoioient 

Et les boins documens de Mojset lescoient. 

Tant n'en eust mie mors de chiaus qui meflkisoient. 

Pour che fait Finées Dieus a tout pardonnet 
Et pour li Mojset a Dieus araisonnet ; 
Se grasoe» sen amour Finées a donnet, 
A tous jours i se genre sera guerredonnet. 

Par Moyset donna Dieus loy moult rigoreuse, 
Car tantost oorrigoit, o'estoit cose cruense ; 
Mais Jhésu nos donna se loy moult amoureuse, 
De Sainte-Église fist s'amie, sen espeuse. 

Or ai dit et parlet de le punition 

Que Dieus faisoit jadis pour fonrnication. 

Or Yoel des adultères dire m'entention, 

Car de chou faisoit Dieus très*grand correction. 
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DftTid le saint prophète, Dieu ne Fespargna mie. 
Quant priât Beteabée pour jestre sen amie ; 
Se flst en l'ost ocoire sen boin marit Urie : 
Souvent sages et sos luxure bien maistrie. 

Or ayoit Dieas David roy fait et prospéret 
Et sour tous autres rojs amet et honneret* 
Ches bienfais a David petit oonsidéret. 
Mais a, par droit avis, occis, adultéret. 

Or fn li plus sains hom, che dist bien Escripture, 
Et Samson li plus fors, chou li donna nature, 
Salomon li plus sages, car à savoir mist cure : 
Ches hommes virtueus tous trois déchiut nature. 

David adultéra, Samson pierdi se forche, 

Et Salomon se sens, par femmes et par forche, 

Car ki voelt femme croire, fort est k'il ne se torche ; 

De déchevoir les hommes femme folle s'efforche. 

Tous temps voit-on luxure plusours gens molester ; 
Li sains, li fors, li sages n'i porent contrester, 
Comment ose dont nuls en che fait arriester. 
Quant luxure Passant et le vient tempester ? 

Mais i pluseurs plaist trop li délectations. 
Hommes, femmes ensanle li fréquentations ; 
S'ont à cameuls délis pluseur dévotions ; 
Ai:|jourdui n'i vault riens castois, monitions. 

Or veons de David et de sen adultère. 
Raisons est qui meffait et drois k'il le compère. 
Encontre Dieu meffaire, c'est cose moult amère ; 
Moult souvent li malvais de mal faire le père. 
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On dist : c Qui de boins est, en tons temps souef flaire. » 
Des défautes d*autrui sages hom se doit taire, 
Car peckeur repentant troèTe Dieu déboinaire ; 
Par David le savons, dont avons exemplaire. 

David dist à Natan : s J'ai peckiet, mierchit prie, 
« Dolans sul que j'ai fait contre Dieu tel folie. » 
Natan tantost li dist : « Or amende te vie, 
« Dieus t'at tout pardonnet, je le te ciertefle. 

« Mais que d'or en avant ne soies consentans 
« De faire tels peokiés, ne plus à Dieu mentans. s 
Ensi pardonne Dieu à tous vrais repentans, 
Dont fait boin employer en bien faire sen temps. 

Nichil remaneiit impunUum. 

Or soit cescuns ciertains que tout punit sera, 
Tout chou que contre Dieu cescuns vivans fera ; 
Mais li miséricorde de Dieu s'en mailera, 
Car les vrais repentans à Dieu raoordera. 

• 
Pour chou se fait trop boin, tant k'on vit, repentir, 
Maitre fin as peckiés et as biens consentir ; 
Car on poet moult bien dire pour voir et sans mentir 
Que Dieus as vrais confiés fait se grasce sentir. 

David n'escapa mie, car Dieus le castia. 
Yoirs est que le pardon par Natan ottria, 
Mais se punition bien li sénéfla ; 
Depuis tous temps à Dieu David s'umelia. 

D'Ammon et Absalon fut David engenëres ; 
Che furent si doi fil, mais che fu de deus mères. 
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Absalon à Thamar fa bien ses germains frères, 
Ammon fa demi-frères, David de toas trois pères. 

Ammon Thamar se soer par forche viola, 
Et, quant Tôt violée, tost boutée hors Ta. 
Quant Absalon le seut, tantost ii dit : « Holà I » 
Onkes sifait ouvrier boins maistres n*esooIa. 

Absalon pour che fait Ammon a fait occire ; 
David le seut, s'en eut à sen coer graift martire. 
Pour le blâme Thamar le mort Ammon souspire. 
Mais le venganche Dieu par che fait bien remire. 

On dist, quant une vient, elle ne vient pas seule. 
D'un petit hiretage fait-on bien un grant meule. 
Souvent par biaus parler simples gens on aveule ; 
Absalon sontieument attrest le coer dou peule. 

Achitophel a pris souverain conseilleur ; 

Trop bien peust avoir pris, se Dieus vosist, milleur. 

Malicieuse gens sont, che dist-on, brilleur 

Et des consaus d'autrui grandement avilleur. 

Absalon a donné ses consaus, ses doctrines, 
Que tantost convenist les femmes concubines 
Dca TOj David sen père k'il ot laisciet maiskines, 
Pour sen hostel warder des apparans ruines. 

Absalon qui de mal estoit entalentés, 
Des concubines a faites ses voilent es, 
Yeant tout Israël. Dou mal fu tourmentés 
David, quant il le seut, et fort s'est dimentés. 

Israël et Jnda furent devant tout frère ; 

Or sont l'un contre Tantre, c'est cose moult amère. 



Afant moalt bien oompère ohoQ qcM détiert li mto» ; 
Absalon eot batailto oo&tre Dayid aen père. 

Appieriement li Bible le nombre des mon nomme, 
Et là pora iroorer chiof qni vorra, le aomme. 
B'bradl 7 mornrent environ Tint mil homme ; 
Choa que Dieoa voelt ■ooifrir, ne tenés pour fantomme. 

Abaaion s'en ftiy, ki toat ot eeméat, 
An kaine demora pendane» o^eet bien aéat. 
A Joab Al nonohiet par ses gens ki yéat 
L*aYoient là pendant et moult bien perchent. 

Joab qd le bataille dAsiroit terminer 
Et tout Taoort des gens David entériner, 
A diestre, ne semestre ne se volt décliner» 
S*ala viers Absalon pour U faire flner. 

Mort là de ses trois lances, se flna li bataille. 
Et, puis que chins fa mors, des autres ne li caille ; 
De tout le remanet ne donnàst une maille. 
Car fuir les ftisoit, si com li vens le paille. 

Absalon occis fu, che fa par sen outrage ; 
Creter contre sen père vint de perviers oorage. 
Souvent malvaise Un vint pour malvais ouvrage ; 
Fil honorant se père doit-on tenir pour sage. 

De David Absalon forment fu lamentés 
Et tant que ses consaus en fu tous tourmentés ; 
Et, se ne fu Joab, dou peuple grans plentés 
Eurent de lui laiscier moult grandes voUentés; 

Moult de mal pour luxure viènent, c*est cose clère. 
David trop mésusa quand il flst adultère, 



\ 
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Et Ammon pour Thamar occia fa de sen frôre ; 
Absalon rechut mort quand guerria sen père. 

Trèstout luxorieui qui tant tous emboés 
Des ordures dou siècle dont à présent joés. 
Trop bien y se tous toUs castjer, tous poés« 
Par exemples de Bible dont parler tous m'oés.. 

Ki le loy Moyset partout rewardoroit, 
Exemples de luxure pluseur 7 trouTeroit. 
Chius qui le conscienche moult bien soustieuTeroit, 
S'il s*en sentoit capaTles, tantost s'amenderoit. 

Or est temps de parler de le loy gracieuse ; 

C'est le loy Jhésu-Cris, qui tant est amoureuse, 

Ki pour sauTer les âmes doit iestre précieuse ; 

A chians qui bien le tiennent, est drument fructueuse. 

Chette I07 par amour nos Tieunt de Dieu le Père ; 
Dieus li Fieuls par am^ur flst de femme se mère. 
Sains-Espirs est amours, je le tieng cose dère ; 
Selonc humanitet au âl Dieu sommes frère. 

Lors Sainte-Trinités Sainte-Église fonda ; 
Par le don Dieu le Père tous biens nos abonda. 
Dieus 11 Fieuls incamés par se mort nos monda ; 
Sains-Espirs coers déTos de Tirtus féconda. 

Dont est lojs crestjène toute spirituèle. 

On ne poet, ne doit dire que che soit lojs carnèle, 

Car Dieus nos a trouTet une telle kautèle ; 

A cheaus qui bien le croient, moult souTent le révèle. 



est de toutes gens à mierchit rechcToir, 
Mais que cescuns fesist enviera lui se devoir. 
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Il est plains de tons biens, je le tous di de voir ; 
Croire poet longement, se li conyient devoir. 

De lonc temps fa nonchiet que 11 Fienls Diea yenroit, 
El pais, tranquilités et tous biens amenroit, 
Foit, espoir, caritet à tous féaus denroit 
Et en sabjeotion le djable tenroit. 

Or a pris car humaine pour trèstout racater. 
En le Virgène le prist ; che fu pour mieuls mater 
L'anemi qui se non ayoit fait dilater, 
Ki les hommes, les femmes faisoit apostater. 

Çhis nons Jhésu li fu par Gai)riel donnés, 

En yrai corps s^est yrais Dieus, sachiés, emprisonnés, 

Toute se yie fu des Jujs rampronnés, 

A le fin s'est à mort pour tous abandonnés. 

On set par Éwangilles ses prédications, 
Tous ses commandemens et ses monitions ; 
S'en ont fait li docteur les expositions ; 
Onques mais ne fu faite telle légations. 

Peckeurs et peckeresses le poent bien sentir, 
Gomment bien le puis dire pour yoir et sans mentir, 
Ki bien serviroit Dieu de yrai coer et entir, 
Tost sentiroit en li grasoe de repentir. 

Trèstout sommes peckeurs, s'avons maistier de grasce 
Et que Dieus nos donnast de repentir espasse. 
Nuls, ne nulle ne set, qui dou siècle trèspasse. 
Quelle part doit tourner pour yoir s*âme li lasse. 

Nos fois de paradis fait avoir espéranche ; 
Garités fait avoir de Dieu le souvenanche. 
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ÀTOdo ches trois virtiui amours de Dieu se lanehe ; 
CTest chou qui le salut des âmes moult ayanche. 

Dieu no foit ordena sur toutes honestés. 
Se condempna peckiés et toutes malvaistës» 
Sainte-Ëglise laisça, pour voir, ses poésies, 
En paradis lassus retieunt ses migestés. 

Et en ciel et en ti&re partout est se poisçanche. 
Et en infler aussi, car il flst délivranche 
Jadis de ses amis, apriès se grant souffiranche 
K'il eut en crois pour nous et le cop de le lanehe. 

Moult de temps ont estet puis llncamation ; 
S*a soufBert Sainte-Ëglise grant persécution, 
Et li saint et les saintes mainte temptation ; 
Escriptures en font en maint lieu mention. 

Quant on menoit jadis sainte gent sainte vie, 
Adont partout luxure pour voir ne régnoit mie ; 
Mais Dieus estoit siervis et li Virgène Marie, 
Tout saint et toutes saintes, je le te ciertefle. 

Communément partout les gens moult s*entr'amoient, 
Foit, amours, lojaltet Tuns à Tautre wardoient, 
Viestures et habis honniestes maintenoient ; 
Les malrais par justiches li signeur corrigeoient. 

Quant on faisoit ainsi, oescuns se retraioit. 
Et, s'on faisoit justiche, li malrais s*esmaioit, 
Et li malvais paières plus Yolentiers paioit ; 
Ensi des grans malisses cescuns se délaioit. 

Li preudomme disoient adont et les gens sages 
Que toutes gent wardoient trop bien leur mariages, 
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Et ne qaéroit-on mie eoiir autruj les hansages, 
Ne des biens ses yisins avoir les avantages. 

Les jovènes gens adont trèstont honteus estoient, 
Les filles des preudhommes moult bien en pais laisçoient, 
Sans nulle vilenie, d'amour les requéroient, 
Mais les bandes et foies an mal se consentoient ; 
Pucielles, jovenettes ensanle se tenoient. 

De ohes hommes avoir ne voloient nul oanle. 
Pucielle k*on requert, de paour moult tost tranle, 
Car, se consens venoit, un pau le fait resanle \ 

On est mal retournet ; ensi ne fait*on mie. 
Car s'uns hom par réviel est en leur compagnie 
Et il ne fait ou dist aucune légerie, 
Tantost sera nommés une gline watie. 

Or s'en vont eskinguant, truffant^ riant, disant : 
« Ghis bobus trop bien sanle li fleuls d*un paysant. • 
Une droite commère qui no vient ravisant 
Ensi, mais demisièles se vont or devisant. 

Famés espoteresses ne doit nuls hom prisier, 
Car tous' les jours vorroient parler et esluisier, 
Faire leur dras estrois, leur plichons offrisier ; 
Chou que famé voelt faire, fort est de li brisier. 

As bièkes, as pièrettes adont s'esbanioient ; 
Toutes les jovènes femmes ensanle se tenoient, 
Songneusement les mères, li père les wardoient, 
Jouvenohiaus avoec elles nullement ne laisçoient. 

* Un vers manque dans cette «trophe, et il y en a un de trop dans 
celle qui précède. 
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Famé ne poet avoir plus biel non que pacielle. 
Et que soit preude famé, c*est ausi rirtus bielle. 
En ches castes et humles Sains- Espirs y revielle ; 
Bien para par Made, quant se tieunt pour aneielle. 

Geste sainte pucielle warda virginitet. 
Car elle devoit iestre temples de déjtet. 
Che fu dons spéciaus de Sainte-Trinitet, 
Diens et hom dans se corps a noef mois habitet. 

E ! très-douches pncielles, wardës vos pucelages» 
Et, se TOUS les perdes, che soit par mariages. 
Résistés à ches hommes, ajés fors les corages. 
Simples sojés et ooyes et ne soyés Yolages. 

Li lieus fait le laron, li amours fait antise. 
Pucelages, castes, c'est trop bielle frankise ; 
Wardés-Tous de che feu ki coers et corps atise ; 
C'est peckiés de luxure, que Dieus si fort desprise. 

Pucelage perdut ne poet-on recouvrer, 
Et s'est si tos perdus par folement ouvrer. 
Dont fait malvais sen corps en tel fait esprouver, 
Que jamais, s'on le piert, on le poet retrouver. 

Or ensiévés dont, femmes, le Y irgène glorieuse ; 
Trèstoutes au besoin le trouvères piteuse. 
Car à tous repentans est pieus et amoureuse ; 
Laisçiés dont, je vous pri, vie luxurieuse. 

Che sera fort à faire s'elle n'empêtre grasce, 
Quant oescuns et cescune des peckiés tant enmasse, 
Chescun jour se voit-on, et en se coer entasse. 
Hélas ! tout comperra chiertes &me li lasse. 
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J'oc dire toas les jours que chias siècles empire ; 
Ches paroUes me font sourent au coer martire. 
Assés ai di des femmes. Des hommes yorai dire : 
On poet d'une matère bieo trop parler et lire. 

Se chil homme partout femmes en pais laisçoient 
Et d'elles poursiewir délaispier se ToUoient, 
De ches requestes foies faire se déportoient, 
Honneurs et pucelages famés mieuls warderoient* 

Mais homme sont soutil, et s'est de leur nature ; 
Tout esrant k'un petit sont temptet de luxure, 
En décheroir les femmes mettent toute leur cure. 
Et, tant que sont décuplés, chelle yolentés dure. 

Or sont aucunes frailes et ont les coers volages, 
Se pensent de ches hommes avoir grans avantages ; 
Se leur cange li coers, li sens et li corages, 
Et s'accordent pluseurs au fait sans mariages. 

Je ne voie, mais je Toc souvent les gens retraire 
K'on voit hommes et femmes souvent ensanle traire 
En lieus soupechonneus, Dîeus set pourquoj c'est faire ; 
A tous cheaus qui le voient, en doit forment desplaire. 

Chou k'on faisoit jadis, c'estoit privéement, 
Mais on fait ore trop abandonéement ; 
Non pour cant peckiés fait, sachiés, céléement 
Est de Dieus pardonnes plus tost chiertainement. 

On ne vit onques mais jovènes gens si hardis 
K'on les voit ore en droit et par fais et par dis* 
Il ne resanlent pas hommes acouardis 
K'on voit iestre précheus et tous acuffardis 
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Car il vont visitant nuit et jour ches maisons ; 
D'aler rivant par nuit, c est leur droite saisons. 
Se dient 11 visin : « Pour Dieu, k'or nos taisons ; 
« CTest toute jovenaice ; k'or nous en apaisons. • 

J'oc souvent murmurer pluseurs gens sas et sages 
Que trop mal à présent on warde mariages. 
On aime mieuls avoir femmes en songnetages 
K'on ne fait espousées. Se c'est voirs, c'est outrages. 

Uns bon» est bien parés quant il a preude femme ; 
S'il sont en pais ensanle, cescuns saulve sen âme, 
Et, s*il discordant sont, il en ont tout doi blâme : 
Trop bien ancbiènement s'ostoit-on de diffame. 

CTest un prilleus kateus aujourduy d'avoir filles ; 

On fait mieuls sen pourflt en aoust de faucilles. 

Il les convient tenir un petit d*abit villes ; , 

S'on les va quaintiant, on piert trop plus k*à billes. 

On soloit marier cbes femmes toutes faites ; 
Or les voellent avoir chil bomme jovenaites, 
Qui sèvent moult bien faire tantost les damelaites, 
Treskier, danser, salir et cantor cançonnettes. 

Jovène gent avoec elles pour flestjer s*embatent ; 
Li marit à lor famés ches venues débatent, 
Et, s'elles ne s*en wardent ^ à le fois les em bâtent ; 
S'avient bien que li sot as maris s'en combatent. 

On donnoit par raison dou sien as mariages ; 

Or donn-on par milliers florins et bjretages, 

Et ne vault riens qui n'a femmes de ches linages, 

Dont n'est mie miervelles, quant signeur font hansages* 
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Chil m&imtien, chil habit k*on fait noavielleineDt, 
Onkes mais ne vit nuls k'on fesist eosement. 
Ne son-ce mie tout trèsgrant èsmouvement 
De luxure qui keort ? Si sont ehiertainement. 

Tout homme» toutes femmes meffont trop de viestures ; 
Pour chou Toit-on régner ai^ourduy ches luxures, 
ÀYenir par le siècle diverses aventures, 
Es coers fondre virtns, ensi que font uns bures. 

S^en naist (urghieus, envie ; s*en vient grant convoitise 
Et li feus de luxure qui coers et corps atise. 
Qui n'est sanlans as autres, moult petit on le prise ; 
Se voit-on tous les jours monter grande quaintise. 

Gomment sont viestit hommes, comment femmes parées 
De dras désordenés ot des kiés acesmées, 
Et cescuns et cescuiie monstrent bien lor denrées : 
A le fin ches quaintises seront kier comparées. 

Dieus est tous oublyés, c'est chou qui trop m'anoie ; 
Se dient tout et toutes qui sont en chelle voie : 
« Chil et chelles le font. Pour quoi ne le feroie ? 
« Trop seroie blasmés se jeu ne le faisoie. » 

Luxurieuse gens, pensés que vous morrés 
Et ne savés combien ou siècle demorrés, 
Se temps de repentir ares, quand vous vorrés ; 
Or amendés vos vies dou plus tos que porrés. 

Tout li praicheur dou monde poeent cryer et braire. 
Amener Escriptures toutes en exemplaire, 
Monstrer ches grans défautes et tout chou k'on doit faire : 
Aiyourduj ne vault riens ; on ne se voelt retraire. 



On Toit ch6f grandM irières, chei gratis diMentioBg 
Vdnir da tootet para en toutes régions ; 
S^en fidt-on pan de compte, liais c'est m'ententiona 
Que Biens pour ks peckiés fait ohes punitions. 

Or fti par tout le monde U grans mortalités 
Que tant do gent morarent, dont che fu grans pités. 
Chis temps est onUjés, oh'est grans iniquités ; 
On Toit que to^s ks jours croiscent 



Che fu l'an mil trois cens et quarant-noef yéut, 
Mais on a trop petit d'amendement séuti 
Ne d'ommeSy ne de femmes, depuis ne perchent 
Que 11 peckiet ne soient tous les jours aoréut. 

Quant Dieus voit k'on s'est tant en peckiés délitet, 
S*on s'en repent, moult tost a de peckeurs pitet ; 
Se pardonne tout chou dont on l'a despitet : 
Tenons dont tout et toutes foit, espoir, karitet. 

Jhésu-Cris pour peckeura dure mort endurât 
A se mort 11 lumière dou soleil obscura ; 
Se mon les conscienches de tous viaces cura : 
Qui ne sent cheUe mort, chiertes le coer dur a. 

ÀToeo tous autres visces deffendi IMeus luxure^ 
Et se aavoit-U bien que le somment nature ; 
Mais chis fait boin renon de moult de gent obscure, 
Bt s'ateni^OA pour chou se sentense moult dure. 

Vielle loMCiaiis, c'est grans abusions ; 

S'est bien en joTènes gens une confusions. 

Mais il ont plus que vielles grandes tempti^tions ; 

S'il résistent, s'en ont remumérations. 

n. 8 
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Se li peckeur faisoient peokiés chéléement, 

Je tieng que Dieas donroit plus tost emmendement ; 

Mais des peckiés k*on fait abandonnéement, 

Je tieng bien qae de choa fera grant vengement. 

Bien est voirs par luxure vivent roy, duc et conte, 
Mais c'est par mariages, Dieus à chou riens n'aconte. 
Et tout aultre le doivent laiscier au mains pour honte ; 
Que plus fort est, à Dieu convenra rendre compte. 

Tout chil et toutes chelles qui s'en Sentent coupable, 
S'amengent quant il poeent, c'est bien cose faisable, 
Car al corps et al &me leur sera pourâtable ; 
S'en poront recouvrer le glore parmenable. 

Se je Savoie mieuls, volontiers le diroie, 
Mais je crieng k'à pluseurs, chou que di, n'anoie. 
De maintenir luxure voit-on pluseurs en voie ; 
Pour chou m'en verrai taire, parler bien trop poroie. 

Jhésus qui vrais Dieus est, a pris humanitet, 
Par le car qu'il a prise, set no fragilitet. 
N'ayës paour, peckeur, mais amés caritet ; 
Repentés-vous, et Dieus ara de vous pitet. 

Un petitet traitiet, une petite cose 

Ai lonc temps, che set Dieus, dedens men cuer enclose ; 

A mes privés amis descouvrir le propose, 

Mais c'est trop plus grant cose dou romant de le Rose. 

Et des viers dou Rendus, car che furent grant maistre. 
Dou sens de sages gens ne poet fors tous biens naistre. 
Je ne suj mie digne de ramonner leur aistre ; 
Trop petis oisons sui pour mener aues paistre. 
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Chou k*on voit les aucuns avoir prospéritet 
Et les autres avoir tous temps adversitet, 
M'a mis en coer d*encuerre de chou le réritet, 
Comment et pour quoy c'est, car Dieus voelt équitet. 

Telle cose penser poet bien iestre folie^ 
Et sanle que che soit une mélancolie. 
Bien sai que par me sens ne le feroie mie, 
Mais, en chou que je fai, Dieu preng en men aje. 

Toutes gens crestyens, rewardés qui vous lestes ; 
Discrétion ares, che n*ont mie les biestes ; 
Levés vos ioex au ohiel et as virtus célestes ; 
Considérés che siècle : che sont toutes moliestes. 

Tous véfl ou firmament le soleil et le lune ; 
Clartet par nuit, par jour donnent à tous commune. 
Et quant li solaus Inist, dont pert li lune brune : 
En toutes gens n*est mie une toudis fortune. 

Fortune fait bien gens de bas en hault monter ; 
Sages hom, s'il ne monte, riens n'i doit aconter, 
Car par se sens pora oheaus qui montent douter. 
Dieus est li souverains ; là convenra compter. 

Li clartés dou soleil obscurist à le fie ; 
Ossi prospérités tous temps ne dure mie. 
Et douze fois en l'an li lune se varie ; 
En fortune présente y dont est fols, qui s'i fie» 

Mais Dieu doit-on amer, car chios poet fortuner 
Et les bien fortunés poet bien infortuner ; 
Sages, fols, boins, malvais, poet al bien rauner ; 
Sages bien emparlés n'a talent de runer. 
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Car de bien et honneur parole volentiers 
Gomment en paradis on va par les sentiers, 
Et li kemins d'infier est pleniers et entiers ; 
Mors qni nolloi n'espargne, est un grans carpentiers. 

Quant on est hanlt monté, on warde k'on ne kièce ; 
Aucun sont k*on ne poet faire riens qu*il leur sièce. 
Nuls n'est si fortunés que bien ne li meskièoe ; 
Don leur, oescuns qui poet, i le mort prent se 



En Tvier est li temps firois, firais communément, 

En estet caut et ses souyent est ensement 

Li solaus de justice luit tout apertement 

En tous temps sour personnes qu'il aime fermement. 

Goers fiN>is del amour Dieu, coers frais par les peckiési 
Quant Dieus voit si fait ooers de peokiés entekiés. 
Et que sans repentir les voit tant enlachiés, 
Qrascei s'il l'ont, retrait et les laist, ohe sachiés. 

Mais quant Dieu Toit un coer de s'amour embraset 
Et voit que li peckiet en sont trèstout raset, 
Viertus et boin penser sont dedens enmaset» 
CheU qui tel coer a, ne tieno sot, ne caset ; 

Mais arose de grasce toute se sékerecce. 

Et li temps ses et biaus les coers des gens relaioe. 

Résister fort à visces, Dieus le tient à proaice ; 

Qui Tanemi poet vaincre, c'est moult grande nobkiiee- 

De biaus dis, de biaus fais sage font inventores ; 
Se set-on moult de coses par livres, par hjrstores. 
Tout ensi que 11 lune se cange par tempères. 
Se muent et se cangent en ses sens et mémores. 
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Dosk'i dont n^est-on sot k'on se tient iestre sage ? 
Malyais fait compagnier homme k*on set lunage ; 
De tels gens ne poetpon avoir nul avantage ; 
En trèstoates besoignes donnent consail salvage. 

Penser as oèrree Dieu, remirer se poisçanoe, 
Fait tons les orestjens avoir foit et créance. 
Les estoilles vir luire, c*est une grans plaisance 
Bt de savoir qae c'est, fait avoir désirance. 

Moolt de gens s'il pooient, vorroient là monter ; 
Mais nient plos k'on poroit les estoilles conter, 
Le poisçanche de Dieu ne poet-on raconter, 
Dont se fait boin, qui poet, de tous visces donbter. 

Quant on ot ches toanoilles et tempiestes appèrent. 
Lune, sois us, estoilles adont riens ne compèrent. 
Ensi toot li pékiet dont li peckeur se përent, 
Pont obscurcir virtus, mais âmes le compèrent. 

« 

En tout cas fait trçfp boin tenir voies moyennes ; 

Se chil qui Dieu connoiscent, che sont gens crestjennes, 

Remiroient souvent coses chélestjennes. 

En grant despit tenroient toutes les terrjennes. 

Mais orghieus, convoitises en ont tant entekiet, 
Oloutenies, luxures tant de gens alekiet. 
Se voit-on bien comment cescuns kiet et rekiet ; 
Nuls ne poet bien juer, ne wagnier, qui ne kiet. 

On set par Escriptures tous les biens c*on doit faire, 
Et tous les mauls aussi dont on se doit retralre. 
Jhésus li boins doctères à qui nos devons traire, 
Par les évangélistes nous dist maint exemplaire. 



118 LI B8TÀ8 

Li docteur, li boin dero, chil Bèvent ses doctrines ; 
Ghil ont escrntinet et bien enquis les mines 
Des trésors de seienches pour savoir les racines. 
Mais savoir tout ne poeent par ans, ne par tiermines. 

Cum contummaurii Aomo, tune ineifit. 

Or sont gent édiotes qai chou ne sèvent mie ; 

Se convient les docteurs qu'il monstrent leur maistrie. 

Les doctrines saint Pol et se boine clergie, 

Par quoj li gens commune soit par eaus ensîgnie. 

C'est voirs, on en fait bien moult souvent se devoir, 
Et dist-on des défautes dou siècle bien le voir ; 
Mais il sanle k'on voelt à le mort Dieu devoir. 
Car nul emmendement on ne poet percepvoir. 

On dist k'osiaus gentieuls par li maine se faite ; 
Par coQStume sonn-on, quant on a pris retraite. 
Grasce de Dieu voelt iestre par dévos coers atraite ; 
Petit vault amistés, s'en cariiet n'est faite. 

Boine gent crystyenne, tout sommes soer et frère ; 
Dieus créa prumiers Tomme, Dieu tenons tout pour père ; 
De bétan le fourma/dont est tière no mère ; 
Père, mère falir, c'est cose moult amère. 

Es deus prumières loys faloit-on Dieu souvent ; 
En le loy crestjène li tient-on pau couvent. 
Non pour cant je vous ai trèstout bien en couvent, 
S'il ne nous pourveoit, on viveroit dou vent. 

Mais de li vient tous biens et toute pourvéance. 
Dont sont fol chil et chelles qui n'ont en li fiance, 
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Et qui ne reoonnoisoent se yirtat, se poisçance, 
Mais en largement vivre mettent leur espérance. 

Jhésns et tout li sien eurent adversitet, 

Morir volt pour peokeurs, pour amour, par pitet, 

Toute se vie l'ont 11 Juys despitet, 

Ou monde ne quist onkes avoir prospéritet. 

Cescuns fault à se mère, quant il ne voelt morir ; 
Nos venons tout de tière, chelle nos doit norir, 
Aler là nos convient, 1& convient tous pourir : 
Âmons dont Dieu qui poet au besoing sousoourir. 

Yolentiers à men fait, se faire le savole, 
Boine conclusion pour chiertain meteroie ; 
Mais des estas ansçois volontiers parleroie : 
Commune renommée m'en a mis en le voie. 

Commenchier voel à gros qui sont li plus ppiscanti 
Qui voeUent et désirent tous temps iestre croisçant, 
Leur escrins et leurs cofres de trésor engrosçant : 
Dieu qui tout chou leur sueffre, tieng signeur tout poisçant. 

Li pappe no Saint-Père, che sont chil qui soustiènent 
Le foit et Sainte-Église, car le lieu de Dieu tiènent ; 
Grant guerredon atendent, se Pestât bien maintiènent, 
De leur auctorités moult de bien as gens viènent. 

n poeent par poisance loyer et desloyer, 
Rassorre repentans, tous peckeurs ravoyer, 
Les bénéfisses tous as boins ders employer ; 
S'il font bien chou qu*il doivent, il aront boin loyer. 

Toute crestyentet doivent bien gouvrener, 
A leurs subgis partout boins exemples dener, 
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Car leur estât d^mnidelit saiata yfe mem&t^ 
Des biens de Sainte-Èglise loyalmeni ordaser. 



Li cardinal les doivent en tons oas oonsillieri . 
Pour tout le monde doivent nuit et jour trarilliert 
Bougres et hérésies, s*on les aet, essillier. 
Car en faire jusiiohe ee doivent esvillier» 

Car cours de Romme doit jnstiche mainteniri 
Tous les boins appiellans en leurs drois soustenir. 
On doit pour avoir grasce à ae droit là venir : 
Des boins saina, des dooteors doit le oourt souveirfr. 

C'est li droite fontaine pour ester treoeries ; 

Â boins clers qui le valent» poet donner signeries 

En ches collégiauls et oathédraus églises : 

Or doinst Dieas qu elles soient partout bien esaq^ojea. 

Tout aultre prélat doivent ministrer saoremena 
Et à lor subgis faire souvent boins documens. 
Quant il sont résident et font ensengnemens^ 
En toutes diocèses est moult biaus paremens. 

Tout paistre, quant U aiment et cognoisoent leurs biestas 

Et on fait des sauvages biestelettes demiestes. 

Qui dont les osteroit, il feroit grans moliestes 

As biestes, car à paistres font en tons lieus dea flestes. 

On blâme Sainte-Église par moult de régions. 
Pour curés qui font tant de permutations^ 
Qui sèvent les secrès et les confiessions 
De leur parroojens et lenr intentions. 

Or ont nouviaus curée qu'il ne connoisoent mio. 
Et ne sèvent leur meurp, leurs estaa^ ne leur vie. 
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Fort est 811 s*i oonfl^flteiitf sa n'est par maladie : 
Al jour d'oi Sainte-Église mal est pour dion aerrie. 

Coll&ge oathédral et li oollégial 
Et tout autre, crémAs che maafet Bélid« • 
Ostés peckiés mortenls toat par espécial f 
Grande booe feront, oha savés» vénial; 

Tràstoat chil sécnler sour le slergiet s'atendent ; 
Tons temps malvais axemi^es Tolentiers malvais preadéai ( 
Défaates» s'il les voient, Tuns al autre rsprendent : 
Ensi li bien, li mal tèmi don olet^et dépendent» 

G^est drois. Che sontoantenr, boin piet doivent donser ; 
Soar malvais fbndemmwv âtit maivais maisonner. 
Ploseurs sécnler pensent tous jonrs ders rami»ontter ; 
Pour chou fait boin le cloke de boih renoa sonner. 

Se tout li prébendet j» moostiers bian veaeiani 
Et bien dévotement as ouïes se tenoientv 
Et les biens qu'il en liëvent, lojalment désiervaient^ 
Honneret et crémut des séculers seroient. 

Or quwés qui le facfae, je ferai chi silenehe ; 
Voir dirai d'autre oose, ne tenés que je menohe* 
S'en fait ensi toudis que je roi c'on commenche, 
Jour ouvravle seront les flestes, li dimencfae. 

Par chou k*on &ft ensi, maint mal en sont venut. 
Car on prent de leofr biens li grant et li menut ; 
Pour eaus faire damage n'a nul renne tenut ; 
Par sens plus que par forche soient dont seustenut. 

Se Diens n*i malt remède, li cose phi yra ; 
Sour eaus et sour ler biens on 
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Souvarain, li siergant, oescuiis y partira ; 
Petit don à pluseurs moult petit souffira* 

Trèstonte gent, pensés à oeste note, 
Se Y0Q8 Tolés aroir boins surcos, boine kote. 
Je tieng que pour peckiés kenrt oeste maletote ; 
Se c'est Toirs, ne tenés que j'aie tieste sote, 

Religiens qui fait avés professions, 
Gh'est boin se vos tenés bien vos religions. 
Yo prédécesseur eurent moult grans dévotions ; 
Pour chou vos ont laisciet rentes, possessions. 

Or tenés dont le rieule que li saint ordenôrent. 
Car en dis et en oèvres exemples leur monstrèrent. 
Et vo prédécesseur boines vies menèrent : 
Tenés dont et aies les voies qu'il aièrent. 

Ostés des oœrs trèstoutes ches séoularités ; 
En warder vos trois vous tous jours vous délités, 
Castes, obédiences et le stabilités ; 
Sour toutes les virtus ajés humilités* 

Mais k^on fesist ensi, les ooses bien jroient ; 

Ensi qu'il fu jadis, bien mouteplieroient ; 

Li signeur de leur biens gojr bien les lairoient, 

Et Dieus et tous li poules d'iaus content bien seroient* 

Mais on a, che dist-on, nouvielles rieules quises, 
En vivres, en viestures nouvielletés apprises. 
Pour les humles habis voelt-on faire quaintises ; 
C'est trop mal ordenet des ooses bien acquises. 

Li siècles dévos s'est avoeckes eaus viestis, 

Bien faict faire le lorgne ; s'est tous li plus maistis. 
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Il porte le cloket, quant il est reviestis i 

Se fait soor tous le maistre coin 11 plus poestis. 

Diens, qne religions ont boine compagnie I 

Ghlns compains leur terra, se Dieas voet, leor envie ; 

Par se consail sera tonte cose cangie ; 

Tons lenr fera, s'il poet, mener salvage vie. 



Tont abbet de che monne partent en ont grant 
Car tontes les besoignes pour les antres enkierke. 
Par devant li convens as abbés s*en deskierke ; 
Un len mieuls lenr vauroit avoir et nne pierke. 

Quant on ara tont fait et passée joveneooe, 

Se convenra venir et kéir en viellecce ; 

Avoec le temps passé passera tonte laice. 

Dont convient qne cesenns qui sages est, s'esmaise. 

Signenr religieux, je voel de vons conclure. 
En warder vos trois veus devés tous maitre cnre, 
Sonr tout vo conscienche warder de peckiet pnre, 
S*eskaperés de Dien le sentense moult dure. 

Des ordènes mendians, douls Diens, k*en poet*on dire f 
Leur possessions sont en estudyer et lire. 
Chou k'on voelt, on Tordonne, che lor convient sonfflre, 
Dont chou qn*il ont, sont don, moult bien je le remire. 

Avoir ne doivent riens ; or ont tont, c'est mierveille. 
Cescuns d*iaus pour aprendre souvent nuit et jour veille. 
Pour soust^nir les antres 11 letrés se traveille 
Et pour siervir le penle de siermons s'apareille. 

Glergie les soustient et boins sens de nature, 
Et, s*il ne sont rentet, en savoir mettent cure ; 
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Se leur dient sourent 11 fol msinte pointiM, 
Maifl bien sèveat sottArir, s'ont manière matnve. 

Â tous estaa don monde prendent leur ehayiepiaolie, 
Sage sont et sontil, qnérant eotatent ohaTanohe ; 
S'aucuns les contralie, tost en ont délivrandie \ 
Li cours, les boines gens^ qui mieals poet^ les avaBohe. 

Il demandent don pain moult soayent en riant» 
Pour chou k*on lor doinst tost, un petit haut priant. 
Chou k*on tôt à rentes, ont souvent mendiant ; 
▲ tons cheaus qui leur donnent, se ront humiliant. 

Mendiant se chavisoent, là li rentet morroieni. 
Li successeurs des mors volontiers retorroient 
As rentes chou qu'il ont, se faire bien Tosoient ; 
Aucun rentet bien testre des mendians vmrroient. 

Signeur, s'il vous kiet bien, vous devés Dieu loer ; 
Fort est bien, le savés^ de vos ordènes doer ; 
Dou siècle vos convient un petit emboer. 
Mais bien entre deus cures savés trèstont noer. 

Tenés les bofns docteurs, laisoiés soutievetéSi 
Es dis des anchiens maistres vos ententes met4i. 
Ghil argument nouviel et les propriété 
As disputans feront grandes adversités. 

Jésu prist simples gens, et ehil nos doctrinèrent ; 
Li sage, li soutil à lor dis s'enclinèrent. 
Ghil simple paradis et le foit nos monstràrent, 
De soutiens argumens onques riens n'en usèrent^ 

Se che ne fn sains Pois qni fu darrain dessipleSt 
Ei mist des soutiens coses en toutes ses épistles. 
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Là ùdi castiemens en dlTen lieos portioles ; 
On les pora tronver en ploseurs des capiUes. 

JisûrCristf qui les vostres dusk'à le fin amastes, 
Qui aeor le foit saint Pière Sainte-église fondastes 
Et humaine lignie par to mort réparastes. 
Donnés à toutes gens de repentir espasses. 



Gh*est des rojs, des princeSi des chevaliers, des 
esquiers et des gens mariés. 



Oyés ches bonnet notes, toute gent séculer ; 
Boin fait dire le voir, boin fait diasimoler ; 
Boin fait pour mieuls aalir à le fois reculer ; 
Boin fait en grant gielée sen corps bien affuler. 

Des estas d'empereurs je m'en puis trop bien taire, 
Car nul n'en ai veut, riens n'en saroie faire ; 
Mais des rojs et des princes qui le boin exemplaire 
Doivent donner au peule, puis bien un pau retraire. 

O roys, yeetre dois rojs, se tu yoes bien régner ; 
Justiches dois tenir, se bien Toes gouvrener ; 
Malvais ester des boins, de chou te dois pener, 
Des anchiènes ooustumes les boines ramener. 

Preng, tieng, croy boin conseil, jà mauls ne t'en venra ; 
Tous temps li boins consaus en honneur te tenra, 
Pourvéus bien seras, quant il le convenrai 
Les rebelles à ti paisivles t'amènera. 

Ne demande hansages, talles, exactions, 
Fait boine monnoie courir par régions, 
Lay les princes goir de lor possessions, 
Soyes contons des tières et de tes mantions. 
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Aj rikes et as poTres respont courtoisement, 
Fay de tontes les causes boin et sain jugement, 
Ne croj les raporteurs onkes légièrement, 
Pour pierdre, pour wagner, ne pour amour ne ment. 

Honneure Sainte-Église, soyes boins crestyens, 
Ajmes tous tes subgis grans, petis et moyens, 
Soutieng en leur frankise trèstous tes chitoyens, 
Au besoing surgiens tieng et phisicyens. 



Soyes de te corps castes, warde tes mariages, 
Car diffames en roys che seroit grans outrages. 
Roys convient ascouter et les sos et les sages ; 
N*e8pargne gens maistis, ne les gens de parages. 

Tout roy qui chou feront, aront auctorités, 

A leurs subgis feront avoir prospérités, 

Amour et boine pais et grans transquilitës : 

Or doinst Dieus c'en les puist trèstous trouver ytels 1 



Ch*6st des princes. 



Boins roj8, enaivir doivent princhd, duc dt li oonta ; 
D'iefltre snbgû as rojt ne doit nuls ayoir honte. 
Uns boins rojs tôoB les autres par se bonté soormonte. 
Riens ne voelt fors Tonnear, don sien ne voelt nul oompte. 

Don consail de ses prinches doit sages rojs user ; 
Prinche lojaus consaus ne doivent refuser. 
A blangeurSi à gengleurs ne doit nuls rojs ruser ; 
Si faite gent ne voellent fors les boins encuser. 

Prinche doivent les roys à leur besoing siervir. 

Et doivent leur hommage, quant poins est, désiervir. 

De nouviel leur subgis ne doivent assiervir ; 

Les daintiers, les dmos doit li rojs dou chierf vir. 

Se doit et chiers et bisces as prinches envoyer 
Et toutes venisons sagement employer. 
En sens et en honneur le temps ensonnyer'; 
Autrement ne poet mieuls pour li fedre pryer. 

Quant prinche sont ensanle pour faire jugement. 
Avoir on coer ne doivent faire nul vengement. 
Jugemens fait doit iestre tous temps deuement : 
Encontre Dieu meffait, qui le fait autrement. 

Prinche de leur subgis se fâchent tout amer, 
Haynes de leurs ooers hostent et tout amer. 
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End M feront-il lojal aigneur clamer : 

De ehoa ne lee doit nula rampronner, ne blaamer. 

koùn don roy, dee prinches Tant monlt en nn royaume. 
Tons tempe li boin renon passent ondenr de baume. 
On tempe de pais poet-on bien jner à le panme ; 
B$êti don santier est li pins longe sanme. 



doinst trèstons les prinebes sagement gonvemer, 
Les boins anchyens usages en tous liens ramener, 
jnsticbes boines faire sans les gens fonrmener, 
K'en paradis les pukoent boines oèrres mener. 



n. 9 



Ch*6St des chevaliers et esquyers. 



Chevalier, esqiiyer, tout gent de parage, 
Oonvrenés vos subgis sans prendre nul hansage. 
Un petit d'avantage fait souvent grant damage ; 
Par point iestre menet voellent et sot et sage. 

Déport&i vos snbgis, et il vos ameront ; 
Se vos ne les priessés, il vous déporteront, 
Et, se voQB les grevés, esrant révéleront, 
A le court souveraine tantos appielleront. 

En cent livres de plait n*a pas d*amour denrée ; 
Communités partout voelt iestre déportée, 
Mais tost est apaisie, se ses voloirs engrée ; 
Pour leur rébellions fait-on mainte levée. 

Chil eskievin de ville se portent grossement ; 
Signenr porter les doivent de leur boin jugement, 
Gbes enquestes demandent assés légiërement, 
As parties souvent font maint alongement. 

Se s'en plaignent les gens et forment leur anuie, 
Se dient que justiche par diviers lieus varie. 
Se ch'est voirs, ch'est mal fait, or ne le soufErés mie : 
On doit Dieu redoubter et le Yirgène Marie. 

Signeur noble, monstres vo boin sanc, vo noblaiohe ; 
Ne souffres que nuls juges se conscienche blaiche. 
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Meffakans oorrigier, ch'est une grans proaîche ; 

China qai foorfait amendes, oh'est drois que tos les paiche. 



Je iieng cheli vilain qui fait le vilenie 
St ne tieng mie sage oheli qoi fait folie, . 
Nobles les biens d'aotrai oonvoitier ne doit mie, 
Ne del honneur d*aatrai ne doit avoir envie. 



• I 



Soar tons doivent 11 noble jastiche maintenir. 
Les biens de Sainte-Église desons eaas soastenir ; 
Doo boin sano dont il viènent leur doit bien soavenir : 
Bnsi poront lassas en paradis venir. 



Ch'est des gens mariée. 



Toute gent mariet, tenés ro mariage ; 

L*an8 pour Tantre warder tos derte de folage ; . 

Tout doi TOUS faites an, ajéa dont un corage ; 

De TOUS Tiennent et iscent partout ohil grant lignage. 

DieuB enfans tous euToie, que tous deTÔs norir. 
Vous Tés que tous et eaus convenra tous morir ; 
De chou n'escape nuls, car tout convient pourir ; 
Désirer ne devés dont ou siècle florir. 

Trop bien poés aToir biens et successions 
Pour TOUS et tos enfans, tières et mansions, 
Par lojaus marchandises multiplicassions, 
Mais que les conscienches wardés de lésions* 

No mère Sainte-Église moult sagement approèTe 
L'estat de mariage. Pour quoj t Je le te proèTO. 
Dieus Adam et Évain commist faire tel oeuTre, 
Qui le Ueu Lucifer en paradis requoeuTre. 

Or Tolt que chou fust fait tous temps deuement. 
De gens conjoins ensanle par foit, par sierementi 
D*acort de Sainte-Église qui le tient sacrement : 
Tout chil et chelles peckent, qui le font autrement. 
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Tous nés dn mariages on les tient légitimes ; 

Che sont et chil et chelles qui doivent à Dieu dîmes. 

Or doinst Dieus que tondis adierche 11 deusimes 

Bt doinst anssi qne femmes pnisoent vivre sans limes. 

BnAs de lojal lit, qaant il ot de se pire 
Dire qu*il fù preudons, preude femme se mère. 
An coer en a grant laioe, ch'est cose tonte clère : 
Chesoons ot volentiers boin renon et 8*en père. 

Légitime partent ont les snocessions 

De meuleSy d'iretages et dé possessions ; 

Mais tont enfant qui sont d'autres condissions. 

Riens n*ent, fors chou k'on voelt, par tontes régions. 

Isaao et YsmaSl, che furent bien doi firère ; 
Abraam fu lor pères, mais chescuns ot se mère. 
Isaao légitimes fu beneois don père, 
Et chon klsmaSl eut, Bible bien le déolère. 

Ponr chon conclus et di k'on se doit bien tarder 
De brisier mariages, et lojaltet warder ; 
Car on s'en fait ou siècle de trèstous rewarder, 
Et se convient sentense de Dieu grant awarder. 

Bien est voirs que Dieus dist Adam et à Noé, 
Qnant il les eut deus à leur femmes noé : 
ff Croisciés, monltipljés, car je vos ai doé 
« De le tière remplir, dont vous serés loé. s 

• 

Che fn dont, mais depuis Jhésu Ta deffendut, 
Se f as aeê documens et ses dis entendue ; 
S'atent trèstous les jours, s'a lonc temps attendut. 
S'a sayettes agues, s'a sen fort arc tendut. 
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Or âsent tant les gens en le loj de nature 

De grans déeordenanoee, maiement de laxure, * 

Que Diens par le dilave noja le créature 

Toute qu'il ot oréet et en créer mût cure. 

Noé, Sem, Cam, Japhet par Tarke se sauvirent, 
Leur femmes et tous cheaus qui par dedens entrèrent. 
Toutes ches wit personnes tière wide trouTèrent, 
Et appriès le diluve, qui prumiers labourèrent* 

En le seconde loj qui fu lois commandée, 
Que Dieus par Mojset as Juis a donnée, 
Pour chou qu'elle n'estoit tenue, ne wardée, 
Jhésus par se mort Ta destruit et crayentée. 

Une loj grascieuse Jhésu nos aporta ; 

Qui le tient Traiement, le salut déporta. 

En tous ses documens peckeurs moult conforta ; 

Qui ne le croit et aime, chiertes moult grant tort a. 

Or s'avise chescuns, uns jours rient et aproche ; 
A che jour n*ara nuls ne consail, ne reproche. 
Tout seul li convenra que tous ses fais aporche ; 
Sens, avis, escusances, riens n'i vauront, ne forche. 

I 

Chescuns à Dieu tout seul raison li rendera; 
Miséricorde seule par dalés li sera ; 
Hélas I se chelle n*aide, chiertes nuls n*aidera, 
Car, selonc les désiertes, li vrais Dieus jugera. 

Biaus douls Dieus, or vous pri que vous mierchit ajés 
De trëstous crestjens lojés et deslojés. 
Et que tous desvojés par grasce ravojés 
Et as peckeurs jugier miséricors sojés. 
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A tons estas don siècle, qui bien j penseroit, 
TrèstoQS devant derière retoornet trooTeroit 
Le bien qui soloit iestre ; pour chou trop bien feroit 
Dire de tout le Toir, qui dire Toseroit. 

Escriptures le dient, mais on ne le fait mie, 
Car ciiescuns et chescune maitent leur estudie 
En che siècle qui keurt, qui tous les jours Tarie, 
Qui laidement empire, nuls n'est qui ne le die« 

Boin dero praichent souvent, mais trop petit ponrflte. 
On voit en quoy chescuns aigourdui se délite. 
As honneurs, as avoirs, comment chescuns j luite, 
Tous cheans qui petit ont, comment on les despite. 

Argens soloit courir et li blanke monnoie ; 
Or keurent chil florin, mais à pluseurs anoie 
Qu'il en ont pau, se jeuent tout à bout en coroie ; 
Florin ont partout lieu, florin font partout voie. 

Or font ches grans rikaices régner orghiens, envies, 
Convoitises, luxures, désordenées vies ; 
Et pour chou convoit-on aigourdui signories 
Pour mener grans estas et grandes pomperies. 

Hélas ! on est si tost et mort et ouUjet ; 
Et, quant vient à le fin et on est dévjet, 
Et on s'est es honneurs do che siècle fjet. 
On est tantos des boins et des malvais tryet. 

On diit que, là Dieus est, tous biens se renouvielle ; 
Se dist-on, là kat n*a, que soris j revielle. 
Las I carités se moert, qui tous temps est si bielle ; 
Toutes autres virtus reponnent leur vielle. 
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On ne poet mais les geuii ainsi k^on rient» repv6tidF#. 
As oastois, as dootrinas nnls ne Toelt mais entendra ; 
S'est oubliéa ]*ime que efaesenns doit Bien rendM| 
Qui le dure sentense dou juge doit attendre. 

Que yauront dont jorenaiohes, sent, avoir, ne rikaioss, 
Quant on ara tourment pour trèstontee ses laloet 
Et perpétuelment sans nulle fin tristraiohes f 
Peckières» à le mort drois est que ta tfesmaiohss. 



Or est Dieus diboinairet, s'aime de eoer entir, 
Moult souTont as peokeurs â^it ses grasoes sentir. 
Temps et espasse donne, s'on vodt se repentir, 
Dont ont pan de orémeur chil qui li vont mentir. 

Quant on ne orient oastois, diffames, ne paroles» 
Les biens k*on dist, on tient ooses toutes ftiToles. 
On Toit dont en ohe slèole tous jours a ces eseoles 
Là troèvont toute gens de tous peokiéi les moles. 

Or vont peokier assés peokeur et peokerssses, 
Désobéjr à Dieu, trèspasser ses proumaisses, 
Faire tous ses yoloirs, ameur et ameresses, 
Oster oontritions ot les boines oonflei 



Hélas 1 11 darrains jours tout laiaeier tous tea. 
Et nuls riens de obe sièole ohiertes n'emportera, 
Fors le bien seulement, chius le oompaignera. 
Mais Dieus pour Iqs pedkiéi peckours condampuera. 

Sot bomme, sotes famés, au darrain jour pensés 
Et que nuls en obe sièole ne poet avoir sen ses 
D*onnenrs et de rikaioos et de tout soit sensés ; 
Pour chou contre peckiés tous les jours vous tensés. 
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Nuls ne croit, s'il ne voeli ; on n'en ùit nnllny forche, 
Mail, s'en eat baptisiet, dont est drois k'on s'efforche 
De le foit eoastenir et que le non on porche 
D'ieetre boin creetyen,- d'ester on ae déporche. 

Fois est fermement croire ]e Sainte-Trinitet, 
Père, Fil, Saint-Espir, nn seul en déjrtet, 
Et li Fienls seulement a pris humanitet ; 
Qui Toelt crestjens iestre, tons temps ait caritet. 

CheUe foit Jhteis-Cris as orestyens donna, 
En'le Yirgène Marie nnef moii s*empri8onda, 
Pour peckeurs rakater & mort s'abandonna ; 
STil voelt avoir nos cott^, s'est drors, car raison a. 

Or est dont cheste fols tonte plaine de grasœ, 
Car tout li peckenr ont de repentir eepasse. 
Or est dont fols qui tant de ches peckiés emmasse 
Que tourmentée soit sans fin sen âme lasse. 

Peckenrs et peckeresses, ne vos desconfortés, 
Qui non de crestjen par baptesme portés. 
Jhésus-Gris an bien ftdre vos a tous enortés 
Par les sains Envangilles ; à lui dont resortés. 

C'est chius qui donne grasce et toot bien pôet donner. 
Et qui poet as peckenrs tous peckiés pardonner, 
Et se fait, quant li plaist, esclitrer et tonner. 
Se foit en ches églises par praioheurs fait sonner. 

Or demandent aucun quel cose ch'est Église : 
Chescnns le doit savoir, ch'est li noble francise 
Que Jhésu en le crois par se mort a conquise, 
Pour humaine lignie que djables ot prise. 
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ÉgliseiB sont fondées par grant dévotion ; 
Bn églises fait Dieus partoat se mantion, 
Et tout boin crestyen leur habitation. 
Pour apprendre le foit et leor sal?ation. 

Dont doit-on Sainte-Église toute gent honnerer. 
Qui Toellent en le foit Jhésa-Gris demorer, 
Aprite le mort par grasce paradis espérer ; 
No fois donne que nuls ne se doit despérer. 

Or dient Bsoriptores : « Fois sans oèvres est morte, 
« Car boines oèvres oevrent de paradis le porte, s 
Fois tons boins crestjens en onitet eohorte ; 
Bn tribulations fois dévos coers conforte. 

Or Toit-on et poet vir une grande mienrelle ; 
On s*endort en peokiés, petit on s*en esyelle, 
Et li pervers djables soutieuls les apparelle, * 
Pour tràstous déœpyoir jour et nuit se trayelle. 

Or soit ohescuns chiertains, qui ne résistera 
Et contre ses assaus ne se deffendera 
Et en ses soutieuls las de riens se metera, 
Se n*est par droite grasce, jamais n*en istera. 



Ch*est de cheaus qui gouTierneiit. 



Signenr qui goayrenés, apparilliéi tos comptes ; 

Le principal ayoir yorra Dieu et les montes. 

Wardéfl que tous n'ayés pour ches bonnenre grans hontes ; 

Aidier ne tous poront roj, prinches, dus, ne contes. 

Or est 11 cours de Homme de vraie foit foniainci 
De trèstous crestjens par droit est souveraine, 
A toutes boines eèvres droit iestre prumeraine ; 
Raison li convient rendre, ch'est cose bien ohiertaine. 

Qai plus ara d*onneur et plus dolans morra ; 
A le mort de che siècle riens no 11 demorra ; 
Des biens qu*il ara fait, nuls riens ne Ten torra : 
Dieus des biens et des mauls avoir compte verra. 

A che compte seront toutes virtus chéliestes ; 
Se li comptes est boins, on 7 fera grans flestes ; 
Se non, tantost venront avant hideuses biestes, 
Dyables qui pour eaus menront grandes tempiestes. 

Jhisus-CSris Sainte-Église sour saint Pière fonda ; 
Tant k'on flst'chon k'on deut, trèstous biens habonda. 
Partout appert comment Jhésu le féconda 
Et comment conscienches de tous visces monda. 



140 LI BSTA8 M CHBAU8 QUI GOOTaBRENT. 

Dont toat ehil qui goayiement, doivent bien rewarder 
S'il ne font chou k'il doivent, se s'en doivent tarder, 
Penser à le sentense qu'il convient awarder 
Tous chiaus qui de mal faire ne se voellent varder. 

Sains Pières et sains Pois qui prumiers gouvrenèrent, 
Voie de siervir Dieu par leur mort nous monstrèrent. 
Et par boines épiteles exemples boins donnèrent ; 
Or doinst Dieu bien tenir tout chou qu'il ordenèrent I 



Ch'est des hénéûcjés en Sainte-Église. 



Trtetoai ohil qui tenés des biens de Sainte-Église, 
Maintenir tous deyée tous temps en telle guise 
Qae TO Tie ne soit des séculers reprise ; 
Bn Dien doit iestre tonte to dévotions mise. 

Sécnler Fnns al antre Tont Tons moult rampronner, 
Car il dient que tous deyés tout ausmonner, 
Vos nécessités prises, et tout pour Dieu donner ; 

Tous les jours de tels coses sour vous vont sermonner. 

* 

n ont grande mienrelles ponrquoy vous emmassés, 
Ghe dient, ches avoirs quant tous aTës assés, 
Et à petit de poine tous les jours tous passés, 
Et riens tous n'emportés tout quant tous trëspassés. 

Onqnes en to TiTant n'en enstes boine laioe. 
Mais au laiscier aTés eut grande tristaice. 
Aucuns par couToitise de chel aToir s*empsioe ; 
CouToitise couTient que se droiture paioe. 

Séculer au clergiet doiTent exemple prendre ; 
Pour chou met-on enfans as esooles apprendre, 
Si que les Escriptures puiscent apriès entendre ; 
A Dieu doiTent li clerc raison pour les lais rendre. 
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Enai qae loloit iettre, n'est mie yraiement, 
MàiSy quant il plaira à Diea, trèatout iert anltrement. 
Or doinst Dieus à trèstoos, s'il Toelt, emmendement ; 
Bnsi k'iestre soloit, ore soit ensement. 



Ch'est des curés et des capelains. 



Offlises des ourés est de donner baptesmes, 
De marier ensaole les hommes et les femmes, 
Ojr oonfiessions et de curer les ftmes ; 
Songneasement se doivent warder de tous difEBunas. 

n ont des oapelains qui leur doivent aidier ; 
S'il sont d'acort ensanle, bien poeent s'entr^aidier. 
Et, s'il font chou qu'il doivent, on ne les doit faidier ; 
Curet et capelain font trop mal de plaidier. 



pour leurs subgis convient les curés rendre, 
Dont doivent nuit et jour à leur salut entendrot 
Tele vie mener k'on ne les puist reprendre ; 
Ensi poront de Dieu sentense bien attendre. 

Or voellent pour variés aucun avoir meskines, 
Pour faire leur besoignes, mettre couver leur gUnes ; 
S'en murmur-on et dist que che sent conqubines : 
Simple gent n'ont que faire de si iiaites doctrines. 

Sainte-Église tel oèvre ne deust laiscier durer. 
Comment aultrui curra, qui ne se set curer ? 
Chis fiais fait les virtus trèstoutes obscurer, 
Masculin» féminin ensanle font plurer. 
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Dieus set bien, se tel oèvre n'est de tons emmendée, 
Sainte-Ëglise partout en sera diffamée 
Et des perroohjens en moult de liens blasmée ; 
Or en soit chou qu'il poet, j'en dirai me pensée. 

4 

De toute Sainte-Église, biaus douls Dieus, tous souYiègne ; 
Que li religions qu'il fu jadis, reviègne. 
En ooers dévos ensi par vo grasœ se tiègne 
Que li pugnitions désiervie ne yiègne. 

Vos souffirés, s'atendés par to bénignitet ; 
Des peckeurs repentans tous temps avés pitet ; 
Se monstres tous les jours yo débolnairetet 
Et comment tous amés en ooers humilitet. 

Vous ares esleus cheaus qui siervir tos doivent, 
Qui des biens del Église pour leur vivres rechoivent ; 
S'il ne font chou qu'il doivent, chiertes il se déchoivent, 
Et, quant vient à le mort, adont bien s'en perchoivent. 

Douls Jhésus, vous avés Sainte-Église fondée. 
Sur quoj T Sur puretet. Or est tout dilatée, 
A ohes boins bénéftsses chescuns tent et j bée ; 
Or est pour ches rikaioes povretet oubliée. 

Al jour d'ui voit^on pan ko perfecttoos lujse ; 
Fois, espoirs, carités partout moult amenuyse. 
Il pert par toiit le monde, par tottte Sainte*Églis» ; 
S'en pierdent pluseora gens moult souvent leur fran«Us6. 

Quand praickeur dient voir, moult tost leur dis on hape ; 

S'il oastient les gens, il dient k'on les cape. 

Hélas I on est si tost enkéut en le trape 

De le mort, ohe voit-on, dont nuls vivans n'escappe* 
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Uni oifliaai toudis doubte, quant il est escapés ; 
S^aviant souvent qu'il est repris et atrapés. 
Maladie les gens a tos pris et tapés, 
Bt li mors est li roys qui tost les a hapés. 

Quant on voit de le mort que nuls n'escapera 
Bt que perdus sera qui ne s*emmendera 
Bt que raison à Dieu par forche rendera, 
Sages liom à se fin tous les jours pensera. 

Tout chil qui Dieu siervés» ne tous en etmay4i 
De le mort, scelle Tient, mais aseur sojés. 
Car perdus ne poet iestre li temps bien employés ; 
Qui mieuls set et mieuls fâche, et mieuls sera payés. 



II. 10 



Gh*6st des religieus rentes. 



Signeor religions, quand Toai iestei rentet, 
lestre de sierrir Diea davie antaientet ; 
Vous i^yés renonchiet à propre yolenteti 
Dont ne deré» avoir nulle propriétet. 

Ward^s bien les trois yeui de yo profetsion» 
Fajés.à yo pooir le fréquentation 
De che siècle pervers ; mais Tabitation 
De yo moustier amés, et le déyotion. 

Se yous foites ensi, yos liens yous amerés, 
Légièrement le fait de Tordène porterôs. 
De Dieu, de toute gens amer yous en ferés, 
Et à le fln, sachiés, remuneret serés. 

Ensi jadis le fisent yo boin prédécesseur, 
Et yous lestes des biens, cbe sayés, successeur. 
Faites de yo fondeur yo boin intercesseur ; 
S*arés em paradis à Dieu boin aocesseur. 

Or est tout aultrement, ensi ne poet plus iestre. 
Chil religions yont par le siècle tout piestre 
Désordenéement assés plus k*autre priestre ; 
Leur lieus ont pris en hot, iestre yoellent campiestre. 
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£nsi que séouler, font leur manches garder, 
Se s'en font par le sièole de ches gens revarder. 
Bnsi ne sieat-on mie religion varder ; 
Plnsenr par leur grandeur ne s'en Yoellent warder. 

Tel gens guident de honte que che soit grans honneurs. 
Mais on en ot souvent sour iaus grant rampronneurs. 
En mains lieus les fait-on despendenrs et donneurs ; 
Religions maistier n'eust de tels machonneurs* 

Il font religions et Sainte-Église honte ; 

Se sanle des aucuns qu'il soient ûl de conte. 

Leurs compagnons ayiellent, rendre ne YoelIent compte, 

Emmender ne se voellent ; or pri Dieu qu'il les donte. 

Enfant et sot et TYre font trop bien lor devoir, 
De chou k'on leur demande dient tantost le Yoir. 
Li temps donne k'on doit d'ire voir recepYoir ; 
Se ch'est Yoirs, on le poet tous les jours perchepYoir* 

Car religions est partout trop eslargie; 
Souverain et subgit bien ne le wardent mie ; 
S'a lono temps varjet et tous les jours varie ; 
Dieu laiscent et ou siôcle mettent leur estudie. 

Or dou bien castjer riens el il n'en sera, 
Fors tant, quant Dieus verra, tost tout emmendera. 
Et soit oiertaxns ehescuns que tous il jugera : 
Sages iert, qui vivans de Dieu s'acordera. 



Ch'est des ordènes mendians. 



Or sont gent mendiant sontil religienfl ; 
S'ont plasenrs ioarerains, gardyens et prient. 
A prnmierfl pas ne furent, sachiés, déliscieus, 
Ne 80ur aoltres rentes nulle riens envieus. 

n prisent porretety chelle ne leur fant mie, 
Maiement aqjoardaj, car li siècles varie ; 
S'est carit^ partout en pluseurs refroidie ; 
En grant dangier conyient iestre chiertes qui prie. 

Quant carités régnoit, adont on leur donnoit» 
Et, quant il demandoient, nuls ne les rampronnoit ; 
Vivant et li morant, moult on leur amenestroit ; 
Adont vivre pooient, adont on maisonnoit. 

Clairgie, sainte vie leur trouvoii soustenanche ; 
Or est carités froide, qui moult les désavanche. 
Et li povre couvent ont souvent grant grevanche ; 
Chil qui conflesses oent« troèvent tons temps chavancke. 

Or sont moulteplyet, s 'en 7 a grant plentet ; 
Se n*ont possessions et se ne sont rentet. 
Se les convient tous vivre sour aultrui volentet ; 
Ch'est fort, car de donner on est destalentet. 
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Or dst pour eaiis U oose malament retournée ; 
Caritée se repont, yestre ne poet tronvée ; 
ÀTariMee partout s'apert tieate levée : 
Bnsi que d'aotrea oosea j'en dirai me peoiée. 



On diat k'on a partout laiaciet religion 
Bt pour lea grana clergieB pria grant élation. 
S'en ont lea gêna as ordènea maint de dévotion ; 
On en voit al jour d'ui bien Vaparition. 

Gh'eat voira que par nature chescuna aavoir désire. 
Asaéa set qui Dieu siert et aouvent le remire ; 
Pour luj siervir doit-on eatudjer et lire, 
Ne mie pour le aiède qui tous les jours empire. 

S'en apprent, et che soit pour ohes honneurs avoir, 
On priae trop petit moult de gens tel aavoir. 
On voit apiertement que ch'est tout pour Favoir, 
Estas, honneurs et les : or le tenés à voir. 

Sdenche fait enfler, spirites édefle ; 
Pour instruire le peule, ch'est drois k'on estudie. 
Et k*on praiche le foit par quojnuls n'en varie. 
Et que Dieu soit siervia et li Yirgène 



Mendiant doivent &ire siermoohinations ; 
Or tient-on les eacoles de ches oppinions, 
De ches fora argumens» de forgea questions ; 
Par grant diffioultet fait-on aolutiona. 

Par clairgie voit-on pluseurs en haut monter. 
Par sens et par eur les aultrea sourmonter ; 
Maia, quant U sont aigneur, on ne les poet douter : 
Or se ^argent ; à Dieu les convenra compter. 
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Ch'est toote vanités des honneurs de che inonde ; 
Sour avoir, sour savoir vaolt tenir se coer monde. 
Sonr Dieu, soar Escriptures, sages est qui se fonde, 
Car escaper partout poet trop bien mort seconde. 

Les ordènes mendians sont darraines fondées, 
Pour leur sens, pour dairgie, partout sont honnerées. 
Or ont assés affaire religions rentées, 
Et aront, se ne sont aultrement ordenées. 

A pmmiers tontes ordènes saintement oommenchièrent, 
Et Diens et tous li peules pour chou les exauohièrent ; 
Mais depuis k*an petit religion laiscièrent, 
De sens, d'onnenr, d'avoir, les plnseurs abaisciërent. 

Petit et petit vont montant li mendiant. 
Gomment que par ohes mes voisent dou pain priant. 
Et monteront par choo qull sont bien studiant, 
Se leur soatievetés ne les vont détriant. 

Rentet et non rentet doivent iestre lumière 
De sainteté d'onnestet, de caritet plenière. 
Or ostent de leur ordènes le nonvielle manière ; 
Se non, moult tost ira tout chou devant derière. 

Or verrai de ches ordènes me conclusion faire, 
Car Dieus et toute gent voient bien leur affaire. 
Al jour d'uy se fait boin de moult parler retraire : 
Dieu pri chou que je di ne puist as gens desplaire. 

Folie grans seroit, se j'aloie reprendre 
Gheaus qui toutes les gens doivent tous biens aprendre. 
Prumiers as mes deffautes me vauroit mieuls entendre. 
Car chescuns devant Dieu doit pour 11 raison rendre. 



DBS ORDiBNES MEHBUlfS. 181 

No mère Sainte-Église, biaus douls Dieos, gOQYrenJs» 

En foit» en nnitet et en pais le tenés» 

Les estas, les personnes en honneur soustenés 

Et rappiellés par grasce tous les désordenés. 



Ch'est des séculers. 



Toute crestientéf est aigourdni toorblée» 
Car de ses souverains est trop mal gouyrenéei 
Et trèstout li subget jeuuent à simagrée ; 
De sages et de fols rempllst toute contrée. 

Que plus aront ou siècle toute gent de rikaices, 
Grans estas et honneurs et trèstoutes noblaices, 
Hiretages et rentes et ches grans forteraices, 
Plus aront au laiscier à le mort de tristraiœs. 

Que deyient ckius ayoirs que chescuns tant emmasse ? 
Car nuls n'emporte riens du tout quant il trèspasse, 
Toute seule dou corps se départ Tâme lasse ; 
Un tout seul moment n'a de repentir espasse. 

Or s'en ya toute seule trop creméteusement. 
Avoir, ami| parent k*on aime tenrençLent, 
Biaus dous Dleo, seront-il avoec au jugement? 
on ; mais che sera tout au condampnement. 

Comment T Nuls ne le set, fors chil qui font Tesproèye ; 
Chou que chélet estoit, adont tout se descoèvre. 
Dieu qui tout set et voit et en tous cas bien oèvre, 
Fait et rent se sentense selonc les fais qu'il troève. 
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E07S9 prinche, duc dt conte, toute cheYalerie» 

Tout chil de noble sano et de noble lignie, 

Poront-il escaper poar leur grant signerie ? 

Diens le set, et nuls aultres ; cb'est cbios qui toat castie. 

Qae plus est-on poisçant» plus doit-on de bien faire 
Et plus redoubter ohon qui poet à Dieu desplaire ; 
Car gentieuls coers se doit de tout visoe retraire, 
k Dieu trop pU&k'au siècle se doit pener de plaire. 

Aujourduy des gentieuls pluseur vilain deritoent ; 
Il pert à leur habis et à chou qa'il maintiènent ; 
Avoeckes les communs en moult de cas se tiènent; 
A le prumière loj pluseur gent 7 reviènent. 

Cb*estoit loys natureus que tout visce régnoient ; 
Grant, moyen et petit leur YoUentet faisoient, 
Et les femmes as hommes dou tout 8*abandonnoient ; 
Chou que soumont nature, communément faisoient* 

Or en soit que chescuns jage s'en die véritet. 
Vit nuls qui yeist onkes, si grant adversiiet, 
Com on voit al joar d*uy, ne tant d'iniquitet? 
Toute gent de raison, chiertes, en ont pitet. 

On rewarge comment chescuns se defflgure 
En habis cours, estrois, en toute se yiesture. 
Chescuns en controuyer desgisance mait cure ; 
Tout chil nouyiel habit sont moette de luxure. 

On yoit pluseurs qui n'ont ne rente, ne maison, 
Et se yoit-on qu'il tiènent volentet pour raison. 
Pour chou tout peckiet ont aojourduj leur saison, 
Car Tuns al autre donne de peckier Tocqnoison. 
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Or font trop mal 11 rlka qui ensl se desgnisent, 
Car 11 commune gent sur lor fait se deylsent, 
Et par jour et par nuit eaus contrefaire visent ; 
Les boines gens jadis ensl mie ne âsent. 

Les gens anchlènement bien et biel se viestolent. 
Et selonc leur estas lor viestores portoient ; 
Et, quant venoit au temps, aucun bien les donnoient, 
Aucun par rléwarlers Tendre bien les faieolent. 

Plusenrs portoient bien jadis ylèses rlestures, 
Et en falsolent bien varlet slervant parures» 
Et se passoit-on bien de ches simples coustures : 
Se faisolt-on moult bien rapparllller fourures. 

Or Toelt lestre chescuns aujourduj poestls ; 

■Nuls ne yault riens, qui n'est de nouviaus drai vlestis. 

Et 11 mojène gent et 11 peuples maistis ; 

Che n*est mie mierrelley B*on troère des kétis. 

On voit ches dayaldiaus, bierqulers et kiéruyers, 
lestre voellent viestis ensl k'uns esqujers, 
Avoir à leur pooir des dras à remujers ; 
Se voellent or en droit avoir ches grans loyers. 

Li rike gent s*en plaignent, mais ch'est toute leur coupe, 
Car il soeffrent qu'il font d'une panette soupe ; 
Sur leur capiaus trèstout se demandent le houpe, 
Et se font les signeurs par derrière le loupe. 

Trop bien sèvent trouver de ches nouvlaus espos. 
Et widler, quant il poeent, les hanas et les pos ; 
Mais, las I jadis avoient trop petit de repos 
Et des lojers moult pau mettolent en dépos. 
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Aigoiirdni gent wagnant yoellent petit ourrer ; 
A paine poet-on mais maiskines recouvrer ; 
On les soloit jadis assajer, esprouTer ; 
Or n*en poet-on mais nul, se petit non, trouver. 

Or est partout ii siècles en moult grant aventure. 
On ne fait mais as tières» si k*on tient, leur droiture ; 
En vigTies, prés et bos, on j mait pau de cure ; 
Se le voit-on et pert partout à le viesture. 

S*on faisoit boin ahan sans tières desrojer 
Et pour faire les vignes on donnast boin loyer, 
Les prés faukier, faner à point et carjer, 
En vendenges seroit trouvet et au sojer. 

On dist : li temps est kiers ; est-chou si grant merveille ? 
Nuls, ensi k'on soloit, de riens ne se traveille. 
Pour décepvoir aultrui, par jour, par nuit on veille ; 
De retourner viers Dieu nuls ne s*en appareille. 

Li siècles est honnis par faute de justiche» 
Car pluseur justichienr en sont dou faire niche. 
On peut bien un mescant, on lait aler un riche ; 
Mains de larons seroient, se n'estoient oompliche. 

Pluseur bien contrefont souvent des lois nouvielles, 
Se font anchlènes lois reponre leur vielles. 
Avocat amparlier, qui maintiènent quenelles. 
Selon chou k'on leur paie, font-il les causes bieUes. 

Povre gent sont honnit pour ches avocaties ; 
Avocat tiènent gens en longe plaideries. 
Entes vient^n au droit pour les grans trekeries ; 
sont et sage ohil qui ne plaident mies. 
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Prooarear en ches ooort tontM gens parbo&iuuiooat ; 
Aa oommenchier les caufes, goatienement se tapiâoamt ; 
Ayant vont par joarnéea et lee causée Uankisoent : 
Chil qui sont en lors mains, fort est quant il en isoeiKt. 

A tons estas don siècle qui bien 7 pensera. 
Faussetés, tr^keries en pluseurs trouvera. 
Je tieng dont le pins sage qui le mains plaidera 
Et des plais commenchiés qoi tost s'aoordera. 

Veons en marchandises s'il 7 cenrt fanssetés. 
On voit bien plitseurs gens de faussetés retés. 
Qui couletier roelt croire, moult tost est endetés ; 
Par foies marchandises kiet-on en poyretéa. 

Rewardons tous reneus comment tout est hors voie ; 
As rikes et as poyres, chou k'on voit, trop anoie. 
Aucun dient que ch*est pour chou k'on se desroie. 
Et aucun vont disant que ch'est par le monnoie. 

Gens rentet sont perdut, se cheete cose dure ; 
Faire leur conyenra selonc le temps temprore. 
Monno7er et cangeur ont ore raventure. 
Car en monnoles est li cose moult obscure. 

• 

Elles vont haut et bas, se ne set-on que faire ; 
Quant on quide wagnier, on troève le contraire. 
Monno7er des monnoies sèvent k*on en poet traire ; 
L'or et Taisent ne poeent li signeur mieuls atraire. 

Je tieng, se je di Yoir, nullu7 ne desplaira, 
Tant k'on wagnera bien, li con^muns se taira. 
Et, se wagnages faut, à nul]u7 ne plaira ; 
Chescuns les grans journées qu'il prent, envis laira. 
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Se de tôQg lee mairtien le voir dire Toloie, 
Sonr eheecQD et snr toas assét dire poroie. 
Maie qui ee sent mefRût, pour Dieu se le rsTOie ; 
Trop mieiile yault paradie que trésors» ne monnoie. 

Aujourdiiy, qui remire tous les estas don monde, 
D'oif hnel et de luxure comment tous mauls habbnde, 
CSomment on tient si pau moult de gent le eoer mondSi 
On Toit que sonr les boins souvent li mauls redonde. 

Dieus monstre se eourono partout appiertemeut 
Par wières, par mortoires, par tempiès vraiement ; 
Et on voit si petit es gens d*emmendement, 
Pour castoi que Dieus fiuîhe, ne pour nul praiohement. 

Dieus voit les ooers des gens, et nos véons le fâche. 
Uns sens visoes dou ooer toutes virtus enoaohe. 
Et tantos anemis de tous aultres renlacke 
Et ùài à sen pooir que ckins ooers virtus hacbe. 

Et quand Dieus voit ohes ooers de peckiés enlachiés 

Et si légièrement il les voit ens glachiés, 

Et k'anemis j maint, et il est hors kachiis, 

Sen oourouoy quand poins esti monstre tost, ohe sachiis. 

Or est miséricors. S'atent k*on se repente, 
As boins et as malvais tous les jours se présente. 
Li boin par repentir tiènent le boine sente ; 
Malvais persévérant n-atendent fors tourmente. 

Reposer se convient, quant on a travelliet ; 
Dormir ausi convient, quant on a tant velliet. 
Moult de gens mainte fois se sont esmervetliet 
Comment on se rendort, quant on est esveliiet 
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Preudom toaie «e vie ponr Dieu siervir travella. 
Uns boins cleni pour apprendre par jour et par nuit velle. 
Dieus aime boines oèvres ; or n'en ait nuls mierveUe, 
Des biens remanérer par grasee s'aparelie. 

Qui pins en sienrir Diea sen oorps trayellera. 
En boines oèyrés faire nuit et jour veillera, 
Les peines désiervies d'infler esoapera 
Et pour ses boines oèvres rémunérés sera. 

J*ai fidt de pluseurs ooses par devant mention 
Et des estas dou sièole dit men entention. 
Dieus me doinst à le fln faire sans flxion, 
Avoee cbou que j'ai fait, boine conclusion. 

Nuls n*est des crestyens, s*il n*a reçupt baptesme, 
S*il ne croit fermement qu'il soit et oorps et âme. 
Que Dieus homme créa, puist priât del homme femme ; 
Qui chou ne croit, il fait à orestienté blâme. 

Fois oatholike croit Dieu seul en Trinitet, 
Que trois personnes sont uns Dieus en unitet, 
Pères, Fieuls, Sains-Bspirs, uns Dieus en caritet, 
Et que 11 Fieuls a pris tout seus humanltet. 

Dou Saint-Bspirs conchiut li Virgène glorieuse 
Le Fil Dieu Jhésu-Cris par oèvre virtueuse. 
Adont flst de Marie Trinitet sen espeuse ; 
S*en est humanités â Dieu plus gratieuse. 

Jhésn-Gris pour peckeurs naistre volt et morir ; 
Tout estoient perdut, se les vieunt sousoourir, 
Dont doit bien en sen coer chescuns s'amour norir, 
Par quoy devant li potst en paradis florir. 
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A no Tolentet est le bien ou le mal faire. 
Et, quant Dieus Toit k^on voelt à boines oèyres traire, 
De peckiés et de yisces de toat en tout retraire, 
On ne poet faire cose qai mieols puist à loi plaire. 

Diens a mis ou corps âme qn*il vorra retrouver, 
Conjoins les a par yie, se les Toelt espronrer ; 
Sen amour, tant k*on vit, poet-on bien recouvrer, 
Mais à le fin voelt tous vrais repentans trouver. 

Or est moult grans miervelles, quant Dieug a tout créet 
Et s'en nous ne demeure sen paradis gréet. 
Que tout peckeur ne sont grandement effréet. 
S'il falent à le glore là tout ont t^nt béet. 

Dieus set tout et voit tout, comment que moult se taise ; 

Il set tous malvais fais, pensée voit malvaise ; 

S'en se voelt repentir, assés tost on l'apaise ; 

Liés est quant on fait bien, courchlés quant on redaise. 

Quant Jhésus tout gouvierne, les coers des gens demande, 
Et se voelt que chesouns fâche chou qu'il commande. 
Pour tout peckeurs au père âst de sen corps offrande, 
Et en le crois souffri pour tous passion grande. 

Se voelt que cescuns ait en coer se passion. 
Et, qui peckières est, qu'il ait contrition 
Et qu'il fâche tantost vraie conflession ; 
Tout pardonne, s'en a d'aultrui compassion. 

Or vous avisés dont, trèstout boin crestycn. 
Faites à Dieu le Père Jhésu-Cris vo mojen. 
Par quoy de paradis sojés tout chitoyen 
Et que desrompu soient de peckiet chil loyen. 
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Tonte crestjentés par est trop desToye, 
Car en tous peckiée s'est trop laidement loye ; 
Se Yoit-on que U fois en pinsenrs gens yarie : 
Petit vault chon que Dien par le temps les castie. 

Li coers sont endarcit, pinsenr ne voient gonte. 
Es vanités dou siècle mettent s'entente tonte ; 
Bsoandels acgonrdai petit on met en donbte ; 
S'on parole de bien, monlt envis on Tasconte. 

On ne voelt mais 6Tr fors bonrdes et menchongne ; 
Pour chon les compagnies monlt souvent on resongne, 
Car« B*on dist bien d'aatruy, tantost aucuns enfrongne : 
Jadis soloit aler autrement li besongne. 

Li plus grans nonvelères chius est li bien venus, 
Entre les grans signeurs est partout retenus, 
Des grans, des moyens est oîs et des menus ; 
il dist souvent fans, s'est bourdères tenus. 



Aujourduy moult de sage redonbtent compagnies ; 
On ne parole mais for d'orghuel et d'envies. 
Des avoirs, des grandeurs et des grans signeries, 
Des gens luxuriens et de leur ordes vies. 

On aoonte mais pan, s'on en est difTamet, 

S'on est de se vinage luxuriens clamet. 

On dist que ch'est pour chou k'on est li mienls amet ; 

Hélas ! ou temps passet en eetoit-on blasmet. 

Jadis sur toutes riens on wardoit mariages, 
Car leur enfant avoit meules et hyretages. 
S'aucuns se meffaisoit, c'estoit trop grans outrages ; 
Reprouvier en avoient enfant tout leur eages. 



DES SéCDLBRS. 161 

Trop amiavlement les gens se compagnoient ; 
Foit, amonri lojaltet» Tans al autre portoient. 
Chil qui besoing avoient^ sonooarut tost estoient ; 
De loyauls marchandises plttseors se chavis^olent. 

Userier terminear estoient despitet ; 
S*il lor maisavenoity nuis n*en avoit pitet. 
On haoit fanssetet, s'amoit-on yéritet ; 
De faire se penoient toute gent ëquitet. 

On dist : s Qui fait raison, il a bien et maison, s 
Vilenie n'eut onques et nul temps se saison ; 
Par biaus parlers souvent moult de fols apais-on ; 
Tous temps oioient eonsail toute gens de raison. 



Par pères et par mères naiscènt et fol et sage. 
Enfant sont légitime tout net en mariage ; 
S*ont de leur droit partout mejiles et hjretage ; 
Nulle succession n*ont net en songnetage. 

Dont est et vient li siècles par hommes et par femmes. 
On tient partout les rilces pour signeurs et pour dames ; 
Mon pour cant tout et toutes ont tout et corps et ftmes ; 
De générations ne doit iestre diffames. 

Quant j'oc parler don siècle, 11 coers ou corps me tranle ; 
On dist k*en moult de gens volentés a le canle, 
Mais ch*est encontre droit et raison, che me sanle : 
Onques n'eurent acort biens et li mauls ensanle. 

Comment voit-on régner aiigourdhui volentet ? 

On est en ches églises par volentet rentet, 

Et li séculer so^t trèstout entalentet 

De faire leur vokrir» s'en troèv-on grant plentet. 

u. 11 
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Chil maintien, chil habit et ches nonvielletés, 
E'on fait par tout le siècle, dont ch'est chiertes pitis, 
Dyable sont sienrit et Dieus est despitës : 
Ne sont mies tels coses tontes adversités T 

n en viènent grant mal, orghieus et conToitise, 

Li vilaine loxnre qui coers et corps atise ; 

Adinvention ont aucan trop bien apprise, 

GsTi qui plus se desguise, ch*est chius que plus on prise. 

Homme femmes honniscent, femme hommes déchoiront ; 
Se font souvent ensanle chou que faire ne doivent, 
Et aultres gens les voient et bien s*en appierchoivent ; 
Moult de temptations pour chou souvent rechoivent. 

Onque mais toutes femmes chil homme tant n*antèrent, 
Com on fait acgourduy, ne tant ne s'en vantèrent. 
Quant ches garches sont grosses, tantost elles s'em pèrent ; 
Biles n*ont mais nui honte, se leur oèvres appèrent. 

Moult de gent mariet sont en grant aventure. 
Quant si communément on voit régner luxure ; 
Mais chescuns doit warder lojaltet et droiture, 
Car li cars les sommont et leur fraile nature. 

Gh'est si très-grans peckiés Fun Tautre wihoter ; 
On en voit par le siècle tant de gens rihoter ; 
On en est difRmiet, se s'en fait-on noter : 
Trop mieuls vauroit as ronsces et orties froter. 

Car on en est tenut, et ch'est drois fois mentie ; 

S'en est-on moult souvent en péril de se vie ; 

S'en naiscent grant courouc, hajnes et envie : 

On en fait pau de compte ; che dist-on : « Ch'est folie. » 
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S'en sont bien li droit hoir souTont déshyretet, 
Bt à le fois Tons l'autre chachent à povretet. 
Encore vault trop pis quant on en est retet ; 
On en est effirontet et souvent endetet* 

Chil grant Tisce qui régnent» troublent le oonscieuche. 
Car on fait les peokiés de cbiertaine scienche ; 
S*atent Dieus et se soeffre pour chou k'on se repenche» 
Bt, s^on ne se repent, pau Tault se pascienche. 

Il fera trop grans cos quant il oommencera. 

Puis k'on ne se repent» correxion fera 

De tous luxurieus et se les jugera ; 

Ch'est trop tart repentir, quant plus on ne pora. 

S*on m'entent bien, j*ai dit assés m*entention i 

Bt de.pluseurs yictoires fait dessus mention, 
De chou k*on voit ossi par mainte région ; 
Assés tôt Yolrai faire de tout conclusion. 



Qui diroit de che siècle les grans doleurs qui keurent. 
Comment en grans peckiés les gens lonc temps demeurent. 
Comment Tuns l'autre gent au besoing pau soosoeurent, 
Che n'est mie mierrelle se li preudomme pleurent. 

Preudes femmes aussi, car ch'est trop grans pités 
De Tir chou k'on voit ore, ches grans iniquités, 
Orghieus, grandeurs, luxures, toutes perversités ; 
Se voitK>n que nuls n'est de le mort respités. • 

Tout ensi que fol font, voit^n faire les sages. 
On ne vit onques mais faire si grans outrages, 
Gomme toute gent font maistit et de parages 
De grans nouvielletés et de nouviaus ouvrages. 
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Les gens de Sainte-Église maiement se desroient ; 
As séculers exemples donner moult boins soloient* 
Or se sont trop cangiet, laie gent bien le Toient, 
Ponr chon, dont oh'est pitis, se meffont et destoieat. 

Je soi trèstous ehiertains« pour eose que je die, 
Glergi^ et tons li peules ne s'amenderont mie ; 
Mais JhétiuB nos Sanvères et se mère Marie 
Feront, qoant poins sera, k*on cangera se vie. 

Vit^n T Chiertes nenil, mais on langnist forment. 
Gomment ? Car on demande mieols que pain de foimnent. 
Ghil habit, chil maintien, che sont trèstoot tourment ; 
Clero et laj se maintièiient dem^oréement. 

Ou clergiet séculer denst rigner oaritds» 

En tons religieas, chiertes, hnmilitis. 

lestre deaist de tons li siècles despités ; 

Mais T^ Ton et yés Taiitre : partout fimlt équités. 

Tout chou k'on fkit au siède, eh'est tout dérisions. 
On ne fait mais nul compte de prédications ; 
Se fait-on un riset de diffamations ; 
Se sieut-on moult petit mais les pourohessionc. 

On les sievoit jadis, chiertes, dévotement, 
Plentet d'ommes, de femmes, che saohiés Traiement. 
Or les sievent les femmes assés petitement ; 
Gh*est bien signes k'on croit pinseur légièrement. 

On voit bien et s'appert, aultrement ne sera 
Tant que tous li dergiés partout s*emmendera 
Et que des bénéfisses mieuls on ordenera ; 
Honneur as gens d'église petit on portera. 



WÊS SftCDLEES. 165 

Jfàlui %sut est àboUniut* 

En tooB temps fait boin croire les paroles des sages. 
On dlst : « On doit ester partout malvais usages ; 
i Trop bien fait castjer tons cheaus qui font outrages ; 
i Folies maintenir, che n'est nuls avantages, i 

Trèstonte boine gent, entendes à raison. 

On dist que boines oèvres ont en tous temps saison. 

De mal faire ne doit nuls avoir occoyson ; 

Qui mal font| se s*amengent : partout chou appais-on. 

Biens a tondis yainehu le mal et vaincerai 
Et dou bien et don mal jugemens se fera. 
Chescnns avoeokes li se fardiel portera. 
Don bien qu'il fait ara, rémunérés sera. 

De nouviel uns nonviaus usages est venus, 

Qui jà de toutes pars de tous est maintenus. 

Je voie bien qu'il sera longement maintenus. 

Pour quo7 T Pour chou qu'il plaist as grans et as menus. 

Mais i Dieu ne plaist mie» j'en fai bien cfaescun sage. 
Comment à Dieu plairoit chil fsdt et ohil ouvrage 
E'on fait en ches viestures, que Dieus tient abusage T 
Tout chou k'on ftit au siècle, pour chiertain ch'est tout rage. 

On voit hommes et femmes comment chesonns abuse ; 
De chou k'on voit à l'oel, pour Dieu nuls ne s'escnse. 
Li fais descoèvre tout« li maintiens tout accuse ; 
De le grasoe de Dieu petit mais on en use. 



On me dist : t Taisiés^vons, cheeouns s'amendera. » 
Et je reepong : t Pour voir, je di que non fora, s 
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A toates ses plaisanches ohescans entendera, 
Et trop bien à le mort à Dieu s'apaisera. 

S'amenderont signeor de leur grandes benbanches ? 
S*amenderont tout antre de ches désordenanches T 
S'amenderont li joTène de malvaises enfanches T 
S*amendera li peules de ches grans déchevanches ? 

On le me poet bien dire, mais jà ne le kerrai, 
Tant qne l'amendement de pluseor je verrai. 
Se je Tic et je puis, sachîés, j*en enquerrai ; 
Liés serai se ch'est Yoirsi et bien le sonfferrai. 

Rewardons par le siècle ches orghieos, ches envies, 
Ches grandes convoitises, luxures, gloutenies, 
Comment chescun jour hamèrent et ne se chiessent mies ; 
Jà poet-on perchevoir s*on cangera les vies. 

S'amenderont les femmes qui par moustiers, par mes 
Vont monstrant leur quaintises et comment sont cornues, 
Comment par esramîes sont noblement vîestues ? 
Mieuls leur vauroit penser queles sont quant sont nues. 

Les rikes et qui poeent, contrefont les roynes. 
Leur adours, leur hatriaus monstrent et leur poitrines. 
Apriès elles aler voellent pluseurs meskines : 
Sains Pol ne donna mie, chiertes, teles doctrines. 

Mieuls leur vauroit assés couvrir leur nudités 
Que ches habis estrois porter, dont ch*est pités. 
A tous honniestes coers desplait, ch'est vérités ; 
On tient que ch'est honneurs, mais ch'est perversités. 

On ne vit onques mais, en trèstoutes parties. 
Les hommes si hardis, les femmes si hardies ; 
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Se sont ches joyenchiôUefl en moult de liens honnies, 
De los, de mariages les plasears empiries . 

De tout le remanant don siècle me tairai 
Et faire le soarplas as boins faiseurs lairai. 
De voir sai que jà tant taire ne me sarai, 
Que moult de grans parlers des femmes je n'arai. 

Pour Dieu, trtetout et toutesi comment k*on se desguise, 

Soyés et fil et flUes trèstout de Sainte-Église. 

Le foy de Jhésu-Cris ayés au coer esprise ; 

Par ches boins siermonneurs iestre vos doit apprise. 

Prendës en ches praicheurs des âmes le peuture ; 
Il dient chou qu'il troèrent, sachiés, en TEseripture. 
S*il ne font chou qu'il doivent aucun par aventure. 
Se font-il bien es coers et remors et pointure. 

Il n'est nuls si boins ders, tant ait de sens plentet. 
Qui puist de se coer faire toudis se volentet. 
Par li le set chescuns comment on est temptet, 
Gomment on est ou coer pour peckiés tourmentet. 

Se chescuns et chescuné souvent à Dieu pensoient 
Et les oèvres don siècle que ch'est, bien remiroient, 
Toutes ches vanités assés tost laisceroient 
Et à leur créateur dou tout retourneroient. 

Mais li coer sont si jovène, si fuevle li karongne, 
Trop plus tost que le voir on croit une menchongne, 
Et chescuns Tun pour l'autre le retourner resongne ; 
Souvent par mal plaidier, piert-on bien se besongne. 

Ch'est oèvre d'anemi, chiertes, chou k'on voit faire. 
Car on fait tout pour chou c'om puist au siècle plaire ; 
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Mail chesoim et cheBcnna sen coer en deust retraiM 
Et ohou laiflcier à faire» qui poet à Dieu desplaire. 

Car ch'est chios qui nos fiât, nous ne nos fesfais mie ; 
n prist pour peckeurs oar en le Tirgène Marie ; 
Se fist le paiement pour humaine lignie ; 
As siens pourmet et donne lassus se compagnie, 

Aprendés, tout et toutes, to salut aprendés, 
Qui paradis avoir apriès le mort tendes ; 
A rame plus k*au corps nuit et jour entendes : 
Ensi pores acquerre chou que vos attendes. 

Laisciés ches grans orghieus et ohes grans vanités, 
Ches luxures ; despités toutes perversités, 
Et ches honneurs dou siècle tc&stoutes despités : 
Se serés de le mort seconde respités. ^ 

Biaus douls Dieua Jhésu-Cris, qui trèstous nos créastes, 
YùB castois et vo loy vivans nos anonchastes. 
Les peckeurs par vo mort en le crois racatastes, 
Et qui régnés lassus es deuls là vo montastes : 

Humilyés nos coere par vo saintime grasce 

Et se visités Tàme qui pour peckiés est lasse ; 

Se donnés à trèstous de repentir espaase. 

Par quoy chesouns ait glore, quant dou siècle trèspasse. 

Vous poés, et nula autres, vo peule castjer. 
Et poés tous orghieus en coers humiljer ; 
Pour chou dévotement vos doit chesouns prjer. 
Car as vrais repentans savés tout ottrjer. 

Douls Dieus, je vous grasoie quant complit ai men oèvre. 
Ghius attent vray pardon, qui ses peckiés desooèvre ; 
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Contrû et repentans Famôar Dieu tost rdooèvre : 
Or T08 confleasés bien, là troaTerés le proève. 

Pères, Pieubi Sains-Espirs, ch*est uns seiu Dieue créères ; 
Jhétas, vrais Dieus, vrais hom, est li drois racatères ; 
Sains-Espirs en le Yirgène fa virtuens ouvrères ; 
Diens li Pères de tout fa 11 vrais ordenères. 

Trèstoat boin crestyen, tenés che docament, ^ 
Ne demandes, ne faites snr chou nol argument ; 
Gonflessés simplement et créés fermement : 
No mère Sainte-Église le croit tout ensement. 



Ch*6st li complainte des dames et des demisielles et 
des femmes, pour leur habis et leur maintiens dou 
temps présent, dont on les reprent et blamist. 



Femmes parolent : 

Dans abbés, tous avéa registret moalt de coses, 
Les aucunes par mètre et les autres par proses, 
Coses que vous aviés ou coer lono temps encloses ; 
Or les avés à tous appiertement descloses. 

Chou que vous faites, est de chiertaine soienohe ; 
Se monstres vo boin sens, vo boine conscienche* 
Vous ne faites de riens que vous sachiés silenche ; 
On Yoit que vous avés par raison passienche. 

Vous avés fait complainte assés piteusement 
Et vos reconnisçances bien et dévotement ; 
Avoec chou mettés-vous maint boin ensengnement : 
Chil qui Toent et voient, le dient ensement. 

As abbés et as moines fait des monitions, 
Comment doivent warder veus et professions, 
Comment doivent avoir grandes dévotions, 
Car pour Dieu siervir ont ches grans possessions. 

Or avés registret des nonnains, des béguines ; 
Se leur donnés assés véritavles doctrines, 
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Comment judis estoient cojefl, simples, estrinnes. 
Et lenr donnés des âmes moult boines midicines. 

De tons les mendians faites-Tons sagement, 
Car vos vos en passés assés légièrement, 
Pour chou que che sont gent qui boin ensengnement 
Doivent monstrer et dire partout communément. 

Des souverains dou siècle dites-vous bien le voir, 
Car il apert partout sHl font bien leur devoir ; 
Grant, mojen et petit le poeent perchevoir : 
Tout chou que vous en dites, fait bien à rechevoir. 

Des maintiens dou clergiet dit toute véritet. 
Car on j voit partout moult de diversitet. 
Petit avoir de lieu raison et équitet ; 
Qui le bien ont veut, chil en ont grand pitet. 

S*avés des séculers le voir bien racomptet. 
Comment les virtus ont li visce sourmontet, 
Comment nouviel habit sont venut et montet ; 
Trop bien le mal blasmet et prisiet le bontet. 

Mais on se plaint de vous, dames et demisielles 
Mariées et autres et les jovènes puchielles. 
Car en vo fait vos dites d'elles coses nouvielles ; 
A YojT sont honteuses, sachiés, laides et bielles. 

Vous parlés des habis de cangier et muer ; 
Che sont toutes paroles, sachiés, k kiens tuer ; 
On vos feroit ensçois le piel dou dos suer ; 
D'acort sont, se verront contre vous arguer. 

Dans abbés, vous savés bien no fragilitet. 
Nos inclinations très le nativitet. 
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Gomment ont plaseon homme les femmee deipitet ; 
Hom iestes de raison, s'en dirtfs Téritet. 

De nous vient tons li siècles et ches bielles caroles ; 
Les plaseors de nons sèrent de tontes ars les moles. 
Car sonyent entre nous en tenons des escoles ; 
Tons temps on dit sour femmes des sauvages parolles. 

S'on pooit sans les femmes, Diens, qui les priserait T 
Ghil homme, qui mieuls mieuls, chesouns s*en truferoit ; 
Se n'estoit pour le leur, nuls ne les anteroit ; 

L'avoir plus que le corps aasés on ameroit. 

« 

Mais on ne poet sans nous, se nos en tenons flères ; 
Souvent nos font chil homme des requestes légières ; 
Se connisçons leur dis, leur fais et leur manières : 
Pesières falent bien, aussi font leur piyères. 

Pour chou dient chil homme : t Femmes sont orghilleuses, 
ff Niches ou mal aprises, quant ne sont amoureuses. 
ff Dèchevoir bien se laiscent ches grandes maleureuses ; 
ff S'en sont les autres femmes assés mains précieuses, s 

Or no vient mal à point, dans abbés, vos onvrages. 
Car vos parlés sur toutes, sur foies et sur sages. 
Et sur chelles k'on dist qui brisent mariages ; 
De nous blasmer, avoir poés pau d'avantages. 

Vos parlés des maintiens, des habis, des viestnres ; 
Se dites que che sont grans moettes de luxures. 
Et dites antres ooses que nos tenons pointures ; 
Saohiés que nous faisons selonc le temps temprures. 



Se nous nos quaintions, c*e8t pour chou que mieuls plaire 
Puisions à nos msris et leurs coers mieuls attraire ; 
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Se penflont nuit et jour comment nos poriens faire 
Que d'autres femmes tontes il se yoellent retraire. 

Ghelles à marier on les fait pour chou quaintes 
Réelles soient as hommes par lojautet coi^'ointes, 
Car mariages wardent maint homme, femmes maintes ; 
Par mariages viènent, che yoi^n, sains et saintes. 

Tons temps pensent le mal, qui ne voellent bien dire. 
On Toit bien nos quointises, mais Diens nos coers remire ; 
On laist no Gréateor oonvenir et no Sire, 
Car ch'est ohius qui soofDri pour tous peokeurs martire. 

Dans aVbéi respant : 

Biaus douls Dieus JhAsu-Gris, Sire, je tous grasde, 
Quant femmes contre mi Toellent faire partie. 
Or prenderai confort à to mère Marie, 
Car j'aray trop affaire se jou n'ai sen aye. 

Ch'est yoirs, j'ai fait et dit des estas de che monde. 
Or sachent tout et toutes que sour bien je me fonde, 
Ch'est k'on tiègne se coer don siècle nait et monde, 
E'on se warge don mal qui tant partout habonde. 

Entre les autres ooses j'ai bien parlet des femmes. 
Des rikes et des povres, des puchielles, des dames. 
Se j'ai de tout Toir dit pour le salut des âmes, 
On ne me poet prouver que je leur die blâmes. 

Bien sai que femmes sont frailes de leur nature 
Et que femmes et hom sont enclin k luxure. 
S'aucun castoi fait al, Dieus me wart de pointure, 
Car ch'est pour chou k'on ait de luy warder grant cure. 



174 U COMPLAINTE 

S'est bien Yoirs qoe par femmes est siècles soustenos* 
Il en yient tons les jours, tons temps en est venus ; 
Mais li biens ou li mauls comment est maintenus, 
Dieus qui les coers connoist, le set trop mieuls que nuls. 

Pour Ponneur Notre-Dame doit-on femmes prisier ; 
Les boines et les sages, nul hom ne poet brisier. 
Déchiutes sont les foies qui Toellent jerlnysier» 
Leur cointises monstrer, leur habis orfrisier. 

Ch*est yoirs k'on troève bien femmes boines et sages, 
Qui sont de biaus maintiens et qui ne sont volages. 
S'aiment toutes honneurs et héent tous outrages ; 
Non pour quant toutes femmes muent souvent oorages. 

On dist de femmes sages tant que de rouges pannes 
Et tant que de noirs chines et que de blanches kannes. 
Lor keuves vont monstrant, si com paon as pannes ; 
Jamais pour haut parler femmes ne seront rannes. 

Tout chou que femmes font, ch*est tout pour leur maris, 
Che dient les pluseurs, dont je sui tous maris. 
Je n'en kéroie mie tous les clers de Paris, 
Nient plus que Foel crevet que jamais soit garis. 

Quant femmes font à point, chescuns les doit bénir ; 
L'onneur de lor maris leur convient soustenir ; 
D'avoir pais entr'eaus deus, leur doit bien souvenir ; 
Bien et biel sans orghuel se doivent maintenir. 

Se lor marit sont boin, mieuls les en ameront, 
Des adours, des viestures, riens ne discerneront, 
Mais au privet les dames trèstous les esteront ; 
Bnsi chou qu'elles font, pour leur maris feront. 



Mais des monfires pompeuses par moustiers et par voie, 
S*oii dist : a Gh*est pour maria. » chelle cose m'anoie. 
Pour le salut des âmes trop bien conselleroie 
Ghescons maris se femme faohe demorer coye. 

Toutes leur Tolentés dire bien leur lajraj ; 
A présent, se je puis, d^elles je me tairay, 
Mais, s'on me mait riens sus, je m'en esconderaj : 
Tondis le véritet à men pooir diray. 

De chou que femmes dient, il les en convient croire, 
Qui Yoelt joyr de pais au mangier et au boire. 
Une menchongne font bien sanler cose voire ; 
En conflesse voir dire doivent à leur prouvoire. 

FemmêS paroUnt : 

Dans abbés, à vos dis sanlés uns drois hiermites ; '] 
Vous vos escondisciés, mais tondis avant dites ; 
Trop bien trouver savés, bien le véons, des fuytes. 
Mais nous vous monsterions vos paroles escriptes. 

Vous dites que nous sommes trop cointes, trop cornues. 
Se sommes trop hardies et trop estroit viestues. 
Se monstrons nos cointises tous les jours par ches rues, 
Et se nos comparés souvent à biestes mues. 

De tels coses et d^autres trop fort nos reprendés, 
Mais nos savons trop bien le fin là vos tendes. 
Apprendés vo lichon, dans abbés, apprendés ; 
Laisciés-nous conveniTt à vous warde prendés. 

Nous siervirons le siècle, car il le nos demande ; 
Nos coers, nos velentés avoec ohou le commande. 
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De nos corps li ferons et des habis offrande ; 
Pensés que voas ayés boins yins, boine Tiande. 

SotiYiègne-YOQS, biaos sire, de yo temps de jadis ; 
Vous «fastes réyélens, or iestes affadis. 
Poar chou sour nous parler vous iestes enhardis ; 
Pensés, car il est temps d*aler en paradis. 

Preudom» siècles tous laist, vous ne le laisciés mies; 
Pensés or mais de Tâme, laisciés toutes soties ; 
Tardés de nous parler, se serons vos amies ; 
Se non, sour vous tenrons toutes nos plaideries. 

Dans àbHi resptmt : 

Dames et demisielles, j'enteng bien vo paroles. . 
Gh*est voirs, j'ai fait escrire des sages et des foies, 
Mais vous avés, che dites, de toutes arg les moles ; 
Jngiés dont de mes coses s'en les tenra frivoles. 

Carités, vérités à chou m*ont fait entendre, 
Car chescuns et chescune convenra l'âme rendre. 
Pour chou doit-on à tous en tous temps bien aprendre» 
Car sentense convient pour ses meflàis attendre. 

Un nocet m'avés dit, je vos en regratie ; 
Un autel vous en doj, moult bien le vous affle, ' 
Moult bien le renderay, se Dieus me preste vie : 
Aise suy, quant les dames ont sour mes dis envie. 

Deffendre me convient encontre vos assaus* 
Vos me vendes paroles as livres et as saus. 
On me disoit jadis que j'estoie vassana ; 
Or cuerc Tombre des arbres et majement as saols. 
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Tons temps diraj des femmes le bien, quant le saray ; 
Se riens el y savoie, sachiés, je m*en taîray. 
Onques ne les hay^ ne jà ne les haray. 
Mais des désordenanches jà parler ne layray. 

Femmes parolent : 

Dans abbés, vous volés moult grant mienrelle faire, 
Car Yoxm Yolés les femmes en to temps faire taire* 
E'onkes sains le fesist, monstres ent l'exemplaire ; 
Se TOUS donrons ohesonne de blans wans une paire. 

Comment homme parront et femmes se tairoyent ! 
Les pluseurs & morir plustos s'assenteroyent. 
On les castieroit, et elles ne parroyent : 
Che seroit forte cosoi se le parler pierdoyent. 

Qui tencheroit les hommes T qui tencheroit visines ? 
Qui tenoheroit variés ? qui tencheroit meskines ? 
On n^oroit nul siermon, ne les boines doctrines : 
Aies briller, dans abbés, atout vos médechines* 

Femmes vont à siermons et as pourciessions. 
Par femmes sont peuplées toutes religions ; 
Par femmes sont ou siècle les exultations ; 
Plus que ohil homme, femmes ont grans dévotions. 

Pour ohou les aime Dieus et li Yirgëne Marie. 
Li Résurrexions fu par femme nonchie ; 
Li mère Jhésu-Gris dou lieu ne parti mie, 
Tant k'elle vit sen fll avoir ou corps le vie. 

Par femmes sont ostées de tous lieus les ordures ; 

Les preodes femmes tiônent leurs conscienches pures. 

Or vous wkrdés, dans abbés, de vos parolles dures ; 

Des boins et des mauvais convient avoir mestares. 

n. ta 
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Dans àbUi nspant : 

Damefl, yos me poingniéa au yrai chiertainement. 
De femmes faire taire, sachiés tout vraiement. 
Orques ne le pensai ; qui le vos dist, il ment ; 
Car nuls ne le poet faire, fors que Dieus seulement. 

Et comment le feray-je^ quant Dieus ne le Toelt faire t 
Ansçois que chou pAnsasce» yiestiroie le haire ; 
Mais chil qui le tos disent, Toloient à tous plaire : 
Onques ne fu nuls sages qui n'eust aucun contraire. 

Femmes ont de leur droit parler, filer, plorer ; 
Trop mieuls aiment parler que ne fâchent orer. 
Au filer les pluseurs voellent pau demorer ; 
Tost pleurent s'on ne Toelt leur dras mettre sorer. 

Ghes trois condissions par création eurent ; 
Contre le volentet de Dieu faire ne peurent. 
Ensi furent créées, en chel estât demeurent, 
Légièrement parolent et légièrement pleurent. 

Dieus fist Adam de tière trèstout prumièrement ; 
D'une coste d*Adam É^ain fist vrajement. 
Ghe nos apprent li Bible tout au commenchement ; 
Croire le devons tous que Dieus fist ensement. 

Mettes en un sac tière tout à vo Tolentet ; 
Se mettes en un autre de ches osciaus plentet. 
De hochyer, d*ascouter soyés entalentex ; 
Le son des os orés le tière sourmontet* 

Ch'est li cause pour quoy les femmes tant parolent ; 
L*une Tautre souyent de haut parler escolent ; 
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Moult Yolentiers as hommes leurs paroUes retolent : 
Li haut parler des femmes par tout le siècle virent. 

Dames, se je di Toir, il ne doit anujer. 
Femmes wagneut le camp souvent par haut cryer ; 
Quant elles se ooureocent, fort est d'umilyer^ 
Trèstout pour avoir pais, leur convient otrjer* 

Chil homme sont barbut, femmes ne le sont mie. 
Le raison pour quoy ch*est, je trouvaj l'autre fie. 
Femme ne se tairoit pour tout l'or de Parie, 
Tant que f nst toute rèse, pour voir le vous affie. 

Toutes les autres coses font bien i reohevoir 
Que vos dites devant, car vos dites le voir. 
En moult de cas font bien les femmes leur devoir ; 
Homme sage s'en vont souvent appiercj^tevoir. 

JPemmêê paraient : 

Dans abbés, vous nos dites des dures et des moles. 
De parler contre nous avés trop bien les moles. 
Et sont et pies et mains, che sanle, vos paroles.; 
Nous vous apprenderons, saohiés, de nos escoles. 

Vous nos volés loyer* que nous nos tenons coyes. 
Que nous n'alons par rues, par villes, ne par voies. 
Bnsi nos oonvenroit apprendre faire moyes ; 
Et qui feroit, biaus sire, partout fiestes et joies T 

On dist que compagnies ne valent riens sans femmes, 
Ne tout reviel aussi sans pucielles, sans dames. 
Bien nos savons varder trèstoutes de diffames ; 
Assés A temps venrons de penser à nos âmes. 
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Vous volés les oointises des ohiés» des corps deffendre. - 
Vous ne trouvesés femmes qui là yoellent entendre ; 
De vos vièses coustames riens ne volons aprendre : 
Ch*est voirs qne le laron rendre oonvient ou pendre. 

Nous ne poons» bians si», faire ohon qae vos ditee. 
No mariti no parent nos o&t tontes sougites ; • 

Obéir nos convient, et grandes et petites, 
A che siècle qui keurt et payer nea débites. 

Nos véons et savons ohoa qne siècles demande^ 
Honneurs, avoirsy dtiis, boins vins, boins viande, 
Le coer de tous et toutes et le poisçanche grande : 
Pour chou voelt-oa wagniery.pouc dbstn oheeouiia maroande» 

Vos dites que jadis femmes forent loées, 

Pour chou k'en lor halHS cstoient pan parées* • - 

Se nous fasiens ensi, nos seriens tos huées, 

Car en trèstous estas sont Isa oosm muées. 

Dam ahbés respont : 

Dames et demlAielies, vous me mettes en voie 
De penser à vos oèvres que volentiers vcroie ; 
Mais jou ne les roj mie, sachiés, si m'en anoie, 
Car à vos argumens trop miauls respondefoie^ 



Ches adours, ches habis, bien sai, jÀ n^orterés, 
Tant que de Dieu lassUs castyes serés ; 
Mais ou siècle trèstoutes vos coers tous metterés, 
Et, quant vos ne pores, vous vos repenterés. 

Ch'est une grani miervelle^ s'est grans abusions, 
Quant par castoy k*on fâche, ne pour monitions, 
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On ne laiat ohei oointîMS, qui «ont dettraetions 
D*âm6fl, de oorpe, d'aroirs et de dévotions. 

No niiTenr Jhésu-Gria qui tons nos raoata, 
Qui par se grant poisçanche le djable mata 
Et BM amis d'infier en glore translata, 
On le laist pour le siècle, lÀ tant de débat a. 

Biaos douls Dieus, que yos aident ches grans désordenanches, 
Ches adinyentions, ches grans desmesurances ? 
Mais che fait anemis qui yos keurt de grans lanches ; 
Se dites tout et toutes : « Che sont toutes enfanches ». 

Or dou persévérer Dieus tout amendera, 
Et ses castiemens, quant poins sera, fera. 
Car il est li vrais juges, vraiement jugera ; 
A présent voit-on bien que riens el n^en sera. 

Mais, que je ne Toublie, je sui bien escolés ; 
Riens ne suj de me corps, fors des yoeuls, asplés, 
Dous Dieus, si fais castois donnés, quant vos volés ; 
Patience vos pri, vraie ne me tolés. 

Entrés suy de nonviel en nouvielles escolles. 
Là dames et pucielles dient moult de parolles. 
Des dures m'ont bien dit, or me diront des moles, 
Car pour riens ne diroient, oh'est voirs, coses frivoles. 

J'aroye trop à faire, se respondre^Toloy», 
Dames, à vos parolles ; faire ne le poroie. 
Souvent li moult parlers les plus sages desvoie, 
Mais li parlers à point les avisés ravoye. 

Dieus me doinst bdns avis, je suy fort argués. 
Bénis soit Dieus 1 oEoore ne say mors, ne tnés ; 
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Mftis choa qoe je ne Toy, m*a mes sens acnés : 
Dites tout, douches daines, car trop me dilaés. 

Femmes paraient : 

Dans abbés» tous nos dites des paroUes assés. 
Wardés-vous don radot, car tous iestes passés ; 
Pour riens or et argent à présent n'enmassés, 
Mais de yo corps ajsier ne sciés jà lassés. 

Tondis parlés de nous, se tos taisiés des hommes ; 
Ch'est pour chou que nous toutes trop déboinaires sommes. 
Nos escrirons vos fais et en ferons des sommes, « 
Au juge les donrons, qui connoist les preudommes. 

• 
Se vous iestes preudom, nos sommes preudes femmes ; 
Li siècles ne dist mie que nos dampnons nos âmes. 
Vous n'ayés mais que faire, biaus preudons, aToec dames ; 
Sour viellars impotens court et courra diffames. 

Nuls ne fait tant de nous, dans abbés, que vous faites ; 
Par YO fait sommes toutes de ches langues détraites. 
Se Yous estiés plus jouenes, on le tenroit à traites ; 
Tontes seront moult tost, quand Dieus Yorra, retraites. 

JoYenecce nos tient, résister ne poons. 

Ches ruses, ohes paroles de ches hommes oons ; 

De ohon qu*il nos promettent, ou nient ou pau goons ; 

Quant nos sons escappées, ch'est drols que Dieu loons. 

Parlés de yos nonnains, de yos reUgieuses ; 
Rewardés s*elles sont mains de nous curieuses ; 
Vous saYés par oîr scelles sont amoureuses : 
lestre doivent à Dieu, che saYés-Yous, espeuses. 
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Des gens de Sainte-Église parlés et de ros monnes» 
Comment il se desroient en habis et en gonnes. 
Moult bien y trourerés des divierses personnes, 
Comment qae porter doivent trèstoat larges eooronnes. 

Or parlés mains, dans abbés, nos sommes esoandites ; 
Tontes sommes d'acort, et grandes et petites, 
De noQS bien reyengier, quant on nos tient despites 
Ponr ohes bielles plaisanches que nos ayons esUtes. 

Tondis yrons tfyant, jA ne reculerons ; 
Habis estrois et tels qa'il nos plaist porterons ; 
A no plaisir nos chiés tontes achesmerons ; 
A. le mort, se Dieu plaist, bien nos confiesserons. 

Dans (Mis respant : 

Dames, qnant on dist yoir, on s*i doit accorder, 
Maiement qnant on yoit dis et fais concorder. 
Je voy que yons savés trop bien tout recorder ; 
Des deffàutes d'autrui nuls ne s'en doit order. 

Vielles suy, môs je sny, bénis soit Dieus, haitiés. 
Par yos bielles paroles, dames, yos m'aletiés. 
Bien yoel que tout sachiés et que bien me gaitiés ; 
Jamais je n'en serai faitis et affaitiés. 

Se je pooye bien, sicom je fis jadis, 

Je diroie tantost à tous : vaio vadis ; 

Car encore ne sui-je mie tous affadis. 

Pour bien castyer femmes, puis wagnier paradis. 

Chescuns qui sages est, doit amer équitet. 
Des monnes, des nonnains yos dites yéritet ; 
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Par lor désordenanches sont oro despitet, 
MaiB nais ne se rewarde, ne n'a d'aatroi pitet, 

Sachiéaqne je iieng Traies trèstoutes vos paroles, 
Car TOUS iestes souvent à moult boines esooles, 
A ches hommes qui voient tost vos pensées voles ; 
S*aiment, ch'est drois, les sages, mais il s'aident des foies. 

Quant homme m^assauront, je me deffenderai ; 
S'il me dient pointures, je leur responderai. 
S'il me dient noohès, des noohès leur dirai ; 
Contre tous, se je puis, estai bien renderai. 

Or dites avant, dames ; a plus ou s&kelet T 
Je feray tost rostir, sachiis, un pourcelet ; 
S'en ara bien chescune de vous un morselet, 
Mayement li norice qui donne bien se let. 

Dieus doinst que vous soyés toutes tost appaisies, 
Car de parler vous yestes souvent et bien aisies. 
Quant on vos fait taisir, vous iestes eoureoies ; 
Trop sériés honteuses, se vous estiés baisies. 

Ostés-nous tous ches hommes, che dient les aucunes, 
Et chil mescant bien quident que toutes soient unes ; 
Mais hélas ! on les voit avyourduy si communes : 
S'en ont bien les pluseurs des contraires fortunes. 

Fimmeê paroleiU : 

Dans abbés, vous ares et nos.wans et nos mitas, 
Se taire vo volés et devenir hiermites ; 
Car nos veons bien toutes que, plus parlés, pis dites ; 
Or voriens bien avoir vos par<^es escriptes. 
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Se nos aviMn^Bf, bien en avona besongne ; 
Yolentiera dites voir, envis dites menohongne. 
Si dites que vos fais BSscriptores tiesmongne. 
Et chescune poar chou vo oastoy moolt resongne. 

Dans abbés, vos savés que femmes sont hastieuves ; 
Nos seriens en tous cas, fors en chest, toutes pieuves ; 
On nos soeifire tr&stoat, s'en sons plus estahieuves, 
Car pour femmes maint homme Yont C on CG lieuves. 

Li siècles no demande tont chou que nos dirons : 
Gh'est chou que tout et toutes, biaus preudons, désirons, 
Que souvent nos viaires et nos kiés remirons. 
Et comment as karoles et as flestes yrons. 

Pour chou que nous avons de vous, sire, pitet 
Et que sour toutes coses vous amés équjtet 
Et de tout le voir dire nos avés respitet, 
Nous reconnisterons un pau de.véritet. 

As nuèces et as flestes iestre volons parées. 
De chiés, de corps, de tout, noblement acesmées ; 
Pour monstrer nos rikaices, nos faisons ches ponées. 
Et pour chou que des gens nos soyons mieuls béées. 

As corps et as moustiers un petit mains faisons ; » 
Li siermonneur le voellent, et aussi fait raisons. 
Se parlons as moustiers et petit nos taisons ; 
Tant que parler puissons, taisir n'aront saisons. 

Es moustiers sont li corps, en autres liens pensées ; 
Se nos glorefions, quant bien sons rewardées ; 
Se regardons ksqueles sont les mieuls acesmées ; 
Sa nos tranle li coers» quant d'antres sons passées. 
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Gh*eBt Toirs, noQB amons homme, che nos donne nature ; 
En eaas bien rewarder met chesoane ee cure ; 
Se considérons bien lear port et leur viesture; 
Car d'ommes et de femmes est bielle li maistore. 

CKeit Ums êièeleê^ Haus pêres^ or tôt en apairiiê. 

Tontes sont preudes femmes, se Bien plaist, mariées ; 

Quant elles sont Ijes, iestre doivent senëes, 

A leur maris en tout secrètes et privées. 

Car de tous autres hommes sont par droit desseurées. 

Chelles à marier se doivent tenir coies, 
Petit elles monsirer par rues et par voies ; 
De femmes embisées on ara pau de goiei : 
Yolentiers Robinet vont sievant ches 



S'aucunes se meffont, se portent leur fardiel. 
On voit que moult de femmes honniscent cbil hardiel ; 
L*un l'autre contrefont, se sont tout dalvadiel ; 
Sage sont qui s*en wardent, che sont tout lupardiel. 

Or honniscent trèstout makeriel, makerielles, 
Car il vont espiant les jovènes et les bielles ; 
S'apportent, or as hommes, or as femmes nouvielles ; 
Se déchoivent les femmes et honniscent pucielles. 

Quant on a commenchiet, nuls reines n*est tenus. 
Car de sifaites gens est siècles maintenus ; 
Et pour chou chis maintiens nouviaus avant venus 
Durer poet, car il plaist as grans et as menus. 

L'une l'autre honniscent puis qu'elles s'i sont mises ; 
Souvent sont de ches hommes par makeriaus requises. 
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Don siècle sont les jorènes par les yielles apprises 
Se nos disièmes toat, nos serièmes reprises. 



Ch*eit Umi iièel$$, biaut pires, de tout f>os apaiMs 

Bans àblis respont : 

De ooer to regratie, Jhésii*Cris, biaas douls Sire» 
Car j'ai bien oyt chou que je n'osasce dire ; 
Mais li Sains-Esperis moalt tost les coers inspire, 
Quant on se reconnoist et quant on se remire; 



Dieus Toet bien que chescuns et chescune s'accusoi 
Et, quant ch*est de vrai coer, tantost trèstout escuse. 
Car nulle cose n'est devant ses jouels respuse ; 
Liés est quant nuls, ne nulle de riens ne se mésuse. 

Se Toet et se commande c*on ait contrition ; 
Avoec chou voet k*on fâche vraie conflession 
Et voet k*on accomplisce le satisfation : 
Bnsi des pecceurs a tous temps compation. 

J'avoie dit devant k'on ne se doit order 
Des défautes d'autrui, ne le mal recorder ; 
Mais, 8*on Yoit à bien faire maiffaisans accorder, 
Je di que nuls ne doit de tels son coer sorder. 

Dames, vous avés dit chou que je bien pensoie, 
Mais soyés bien chiertaines que dire ne Tosoie ; 
De vous Savoie bien que repris en seroie. 
Car le siècle cangier trop volontiers veroie. 

Pour quoy î Pour ohou que j'ay veut le boin tempore, 
En diviers lieus en ay par mes fais fait mémore. 
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Sachiés je le reroie moult Tolentiers anoore. 
Car as anchiens desplaift li siècles k'on voit ore« 

On ne doit faire compte de cose que je die ; 
Chou que je di, che n'est par mal, ne par envie. 
Ensi passe le temps et ensi m'esbanie, 
Car je ne Toy les gens, Dieu de tout regrascie. 

Toutes Toies poet-on, en chou que je di, prendre 
Aucun castiement et aucun bien apprendre ; 
Très le commenchement fu m^entente d'entendre 
A chou que Dieu peuisse de ses biens grasces rendre. 

Onkes mais je ne As en men temps tel ouvrage ; 
Boin faiseur le poroient trop bien tenir outrage. 
Tous temps castjer doivent les nonsachans li sage : 
Dieus qui tout set, en set men coer et me corage. 

Se je mé tais des hommes et parole des femmes, 
Ch'est pour chou que se wargent d'enkéjr en diffames 
Et chou que je désire le salut de leur ftmes ; 
On aprent les enfans al escole leur games. 

Tous hommes, toutes femmes a Dieus en se demaine ; 
Volentiers on parole, ch'est drois, de chou k'on aime ; 
Et pour chou que viellart refroidiet on me claime, 
Pour caufer pourverai fasciaus et de le raime. 

Hé ! très-douces amies, vos vas comment s*atourne 
Li siècles à présent, comment au mal se tournci 
Pour castoy que Dieus fâche, petit on se retourne, 
Et que de pis en pis tous les jours se bestoume. 

Vos vés le grant doleur k*on a d'enfans norir, 
Se n*est nuls assur, tous convenra morir. 
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Appriès le mort convient tout en tière pourir ; 
Al âme ne poet nuls, fors que Dleus, souscourir. 

Nuls, ne nulle ne set quant li mors li venra 
Et, quant il sera mors, quele Toie tenra. 
Tantos devant le juge» sachiés, on le menra. 
Là de tous ses peckiés adont li souvenra. 

ChierteSy ch'est grans angousce d*atendre jugement, 
Maîement d*un signeur qui juge vraiement. 
Or est devant le juge le signeur qui ne ment, 
Qui n'espargne nulluy, sachiés chiertainement. 

Femmi parolent : 

Dans abbés, nos véons trop bien là vos tendes, 
Car au salut des âmes nuit et jour entendes. 
Ghil boin praicheur et vous les biens nos appendés, 
Et tous les jours le bien pour le mal nos rendes. 

De vos boins docnmens toutes nous vous loons. 
Mais riens n'emmenderons. Pour quoi ? Nos ne poons, 
Car tous les jours dou siècle nouvielles nos oons ; 
Se nos tenrons à cbou dont à présent goons. 

Nos goons de santé, d'onneur et de rikecce ; 
Se goons de reviel de toute jovenecce ; 
As caroles, as flestes quérons toute léecce : 
Aviègne chou qu*il poet ; qui doit, 8*il poet, se paice* 

Li siècles présens est tous plains de jovènemente, 
Se mettent tout et toutes ou siècle leur entente. 
Au grant kemin se.tiènent, cure n*ont de le sente ; 
D'infler ne leur souvient, ne de nulle tourmente. 
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CVétt toui siieUi, Uaui pères^ de ttmt va apaisiés. 

Vos avés dit qae gent Tirent ainsi que biestee 
Et que les femmes sont aujourduj trop demiestes. 
Quant nos serons, dans abbés, yielles si com tos yestes, 
Trèstoutes osterons nos reyiaus et nos flestes. 

Gomment osteriens-nous nos habis, no viestare, 
Quant nous Tune pour l'autre mettons en chou grant cure? 
Toutes savommes bien que moult on en murmure ; 
Or en maoent ballet li parlant en pasture. 

Hommes le font pour nous, pour eaus nous le faisons ; 
Nos maris, nos parens moult bien en apaisons. 
Jovenecœ ferons, tant quMl en iert saisons ; 
Se Toisent Tielles gens croupir en leur maisons. 

Gomment poriens, dans abbés, ensi k*on soloit faire T 
A chiaus de Sainte-Église nos prendons exemplaire, 
«Et as religions qui doiTent à Dieu plaire ; 
Quant tout se retrairont, tos nous Terés retraire. 

lestre ne poons mie recluses en mues, 
Que ne puisçons aler as moustiers et par rues, 
Gar on diroit moult tost que nos serions perdues ; 
On nos aime trop mieuls bien Tiesties que nues. 

lestre Tolons Teues, trèstout Tolons Téir ; 
Earoler, fiestjer amons mieuls que séir. 
En parolles des gens doubtons moult enkéir. 
As parensi as amis Tolons bien obéjrr. 

Mais comment poriens-nous, dans abbés, séyr quojesT 
Ne sont mie pour nous faites rues et Toies t 
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Qai feroit par le siècle flestes^ reviaus et jojes T 
Largement d*aatrai qoir talliés larges ooroies. 

CVut tous tièdet, Haui pires, de t(mt vos apaisiés. 

Dans àblis respont : 



Dames, j ai monlt penset & tout chou que vos dites ; 
S*ajr bien par déviera mi vos paroUes eiteriptes ; 
Se ma poingniés assés, et grandes et petites. 
Mais de trèstous meffais toutes tous en daing quites. 

Division Toel faire des unes viera les autres. 
On voit couleurs divierses bien en dras et en fautres. 
Argens vaut mieuls assés que ne fait chius espiautres ; 
Dames, petit kiençons aiment mieuls que grans viautres. 

Or sont plentet de femmes ; s^en sont sages et foies. 
De sages et de sotes fait-on bielles caroUes. 
Trop bien m'avés appris de divierses paroUes ; 
Pour apprendre vont clerc partout en ches escolles. 

Se les foies folient, sages ne le font mie ; 
Tous temps ont fait et font fol et foies folie. 
Non pourcant toutes femmes aiment sainte Marie, 
Car tous les jours à Dieu pour pécerresses prie. 

A chelle douche dame vos devés toutes traire, 
A li prendre devés trèstoutes exemplaire. 
Car à Dieu poet les coers de vous toutes attraire 
Bt dou siècle pervers par se grasce retraire. 

Vous iestes pour le Dame trèstoutes honneréeSi 
De maris, de parens pour s'amour déportées ; 



192 Ll COMPLAINTE 

Souvent le reclamés en toutes vos portées : 
En li mettre devés trèstoutes tos pensées. 

Se n'estoit fors pour 11, se devierés laiscier 
Ghes habis, ches cointises et les clés abaiscier. 
Ch'est chelle qui poet faire tout peckiés relaiscier ; 
Ches paroles sont vraies, or les poés mascier. 

Vous Talés moult souvent es moustier saluer ; 
De larmes les vissages faites sanler suer» 
Or ne vos volés-vons, hélas 1 de riens moer, 
Ches adours, ne le siôcle nullement respuer. 

Trop bien poeent roynes et dames de linages 
Et toutes autres femmes qui sotes sont et sages. 
Maintenir leur estas sans si très*grans outrages, 
Car en tous temps habis monstrent les coers volages. 

Or est trop grans miervelle que ohes communes femmes 
Font de tout plus d'outrages que ne facent tels dames ; 
S'en murmurent pluseurs, car eUes leur font blâmes ; 
On voit se je di voir, tels en est li diffames. 

Anchiènement vit*on moult bien femmes siécleuses 
Que chil homme siervoient, s'estoient amoureuses ; 
Mais aigourdui voit-on les povres pau honteuses 
Les pikes contrefaire en habis outrageuses. 

Entre nous, boines dames et boines demisielles, 
Trèstout chou que je dl, ch*est pour ches soterielles, 
Qui compagnent chels hommes et croient mackerielles, 
Qui font faire souvent nourices de pucielles. 

Ches meskines siervans et toutes ches garcettes 
Yoellent iestre trechies et porter ches haneettes, 
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Ossi bien que les rikes, sorlerians sans caucettes» 
Earoler par les rues as tamburs, as musettes. 

Là se monstrent as hommes joljes et parées ; 

Se rewardent lesquelles monstrent mieub leur denrées ; 

Se sont mes demisièles accolées, tastées ; 

Se dient : « Ch'est tous siècles, pour chou fumes-noas nées. » 

Doit-on faire dangier de chou qui pourira T 
On nos laist convenir, trop bien nos souffira ; 
Mais, quant tous ne vés goûte, tost on vos honnira, 
Et, quant serés honnies, cescnns adont rira. 

Pensés se Je di Toir de sifaites sotties ; 
Par Tos embatemens serés tost kunkyes ; 
Se ne tos donrés warde, se serés engroscies ; 
Se serés de ches hommes en che cas tos laiscies. 

Mais chescuhs et chescune porteront leurs fardiaus ; 
Norir tos conTenra, meschans, tos bastardiaus ; 
S'en font bien les aucunes moult de mauvais hardiaus, 
Anieus batilleurs que chescuns se plaint d'jans. 

Or me dist-on : s Ch'est siècles toute sifaite oosa. i 
Que che soit biens ou maus, affrumer je ne l'ose. 
Vérités se respont, moult petit est desclose ; 
J'ai fait un pau de teuxte, fâche qui Toelt le glose. 

N*es-ce mie pitës quant dames de parages, 
Femmes de boins estas et de ches boins lignages, 
Les rikes, les moyennes, qui sont boines et sages, 
CouTient qu^elles compèrent des folles leur outrages ? 



II. 18 
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Femmes paraient : 

Dans abbés, à che cop grans noces nos donnés ; 
On voit bien se ch'est boin, car moult nos rampronnés. 
Don relief de to coer grant part nos ammonnés ; 
lestre poroit uns autres moult bien empuisonnés. 

Mais vos lestes anchiens, se savés pluseurs ooses ; 
S'avés bien en vo ooer, che véons-nous, encloses 
Des pensées divierses que vos ayés descloses ; 
Vos nos sieryés bien d*el que de capiaus de roses. 

Dans abbés, vous avés j& tout blans le keviaus. 
Uns siècles est venus, che sachiés, tons nouriaus. 
Plains de grandes noblaices et de trèstous reviaus ; 
S'amaine grant plentet de renars, de louviaus. 

Venut sont avoec luj, sachiés, grande mainici 
Orguel et convoitises, avoec s'appert envie. 
Les yres et les praices, sachiés, n'i falent mie ; 
Avoeckes le luxure se monstre gloutrenie. 

Chis siècles nos a prises trèstoutes et trèstous ; 
Wardés que ne sojés enviers li trop estons. 
Blankes fièvres ariés et s'ariés tost le tous. 
Et se ne soufTerroit de nulle riens retous. 

Tous cheaus et toutes chelles qui le servent, bien viègne ; 
Se voelt que le mort à nulluj ne sou viègne, 
Et, se nuls Ta laisciet, tantost à luj reviègne, 
A délisses cameus que chescune se tiègne. 

Que ferons-nous, dans abbés ? nous sommes trop temptées ; 
Tos vés que chescuns voelt avoir de nos denrées. 
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Sa nos n'avons avoirs et soyons bien paréeSi 
On n*ara de noos cure, mes serons refusées. 

Orghiens par tout le siècle destruit humiliteti 
Et ardans convoitise n'a de nuUny pitet ; 
Bnvie boute huera de tous lieus oaritet ; 
Dame praioe n'aconte riens à prospérité^ 

Ire ne poet amer en nul corps patience ; 
Oloutenie partout a vaincut abstinence ; 
Luxure par ses lances cravente continence : 
Or ont cbil visce tout le siècle pris en censé. 

Dans abbéSi avoec chou règne grans jouvenecce. 
Or tendes que les femmes ajent pau de léeooe ; 
Se voelés que chescune sen corps en prison mecoe ; 
Nos coers, nos volontés j& ne tenra fortresse. 

lii siècles nos a prises toutes en se baillie ; 

Se savons bien qu'il a moult grande compagnie, 

Encontre les virtus maine grant obanle ; 

Uns jours pora bien iestre, k'on dira : « Fols s'i fle. s 

Faites virtus, dans abbés, reponre leur vielles. 
Gentieus moyennes femmes, pucielles et bascielles, 
Nos monsterons partout, jà ne serons muyelles ; 
Ou cief trèstout devant apparent les plus bielles. 

Que feroit tout 11 monde se les femmes n^estoient ? 
Tout chil homme sans nous nullement ne durroient. 
S'il pooient sans nous, petit nos priseroient, 
L'un Pantre, sans les femmes, partout compagneroient. 

Des femmes ayrées, c'est une grans bataille. 

No pourpos accomplir volons, comment qu'il aille ; 



196 LI COUPLAINTB 

Se ne donnons des hommes nne petite maille, 
Tout leur pooir savons, leur coer et leur coraille. 

Or avons grant ajde. De qui ? des appétis. 
Appétis ont saisis les grans et les petis. 
Or avons plaseors hommes soutieament irrétis ; 
Se faisons à le fois des bien rikes kétis. 

Avisés-voos» dans abbés, se pensés antres coses, 
Ghes boins praioheurs et vous. Siècles a les mains doses. 
Emprisonnés pensées, se les tenés encloses ; 
Sour vo teoxte trouvet avons assés de gloses. 

Dam abhù respont : 

Or aj maistier de vous, dame sainte Marie. 

Moolt tost seraj vaincus, se \i'aj de vous a je. 

Se j*ai vo fil et vous, j*ai boine compagnie, 

Car mi kien prendent mouskes, quant mes cas je castie. 

J*avoie volentet de femmes castjer, 
Aucunes par voir dire^ les autres par prjer. 
Emmendement ne voellent nullement ottrjer ; 
En leur pourpos se tiènent sans riens humiljer. 

Sans vous ne puis riens, dame, mais trèstout vo poés ; 
Se vo pri que leurs dis et les miens vos oés. 
Se j'ai tort, se me dites : « Or te tais, sos noés. 
« Assés tost pour tes dis seroies enroés 9. 

Se les femmes ont tort, tantost m*acorderai. 
J^apris mes accidens, se les recorderai, 
Et chou que raisons donne, moult volontiers ferai ; 
Mais envis de voir dire chiertes me tarderai. 
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On voit chevauchiar visces à banières levées, 
S*ont jà trèstoat conquis par toutes les contrées, 
Bt Tirtus se reponnent, partout sont hors boutées. 
Car visoe ne les ont de riens asseurées. 

Puis qu'il vient au bien dire, riens ne veel espargnier ; 
En voir dire poet-on bien pierdre, bien wagnier. 
Moult boin fait prendes femmes et sages compagnier, 
Les foies et les autres en tous cas estragnier. 

Dire de tout le voir, iestre poet uns outrages ; 
Souvent desplaist as foies chou que bien plaist as sages ; 
Moult souvent dient foies des paroles volages ; 
Sages tout coit taisant font bien leur avantages. 

J'oc les uns et les autres entour mi souvent dire 
Que chis siècles présent trèstous les jours empire. 
De ches parlers et d'autres tous seuls en mi remire ; 
De ohou que j'qc dou siècle, moult souvent en souspire. 

Or veons que ch'est siècles : che sont femmes et homme. 
Parlons de oheaus qui sont desous le court de Romme ; 
Iestre doivent trèstout preudes femmes, preudomme ; 
Des autres ne faisons, pour Dieu, compte, ne somme. 

Homme, femmes sont siècles, on le dist ensement. 
Ki dist : « Siècles empire, » j& fait le jugement 
Que les femmes et hommes font cel empirement ; 
hà siècle ne saroie diffiner autrement. 

« 

Dont trèstout chil et cheUes qui dou siècle mesdient^ 
Je di que d'iaus mejmes Tempirement otryent. 
Ch'est drois, car fol et folles trèstous les jours folient ; 
Pour le salut des âmes li sage tous temps prient. 
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De boina et de malvais le siècle conrient iettre. 
Au jugement de Dieu, li boin leront à dieeirei 
Et à chel joar seront li manyais à seniestre : 
Che tiesmoignent docteur, tout li olero et li priestre. 

Biaus dons Dieus Jhésus-Cris, Sire, moult awardés 
Dou peule castjer, temps est que rewardés 
Gomment les ooses vont, et les manls retardés, 
Et cheaus do vo partie, biaus douls Jhésus, wardés. 

Car li fois et li siècles vont miervellensement. 
Uns temps est k*on ne Toelt mais nul ensengnement, 
Mais cbou Von voelt, ch'est drois, on le Toelt ensement. 
Douls Dieus, faites le siècle retourner autrement. 

Hé I glorieuse yirgène dame sainte Marie, 
Vous ares, appriès Dieu, trèstout en to balUe ; 
Vos rés comment li fois et li siècles varie. 
Pour oose e'on puist dire, que nuls ne se oastie. 

Vos Tés comment se cange no mère Sainte-Église, 
Que Jhésus tos douls fleuls a de se sanc acquise, 
Gomment à leur plaisir partout on se desguise : 
Estet ensi n'a mie des boins docteurs apprise. 

Trèstout li fooo s*espardent par le coupe dou paistre. 

On ne voelt mais avoir partout nullement maistre ; 

On voelt que chou dehors reviègne tout al aistre : 

Dieus doinst de chou k*on fait, aucuns biens en poist naistre 1 

Dame, vos vés comment vont les religions 
Ses hommes et des femmes en toutes régiona, 
Gomment sont refroidies toutes dévotions. 
Et se voit-on petit fors dissolutions. 
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Rantet et non rentet comment il se desroient. 
Ensi que flécoler, che dist^OD^ se desvoient. 
Yeoir ne le pais mie, mais chil moolt bien le Yoient, 
i registrer me font et don fiedre m'avoient.- 



Vos Tés rojs» das et contes, tontes gens de parages, 
Gomment ai^jourduj voellent avoir les avantages 
Sonr visins, soor subgis, faire des grans hansages : 
Tout est pour accomplir leurs grandeurs, leurs outrages. 

Amours de Dieu ma moet siflaite oose faire. 
Pour chou k*on se vosist de sifais mauls retraire ; 
Mais, Dame,- vous poés de tous les coers atraire : 
En TOUS seule doit prendre li siècles exemplaire. 

Vos Tés hommes et femmes comment sont hors de voie 
D*amer to fll et tous, dont à sages anoie ; 
Et, se Tos fleuls et vous. Dame, ne les ravoie, 
Pierdre poront trèstout de paradis le goye. 

Vos vés comment habondent et régnent tr&stout Tisoe ; 
ÀToec chou par le siècle viènent trop grant malisoe. 
Chil visce, chil malisce font bien trop leur offlsse^ 
Mais, las I al ftme font. Dame, grant préjudisse. 

Chil maintien, chil habit. Dame, nouviel Tenut, 
Et de tous et de toutes, che vés-vous, maintenut. 
Le boin siècle destruisent jadis fort sonstenut, 
Et chestui destruyront, se lonc temps est tenut. 

Vos Tés, Dame, comment m*ont assalit les femmes. 
Mariées, puchielles, maiskines et les dames ; 
Se dient et se plaignent que je leur fàc diffames 
Et, par chou que je fach, leur poet bien Tenir blâmes. 
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H^entonte, yob sayés, Dame ; c*or m*e8ci28&i, 
Car maia fait entre femmes seroit toai refusés. 
Biens set que je ne sny de nul vin entusés^ 
Mais liés snj, se j'estoie sans raison accusés. 

Bames et demisielles, mes dis bien entendes. 
En le millenr partie, s*il vos plaist, les prendés. 
Je voie bien & me vaincre trèstoutes vos tendes ; 
Yainout me renderai, se tous tos emmendés. 

Pensés al amour Dieu, qui coers dévos enyrre ; 
Vos morés tous les jours, se quidiés lonc temps vivre. 
Siervés Dieu de vrai coer, quant iestes à délivre ; 
Dieus s'amour et pardon as vrais repentans livre. 

Femmes paroUent : 

On dist k'on ne poet trop le boin or aiBner, 
Gh^est voirs, nos commencemmes, se voriens bien finer. 
Dans abbés, vos savés moult bien gens doctriner 
Et biel et sagement tous vos fais terminer. 

Nous avons bien oyt vos daraines paroles, 
Les oastois que vos faites as sages et as foies, 
Comment bien savés dire des dures et des moles ; 
Bien pert que vous avés antet boines escoles. 

Vous savés moult très-bien & tous biens inciter, 
Gomment de pitradis on se poroit diter. 
Or nos volés le siècle faire tout despiter, 
Et ch*est cbou là trèstoutes nos volons déliter. 

• 

Nous 7 sommes Ijres, là brouster nos convient. 
Sachiés que de le mort moult petit nos souvient, 
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Car on ne set que Tâme, quand don corps part, deyient. . 
On dist : « Trois fois le jour va li mers et revient, i 

Nos savons bien trèetoates qall nos conrient morir ; 
Pour vivre losgement noe volons bien norir. 
Et pour chou que puisions mieals au siècle florir, 
Comment que tout oonviègne, obe savons-nous, pourir. 

Dans abbés, nos savons trèetoutes bien nos games ; 
Pour le siède siervir nos adours accatames, 
Car penser nos volons des corps plus que des Ames ; 
Se nos laisciens le siècle, cbe nos sanleroit blâmes. 

On laisoe trop envis, dans abbés, cbou k'on aime. 
En nos cambres mettons nos dras sur une raime ; 
Moult lies sons, quant bielles et rikes on nous claime, 
Car li siècles nos tient toutes en se demaine. 

Li siècles fiiurroit tost, se les femmes n'estoient, 
Se chil fll et ches flUes tous les jours ne naisçoyent. 
Se mères et norisces bien ne les alaitojent ; 
Or seroit trop de peule, se tout ne trèspassoyent. 

Dans abbés, nos arons tost cangiet nos pensées, 
Mais que bien puisciens iestre, sacbiés, asseurées 
Que, quant nous nos serons dou siècle desseurées, 
Dou vrai juge lassus ne sojens refusées. 

Car nos veons le siècle que ch'est tous vanités 
Et que selonc ses oèvres doit iestre despités. 
S'il duroit tels qu'il est, che seroit grans pités, 
Car plains est de tous visces et de perversités. 

Yo castoi sont trop bien et sont à recepvoir, 
Car de toutes les coses vous en dites le voir, 
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Et ne coDsiUiés el k'on faohe le devoir. 

Par quoj d'emmendement Dieus se puist peroheroir. 

Vous fériés trop grant bien, se de tontes les coses 
Qae vous etAs, bians sires, dedens yo ooer encloses» 
Et par devant avës à nous si bien desdosea, 
Le monstriseiés as hommes pour faire boines gloses. 

Obéir nos convient as hommes, ch*est raisons ; 
S'est drois, quant il parolent, que toutes nos taisons. 
Leur pais devons warder en trèstontes saisons, 
Se nos sons courecies, que tost nos apaisons. 

On laist Dieu convenir dou peule castyer ; 
Gastois d*autruj ne vaut siermonner, ne pryer. 
Nuls ne poet, fors que Dieus, les coers humiljer ; 
Trop bien s'ara ses grasces, quand poins iert, ottryer. 

Dans abléi paroU : 

Dames et demisieles, bien avons discutet 
Des virtus et des visces et sur chou disputet. 
D'acort avons le siècle pour mauvais réputet ; 
Dieus doinst que nos sojens tous temps de lui tutet ! 

Boin est de boine fin avoir chiertainement, 
De grant wière, grant pais, on le dist ensement, 
Confiesser de vrai coer de tout entirement, 
Foit avoir, vrai pardon et boin déflnement. 

Vos m'avés assalit, s'ai moult bien entendut ; 
Des noces m'avés dit, noces vos ai rendut. 
Encore n*ai-je mie tout me sens despendut : 
Dieus nos wart de ches las k'anemis a tendnt ! 
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Quant nos sommes d'acort, or tos voel dootriner 
De choa que j*ai penset» pour to bien estriner» 
Don sens que j*ai, vos âmes nn pan médioiner. 
Et de Yoos trèstoos Tisoes à men pooir miner. 

Li siècles est maurais, obe dist-on, ch'est yo coupe» 
Car faire deveriens de yirtus une houppe. 
Priestre font en leur messes dou saint corps ou sanc soupe ; 
Par no foit Fanemi devons faire le louppe. 

Nos yfons tous les jours no Sauveur à Tautel ; 
Oënérations nulle n'eut onques mais autel. 
Encontre l'anemi derons iestre cautel ; 
En nul temps nulle gent faire n'eurent à tel. 

U est miséricors» trèstout tantost pardonne. 

Mais k'on soit repentans, avoec chou grasce donne, 

Le trésor des yirtus as boins coers abandonne : 

Li boin ont moult souvent des mauvais grant rampronne. 

De se pressions sanc notf a tous racatet, 
En le crois l'anemi par se mort a matet» 
Se foit a par le siècle, si c*on voit, dilatet, 
D'infler tous ses amis a mis hors et gratefc. 

Dont doit-on bien tenir tous ses commandemens 
Et faire chou qu'il dlst en ses boins documens ; 
Mais, hélas ! riens ne vaut ore castjemens. 
Ne oose c^om puist dire, ne nuls boins praichemens. 

Non pour cant, tout peckeur, ne vos désespéréa« 
Mais en miséricorde de Dieu toudis spérés. 
Sachiés, quoj que fachiés, moult tos vous materés 
Le siècle, l'anemi, quant vos repenterés. 
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Or ayons boin refait à le Yirgène Marie. 
Ghelle pour tous peckeurs à le Trinitet prie, 
A toas Trais repentans chou qu'il prient, ottrie ; 
Se voelt que fol et foies chescuns de li se âe. 

Peooeur et pecoeresses, pryis hardiement ; 
Gom pecceur que soyés, sachiés certainement. 
Tous yrais coers repentant reehoit moult doucement 
Et à sen fil en fait tantost apaisement. 

Théophilus le seut, qui fut si grant pecières. 
Forment se repenti, se oanga ses manières. 
Devant le Dame fist quarante jours prjères. 

Li Dame l'exaucha moult rirtueusementi 
De tous péchiés à Dieu li fist appaisement ; 
Dévos à le fin fu, se moru saintement '. 

Or fu, s'est et sera rojne des rojnes ; 
Enviers li toutes femmes sont toutes ses meskines. 
Par 11 no donne Dieu toutes boines doctrines, 
As imes faire set trèstoutes médecines. 

Ses virtus, se poissanche nul ne le poet nombreri 
Car sur trèstoutes femmes le vot Dieus obombrer. 
D'un petit que j'en sai, m'en vorai descombrer ; 
Or doubte que peckiés ne m'en voist encombrer. 

Sains Ambroses moult bien en ses siermons devise 
Les virlus de le Dame, forment se vie prise. 
A 11 doivent avoir toutes femmes antise 
Et de vrai coer siervir tous jours et sans faintise. 

' Un vers manque dans chacune des deux strophes qui précèdent. 
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En tous dnfantemens les femmes le rédaiment, 
Dont est drois et raisons, apprlès Diea, le claiment, 
Et tout boin orestjen Mère de Dieu le daiment, 
En tontes leurs besongnes et quant à la mort painent. 

Say^-TOQs c'en doit faire tous temps quant on se ooukeY 
Adont doit souvenir de chou qui Tâme touke. 
Dieu Yoelt iestre siervis dou ooer et de le bouke, 
Li malyais sur le boin onques nul bien ne souke. 

Adont doit-on penser à chelle douche Dame, 
Qui fut, si corn yos iestes, quant elle vivoit, femme ; 
Songneusement warder seut sen corps et sen âme ; 
Tous temps fu de se vie boin renon, boine famé. 

» 

Femme en leur besongnes le doiyent réclamer, 

Pour li sont honnerées, se le doivent amer ; 

Nuls homme poet le femme, s'elle voelt, entamer ^ 

Preude femme requiert à Dieu qu*ll le sousceure ; 
En péciet demorer ne voelt une seule eure ; 
Souvent pour ses péciés fort gémist et fort pleure : 
FaUr ne poet à glore, s'en chel estât demeure. 

Li glorieuse Dame tons temps à sen fil prie 
Pour femmes, pour peceurs, et ses fieuls tout otrie. 
Sour preudes femmes ont bien les autres envie, 
Hais li Dame pour chou les reprent et castie. 

Parlons de ses virtus, s'ara de nous pitet. 
Li Dame tout prumiers warda virginitet, 
De ooer, de corps oastet avoec humilitet. 
Les menchongnes hay, moult ama véritet. 

* Un vers manque dans cette strophe. 



S06 LI COMPLAOTTE 

Contre cbelles qui Toellent iestre luxarieuses, 
En maintient, en habis, ponpeases, orghilleuses, 
Pour jurer, pour mentir, onques ne sont hontenseSi 
Qui béent poyres gêna, de riens ne sont piteuses. 

Li Dame yolloit iestre coie, trèstonte seule ; 
Monstrer ne se volloit, se petit non , au peole ; 
Ains que trop se monstrast, yestre Tosist ayeule ; 
D*iretage pensoit et de nul meule. 

Contre cbelles qui voellent partout aler biser, 
A riens n'entendent el k*à leur dras deyiser, 
Monstrer à tous, à toutes pour elles rayiser ; 
Tristres sont, s'en ne poet lor orgbieus bien yiser. 

Li Dame pau parloit, tous temps yoloit orer, 
Souyent estudjer et pour peckeurs plorer ; 
Au moustier, en se cambre pensoit à demorer, 
Au solail ne mesist pour riens ses dras sorer. 

Contre cbelles qui sont wjseuses emparlées. 
Qui ne sont onkes aise, si se sont bien monstrées, 
Sour toutes rewardées comme les mieus parées ; 
En adours, en rikecces sont toutes leurs pensées. 

Li Dame, quant fu joyène, père, mère orémi, 
Pour le salut dou peule yiyant tous temps gémi ; 
Quand se fil yit morir, se coers adont frémi : 
Encontre li pooir n'ot onkes anemi. 

Contre les joyencbielles qui sont bandes bardies, 
Qui nul blâme ne doubtent en faisant les folies, 
Qui yoellent tantost iestre si quointes, si jolies ; 
Par leur maintiens as bommes iestre conyient amies. 
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Li Dame tous les jours faisoit grans abstinences, 
Bien wardoit, chou k'on dist, flestes et les dimences, 
Le praice monlt haoit, les coaroi|s et les tences, 
Pour avoir des boins grains semoit boines semences. 

Contre chelles qui voellent tous les jours gloutrener, 
Qui Toellent en quaremme tant seulement juner. 
Contre tous, contre toutes tencier et foursener, 
Préceuses au bien faire, tout leur plaisir mener. 

Hors mis virginité et que de Dieu fu mère, 
Qu^elle porta sen fil, che set-on, et se père, 
Trèstoutes preudes femmes un petit y compère, 
Car boines oèvres Tâme wardent de mort amère. 

Li Dame rewarda le siècle tout petit, 
Pour le progdne ' d'Adam boin maintieng avérit. 
Noble yiertu s'eslieut povretet d'esperit. 
S'empêtra que tout fust, biens et maus, remArit. 

Quant yéoit discordans, moult tost les aoordoit. 
Moult douchement blâmoit cheli qui se tordoit, 
Des défautes d'autrui nullement ne sordoit. 
En derière nulluy ne blâmoit, ne mordoit. 

Justice moult amoit, en tous cas f u senée, 
Porte fu contre yisces» en tous fais atemprée ; 
De cbes virtus et d'autres fu li Dame parée ; 
Père, mère doubtoit très chou qu'elle fu née. 

Dieu crémoit et amoit, de rikecces n'eut cure, 
Simple de tous habis et de toute viesture, 

* Lêctare douteuse. t 
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Moult petit emparlée, de manière mature. 
De ses virtus forment s'esmieryelloit nature. 

Onques ne vit nuls hom femme si caritayle, 
As rikes et as povres entendans et affable. 
En dis et en responses nulle plus véritable ; 
Tous temps yoloit orer, petit sélr à table. 

Ses virtus, ses bontés qui les recorderoit T 
Dire ne les poroit, qui mil ans viveroit ; 
Pluseurs en trouveroit, qui bien studieroit ; 
Qui toutes les saroit, chiertes moult Tameroit. 

Tele de Gabriel Tarchangle fu trouvée ; 
Li Trinités par lui Ta i'avê saluée ; 
Sains-Espirs Tavoit jâ moult très-bien esoolée, 
S*en conchiut, oncques mais ne fu telle portée. 

Homme conchiut et Dieu qui tout fist et créa ; 
Chelle conception Trinités le gréa ; 
En racater le peule 11 Fieuls se recréa, 
Pour justes et pecceurs tout au Père paya. 

Or devons tout et toutes avoir ferme créanche, 
Chelle Dame siervir qui les pecceurs avanche. 
En sen fil et en li mettre toute fianche, 
Et warder nos devons de toute despéranohe. 

Nos avons fil et mère, Jhésus-Cris et Marie ; 

Li fleus est no vrai juge : tous temps li mère prie. 

De cheste compagnie djables ot envie, 

Par eaus perdi tout chou qu'il avoit en ballie. 

Tous les jours par le siècle, tout chou qu'il poet, requevre, 
Ches habis, ches quointises et tous ches adours troève ; 
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Que che soit yérités, tantos je le te proèva, 
Onkes maifl en nul tenpe ae fa faite tel oèrre. 

Je Toi trop bien que eh'est et poet ieatre don monde ; 
De dyayloB et de d jarlee a pleut une grande onde ; 
Espars sont par le siède, pour chou tous maus habonde : 
Trèstous boins orestyens wart Dieu de mort seconde ! 

Dames et demisiellee, ne tenés félonie 
Chou que je tàch et di, eh'est tout par jalousie 
Que j*ai tous temps aiut de le Yirgène Marie ; 
S^est droia que ohelle Dame soit de femme siervie. 

Ne TOB esmajés mie, chis siècles passera ; 
Chius qui tout set et poet, s'il yoelt, l'amendera. 
Encore n'es-ce mie : quand verra, si sera, 
Mais on soit tout chiertain que Dieus castiera. 

Un grant castoi âst Dieu, que chescuns doit bien croire, 
Mil trois cens et quarante, noef ayoeo, fu mortoire, 
Généralment partout, ch'est cose toute yoire ; 
Vielle, jovène morurent, grans plentés, et prouroire. 

A che temps moult de gens par paour s'amendoient ; 
Femmes pluseors leur cornes, traices, adours ostoient ; 
Habis désordenet pluseur plus ne Tiestoient ; 
De mauraises coustumes moult de gens se wardoient. 

Le mortoire passée, tovt est tout bestournet ; 
Si comme kiens au vomit on est tout retournet. 
Li bien k'on flstadont, sont tout au mal toumet ; 
Assés pis que devant on s'est d'abis omet. 

Trèstous les jours se cangent maintien et li viesture ; 

Cescuns ou siècle met et chescane se cure. 

n. U 
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Orghuel et oonroitises, glontenie, luxure. 

Font trèstous les pays ; s'en est grans li munnore. 

On doit avoir un pau compassion des femmes, 
Car tout est si kemuns ke ne tient mais diffames 
Faire tout chou k'on Yoelt et ke che n'est nuls blflmes ; 
Trèstout pensent don corps, nouvielle n'est des &mes. 

De toute Sainte «Église ciertes je fao grant doubte, 
Oénéralment dou siècle, car on ne voit mais goûte. 
On mait dou tout ou siècle sen espérancbe toute ; 
Pour peckiés est grant doubte que tière tout n'engioute. 

On s'emmenge s'en voelt, grans périeus est de rivre ; 
Yisce Yont par le siècle tout partout à délivre ; 
Anemis sen scejel et sen pooir leur lirre ; 
On ne croit mais praicheurs, ne leur dis, ne leur lirre. 

S^on Tient à ches siermons, on les voelt cours avoir ; 
S'on ot de Dieu parier, 11 coers est al avoir ; 
Par le praicheur tent-on, s'on a perdut, ravoir. 
Car praicheur au ventaille le font souvent savoir. 

Se les gens s'avisoient de chou que Dieus envoyé, 
Guerres, temples, mortoires, cangemens de monnoye, 
Eiertet de toutes coses, cose qui moult anoie. 
On tenroit ches castois pour chou k'on s'en desroye. 

Tout chou que Dieus deffent, faire moult4)n travelle, 
Et dou siècle laiscier nuls ne s'en apparelle. 
Tout ensi que li truye par betuns se touelle. 
Maintient-on trèstous visces, ch'est une grans miervelle« 

On ne voelt par le siècle nuit et jours fors revians ; 
Se voit-on aucun pierdre par tumer leur cheviaus. 



DIS DAMBS. 211 

On 086 bien des kenwes de renars, de lonTians : 
Cor foscent tele gent riestit de pians de TÎans I 

Je sni trèstons ciertains qne riens el n'en sera, 
Tant que grandes vangances de tons Diens prendera. 
Ghins se pora sanver, qoi se castiera» 
Mais les nient repentans Diens tons condempnera. 

Jadis ooient bien tous les jours les gens messes ; 
Là paiolt-on monlt bien ses veus et ses promesses ; 
Bn églises n'avoit vendeurs» ne yenderesses : 
Or Yoellent tout oFr gengleurs et oanteresses. 

Trop bien m'apaiseroie, mais qne Diens fust amés. 
Des hommes et des femmes^ de vrais coers, réclamés, 
Et k'on laisast le siècle qoi tant est diffamés, 
Et de cheaus qui le servent, faus tenus et blimés. 

Entendes tout et toutes toot chou que je vos balle ; 
J'ai dit et se dirai le voir comment qu'il aile ; 
On a vie bien pour voir parolles ou batalle, 
is que batus ne soie, des parlers ne me calle. 



Parler se laisoent dire, tous temps doit-on bien faire ; 
Boin fait tondis as boins prendre boin exemplaire. 
Tal fait et dis mes fais, un pan me verrai taire : 
Dieu pri que mi fait puiscent à toutes femmes plaire. 

Che seroit forte oose, quant Diens ne le voelt mie. 
Et aussi ne voelt Dame sainte Marie, 
Car emmender ne voelt nuls, ne nulle se vie : 
Or viègne chou qu'il poet, santés ou maladie. 



Ch'est des maintiens des hommes et chou qu'il doi- 
vent faire, comment au siècle voelent et à leur femmes 
plaire. 



Homme paroknt : 

Dans abbés, biaas doalB sires, vons avés grant eage. 
Et on dist des anchiens qu'il doivent iestre sage 
Et se doivent avoir de parler avantage, 
Mais bien warder se doivent de faire nul folage. 

Vous avés, che dist-on, dit des bielles parolles, 
Mayement à ches femmes, des dures et des moles, 
Blàmet maintiens, habits, folies, les caroles ; 
Se venons pour apprendre, sachiés, à vos escoles. 

Aucun sont mariet, aucun ne le sont mie. 
Or ont li mariet mainé bien autre vie. 
Et li non mariet mainent bien autre vie ; 
On voit bien aucune sages enkéir en folie. 

Le siècle, quels qu^il soit, nos convient maintenir. 
Pour nos femmes et nous et enfans soustenir. 
Et aussi nos estas tels quels convient tenir ; 
Se volons iestre rike, quoi qu'il puiat avenir. 

Nos femmes tous les jours ne font fors que bourder ; 
Se nos sèvent trop bien, quant peins est, alourder. 
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Mient n*oèvrent, mais bien voellent tout le jour falourder 
Et par leur haut parler nos Tout souyent soorder. 

Se nos volons souffrir, iestre yorontt maistresses ; 
Se nos les foarmenons, tost seront ameresses ; 
Se diront par aïr : « Bien tenrons nos promesses, 
c Nos sommes prendes femmes, aies oîr vos messes. » 

On troère bien des teles, tontes ne le sont mis. 
Chelles doit-on amer qui mainent nette vie, 
Qui se seront warder de mal et de folie ; 
Maistier n*a preude femme, pour voir, k'on le castie. 

Iestre convient par forohe souvent en leur dangier. 
Quant on voelt avoir pais au diner, au mangier ; 
Souvent voriens-nous bien, s'iestre pooit, oangier ; 
Bien nos font à le fois en nos bastons rongier. 

Mil parolle nos dient, d'une nos passieriens ; 

Se taire se vollojent, tantes rikes serions, 

En pais et en amour ensanle viveriens, 

De chou que Dieu no praiste, moult bien nos chaviriens. 

Mais riens ne poet valoir lichens que nos lisons ; 
Tondis adiré sèvent à chou que nos disons ; 
Souvent voellent tencier» quant en no lis gisons ; 
Bien warder nos convient que nous ne mesdisons. 

Trop yolentiers consail ariens d'aucun preudomme. 
Gomment poroient faire femmes taisir leur homme ; 
De florins leur dezirienB volontiers moult grant somme, 
Se le poyens avoir bullet de court de Romme. 
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J)ans abbés responi : 

Signaor homme, trèstout vos sojéë bien venut, 
Ensi comme vos iestes 11 grant et 11 menut. 
Ches femmes de paroUes longement m'ont tennt, 
Véritet lenr ai dit et raison soustenut. 

Ànohiens sui» s'ai mestler, signeur, de reposer ; 
Se ne soi mie sages poar oïr proposer. 
Et encontre nullui riens ne voel opposer ; 
Pour dire véritet nuls ne me doit ooser. 

Bien voj que tràstont lestes compagnon et ami. 
Or sachiés que ches femmes sont venaes à mi ; 
Se m'ont dit monlt de coses« mais trop m'ont engrami, 
Car apprendre me voellent gaméut élami. 

Très ohon que je tuj jovènes, m'aprist-on gaméut, 
Mais j'ai monlt oubliet de chou que j ai séut ; 
S'ai des divierses coses, des dlviers temps veut, 
Mais jU moult volontiers dou milleur vin béut. 

Or venés-vous à mi, che dites, pour aprendre. 
Où poroi-je le sens que vos demandés, prendre ? 
Des femmes me fériés moult laidement reprendre ; 
Bien sai que j'en seroie souvent maudis de pendre. 

Vous demandés consaO pour femmes faire taire ; 
Saojiés que nuls, fors Dieus, ne poet tel oose faire. 
Pensés as autres ooses, dont les puissiés retraire ; 
Rendre doivent as hommes les femmes exemplaire. 

Je suj de leur consail et se leur voel aidier ; 
Sans mi savent moult bien et parler et plaidier. 
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Moult bien vos poorreront de toat en to lardier ; 
Tost lerés tout Yainoat, se lea Tolév faidier. 

Vos Y08 plaingniëfl des femmes ; mleols se dewiscent plaindre 
Des hontes que leur dites, au mains vos deusciés faindre ; 
Les visages leur faites souvent pâlir et taindre, 
Devant les gens tenser et par raison destraindre. 

Ch*est voirs ; siervir vos doivent et yestre vos subgites ; 
Pour chou ne les devés, signeur, tenir despites ; 
Espouset les avés et des autres eslites : 
De Dieu servir aussi ne sont-elles pas quites. 

De vous et d'elles vient li générations, 

De ches fleus, de ohes fllles multiplications. 

En femmes plus qu'en hommes sont grans dévotions ; 

Aj autres ne devés avoir affections, 

ffomme paraient : 

Dans abbés, nous spériens de vous consail avoir, 
Pour chou que vos devés moult de coses savoir 
Bt petit acontés as honneurs, al avoir, 
Mais en chou que vos dites, nos donnés à ravoir. 

Li raisons est pour qxxoj vo consail demandâmes. 
Souverain devons iestre che savés, de nos femmes « 
Or voellent les aucunes de plusieurs iesl»^ dames ; 
S'en viènent des rihotes et souvent des diflleunes. 

Nous devons en tous cas nos femmes oastyer ; 

Le pourflt del hostel nos doiveirt ottryer. 

Or ne se voellent mais à nous humilyer ; 

Se nos sonnons un mot, tantost von( haut cryer. 
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Par forche nos convient souvent pais ackaier ; 
Jamais ne les poriens par parolles mater, 
Ànsçoiç les nos convient rapaisier et flater* 
Et| quant li pais est faite, dont nos voellent grater. 

Or en sont bien aucunes k*on ne poet apaiser ; 
Pour riens ne soufferroient k'on les alast baisier. 
Souvent par mautalent ne se voellent aisier : 
Or s*en vont auoun nice)[K)ur elles mésaisier. 

Se voellent que de tout on les laist convenir ; 
Ensi com elles pensent, se voellent maintonir, 
Cbescun jour tart lever, tart au moustier venir : 
De le mort & plusieurs ne leur voelt souvenir. 

Quant elles sont courcies, se ne font fors brouser, 
Mais Targent k'on apporte, voellent bien embourser. 
Les kevaux estahieus poet-on mieus aocourser ; 
Se vont, 8*on les voelt batre, leur jojaus tost tourser. 

Chil qui les boines ont, s'en doivent bien loer ; 
De leurs avoirs les doivent par raison mieus doer, 
Leurs coers de âne amour à teles fort aoer ; 
Femmes pour leur maris moult souvent vont voer. 

Car, se leur marit perdent, elles ne wagnent mie ; 
Se voent, quant il ont aucune maladie ; 
Se font aussi des vous, s'il vont en os banie : 
En tous cas preude femme monstre que soit amie. 

Aucunes sont qui monstrent que sojent coureoies. 
Quant leur marit en vont, mais elles en sont lies. 
Adont se vont aisier et sont souvent bagniss ; 
Se mandent leur visines pour avoir compagnies* 
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Se dient : « ChUegi poar chon, riens ne poons a^oir, 
« Le main ne poons mettre nuUement al aroir, 
« Se nos donnent souvent no marit à reroir. » 
Dans abbés» orMf-nooa et letenés à voir. 

Dtmi obHi parole : 

Signenr, je ne croi mie tondis cbon qne j'ocb dire ; 
Qaant j'och parler les gens» leur parole remire. 
Trop bien vos deveroit, ohe me sanle, soufflre 
Li sienrices des femmes et k'on tos nomme sire. 

Quant elles dient : « Sire» » dire devés : t Compagne. » 
Sacbiés bien que raisons et droiture Tensengne. 
Or vont auoun de vous hors en pajs estragne ; 
Compte font pau de femmes» ne combien leur remagae. 

Se les laiscent d'enfans et de debtes kierkies ; 
Se ne sèrent que faire, tant sont ensonnjes ; 
Se sont et leur enfant en ches cours moult pillies ; 
Se sont de makerielles requises et prjes. 

Makerielle percboit tantost un coer volage ; 
Tous temps se deffent bien et warde femme sage. 
S'avient que wides cambres font bien faire folage ; 
Par che point voitron bien brisier le mariage, 

Or s'appèrent chil hommoi quant il sont revennt ; 
Tost savent par bourdeurs cbou k*il est avenut. 
S'en a riens fol jet, s^on s^est bien maintenut ; 
S^en viènent balisons et souvent et meaut» 

Or sont autre qui voelient tefus les jours tavrener ; 
Don main duskes au soir, ne fbnt ftm gloutener, 
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Et les femmes convient trèstoat Tostel mener ; 
Dont reriennent tout yvre ; se les vont fourmenar. 

Or ont et fleus et filles qui roeUent iestre oointesi 
Et chescans et chesoune voellent avoir acointes. 
Or viènent makerielles» oonsillant à mains jointes ; 
Par dons et par proamesses déchéat en ont maintes. 

On ne set mais qui sont chevalier, esquyer, 
Mais che sont dalvadiel qui font dames pryer. 
Qui font boins mariages moult souvent ottrjer ; 
Se les vont diffamant, quant ne vont ottryer. 

Dieus, ches coses et autres oui les demandera, 
Je croi que pour les femmes homme raison rendera. 
Cheli tenrai pour sage qui se retournera, 
Pour le siècle laiscier à Dieu s'acordera. 

Se femmes se meffont, ch*est tout par leur maris, 
Car souvent les fourmainent, s*6n ont les coers maris ; 
Jamais n'aroyent autres pour morir encaris. 
Mais on troëve moult uien boins consaus à Paris. 

ffamme paroleni : 

Dans abbis, nos voions que plus n'osés voir dire, 
Car ches femmes sur vous voellent monstrer maistire, 
Et iestes moult anchyens, se vos voellent souduire. 
Mais nos dirons tout voir, ascoutés^nous, biaus sir». 

Femmes vos ont trop bien, che v^ns-nous, apris ; 
Trop boin feroit savoir cheli qui vous a pris. 
Car vos vies accidens vos a trop bien raprls ; 
Se veoir le poons, sur toutes ara pris. 
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Trop bien les escusés, se taire se Tolloient, 
Mais soyés tons chiertains, se sour vous riens savoient» 
As antres compagnesses moult tost Tanonoeroientt 
Car femmes riens celer nullement ne saroient. 

On Yoit, et se n*est nuls qui bien ne le perchoive. 
Il n'est si fors« si sages, que femme ne déchoive. 
Il n'est petit rnisjaus qui koulis ne rechoive, 
Qoi poet dou vin avoir, volentiers ne le boive. 

Moult tost sériés déohiut de femmes, biaus preudom. 
Femme déohiut Adam, et se déohiut Samson ; 
Femme déohiut David et déohiut Salemon : 
De déoepvoir les hommes ont femmes le renon. 

Aucune vont moult bien en aucune besongne. 
Cheile qui trop demeure, revenir moult ressongne. 
Mais tantost a trouvât une soutiens menchongne. 
Tantost tenee prumiers ; s'on le tenoe, se frongne. 

Fort seroit déciles faire connoistre véritet. 

Appris ont Tune l'autre trop bien et encitet ; 

S'on les tence, tost dient : « Vous nos faites grietet ; 

i Que plus de bien faisons, mains a- on de nous pitet. » 

Soit drois, soit tort, toudis convient les femmes croire. 
Qui voira pais avoir au mangier et au boire. 
Entendre font moult bien de blanke cose noire, 
Et d'une grande bourde que che soit cose voire. 

Toutes ne sont pas teles, mais il en est plentet. 
En tous cas moult bien monstre li boine se bontet. 
Se boin sens, se boin sanc, se boine volentet ; 
Sains-Espirs en leurs ooers de se vent a ventet. 



310 LI HAIRTIBHS 

Aumonne grant fera, qui bien caertiera 
Tous et toutes de tout et rien n'espargnera ; 
Et, se tout ne s'amendent, aucun s'amendera : 
Chescun & Dieu raison À le fin rendera. 

Dans aèbés parole : 

Signeur, j*aj moult grant goie, quant & Tare flert li oorde. 
Chiaus fait aumonne grant, qui despaisiis racorde. 
Boins se fait pourvoir ansçois que U mors morde, 
Car as vrais repentans fait Biens misérioorde. 

Vos dites, et voirs est, boin feroit castjer 
De tout toutes et tous par doucheur, par pryer. 
lestre ne poroit ore con haut c'en peust crjer. 
Car nnl emmendement on ne Toelt ottrjer. 

Pour Dieu, ne pour le mort, nul n'emmende se vie ; 
Nuls pour nul praicement de riens ne se castie ; 
Comment que Dieus le yoelie, tout ne Totrient mie : 
Or voist, ensi qu'il poet, tout faoent leur folie. 

Biaus dons Dieus Jhésu-Cris, vos iestes nos cr^àres ; 

Vos vés et savés tout, or sojés correcières. 

Jadis de tout vo peule vos fustes racatères ; 

S'iestes par droit nos juges, nos vrais et nos drois pères. 

Dou peule castjer font assés leur devoir 
Praiceur qui souvent praicent et qui dient le voir ; 
Le foit et les défautes vont bien ramentevoir, 
Mais les boines doctrines voelt-on pau recepvoir. 

Se vos castois ne vaut, nuls antres ne vaura ; 
Des dis de ches praiœura à nnlluy ne oaara. 
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Fois, ospoini, carités & moolt de gens faantf 
Et à tous lés le peule dyables assaura. 

Or en soit, biaos dons Biens, faite to yolentés ; 
Vos Tés dont oheseons est, douls Dieus, entalentés, 
Et ches desmesnrances, dont il est grans plentés, 
Et que tons yisoes a li siècles arentés. 

Signenr homme, trèstont dit avons moalt de coses 
Que nos aviens pièoha dedens les coers encloses, 
Et parlet bout les femmes qui bien feront des gloses 
Snr chou que dit ayons et bandement descloses. 

Or sui-je tous ohiertains, se vo part tous n*aTés 
Ensi comme elles ont, ai comme bien saTés, 
Je serai de trèstoutes laidement déglaTés ; 
lestre pour chou Toel bien de tous tous emblaTés. 

Une moult grant mierTelie moult souTent je remire. 
On ne poet sans ches femmes, se n'en poet-on bien dire. 
Honneur portent as hommes et les appielent : « Sire, s 
Et li pluiseur sour elles monstrent trop grant maistire. 

Femmes sont mères, soers, filles, autains, cousines ; 
Femmes sont espousées, s'en sont des concubines ; 
Se tiènent plnseur homme lor femmes leur meskines : 
Boin est de mener femme par sens et par doctrines. 

Femme ne doit nul homme par raison courir seule ; 
Honnerer doivent hommes femmes pour une seule : 
Dieus prist en cheli car pour racater le peule ; 
Ansgois que car presist, estiens-nous tout aTSuIe. 

Èto nous flst aToir tous condempnation, 
Quant elle flst Adam faire transgression. 
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Gabriel à Marie ûst ealutatioii 

Del aoe^ dont trèstout avons salyation. 

■ 

Or di que tontea femmes sont oonditioiinées, 
Aucunes preudes femmes sages et bien senées, 
Les autres dissolues et en toas cas desrées ; 
On voit les coers d'aucunes, quant elles sont parées. 

Les anchiennes, les sages se vont humiljer ; 
GheUes qui coers ont vains, se vont dont oointyer, 
Pour elles rewarder font gens ensonnjer ; 
En preude femme n'a riens pour li castyer. 

Adam d^Éve fu sires, ainsi Dieus Tordena, 
Le domination Adam toute donna. 
Quant Dieus les ot coqjoins, Adam Eve mena ; 
Onques Adam Ëvain de riens ne fourmena. 

Encontre pluseurs hommes qui leur femmes fourmainent, 
Qui par jour et par nuit dure vie leur maiuent, 
Tapt font k'à leur amis en tous lieus s'en claiment ; 
Yirtueuses moult sont, quant autres hommes n'aiment. 

On ne doit preudes femmes nullement fourmener, 
As autres ne vaut riens dure vie mener. 
Car femmes courecies ne poeent riens celer ; 
Trop mieuls par biau parler les poet-on ramener. 

On parole sour femmes. De quoj T de lor quointise, 
Mais ch'est tout par les hommes. Pour quoy ? pour leur antise 
Qu'il ont entre ches femmes et par leur grant vantise : 
Et djables s'i melle qui tous les maus atise. 

Comment voit-on ches gens escourtés, cowetés, 
Boutenés et estrois, tant de. nouvielletés, 
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Soor hommes et floor fenamea tant de diversités T 
Ch'est as anchiènes gens hideim rir et pités. 

Que Toit qui Ta par rues, par moustiers et par âesies T 
A gens d'entendement, che sont tontes tempiestes. 
On Yoit hommes et femmes sanler saavages biestes ; 
De Dien sourient moult pau, ne des ooses céliestes. 

Homme sont ohief des femmes et bien iestre s'en tiènent. 
On voit comment partout si hardiement yiènent, 
Comment entre les femmes en tous cas se maintiènent ; 
Oranty mojen et petit le siècle tous soustiènent. 

Ch*est mieryelles que femmes ne font trop pis assés ; 
Tous temps est convoitiés chis avoirs emmassés ; 
Nuls n'est d'elles prjer et requerre lassés, 
Et li boins anohiens temps est cassés et passés. 

Anchiènement les femmes trop bien se deffendoient 
Encontre trèstous hommes, quant il les requéroient, 
Ety quant homme si bien deffendre les veoient. 
D'elles plus molester moult se déportoient. 

Or ont trop fort à faire, car souvent sont requises ; 

On les laist convenir, se sont petit reprises, 

Et chil fort makeriel les ont tantes apprises, 

Se ne ciessent, se sont, sachiés, en leur mains mises* 

Se viènent jovenchiel qui tout le siècle cachent, 
Qui nulle riens ne doubtent, mais que leur voloir fâchent 
Et que Torgheul des femmes à leur pooir abachent, 
Et les foies moult tost les croient et si lâchent. 

Ensi les jovènes gens honniscent jovenchielles ; 
Unne Fantre honniscent aussi par makerielles. 
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Dou siècle ne sai dire plus chiertaines noayiellefl, 
Mais moult font à prisier les caates, les puchieUes. 

Assés plus que les femmes, on doit hommes leprendrei 
Car il doivent les femmes doctriner et apprendre» 
Et si doivent les femmes tons boins exemples prendre * 
Or sont chil qui ne voelent an boin vies temps entendre* 

Arbalaistrians resanlant, qnand il ront par ohes rueSy 
Se sont pour leur amour ches femmes si cornues ; 
S'en sont par ohes églises dévossions perdues 
Par les désordenanohes qui sont ore Tenues. 

Furent églises faites pour chou k'on j &it faire T 
Nenil ; mais pour orer, pour Dieu siervir et plaire, 
Repentir, confiesser, emmender sen affaire ; 
Mais ore est autrement, s'en convient les boins taire. 

J'ai fait de moult de coses par devant mention 
Et dou siècle présent dit men entention, 
Comment maintien, habit font grant destruction ; 
Or est tamps que je fâche de tout conclusion. 

No mère Sainte^Église croit et tient moult de coses, 
C'en troève par escript en textes et en gloses, 
Et docteur les ont mises par mètres et par proses, 
Et li boin studiant les ont très-bien descloses. 

Nos devons trèstout croire les Saintee Escriptures ; 
Li docteur, saint et saintes, au sayoir misent cures, 
Car es livres prent*on des âmes les peutures. 
Comment on doit tenir les consciences pures. 

Dieus fist coses oéliestes qui jamais fin n*aront ; 
Se flst coses terriestres qui tontes flneront. 
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Li bien en ches dens liens rémunéret seront, 
Li mal et li pékiet condampner se feront. 

Inflers fu tout prumiers par orgbenl, par enrie ; 
Lucifer par orghuel convoita signourie» 
De Dieu fa craventés atout se compagnie, 
TrÀs dont conciupt enyie sur humaine lignîe. 

Adam et Ère fisent prumiers transgression ; 
ConToitise les meut par le suggession 
Dou sierpent qui leur ÛBt fausse promission, 
Se les flst condempner et leur succession. 

Très dont par diviers temps a li siècles duret ; 
Dou peule gourrener a tous temps Dieus curet 
Et les biens et les maus souffiert et enduret ; 
Es Saintes-Escriptures est très-bien figuret. 

Trèstout nos Tient de Dieu, cbe devons tout savoir, 
Sens, santés et bontés, rikecces et avoir. 
Nuls ne piert volontiers, chescuns le tient à voir ; 
Dont qui piert se dartet, bien le voroit ravoir. 

Je l'ai, loés soit Dieus, moult lonc temps jà perdue 
Que oose terryène nulle je n'aj véue ; 
Mais Dieus a par se grasce m^orison entendue. 
Car boine passienche ne m^a mie tolue. 

Trop bien fait en gret prendre tout chou que Dieus envoyé. 
Dieus donne, Dieus retot ; quant li plaist, se renvoyé. 
Bénis soit se sains nous ; pour riens je ne voroje 
Sen courouo encourir, là vrarder m'en poroje. 

Pour wyseuses oster et avoir passcience, 

Pour miens trdstous porter qu'il convient que je sence, 
n. 15 
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Ensonnjés me suj, de cbiertaine science* 

De toas estas parler : Dieas doinsi k*oii ne m*en tence ! 

J*aj parlet don clergiet et des religions, 
Comment amenujsant ront ches dévotions ; 
Des sécttlers ai dit les grans abusions 
Qu'il font et qu*il feront d'âmes perditions. 

Se je yeisce bien, j'ai fait de moult de coses 
Que je n'euise mie bien volentiers descloses, 
Ne mis aussi par môtres et laisoiet coit les proses, 
Car je pense moult bien k*on fera sus des gloses. 

Aucun poront bien dire que j'arai fait folle ; 
As femmes maiement, bien sai, ne plaira mie, 
Car pour elles ai fait une grande partie ; 
Se ne pora nuls dire que che soit par envie. 

Car je ne voi les gens, les maintiens, les viestures, 
Mais j'en och moult souvent entour mi des murmures, 
Que chil habit sont boin pour avoir des froidures ; 
En grans désordenances mettent trèstout leurs cures. 

Quant à Dieu pleut que j'euc perdue me lumière, 
Cheste cose devant me vieunt toute prumière 
Que tous sens appresisce de rimer le manière ; 
A prumiers me fu dure, mes or m'est plus légière. 

Pour chou qu'il me convient tenir cois et séir 
Et que les gens ne puis, ne nulle riens véir, 
Xai fait et registret des estas par o!r : 
Dieus me doinst de s'amour, tant que li plaist, goïr ! 

Pour chou que j'ai parlet un pau trop crassement 
Des maintiens, des habis, sour femmes majement. 
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Soar abbés et soar monnes, soar nonnaiiis ensdment, 
On m'en set pan de gret, che dist-on vraiement. 

Ne m*en cant, je ne yoel fors à Dieu tout seul plaire, 
Et à sainte Marie se mère déboinaire ; 
Se leur prie qu'il leur plaise le peule tout retraire. 
Par quoj trèstout et toutes emmengent leur affaire. 

Anchiènement trop bien les gens se retrajoient, 
Dou siècle tenir boin en tous cas se penojent ; 
Les praicheurs, le clergiet séculer honneroient ; 
Quant il estoit ensi, les coses bien alojent. . 

On Toelt mais oir pau nulle boine doctrine ; 
Se Yoelt-on avoir pau des âmes médecine. 
Hélas I mais 11 mors vient, qui jour et nuit ne fine ; 
Se n'a nul jour et heure, ne nui chiertain tiermine. 

Et quant 11 mors venra, que devenront avoir, 
Jovenecces^ santés, trèstous les sens, savoir, 
Trèstoutes les plaisances que tous voellent avoir ? 
Chescun doit avoir peur que dont n'ait à ravoir. 

On voit priés tous les jours gens venir, gens morir ; 
On ne voit des morans nesun seul revenir ; 
Se voit-on les venans tous les jours définir : 
On ne fait mie bien tel siècle maintenir. 

Au siècle qui durra, doit chescuns aspirer, 
Et pour avoir che siècle doivent trèstout tirer. 
Le douche vision doit-on bien remirer 
Et pour tous ses peckiés gémir et souspirer. 

Nos fois nous a donnet bièle promission, 
Car Jhésn-Cris promet à tous salvation, 
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Maiir k'on ait senlement ferme contrition. 
Vraie conflession et satisfaction. 



Qui ches coses ara, boins eurens sera, 

Car, s'il muert en ce point, Diens le rémunéra, 

En se glore lassas o lui le mettera, 

Et les non repentans trèstous condempnera. 

Or doinst Dieus tout le peule fermement repentir, 
Et que trèstout le sienrent de vrai coer et entir. 
Et se fois soit tenue sans fauser, sans mentir, 
K'en paradis le puiscent sans fin Tir et sentir. 

Gheaus qui liront che livre, pri k*il facent pryère, 
Pour chou que j*ai perdae corporèlo lumière, 
Que Dieus me doinst clartet de coer toute plenière, 
Que le puisse loer et faire lie cidre. 

Loée» beneoite soit Sainte«Trinités, 
Et doinst que régner puiscent yérités, équytés. 
Orghieus et convoitises, luxures, faussetés, 
Bnmenge, qui tout poet, et ches nouvielletés. 

Quant j*ai penset et fait cbou que je ne voi mie, 
Nuls, ne nulle ne die que che soit par envie. 
Se j'ai passet les mètes, car ch'est par jalousie 
Que j*ai de Dieu premiers et de sainte Marie. 

J'ai veut Dieu siervir dergiet et séculers ; 

Or me fait mal au coer forment li reculers. 

Car j*ai sentit comment nujre poet aveulera ; 

Seul convient souvent iestre, trop nuist china assenlars. 
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Dieu0 doinfli irèstoas aveules parfaite pasoience, 
Hommes et femmes toutes, de chiertaine science, 
Repentir, conflesser, pnrgier leur conscience, 
Et qne de Diea loer n'aient onkes silence. 



Ch est li loenge et li regrasciemens Tabbet Gillion le 
Muysit à Dieu, à le Virgène Marie, à saint Martin, 
à tous sains et à toutes saintes, de chou que li veue li 
est recouvrée, qui avoit estet aveules trois ans et plus, 
et n*ayoit célébret, ne riens veut fors un pau d*air, et 
avoit estet environ siscante-deus ans abbés esleus, se 
fu aidiés par un maistre nommet Jehan de Meence, qui 
ouvra en ses jeuls d*un instrument d*argent, à manière 
d*aguille, sans peler, à pau d'angousce et tos passée, 
et fu faite cheste cure, et vej des deus yeuls selonc 
sen eage^ouffisçaument, Tan de grâce MCCGLI, envi- 
ron le fieste saint Rémi ; s*est ausi se conclusions des 
coses qu'il a fait escrire. 



Tout chil et toutes chelles qui sont et qui seront, 
Qui chest livre liront ou lire le feront. 
Pour chou que tant de coses par dedens trouveront, 
Qui m'a meut au faire 11 pluseur penseront. 

Car des estas dou siècle trèstous priés je parole, 
Et de chou k'on registre renommée tost vole ; 
Se poroit-on bien dire : a Ch'est une cose foie 
« De registrer tels coses, sans mestre, sans escole. » 

Or sachent tout et toutes, quant ches coses pensoie, 
Je ne veoie riens, mais aveules estoie, 
Et tous les jours dou siècle les gens parler ooie ; 
Pour mi mieuls oubljer, che me mist en le voie. 
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ÀYoec chou s'en aroie trop plus grant pascience ; 
Se D*aj blâmet naluj de chiertaine science ; 
Des yirtos et des visées n'aj mie fait scilence. 
Gomment on doit tenir nette se conscience. 

Gh'est Yoirs, j^ai fait et dit de divierses matères. 
Or dient bien aacun que che sont coses clères, 
Et aucun les desprisent, qui les tiènent amères ; 
U pert se je di voir ou se je suj mentères. 

Quoifactum est^ non potest nonjleri. 

Chou qui fait est, ch'est fait, iestre ne poet à faire ; 
Nuls n'est, qui jamès puist à toutes les gens plaire, 
Mais Dieus est tout poisçans qui poet trèstout atraire 
Et faire toutes gens enmender leur affaire. 

Chiertains sui pour mes dis, riens el il n'en sera, 
Ghes maintiens, cbes habis que nuls ne muera. 
Ne pour mes fais li siècles de riens ne cangera, 
Mais, quant à Dieu plaira, trèstout emendera. 

Tout poent bien savoir et li fol et li sage, 
Se je veisse bien, jamais sifait ouvrage 
N'euisce commenciet, car fait eusce folage ; 
Reprendre m'en peusoent trèstoutes gent volage. 

Ensi que prisenier quèrent solas et joie 

Et bien avoir vorroient et le camp et le voie, 

A ches estas penser adont me délitoie ; 

S'en passoie le temps, quant jou riens ne veoie. 

Dont à chou que j'aj fait, doit-on se pais avoir, 
Quant fait je ne l'ai mie pour or, ne pour avoir, 
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Mais pour le temps passer^ chescnns le poet savoir ; 
Pour riens le temps passet ne vorrole ravoir. ' 

Or prenge en mes fais li sage geat m'entente, 
Car femmes en feront, che pense-joa, tourmente. 
Dieus doinst que n'aie faite cose dont me repente. 
Car pluseurs gêna sour mi feront mainte carpente. 

Dieu preng en men aiuwe, qui poet reluminer, 
Qui m'a fait mes pensées, tout nient véant, flner, 
Escrire, registrer et moult bien terminer : 
Or li plaise de mi trèstous visées miner I 

Aveules Ai Tobies que Dieus renlnmina. 
De Dieu regratjer onques il ne flna ; 
S*est bien voirs que se vie bien véant termina 
Et Tobie se fll sagement doctrina. 

Aussi me poet bien Dieus, s*il li pUist, grasoe fairti 
Comment que soie vielles et que voise ou repaire ; 
Bien à chou le poroient les prjèrea atraire. 
De cheauB qui pour mi prient au doulcDieu déboinaire. 

Job eut mult À souffrir, s'eut pacienee grande, 
Se flst pluseurs anées pour ses enfans offrande ; 
Pour li mieols assajer, Sathan l'eut en comnaande. 
Car il en flst à Dieu pour li tempter demande. 

• 

Ensi voelt assajer li doua Dieos cheans qu'il aime ; 
Se voit bien quele vie chesonas, chescnne maine. 
Pour chou chesouQS preodons de li siervir se paine, 
Car que chescuns morrai cose n'est plus chiertaine. 
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Caeus naius dimi JuieU et maçiitratibus : Si quU DH cultor 
e$t et voîuniatem ejns/acit^ hune exaudit. 

Peckecm, et packeresfes, ayés en Dieu fiance, 
Et en se douce mère, qui tous peckeurs arance ; 
Se TOUf avée de coer, ne de vo corps greyance, 
Pryés, persévères, s'arés test allégance. 

Que che soit Térités, moult bien le prouverai ; 
Saohiés men propre corps en place metterai. 
De chou que Dieus m'a fait, bien vous enfourmerai ; 
Or l'en gratyés tout, et jou l'en loerai. 

Béneoite loée soit Sainte-Trinités, 

Pères, Fieuls; Sains-Espirs, cis trois ch'est unités, 

Sans nul commencement parfaite déytés. 

Uns seuls Dieu, uns créères : no fois, ch'est vérités. 

Croire bien troy perscmnes, un Dieu seul aourer, 
Ghe fait foys crestyene vrais créans savourer. 
Che Dieu seul devons tout servir et honnerer 
Et en sen saint siarvioe sans fin persévérer. 

Oar c'est chius qui tout poet, qui repentans essauce ; 
Ch'est chius qui poet deffendre, quant anemis encauce ; 
Ch'est chius qui de nos coers lor dévotions hauce ; 
Ch'est chius qui trèstout set et qui tout voit que vauce. 

Toute gent bien créant quérés, vous trouvères ; 
Selonc chou que vos ooers en Dieu bien metterés, 
Bontés en cuvera, rechéut bien serés ; 
Jhésu-Cris Ta promis, or li persévères. 

Me tribulation bien ai ramenteue, 

De chou que si lonc temps ai perdu me- veue. 



954 LI RIGRASCnilBIIS 

Gheste oose partout a bien estet seue ; 

Or m'est parfaitement, bénis soit Dieus, rendue. 

Car je yoj me Sauveur al autel vrajernent 
Et toutes autres coses, sachies, parfaitement. 
Bénis soit li vrais Dieus, li Sires qui ne ment ; 
lestre je ne voroie pour nul or autrement. 

Il n'est plus grans meskiés que de se olartet pierdre ; 
S'on kiet, s'on se honnist, on ne se pœt seul tierdre ; 
On ne set à qui pour le milleur ahierdre ; 
Povre est qui ne voit quant faire ne poet oèvre. 

Onques n'est asseur, aveales . toudis doubte ; 

Eq oïr des nouvieiies met sen entente toute ; 

Tout chou que les gent dient, mult volentiers asooute. 

Et aler seul ne poet, tenir li convient route. 

Esprohon volentiers, volent par fous ensanle ; 
En che cas uns aveules les esprohons resanle. 
Toudis a, quant il poet, de pluseur gent le canle. 
Et, par droite coustume, tout chou qu'il poet, assanle. 

Aveules a perdut tous les déduis dou monde, 
Mestier a de caut lit, d'esqujelle profonde. 
Que plus a de rikecoes, que plus de biens abonde, 
Tant est-il plus dolans ; tenir doit se coer monde. 

S'il n'est bien patiens, il est en aventure ; 

Chou qu'il ot et ne voit, li fait souvent pointure. 

Ghescuns en tout voir et chescune met cure, 

Dont est moult dur de pierdre chou que donne nature. 

Douls Dieus, en chel estât al priés trois ans estet. 
Or m'avés pacience, sens et santet pr^stet. 
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Et d'antres maladies moult petit molestet ; 
S'en loe, s*en gratie vo poisçant m^jestet. 

Toat hommes, toates femmes qai de tos yeala tMs» 
Yo Sauveur Jhésn-Gris gratjés et loés. 
Et se mère Marie, car chiertes tous goés 
Dou plus noble ghuiel que goir vos poés. 

Kikes gent de clartet, ch'est 11 dis des aveules. 
Qui font par ches kemlns masonchieles d*esteules ; 
Par moustiers et par rues les ont aussi li peules : 
Véirs vaut sur trèstous hiretages et meules. 

Eut en ai me part, bien le puis tiesmongnier ; 
Se di que clartet plerdre fait trop à resongnier ; 
Qui le puet recouvrer de warder doit songnier ; 
Cli'est boin de pau parler et de bien besongnier. 

Hé I glorieuse Dame, qui le fil Dieu portas tes, 

A rbnmaine lignie tout salut aportastes, 

Dame, vrai Dieu vrai homme pour ciertain enfantastes. 

Tout estièmes aveule, se nos enluminastes. 

Dame, je su! ciertains, qui de vrai euer vos prie, 
Chiertes falir ne poet que de vos n*ait aje. 
Recouvrance de vir vous aj souvent prye, 
Bssauoiet m'en avés, se vous en regrascie. 

Chou qui m'est avenut, ch^est une grans miervelle, 
Car ch'est moult fort faire d'avenir le parelle, 
Qu'uus hom qui riens ne voit, k on bien qu'il se travelle, 
Puist recouvrer clartet, se Dieus ne le conselle. 

■ 

Pour chou tieng bien et croi que yob flous et vous, Dame, 
Avés oit aucun preudomme, preude femme, 
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Qui pour mi prjet OHt, bien est de chou ti famé ; 
Or vos pri que che soit au salut de men âme. 

En tribulatioB tous m*aT^ visitet, 
Patience donnet en men adversitet. 
Et se m'avés aussi de maint mal respitet ; 
S*en loe, s'en gratis le Sainte-Trinitet. 

En TOUS est apriés Dieu, Dame, men espérance ; 
Or m*enpétrés que j'ai boine persâréranoe 
De vir dusk*en le fin, quant j'en ai reoourrance, 
Car en le Trinitet mach dou tout me flanoe. 

Explioit li regrascîemens à Dieu et à le Yirgene Marie, et 
chou aussi que j'ai fait des estas dou siècle ou temps que je ne 
yeoie pour mi oster des impatiences et des pensées que Tenir 
me pueent. 



Chou qui ensieut, est des gens de Sainte-Église et 
de leur estas en général. 



Ikut a juù ûuncU èana proeêiwU, Urçire simpUMus mt eoçû 
Umui, U impirante, g%m recta »wUy H^ U ^ubeMumU^ eadêm 
fadamms. 

De Dieu viennent toat bien, chescun le doit faToir, 
NaifltreSy vivres, apprendres, sens, honneurs et avoir ; 
Nuls n'a riens que n*a Dieus, che tenés tout à voir ; 
Sans 11 ne poons riens, vivant, morant, avoir. 

De Dieu viënent ou siècle ches grans prospérités ; 
Par nous et pour nous sont toutes adversités ; 
Li biautés de che siècle ch'est li diversités : 
Or font ciesser virtus peckiet, perversités. 

A ches prospérités priés que trèstout entendent ; 
Leur volontés avoir, honneur et avoirs tendent. 
L'uns l'autre pour avoir, che voit-on, tout apprendent. 
Rémunération des biens, des mauls attendent. 

Pour chou fait boin penser as estas de chest monde, 
Liquels ou biens ou maus aigourduy plus abonde ; 
Car li pensera au bien fait tenir le coer monde. 
Et li mal faire font désiervir mort seconde. 
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Se fait moult bien aasi souvent à Dieu pryer 
Qu'il Yoelle par se graace donner et otrjer 
Que nos puissons des visces les yirtus si tryer 
Que no salyation ne puiscent détryer. 

Car Dieus est souverains de tout et de nature ; 
Délirret ses amis a d'infernal pointure. 
Or Yoet iestre servis, ch'est raisons et droiture ; 
Dont doit mettre chescuns à li siervir grant cure. 

Cùfie et whs$ iimml CiriHum Regêm vimrêmmr. 

Dou coer et de le bouke doit-on bien honnerer 
Cheli qui bien et mal poet tout rémunérer, 
Qui poet le temps perdu, s'il li plaist, restorer, 
Qui poet, s*il voet, tout faire de dragon dévorer. 

Car ch'est tous temps perdus, sachiés dertainement, 
En peckiés et en visces demorer longement ; 
Recouvrer ne poet nuls sifait temps vraiement, 
Se Dieus ne donne grasce d'aucun emmendement. 

Nuls n*est ciertains, ne nulle, se che n'est droite grasce, 

Que le voie tenra quand dou siècle trèspasse, 

Ne con fait jugement ara sen âme lasse. 

Des peckiés que chescuns trèstous les jours enmasse. 

Quant on est si haitiet, qui s'en repentiroit, 
En sens et en mémore qui se conâesseroit, 
Par le consail dou priestre qui bien s'enmenderoit, 
Pardon et paradis trop mieuls atenderoit, 

Chea trois ooses convient à le salvation : 
Contrition avoir, feûre confiession. 



DBS 61018 DB SAIRTB-ÉOLISE. SSft 

De vrai coer repentant en grant dévotion, 
Et à len pooir faire le eàtiefiMtion. 

J'ai fait et registret don siècle qni kenrt ore» 
Et de pluseurs estas de gens ai fait mémore ; 
S*ai bien fait mention don boin anchien tempore : 
Dieos s^t que fait ne l'ai pour nulle vaine glora. 

Mais il a pleut à Dieu que jou riens ne yéoie ; 
De penser à tels coses adont me déportoie ; 
Trop plus légièrement, sachiés» le temps passoie : 
Se j'ai trop avant di, je suppli qu'il n'anoie. 

Biaus dons Dieus Jhésa-Cris» quant des chieus descendîtes 

Et pour nous racater car humaine presistes, 

Avoec hnmilitet povretet esluistes, 

En chou dusk'à le mort tous temps vos maintesistes. 

Hnmilitet maintieunt chelle qui vos porta. 

Pour chou salvation à nous tous aporta ; 

Li Sains-Espirs de chou Taprist et enorta : 

Or di qui n'a cuer humle, ciertes moult grant tort a. 

Vous presistes disciples simples et qui peskolent. 
Qui tous jours leur vivres par leur labeurs quéroient ; 
Se laissastes les rikes et qui les sens avoient, 
Qui grandeurs et beubanches don siècle maintenoient. 

Li Saint-Éwangéliste quatre volumes âsent, 
Ësquels vo' sainte vie, biaus dous Jhésu-Oris, misent. 
Yo foit et vo créance li saint docteur là prisent 
Et à leurs successeurs parfaitement l'aprisent. 

Or fu de vos desciples faite dispertions ; 
S'en alèrent praichant par toutes régions, 



S40 U IgTAS 

Fors contraires trouTteent as piédicatioiiSy 
Se souffrirent martires et grandes paasioni. 

Saint Pières et sains Pois vinrent tout droit à Romme ; 
Adont obéiscoient à li femmes et homme. 
Adam nos perdi tous par le mors de le pomme ; 
Par le mort de ohes deus fu de le foit la somme. 

On tient dont court de Ronune de le foit fondement ; 
De lé sont par le monde tout 11 boin document. 
Chescuns doit foit ayoir et croire fermement^ 
Mais on dist k*on le doit oonâesser simplement. 

On doit laiseier as sages de le foit disputer, 
Les dis des sains docteur^ sainement discuter* 
Car on poroit moult tost en aucuns cas douter ; 
Ensi se feroit-on pour bougre réputer. 

Sains Pois et 11 docteur ont donnet des doctrines ; 
Se troèv-on par leurs livres des sciences les mines ; 
Se les list-on partout, tous les ans, par tiermines ; 
Ensi sèvent 11 clerc de le foit les racines. 

Sainte-Église fondée fu sur humilitet, 
Foit et espoir tenoit et toute caritet* 
Or a possessions à perpétuitet, 
Et 11 peules partout Ta noblement ditet. 

Mais, las I dévotions en est trop abascie, 

Et li prumière voie d'umilitet laiscie, 

Et pour cbou que tant est, si c'om voit, enrlkioi 

Est des hoirs des fondeurs sour lors biens grans envie. 

Biaus dous Dieus Jhésu-Cris, par inspira^ons 
Furent jadis fondées toutes religions, 
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Car on véoit partout ches gnaiu déyotions ; 
Adont ne tendoit-<»i à graas possoisions. 

Bians doua Diana Jhisns-Gris, or sont si dilatées, 

Chds églises partout si noblement parées, 

De grans possessions, de justices doées, 

Mais, las ! on pense pau pour quoi furent fondées. 

Or sont ohil bénéflsce convoitiet grandement. 
De nobles, de non nobles partout communément ; 
Se ch'est pour Dieu siervir, cb'est bien fait vraiement, 
Mais on dist k*on convoite trop plus Témolument. 

Dous Dieus, qui vés les coers et les intentions, * 
Qui poés des biens faire rémunérations 
Et se poés des mauls faire corrections. 
Ramenés, s^il vos plaist, partout dévotions. 

Car ches religions partout moult s'eslargiscent ; 
Les coustumes dou siècle par dedens se tapiscent ; 
De le première voie d*umilitet moult iscent : 
Or dist-on ch'est pour chou que partout enrikiscent. 

On dist en tous estas reffroidier carités, 
Rapieller les aumonnes, les hospitalités. 
As povres font li rike pan de gratuités ; 
Partout est si cangiet que ch'est au vir pités. 

Chescuns pense pour li, d*autrui ne taii nul compte ; 
On a de vilenie faire mais pau de honte. 
Chius est moult tost prisés, qui de bas en haut monte ; 
Li glore de che siècle toute gens priés effronté. 

Se pluseur ne temoient enkair en offense 

Bt chescuns vosist dire ohou que souvent il pense, 

u. 16 
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On fait de moult de ooses en pluseurs liens silenoe, 
S'on parloit, on feroit ciesser mainte sentence. 

Mais on espargne moult aujourdui le voir dire, 
Car chescuns a grant glore, quant on le nomme : sire. 
Se crient-on, quant on prie, moult forment Tescondire : 
Pour chou poet-on bien dire que li siècles empire. 

Sainte-Église, dous Dieus, ch*est vos drois hjretages ; 
Vous connisciés les fols et connisclés les sages ; 
Des grans et des petis savés tous les corages ; 

Ramener ne poet nuls, fors tous, les boins usages. 

• 

Li boin et li malvais devant tous compteront ; 
Chil qui bien aront fait, remunéret seront, 
Et les malvais lor fait condampner les feront ; 
Li poissant poisçaument grans tourmens soufTeront. 

Vo volentés jert faite, biaus douls Dieus, ch'est raisons ; 
En YO glore lasus a de pluseurs maisons ; 
D*acuerre là sen lieu, tant k'on vit, est saisons, 
Et, quant Dieus voet souffrir, de tout nos apaisons* 

Li glore de che siècle passe légièrement ; 
S*on pensoit à le fin, on sache vraiement 
Sainte^Église partout yroit tout autrement : 
Or 7 mâche remède li sires qui ne ment. 

Longement puet moult bien U temps présens durer. 
Or en voise qui voet, qui mieus mieus, murmurer. 
Car li yisce feront les virtus obscurer ; 
On Toit en moult de liens les gens desnaturer. 
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Des estas don dergiet Yoel or endroit flner. 
Or Toelle Dieus les ftmes de tous médiciner, 
De toute Sainte-Église les risées tous miner, 
Par quoi puisoent les yies saintement terminer. 



Chou qui s'ensieut est des séculers et de leur estas 
en général. 



De che siècle parler est bien cose perdue, 
Car parole vaut pau» qui bien n'est retenue. 
Voloirs règne partout, raisons est toute mue. 
Faussetés de pluseurs est aujourdui tenue. 

Li siècles et les gens sont trèstout bestournet ; 
Li bien dou temps anchien sont tout au mal tournet ; 
Tout maintien, tout habit sont trèstout retournet : 
On fait des pains cokus, q«afid mal sont enfonrnet. 

Trop mal font consiileur qui signeurs mal consellent, 
Qui dire chou k*on voelt^ en tous cas s'aparellent, 
£t dire le voir, petit ou nient, travellent, 
Mais pour estas avoir par jour et par nuit vellent. 

Li signeur par conseil font ches exactions, 
Cangemens de monnoies qui sont destructions. 
Or s*en plaint trop li peules par toutes régions ; 
Gent rentet et marchans vont à perditions. 

Car denrées sont kières et monnoie mauvaise ; 
D*estat déut tenir chescuns sages redaise. 
Li signeur par consaîl quèrent chescuns sen aise ; 
Se n'est nuls qui le peule, se petit non, apaise. 



¥ 
\ 
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Orgbieas, grandeurs, YokirB en moult d'esUs Be boutent. 

Or couYient que ches ooees enr les subgis dégoûtant. 
Car pluseur au jour d'uy moult petit Dieu redoubtent ; 
Chou que voelleut et pensent, moult volentiers aseoutent, 

Ensi» biaus sires Dieus, mauYais gouviernement 

Ont empiriet le siècle partout communément 

Et empirent tous jours, on le voit clèrement ; 

Si mettes, quant poins est» douls Dieus, emmendement* 

As gens de Sainte^Ëglise doivent li séculer 
Prendre tous boins exemples pour lors vies riuler. 
On Toit pour mieus salir à le fois reculer ; 
Souffrir volés, dons Dîeus, et moult dissimuler. 

Et vous vés les peokiés qui sont acumulet. 
Quant vous aves soufflert et tant dissimulât. 
Chou que haut est, en bas avés tost reculât, 
Et cheauB tost corrigiés, qui sont entitulet. 

"^ Clergiés et séculer sont tout en une voie ; 
On ne set mais auquel pour le mieus on s'apoie. 
As preudommes anchiens, chou k'on voit, moult an<»e. 
Car en trèstous estas ohesouns trop se desroie. 

Rewardës bien le siècle, rike, povre, sot, sage ; 
Des hommes et des femmes tantost verés Fouvrage. 
On voit bien apovrir des gens de grant parage, 
Se voit-on enrikir cheaus de petit linage. 

Qui fait chou vraiement? Che fait trèstout manière. 
Dieus tourne, quant li plaist, tout chou devant derière. 
Li mors vielles et jovènes fait passer par le bière. 
Les gens fait apovrir leur manière légière. 
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ToQtes sifaitês coses trop petit on remire» 

Et Dieus est tout poisçans, souvent monstre son ire, 

Car raisons deveroit à toutes gens souffire, 

Et on n'enmende oose que nuls sages puist dire. 

Tout chil et toutes chelles qui furent respitet. 
Qui ne morurent mie de le mortalitet. 
Se deuscent bien warder, à dire yéritet. 
De peckiés et de yisees et de perversitet. 

Mais on dist que chins temps est aies et passés, 
Et que boin fait prjer pour tous les trèspassés, 
S*a Dieus tous ses courons relaxés et cassés ; 
S'on faisoit mal devant, or fait*on pis assés. 

Disons dont pour acoort et amiavlement, 
Par devant le diluve, tout estoit ensement. 
Dieus ne veoit ou peule nesun emmendement ; 
Pour chou par le diluve fist si grant vengement. 

On puet bien chou k'on set, quant poins en est, retraire. 
On vit si grandes wières k*on ne savoit où traire, 
Et le mortalitet k*on ne savoit que faire ; 
Encore pau de gent emmendent leur afaire. 

Ches castois, ches tempite, on va pan remirant ; 
As honneurs, as estas pluseur vont aspirant. 
Les avoirs, les plaisances dou monde désirant : 
Pour chou va tous les jours li siècles empirant. 



Ch'est dou siècle qui keurt à présent. 



Or rewardons dou siècle chou k'on voit tous les jours, 
Comment en pluseurs gens visce font leur séjours, 
Comment contre Tirtus font faire des ajours ; 
On oonnoist assés pau les boins, ne les millonrs. 

Car on voit pau de biens, des maus voit-on assis. 
Nuls a^jourduji ne nulle n*est de acquerre lassés ; 
On aime trop de coer ches avoirs emmassés, 
Mais, las ! on pense ]pau k'on est tost trèspassés. 

Qui plus de biens ara, quant partira dou monde, 
Et plus dolans morra s'il n'a le cuer moult monde. 
Moult fort est d'escaper le dure mort seconde, 
Majement quant on voit que tant de maus habonde. 

On voit en ches estas moult de grans treceries. 
Or convoitent avoir pluseur gent signeries, 
Et, quant il sont signeur, s'oeuvrent de quideries : 
Honneurs monstrent les meurs, les sens et les soties. 

Mais chil qui pooir ont, avancent leur amis, 
Majement les aucuns là Dleus dou sens a mis. 
Or essaucont souvent des povres, des famis, 
K'on voit pour enrikir entais et engramîs. 

Jadis soloit régner partout humilités, 
Boine foit, boins espoirs et toute carités. 
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Or règne au contraire moult de perversités ; 
Qui n'est poisçans et rikes, il est tost despités. 

Orghieus hnmilitet aujonrduj suppédite ; 
Envies, convoitises font en ches cuers grant Inite ; 
' Gloutenies, luxures nuls mais ne les despite ; 
En ches visées et autres on voit s*on si délite. 

Dieus voit bien tons les cuersi et nos véons les faces, 
Et se voit ches grandeurs par moustiers et par places. 
Pluseur monstrent les cornes, si comme font limaces : 
Aujourdui par le siècle sont toutes bontés sakes. 

Escnser ne se poent ne li fol, ne le sage, 
Ne li peuples communs, ne tout chil de parage, 
K'on ne face partout aujourduj trop d*outrage 
En maintiens, en habis, contre Tanchien usage. 

Quant Dieus voet et poins est, il fait corrections. 
Des maintiens, des viestures, des adinventions, 
K'on fait nouvielement par tontes régions. 
Ai fait en diviers lieus par devant mentions. 

Ch*est bien chiertaine cose que tout el on vera, 
Et chescuns et chescune se volentet fera. 
Ne pour cose k'on die, riens n'enmendera ; 
Mais chescuns soit ohiertains que Dieus castyera. 

On a vent grans wières, grans temples, grant mortoire ; 
Ansçois qu'il avenist on ne le voloit croire. 
Se vit- on grant famine, jadis, c'est cose voire : 
Plains est de foit et sages qui riens ne se despoire. 

Espée nulle n'est si trençans que famine. 

Quant on ne puet avoir pain, ne grain, ne farine, 
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Orant, moyen ai petit 4m% màomi grant orayiié, 
Et, qaant li yiyre faleitt^ il tonvieiit JlVb déft&t. 

Famine passe wières, tempiës» mortalitet, 
Car en temps de famine nuls n*a d*autrui pitet. 
L'an mil trois cens et saise, combien c'en fust ditet, 
Fu trop bien esprottv^i «e je di rérhet. 

Gens par cans et par Toies et sour famiers morroient, 
Adont femmes et hommes, qui mieus mieus, se wardoient. 
Petit mora de cheaus qoi pourvéut estoient ; 
Plentet d'autre morojMit et plentet encapoient. 

Ensi set Dieus le poule, quant li plaist, castyer, 
Wières, tempiès, mortoires, famines envoyer. 
Peckour et peckeresses li doivent dont pryer 
Grasce de repentir et pardon ottryer. 

S'on li prie de coer, il est piens, tantos donne 
Grande contrition et tous peckiés pardonne. 
On Tapaise monlt tost par juner, par anmonne ; 
Acception ne yoet Dieus de nulle personne. 

Bxtr^ma gamiU luetui oceupat. 

On voit appryès grant joie venir souvent tristraioe. 
Qui Tanemi puet vaincre, oh'est une grans proaice ; 
Chescuns se doit warder k'à li ne se soumecce ; 
Sanler fait de tous visces que clie soit grand léecoe. 

Oncques mais ne vit-on le siècle si hors voie 
Com il est, che dist-on ; nuls n*est qui ne le voie. 
Pour cose que Dieus fâche, riens on ne se oastoie ; 
Se monstre ses courous, mes as sages anoie. 
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On voit trèatoufl les jonrs Diea monlt diBsimnler. 
Eâcaser ne se pueent dergiés, ne régaler, 
Rentet et non rentet, ne trèstout séouler, 
E'on ne yoice partout tous les biens reculer. 

Rewardons les estas de tous les gouTreneors, 
Que Dieus a fait par grasoe de se péule meneurs, 
Se de ses documens on fait bien les teneurs 
Que 11 poisçant se tiègnent de leur subgis mineur. 

S'on faisoit le teneur des Saintes-Éwangilles, 
Trop mains assés seroit de baras et de gilles ; 
Mais on dist k'on fauc droit, se droites sont faudlles, 
Car anchiènes ooustumes on tient toutes à villes. 

Rewardons tous estas, car visce s'i tapisoent ; 
Considérons subgis comment il obéisoent. 
Se les ensengemens des fondeurs bien teniscent, 
Religions et siècles moult tost se départiscent. 

Rewardons cheaus et chelles qui sont en mariages ; 
On voit des dissolus, et se voit-on des sages. 
S'en se meffet, on tient que c'est moult grans outrages ; 
De trèstous et de toutes voit Dieus les boins corages. 

Qui vorroit rewarder tous les estas dou monde, 
Èsquels ou biens ou maus aigourdui plus habonde, 
On en trouveroit pau k*on puist tenir pour monde : 
Or les wart Dieus trèstous de chelle mort seconde. 

On puet moult bien des coses tant dire qu'il anoie. 
Ou temps qui passés est, quant riens je ne veoie. 
Les estas de che siècle par mi sens remiroie, 
Et chou k'on me disoit en men coer retetioie. 
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Or ai fait moult de ooses registrer et escrire, 
Selono me petit sens, que cheacuns pora lire ; 
Mais je redoabte trop ohon k'on en pora dire 
Que ch'est présomptions et riens ne doit soufflre. 

Bians dons Diens, vons savés tonte m'entention. 
Pour qnoy je commençai tel registration, 
Se che fa pour pourflfc ou par présomption ; 
A vous je m*en raporte sans nulle ûxion. 

On a tons temps parlet, tons temps on parlera ; 
Toudis vaint li biens fais et tondis vaincera. 
Qui mal font en che siècle^ Dieus les rémunéra ; 
Chescuns raison à li pour li seul rendera. 

On dist bien : « A tons put, qui voet à chescuns plaire. » 
Toutes gens, biaus dous Dieus, à vous se doivent traire, 
Car vos poés le siècle tous seus de mal retraire 
Et à Tamour de vons les coers de tous attraire. 

Et tous les desvoyés vous poés ravojer ; 
On ne poet ses pensées mieus k'en vous employer. 
A vous, et non au siècle, se doit*on apayer ; 
Grasoe de repentir bien poés envoyer. 

Or est temps que je mâche, dous Dieus, fin à mes fais. 
Ouvrages bien complis ne doit iestre deflkis. 
Mierchi pri, se je sui de nulle riens meffais ; 
Avoec li portera chescuns morans ses fais. 

Vous vés, biaus dous Jhésus, ches adinventions, 
Qui croiscent tous les jours, qui sont destructions 
Des Âmes racatées par vos grans passions, 
Car par vo mort fn faite notre rédemptions. 
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Le Père, doua Jhésui, par to mort rapaiiattês, 
A trèstoufl ses disciples le Saint-Espir donnaBtes ; 
Nos langueurs» nos douleurs sonr yo dos yo9 portaatei. 
Et chou que nos deviens au Père tout palastes • 

Glergiés et séculer, dons Dieoe» eh*est tout uns pevles, 
Glergiés vos yretages, li séculer vos meules. 
On voit en ches estas anùo^^^ moult d^aveules, 
Hommes de fols maintiens, femmes vaines et veules. 

Oh'est uns drois nouviaus sièoles chou c*on voit vraiement ; 
Grant, moyen et petit le voient clèrement. 
On n'enmende riens nulle pour nul oastiement : 
Mettés-j, quant poins est, dons Dieus, emmendement. 

Prumiers en Sainte-Église, dont vous iesies drois pères. 
Et en tous les prélas qui doivent iestre mères, 
Ensi que sains Pois dist, li souverains dootères. 
Car tous temps appiellaste» vos desciples vos frères. 

Donnés à tous prélas tout boin gouviernement 
Et à tous les subgis obéir vraiement, 
De coer, de volentet, sans nul dissentement ; 
Bien yroit Sainte-Église s*il estoit ensement. 

A tous religieus donnés perfection 

De warder et tenir toute religion, 

Les trois vous qui! ont fait en leur profession ; 

Ramenés, en tous lieus, dous Dieus^ dévotion. 

Se sera Sainte-Église de toute gens loée, 
De rois, princes, dus, comptés et de tous déportée. 
Des hommes et des femmes en tous cas hounerée, 
De chiaus qui pooir ont, an hesoing confortée. 
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Don siècle qui keort ore» je ne gai mais qae dire ; 
J'en ai dit par devant tant qu'il doit souffire. 
Vos yés comment il est, JéBos-Cris bians dons sire ; 
Nuls ne connoit le siècle, tons les jours il empire. 

Adam désobéj, mes vos le condempnastes ; 
Jadis par le diluve dou peule vos yengastes ; 
Seulement wit personnes par l'arche tos sauvastes. 
Le peule dlsraôl par les désiers menastes. 

Apriès, biaas dous Jhésu, des ohius descendesistee ; 
Tout estoient perdut, pour rtcater yenietesy 
En le Virgène Marie car humaine presistes 
Et mort et passion pour peckeur souffresistes. 

Or est uns temps yenut, qui moult fait à doubter ; 
On ne yoit mais praicheurs se pau non ascouter. 
Mais cheaus qui le voir dient, on les voit débouter ; 
Se yoit-on pau praicheurs par le pays router. 

Or régnent aujourdnj partout chil grant malisce, 
Orgheul et convoitise, luxures et tout yisce. 
Se fout à ches yirtus partout grant pr^udisoe, 
Car jadis bien faisoient les yirtus leur offlsce. 

Humilités régnoit, foit, espoirs, carités ; 
On ne trouyoit es gens partout fors amistés. 
Maintiens désordenés estoit trop despitës ; 
Faussetet confondoient partout les yérités. 

Or fait-on moult de coses, mais cfa'est par fictions. 
Habit désordenet et adinyentions, 
C'on yoit en ches pajs par toutes régions, 
Tollent l'amour de Dieu et les déyotioos. 
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Biaus doua Dieus Jhésu-Crûi, qui poés castyer 
Et les coers endarois poés amolyer, 
Tous ches coers orghiliaus yoellies homilyer 
Et temps de repentir à chescun ottryer. 



CujutJtiUs bonus est y ipsum Mum b(mum est. 

Trèstoutes créatures Titans convient âner ; 
Nuls ne poet de le mort, chà, ne là, décliner. 
Pour chou doivent li sage le peule doctriner 
Que boines oeuvres font tous temps bien terminer. 

Or requière cheaus et chelles qui verront chest ouvrage, 
Que j'ai fait non véans, se j*ai fait nul folage, 
Qu'il me soit pardonnet, car tels gens ont usage 
Que quident iestre plus que li bien véant sage. 

Dieu pri c'aucuns y puist prendre boin exemplaire» 
Car ch'est chius qui peckeurs poet de peckiés retraire, 
Qui puet à sen amour les coers de tous atraire, 
Qui puet castois par wières et par mortoires 

Hë I glorieuse Yirgène Dame sainte Marie, 
Vous vés comment li siècles aajourdui se varie, 
Comment anemis a priés tout en se baillie ; 
Perdus sera li peules 8*il n'a de vous aje. 

Pryës et requerrés le Sainte-Trinitet 
Que de tous baptisiés U ait, Dame, pitet. 
Et chU coer endurcit soient si visitet 
Que li visée qui régnent, soient tous despitet. 
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Li mors est toute preste, qui ses dars partout lance, 
Mais de riens emmender trop petit on s'avance. 
Or doinst Dieus ses amis avoir en li ûance 
Et juskes à le un en bien persévérance I 

Amen. 



Gh'est del cure Tabbet Gillion le Maysit. 



On a de verde lagne caus feus et caus tisons ; 
De deus ooses contraires tient-on dispatisons. 
On fait de ches saucielles crestins et corbisons ; 
Pour bien et pour mal est tout chou que nos lisons. 

On voit cheaus qui bien font, avoir bien temps contraire ; 

Chesouns à sen pooir se doit de mal retraire»* 

Une disputison petite verrai faire, 

A tous lisans suppli qu'il ne lor voist desplaire. 

Pour chou que de mi soit et de mes fais mémore, 
De ciertaine science fait ai chest inventôre ; 
Se mach trëstout prumiers vraiement le tempore 
Que je reuch me clartet, dont ciertes j*euch grant glore. 

Tout droit en le semaine de le Pourciession, 
Mil trois cens et cinquante del Incarnation, 
Un an complet avoec, selono m'entention. 
Faite fu dont li cure del abbet Oillion, 

C'en disoit le Muysit, qui fut trois ans aveules, 
Que si moine plaignoyent, aussi faisoit li peules. 
En che temps despendpit volontiers de ses meuleSi 
Compagnies amoit, petit les voloit seules. 
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Qaatre-yinB ans oq priés avoit complit d*eagd. 
Quant il flst en ses ioez faire le boin ouvrage. 
Moult de gens à che temps le tienrent à folage 
Qu'il ot de chou soufFrïr et doa faire corage. 

Nuls ne doit par raison ses ioex laiscier crever, 
Mais, quant on est kéut» on tent à releyer. 
Et, quant Dieus Toelt aidier, nuls hom ne puet greT«r ; 
Gent sont crasi che dist^n, ob'est par le nain lever. 

Adont Ten caj bien, mes il aventura, 

Pour le désir qu'il ot de véyr, endura. 

Et Dieus, pour le boin coer qu'il avoit, le cura ; 

Qui garis ne voelt iestre, ciertes le coer dur a. 

Quant il estoit aveules, il avoit patience. 
Souvent à Dieu prioit et faisoit convenence 
S'il véoit, de tous maus il feroit abstinence. 
Ses virtus non céleroit, riens n'en feroit silence. 

En tous temps fait boin Dieu loer et gratjer, 
^rendre trèstous en gret chou qu*il voelt envoyer, 
Car il puet essaucier, se puet humiljer, 
Et à vrais repentans puet pardon ottryer. 

Il tient gens en santet, s'envoye maladie ; 
Sires est, se voet b^en que de cuer on li prie. 
Chil qui font bien et chelles sont tout de se partie ; 
Onkes orguel n'ama, mes soar tout het envie. 

De riens n'ot convoiteus, glous, ne luxurieus. 
Les yreus, les preceus, les avarissieus. 
Ne cheans qui longement sont en peckiés morteuls ; 
Mais, quant on se repent, tost est à tous piteus. 
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Estorée ponr chou fu II conûessions, 
Car Dieas voelt que peckeur ajent dévotions ; 
Tost ont, 8*il se repentent, tout absolutions, 
Se Yoelt c'en die tout en grans contritions. 

lestre liés en bien faire, c'est chou que Dieu demande, 
Et c'en soit caritable, partout il le commande ; 
De coer voelt con li fâche trèstous les jours ojfrande ; 
Aumonnes prent en gré, soit petite, soit grande. 

On voit que Dieu castie tous les jours ses amis, 
Majement cheaus et chelles là ses grasces a mis ; 
A Job à Tanemi pour li temptcr tramis, 
Car de tempter les boins n'est ne lens, ne famis. 

Dont doit bien Dieu loer chîus qui puet escaper 
Del art del anemi qui tout vorroit haper, 
Plus volontiers les boins que les mauvais tapper ; 
Les boins religions vorroit trèstous paper. 

Liés est quand mauls avient, ch'est se droite nature ; 
Trèstous vorroit avoir boins et malvais en cure. 
Chou qu*il fait tous temps, est à le fin cose dure : 
Tous les boins crestyens wart Dieus de se pointure ! 



Ch'est li complainte des compagnons» 



Trèstons li compagnon qni compagnier solojent 
L'abbé dan Qillion, là bien yenut estoyent ; 
Pour chon moult yolentiers soavent le visetoyenti 
Car il ne yéoit mie, se le consolatoyent. 

Gb'estoit china qui prnmiers deyant trëstous cantoit» 
Des boins les compagnies amoii et les antoit, 
Dou boin yin le milleur moult liement tantoit, 
Tout disoit en appiert, de riens ne se yantoit. 

Chou qu*il ayoit, estoit esrant abandonnet ; 
Tout chou mettoit ayant qu'il ot emprisonnet ; 
Compagnon qui falojent, estoient rampronnet ; 
Liement et de coer estoit trèstout donnet. 

Tele yie mena, quant il ne yéoit mie ; 

Pour chou le yenoit yir souyent li compagnie. 

Et en dis et en fais il faisoit cière lie ; 

Se donnoit de tel yin qu'il ayoit cler sans lie. 

Or est illuminés, s'est autres deyenus ; 
Che dist-on qu'il soloit compains iestre tenus. 
Ch'est yoirsi il est anchien, tous blans et tous kenas. 
Mais on dist boins usages doit iestre maintenus. 

Nullement tele cose ne puet iestre soufflerte 
Qu'il soit ensi cangiés pour wagne, ne pour pierte* 
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II a moult trayelliet, se doit avoir désierte ; 
A boines gens se porte doit iestre bien ouvierte. 

On dist qne le vilain on doit espronner. 
Car jamais coers vilains ne saroit riens donner ; 
Mais il a courtois coer, tout set abandonner, 
Instrumens et canchons ot volentiers sonner. 

Dont est boins que d^acort trèstout le defflons ; 
Amer car de vervelles a trop plus que frions ; 
Amparliés boins sera pour nous tous Campions ; 
De faire chel offlsse, boin est que li prions. 

Campions emprist à bien faire le besongnoi 
Car il set bien voir dire, se set dire menchongne ; 
Se set, quant il li plaist, moult bien faire le grongne, 
Et ch'est chius que dans abbés sur tous autres resongne. 

Campions parole pour li et pour Us eompa/nom. 

Dans abbés, je sui chi pour tous les compagnons, 
Qui ne hajrent onques ne margos^ ne magnons. 
VvLXL l'autre compagnier de riens ne nos faingnons, 
Mais, biaus sire, de vous, trèstous nous nos plaingnons. 

Car quant vos ne vejés, vous amies compagnie. 
Vos vins et vos viandes vous ne reponniés mie. 
Quant compagnon venojent, vous faisiés chière lie ; 
Ësprouvés bien Tavons, che savés, mainte fie. 

Larges, courtois estiés, volentiers despendiés ; 
Vos cokilles trop bien saviés à quj vendiés ; 
Qui n'aportoit se vin, riens d'escot ne prendiés ; 
Moult liement estai as compagnons rendiés. 
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Trop Yolentiera de vous li compagnon parloient ; 
En tontes compftgnies de vons moult se looyent; 
Yo boin Tin et to chière sonr tons antres prisoyent, 
Et sonyent vos oublées en diriers liens crioyent. 

Or yons a Dien fidt grasce, de qnoi nons le loons, 
Et Ten regrascions de qnanqne nos poons ; 
Mais il nos desplait trop, qnand de yons ne goons. 
De yons, ne de yos gens qne nouylelles n'o<His. 

Qnidiés-Yons ensi yiyre sans ayoir compagnie ? 
Sachiis, li compagnon ne le sonfléront mie. 
On yons yisitera, se. Dieu plaist, i le fie ; 
Li yin sont boin et fort, si bnyeran à hye. 

S*on yous laisçoit en pais, yons vos endormirite 
Et en mélancolies esrant yous metteriés, 
Se ne yous donriés warde, que moult tost mors sériés ; 
Ensi les compagnons qui vous aiment, lairiés. 

Vous fustes eancelier don prince de le GhUe ; 
Calebretois parloit en cambres et en sale. 
Se li princes yiyoit, yous porteries se maie ; 
Se li donriés à boire dou boin yin à Tescale. 

Vos fustes de ses gens, se vos flst cheyalier ; 
Ayoeckies li buyiés dou milleur dou chelier. 
Il ne yoloit ayoir ne foulon, ne telier ; 
Pour boin compagnon yos flst se canchelier. 

* Onkes mais tele grasce ne flst Diens à nul homme, 
Comme il a fait à yous, che dient maint preudomme. 
lestre deyés plus aise qae li papes de Romme, 
Car vous vés de deus ioex, s'iestes sains comme pomme. 
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Laisciës qnatre semaines légièrement aler ; 
Pour un mois n'entendes, biaus prudom, au galer. 
On ne voit de ches mors c'en en voist nul saler. 
Mais on les voit souvent en fosses avaler. 

Li siècles ne vault riens, dans abbés, soyés aise ; 
Pour cose qu*il aviègne, sages ne se mésaise. 
fioins vins, boine viande, compagnies apaise : • 
Or me faites responses, temps est que je me taise. 

Dans aWt parole : 

Campion, biaus douls sire, bien sai que vous m'amés, 
Et ch'est pour me pourflt tout cbou que me blâmés ; 
Mais je suj trop dolans, se je su js diffamés 
Entre les compagnons et escars bom clamés. 

Je voel bien que tous sachent que ch'est sans me dessierte ; 
Je pri Dieu qu'il me doinst de tous mes florins pierte. 
Se me cambre toudis n'est à trèstous ouvierte, 
Et, quant poins est, li tavle, des biens que j'ai, oouvierte. 

Lyés et jojans seroje se compagnon venojent 
Et de tels dons que j'aj, avoeckes mi, prendoient. 
Ciertes grant amour et amistet me ferojent. 
Et se tenroje bien que dont il m'amerojent. 

Il soit or pendus qui riens voelt espargnier ; 
Dieus m'a bien pourvéut, maistier n'aj de wagner, 
Car j'ai vins en chelier et fasciaus en lagnier ; 
Pour chou me feroit boin, s'en voloit compagnier. 

Que plus despeng, plus aj, je voel bien c'en le sache. 
Compagnie convient avoir, nuls ne le hace ; 
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Je Taime moult do coer ; qui yoelt, se me le &ce : 
Boins cheyaliers em place ne troève qui FalMtee* 

Or sachent tous et toutes, quant avenles iestoye, 
Dou fort yin sans temprer à men plaisir buvoie ; 
D*au8» d'oug^ons et d*airun, de riens ne me wardoye, 
C2ar pour homme perdut, sachiéSi je me tenoie. 

Se quéroye solas, pais de coer et léecce ; 
Tous temps à men pooir m'ostoye de tristraice. 
Gourous est une cose qui les sens moût empaice ; 
Ghius qui s*en puet warder, fait une grant proaioe. 

Nulle riens ne m*estoit de cose c'en desist ; 
Se n*acontoie riens à cose c*on fesist. 
Tondis Yosisce bien dalés mi c*on sesist. 
De mes dis et mes fais que chescuns en resist. 

Ensi passay le temps assés légièrement ; 
S'estoit li coers coisciés souvent ciertainement. 
Par raison me mésaise portai patiaument ; 
De tout en regrascie le Signeur qui ne ment. 

Bien me mach en enqueste se j'ai dit faus ou voir, 
Se je Yoel bleu payer ou je yoel riens devoir. 
A tous en faic le âge que nuls puist perchevoir 
Que je ne soye prais de tous boins rechevoir. 

Ghes gens qui sont aveule, sont souvent despitet. 
Campion, vous savés que Dieus m*a visitet, 
Lumière m*a rendue, trop bien m'a respitet ; 
On ait de mi mierchit, quant Dieu en a pitet. 

Vous savés bien comment je fny mëdicinés, 
De le volonté Dieu pour voir illuminés ; 
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De ravoir de ohe si&cle ne pnia iasire 
leitre Yoel^jche Mohiés, bien adodéminée. 

Se j'avoye maiffait, tost mierehii prieroye. 
Au dit des compagnons trèstont emmanderoye. 
CaDgiés 8U7« che dist-on, trop pins qne ne soloye ; 
Miens yault amis en voie qae deniers en coroje. 

J'ay les ioex difTamés, nn pan s*en snj hontens, 

Et li temps m'est contraires, qnant frois est et yentens. 

Encontre ches parleors voel iestre despiteas, 

Mais as boins compagnons serai dous et piteus. 

On viigDe qnant on voelt ; pnds suy de mi deifendre. 
Et chil parleur se fâchent, oh'est drois, an gibet pendre. 
Pour les compagnons suy biens poisçans d<^ despendre ; 
Bien voel qne me lichon me yiègnent tost raprendre. 

Camptan parole : 

Dans abb<s» nous arons bien oit to response, 
Se l'estadierons, chescuns à sen esconse. 
Bien volés qne souvent les hanas on refonse ; 

Des grains savés trop bien comment on les esponsse. 

* 

Tout coit| tout coit, signeur, nous avons pris le caille ; 
Jamais ne li faurons tant qu'il ait vallant maille. 
Chescun an a des grains en garbes et en paille ; 
Laisçons li dire tout» nuls plus ne le travaille. 

Dam athée parole : 

Gampion» je ne say se m'avés entendut ; 

Vous avéSy che me sanle» Tare tout praist et tendnt. 



Encore n'aye mi#, raohiéSy toat despendot 

Pour les boins compagnona, ne riene de graine Te 

S*on me vient assalir, je me deffenderay, 
Avoec les compagnons Yolentiers buveray. 
Temprer me oonyient Yin, que moalt envia feray ; 
Le mierchi Dieu tondis dormais atenderay. 



Monlt envis perderoye chou que j*ay recourret, 
Car Testât des aveules ay trop bien esprouvet ; 
S*ay le olartet des ioex, loés soit Dieus, troavet ; 
Warder de renkéir me voel sour esconvet. 

Fol hastieus n*est preus ; un pan se convient ûiindre. 
Malvais fait faire tant c*on se voist apriès plaindre. 
Chescuns sages doit bien tous ses voloirs constraindre ; 
Salemons fu moult sages, nuls ne le puet attaindre. 

Il me convient warder dou vent et de l'orage, 
D'airuns et de fors vins, dont j 'a voie l'usage. 
Et, pour chou que je voie, contrefaire le sage. 
Mes coustumes cangier et muer me corage. 

J'ay les deus ioex moult tenres, se me nuyroit lumière, 
Ayl, vins tasters et veillers, f&ves, feus et fumière. 
Se m'en convient warder ou revenir arière 
En Testât prnmerain et cangier me manière. 

Ches coses sont encontre tous les poins de me cartre, 
Mais je n'ose riens dire, ne nulle riens débatre. 
Car je doubte le mort et iestre mis en Tatre 
Et en estât d'avenle trop forment le rembatre. 

En mi ne trouvères nul autre cangement. 

De ches malvais parleurs me doiast Pieus vangement ; 
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S'on les deyoit tons pendre, je le ferai lieme&t ; 
Le prince de le Gale je sierri lojalment. 

Campions parole : 

Entendes bien nos teuxtes, dans abbés, et nos gloses ; 
Nous ayons rewardet vos mettres et vos proses ; 
Dedens avons trouvet assés de bielles coses, 
Que bien et sagement et biel avés desdoses. 

Tons Yos dis, tons vos fais avons estndyet ; 
Très le commenohement riens n'avons oublyet. 
Le temps que ne veiés, avés bien emplojet ; 
Par vo fait tous et toutes avés trop bien payet. 

Trëstout en ont leur part, chescun puet bien soufflre ; 
Les femmes maejment, quant elles Feront lire, 
Penseront moult de coses, sojés ciertains, biaus sire ; 
D'elles, de leur maintien savés bien trèstout dire. 

A tous boins compagnons iestes bien escusés, 
Mais wardés que des femmes ne sojés refusés. 
De chou c'en voit et set, toutes les acqusés ; 
D*un sauvage langage sour elles vous usés. 

Crés conseil, se metés fin à tous tels ouvrages ; 
Dire voir fait souvent moult petit d'avantages, 
Cac les gens sont diviers et ont diviers corages : 
Fols tient se siermont, bien se desment 11 sages. 

Nuls ne voelt c'en li die mais fors se volentet ; 
De te)8 gens par le siècle voit-on moult grant plentet. 
Li martir pour voir dire furent tout tourmentet ; 
Se sont en paradis làsus pour chou rentet. 
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D'une cose fériés moult bien, se le faisiés ; 
Trop bien sériés dou faire, se vos yoliés, aisiés : 
Gh*e8t comment de vos ioex vos fustes mésaisiés 
Et comment à présent en iestes appaisiés. 

Se le saront les gens qui sont et qui seront, 

Le Saint-Trinitet trèstout en loerout, 

Le mère Jhésu-Gris en regrascieront, 

De Yous et de yo sens trop mieuls content seront. 

Les grasces que Dieus fait, doit-on notefyer, 
Par quoj Dieu toute gent puiscent glorefyer 
Et que tout li peckeur puiscent mierchit pryer ; 
Peckiés est dou salut des âmes détrjer* 

Or le faites, dans abbés, que de malvaises sonnes 
Vous Yoelle Dieus wardcr vos gens et tous yos monnes ; 
Se vos en priseront maintes boines personnes ; 
Los avés que tous faites moult Yolentiers aumonnes. 

Dans àbtés parole ^ : 

Signeur, grasces vous reng quant m'avés conseilliet ; 
J'ay, quant je ne yéoje, penet et traveillet 
A faire des registres ; s^ay mainte nuit yeillet : 
Moult de gens de mes fais 8*en sont esmierveiUiet. 

Mais je m'ensonnyoye pour ayoir patience, 
Et nul jour n'espargnoye, ne fleste, ne dimence, 
De penser as estas, comment que je me sence 
De moult petit engien et de pau de science. 

* Ce passage se trouve reproduit f* 247 da manuscrit, avec ce titre : 
Dans abbés parole et entent à faire conclusion et fin. UH intendêrù^ 
ihi ingeniim vaM. 
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A chou que me pryéi. rolentien p0iii6rij, 
Et de mes dene estai ea eeorit metteraj ; 
Cheaas qui sont et feront, Mchiée, enfourmeraj 
De ohou que Dieoe m'a fidt, au mieuUi que je poraj. 

Tout ohil et tonteg ohellet qui de dartet goée. 
Homme soyent oa femmes, qui croire Dieu poéf , 
Dieu de tout chou qu'il fait, graaoyés et loAi, 
Et de chou qu^il m*a fidt, un petitet oée. 

Je fuy troia ana avenlea, dont j*ai ûdt mention 
Devant en plasenm lieue selono m'entention ; 
Tant parler d'une cose fait bien confusion ; 
Plusenr gent le Yorroient tenir abusion. 

Pour chou Yoel faire fin, car j'en ai dit assës. 
Chius temps, bénis soit Dieus, est aies et passés, 
Et tous mes malvais temps est fines et cassés ; 
De Dieu regrascyer iestre ne doy lassés. 

En che tempore fuy lyes, haitiés, compagnavles, 
Et de.cheu que j'avoie par raison caritables. 
Compaignies m'estoient adont moult pourfitables ; 
Chou qui pis me fasoit, ch'estoit trop sir as tables. 

Pour or, ne pour argent je ne yorroye mie 
Revenir en Testât de chel aveulerie, 
Gomment devant les gens fesisce cière lie ; 
S*estoit li coers coisciés en toute compagnie. 

Or m'a Dieus visitet, s*est mes coers relaidés, 
Car j'ay tous les deux ioex assés bien despidciés ; 
Un pau de couvreture les avoit empaichiés ; 
Sagement uns boins maistres m'a garit, che saehiés. 
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Chon que j*ai recouTret^ me Toelle Dieus warder^ 
Mais il me convenra à tons exesses tarder, 
De Tins et de yiandes warder de trop farder ; 
Diens me doinst boine flne et 8*amoar awarder. 

Or m*0Dt aaoïme gent fait une question, 
Leqael il vanroit mieuls pour se salvation 
Yioir ou non Téoir, car en proi>ation 
Bstet ay, s'en yorroient savoir m'entention. 

Car aucun phylosophe yéoir ne vorrent mie, 
Pour chou que mieuls savoir peuscent phylosophie ; 
Car oel nonoent au coer souvent mainte folie» 
Et souvent est as ioex luxure moult amie, 

m 

Campitmt paroU : 

David ou sautier prie que Dieus ses yoez mesist 
En tel point que peckiet par ses yoez ne fesist» 
Ne véist vanités» ne plaisance presist 
En rienSy fors en Dieu seul, et s'amour acquesist. 

Les gens qui se resanlent, sont volontiers ensanle ; 
Carités, compagnie moult souvent les assanle ; 
De toutes gens avenles ont volontiers le canle ; 
Nient véirs par tels coses fait grant pourfit, che sanle. 

Avoec chou nient véirs oste temptations 
D*orghieus, de vanités» de fornications 
Et de moult d'autres ooses et adinventions ; 
Aucun diront que ch*est boine probations. 
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Dans allés paroU : 

Des biens yéans voel dire tout chon qae j*en poorpose ; 
Ch'est voirs qae bien véirs est une noble cosa. 
Chescuns le set et sent, et jou bien dire l'ose : 
Qui puet yir toutes ooses, là li plaist, là repose. 

On Toit les oeuvres Dieu, tout chou que Dieu a fait ; 
Se Yoit-on gens morir boins et maltais affait ; 
On Yoit que Dieus deffet tous les jours et reffait : 
Tant que siècles sera, jà n'ara tout parfait. 

Ch*est ciertain à darrains trèstout il jugera 
Et selonc les désiertes à chescun rendera. 
En paradis les boins en glore metter^t. 
En infier les malyais trèstous condempnera. 

Pour chou, comment qu'il soit, je preng le bien yéir ; 
Se yerai cheaus et chelles Jà je doic obéjr. 
Escripture bien dist que tous conyient kéjr. 
Qui ne yoelt, ne se puet warder de renkéjr. 

Non pour cant, quant je yic, je fuy tous treyaséi, 
Car je yic anemis en tous lieus enmassés ; 
Se yich en moult de gens priés que tous biens rasés ; 
S*en fuy trop grandement abaubit et casés. 

On yoit en tous estas que les gens on ayance. 
Boin clerc, boin cheyalier ayoient espérance 
D*iestre rémunérât, jadis en men enfance ; 
Or ne Tatengent plus, quérent autre ceyanoe. 

Puis c*on est souyerain, chon c*on yoelt on fera ; 
Gheaus et chelles qui plaisent, on les ayanoera ; 
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Partout on ches estas tous on les metera : 

Uns jours vient et se haste que Dieus tout rendera. 

On Yoit toutes églises comment sont maintenues, 
Li fois et les yirtus comment sont soustenues. 
Toutes boines coustumes anchiènes sont perdues, 
Essauchiet trèstout yisce, yirtus mises en mues. 

Aujourduj li signeur font assés chou qu'il voellent, 
Des coustumes estent, qui boines iestre suelent. 
Quant li kiés est malades, tout li membre s'en duelent ; 
Li monnier les monnées, telles qu'il lor plaist, moelent* 

On voit par ches estudes comment faut li olergie ; 
On yoit partout le siècle falir cheyalerie. 
Se Carlemaine fust, il ne fauroient mie 
Rolans et Oliviers, je le yos cierteâe. 

On yoit bien les maintiens de ches religions, 
Comment sont refroidies les grans dévotions ; 
On acconte petit à ches transgressions 
Des yeus et des promesses de leur professions. 

On yoit en général trôstoute Sainte-Église 
Aujourduj comment est en sieryitute mise ; 
De se précieus sanc Ta Jhésu-Cris acquise. 
Mais trèstout se desrojent partout en mainte guise. 

On yoit des séculers une grande mieryelle ; 
Onkes mais en nul temps n^en yJt-on le parelle. 
As boins ders, as curés nuls mais ne se conselle, 
Mais pour leur yoloir faire nuit et jour cescuns yello. 

Comment yoit-on les gens cours et estrois yiestisi 
Ossi bien les kétis que les plus poestis ? 
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Li BièclêB les a tons si bien ademesiis, 

Qae nuls ne oonneiat mèf Tilains, frans, ne maiatia. 

Ghil habit de ohee hommes ayeoliscent les femmes ; 
Scelles ne font ensi» che leur sanle grans blâmes ; 
Se leur font engagier, par consentir, leur flmes ; 
On ne set mais qui sont ou meskines ou dames. 

Toutes sont en un ploit et grandes et petites ; 
Se dient, s'en leur blime, o'on les tient pour dospites ; 
S*ont tout esrant trouvet des raisons et des fuites ; 
Par forohe les oonTient de trèstont clamer quites. 

Se de tous les estas dire le voir Yoloje, 
Jamais le véritet toute n'atainderoje. 
Des hommes et des femmes repris tost en seroye 
Et rindignation de pluseurs encourroye. 

» 

4 

Praicheur et sermonneur et tout li dit des sages 

Ne feroient jamais gens oangier leur corages ; 

Car trèstout choo c*on fait, on tient à boins usages, 

Et des anchiènes ooses dist-on : • Gh'est drois musages. s 

Yir et oir tels coses, ch*est grans abusions ; 
Ghescuns se Yoelt tenir as adinventions ; 
Aujourduy riens ne yault nulle monitions : 
Ensi qu*il poet, che Toist, ch*e8t bien m'intentions. 

Encontre les peckiés convient trop grande luite ; 
Nuls ne puet résister si bien que par le fuite. 
Qui Toit, se het peckiés et tous yisces despite, 
Trop plus que nuls areules doit aroir de mérite. 

MondeSi cars, anemis et ches transgressions 
Font as gens bien réans moult de temptations. 



DBS COHPAOHOIM. 373^ 

Non véant ont monlt pan de persécations» 
Mais, 8*il sont patient» ch'eet leur salrations. 

Vëoir et non yéoir ai trop bien eeprouret ; 
Nient véoir pour raison ai don toat repronret. 
En yéoir men Sanyear al antel, ay trouvet 
Men salât, se chou faoh qu'il a dit et rouret. 

Quant on vit longement, on voit trop d'arentures ; 
On voit cangier maintiens, les habis, les Tiestnres, 
Mainte fois adierchier et falir les pentures, 
Poor les gens et pour biestes les prés et les pastnres. 

On Yoit morir prtias, roys, princes, dus et comptes, 
Des yielles et des jovènes, tant qu'il n'en est nuls comptes. 
ÀToeo le principal Toet bien Dieus avoir montes ; 
De faire boines oèrres ne pnet venir nuls bontés. 

On voit que nuls, ne nulle ne voelt jovènes morir; 
Dieus leur fait tort, cbe dient, s*il ne les laist florir. 
Hélas, mais ches carongnes convient toutes pourir, 
Et à le mort convient toutes oeuvres couvrir. 

On voit bommes et femmes qui font leur volontés ; 
Atgourduy, cbe set Diens» de tels sont grant plentés* 
Se je faucb, je voel bien c*on die : • Vous mentes, » 
Car on fait tant de mauls que Dieus est tourmentés. 

Il Ta monstret par wières, par fautes, par tempiestes, 
Par mortoires de gens et mortoires de biestes. 
On remirèce le siècle qui plains est de moliustes ; 
On voit plus de doleurs c'en ne faohe de fiestes. 

En trèstous les estas sont bien gent eureus, 

Et s*en sont bien plnseur de tout maleureus. 

II. ' IS 
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On voit des boins marçans et des aventnretts ; 
Sages hom en tons fais est toudis peureus. 

Gomment cange li siècles tondis en malviestet T 
Il sanle que Dieus ait toas les biens ariestet. 
On le crient, mais trop pan, ne se grant majestet ; 
On crient plos les seigneurs, dont on est molestet. 

Bians douls Dieu Jhésa-CriSy or ay diyotion 
De faire, se je puis, boine conclusion 
Des coses qu^ j'ai faites selonc m'entention ; 
Se me mach de irèstout en yo protection. 

J'ay parlet des estas dou siècles qui keurt ore, 
Et des estas aussi dou boin anchien tempore, 
Pour chou que chescuns tende de yenir à yo glore 
Et faohe telles oèyres que de 11 soit mémore. 

De chou que fait m'ayis, ne doy faire silence ; 
Vous m*ayés oastjet et donnet patience ; 
Grasces à yous en reng de ciertaine science. 
Car chius qui meffais a, drois est qu'il se repenoe. 

Clartet m'ay&i rendut et bien illuminet ; 
Ou temps que je ne yéoie m'ayés bien doctrinet. 
Mes registrations aj toutes terminet ; 
Ifaistre donnet m'ayés, qui m'a médicinet. 

Biaus douls Dieu, il n'est mais ensi qu'iestra soloitf 
Car li grans le petit nulle riens ne tolloit. 
Tout estoient ami, Tuns l'autre bien yoloit ; 
Souyerains tant faisoient que nuls ne se doloit. 

Tout habit, toutes coses estoyent ordenées. 
Homme de biaus maintiens, les femmes moult senées< 
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On estoit tout honteos de faire graas ponées ; 
Tontes escapnrielles faisoit-on à celées. 

Li signenr les snbgis de riens ne molestojent, 
Et 11 subgit partent trop bien se chayisçoient. 
Tout débat, toutes wières en tous pajs ciessoient ; 
En grant tranqoilitet les gens adont yiyoient. 

Ch*estoit trop biel à Tir don siècle le biautet. 
Li grant et 11 petit tenoient féautet ; 
Marehéant en tous cas faisoient loyaltet : 
Tout estoit loyalment vendat et accatet. 

Boines gens leur enfans en crémeur norissoienti . 
Anter avec les boins et églises faisoient. 
En grant perfection maint boin enfant venoient ; 
Par boine norecbon boines meurs aoquéroyent. 

D ne juroyent mie le sancf, ne les bojelles ; 
On leur fesist tantost desviestir leur cotiellest 
Encontinent rougir de le pamme mascielles : 
Si faites norechons Je tieng boines et bielles. 

Par le pays n'aloyent ne chil glout, ne ches gloutes ; 
On aloit par contrées moult sauvement sans doubtes. 
Chevalier, esquyer et lor hamas par routes 
Aloyent par ches marches as tournois et as jonstes. 

Bnsi chevalerie partout 8*ei:ercitoit| 
En honneurs, en proaices avoir se délitoit» 
Trèstoutes vilenies franchement despitoit ; 
Dechà mer, delà mer, Dieus tous les visitoit. 

Les gens de Sainte-Église religieusement 
Siervoyent les églises et moult dévotement ^ 
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Leurs devoirs bien faisoient nuit et jour vrajeiaent : 
PleoBt & Dieu k*on fesist à présent ensement 1 

Or ay fait mention dou boin anchien tempore, 

De chou que j'ay véu, de chou dont j'ai mimore. 

Se je disoie chou k'on voit et k'on fait ore. 

On diroit : t Nuls ne doit tout chou qu*il soet dasolore. • 

n n'est mais tant d*anchiens qu'il soloit jadis iestre ; 
Trop plus qu'il ne soloit, sont aigourdui des priestre. 
Pour chou Toit-on le siècle si cangiet et si piestre 
K'on lest le yole diestre, se tient-on le semestre. 

Comment lairoient homme ches nouvielles viestures ? 
Gomment lairoient femmes leurs adours, leurs parures T 
Che seroit fort à faire» car on 7 met grans cures ; 
On Yoit souTent oes truies laver en ces ordures. 

Se Toit*on bien les kiens à Yomis reyenir ; 
On ne se set comment a^jourduj maintenir ; 
Nuls ne se yoelt à chou k'on fist jadis tenir. 
Mais on set bien tous visées et tous mauls soustenir. 

Or ne desplaise mie oeste oomparisons. 

Car on fait, ce voit-on, trop pis que ne disons. 

On soloit jadis faire des boines orisons ; 

Or dist-on ; « Boines oèvres, oe sont toutes prisons, s 

On dist que le kier temps fait mauvaise monnoie. 
Non fait, mais ce fait chou que oescun se desroje 
Et k'on voelt d'autrui cuir tallier large ooroie 
Et tous ses voloirs faire, o*est chou qui trop m'anoie* 

Ors, argens, toutes coses sont kières, c'est raisons, 
Car ensi le voelt Dieus, or nous en apaisons ; 
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ÀYoec chon qu*il le yoei, le donne li sataons : 
Qui fkit raûon, il a bien aesée et maiaons. 

On prise ces oayrages, tioant il sont bien onvret ; 
On prise cheaus qui perdent, quant il sont reconvret ; 
On prise les cbevaus, quant il sont esproavet : 
Se pris-on boins faiseurs, quant biaus dis ont trooret. 

J'aj fidt plnseurs registres et de plnsenrs matères ; 
Se me blasment auoiAi, quant je sui registrères. 
Les anchiens, les curés on les appelle pères. 
Et le père carnel, car il est engenrères. 

Biaus pères Jhésus-Gris, qui le munde créastes, 
De Yos préoieus. sanc le peule racatastes, 
No mère Sainte-Église sour saint Pière fundastes. 
Par nos grandes défautes au Père tout payastes, 

De chou que fait m'avés, je vous en regrascie, 
Quand tous m*ayés rend ut avoec le vir Toye, 
Car j'ock trop mieuls que quant je ne véoie mie ; 
Ensi m*avés, dous Dieux, fait double courtoisie. 

En che point me tenés, et jon m'amenderai, 
A men pooir des yisces trèstout me warderai» 
Vo Yolenté, dous Dieux, à men pooir ferai ; 
Ensi hardiement me fin attenderai. 

Or TOUS pri pour vo peule que mierchit en ajés, 
Car en toutes manières je voy gens desYoyés. 
Vous iestes dé pluseurs, cbe sanle, renojés ; 
Pierdus est tous li mundes, se ne le rayojés. 

Comment roii-on ces dras, ces dokes boutonnées, 
Cbes taisses, ces corroies toutes eaai^ntées. 
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De toutes autres coses faire ces grans ponées ? 
Ghe n*est mie mierveilles, se kièrea sont denrées. 

On ne troève de qaoi faire forgier monnoies. 
Argens est as vasciaas, as tasces, as coroies, 
A ces rikes adoors, as caperons de soies ; 
C'est toas ors et argens par moustiers et par rôles. 

Pour chou voit-on régner orgiens et ayarisces, 
Olotttenies, luxures et tous les autres visoes. 
Se voit-on par le siècle régner ces grans malisœs ; 
Se régnent li djable qui donnent tels espisœs. 

Et que plus vient avant, plus est en empirant. 
Preudhomme, preudes femmes vont sacant et tirant. 
Dous Dieux, cil qui vous ajment, vont souvent souspiraot, 
De vir amendement sont forment désirant. 

On voit ras et soris, là kas n'a, révéler. 
Cil avoir, cil malisce ne se poeent celer. 
Li fort vin font gens y vres par rues canceler ; 
Mieuls leur vauroit apprendre les tilles à peler. 

Quand il est boins wagnages, trèstout est despendut, 
Tout chou que marchant ont, tout esrant est vendut ; 
Ety quand il est kiers temps que Diux à l'arc tendut, 
Tout chou k'on a wagniet, est errant revendut. 

Or visités vo peule, dous Diux, quand vous plaira. 
Vos vés tout ; se savés quand li peins en sera. 
Se vous ne castjés, nuls ne s'amendera : 
Boins eureus sera, qui boine An fera. 

Condnsion et fin fais à toutes mes coses, 
Car j'ay de mes pensées grant partie desoloses, 
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Les auounes par mètre et les autres par proses : 
Or faohent sur mes fais 11 boin faseor des gloses. 

Ces regifitrations toas avenles empris ; 
Or me wart 11 vrais Diux de jamais faire pis. 
Paet iestre qne j'ai bien en aucun lieu mespris ; 
Se supplie que j'en soie par carité repris. 

Dieus set que j'aj tout fait pour me temps employer ; 
Orasces que Diux m*a faites, preng tout pour me loyer : 
Or li pri qu'il me doinst tous visces renoyer, 
Bepentance de tout à le fin envoyer. 

Amen. , 

Faplieit. 

Dieus doinst grasce tous cheaus qui cest livre liront, 
Qui des ensengnemens les milleurs esliront. 
Tout chou que pris aront, as autres gens diront 
Bt, quant je serai mors, qui pour mi prieront. 



Rimes sur la Tie die révérenâissimes seigneurs An- 
drieu de Florence et Jehan des Prés» jadis éyesques 
de Tourna;^. 



Semper iiligit, qui amicitt ut* 

Tous temps aim6| qd est amis ; 
Dont 11 hom qui se cuer a mis 
En Dieu et en sen proisme amer, 
De loi doit oster tont amer 
Et tout chou qui poroit desplaire 
A sen Créateur» et pois faire 
Oèvres boines et rirtaenses 
Et oster trôstoutes wiseuses, 
Par quoj il paist sovent orer 
Poor »e» amis et déplorer 
Leur défautes et leurs péohiés» 
Dont cescuns est moult enteohiés. 
Li mort bien souYent nous incitent 
D'eaus souvenir et nos invitent, 
Disans : « Merchi, ami, mercbi ; 
s Et, se nous venièmes jer chi, 
a Demain tous j pores venir, 
s Car comme nous poés finir. » 
Che poés dire, no boins prélas 
Ândrieus de Florence, hélas I 
Comme de se mort fu grans dieus 1 
Mais, ou lieu de lui, pourvi Dieos 
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Del évesque Jehan des Prés, 

Qai donc estoit de France pers» 

Pour Lengres, le noble citet. 

Là il f u évesques : pitet 

Ait Jhésu-Gris de sen âme. 

Car il gist desons une lame ; 

Et de ces deus prélas, mémore 

En doit bien estre, car encore 

Fust lor vie moult aggréable 

A plaiseurs gens et pourfltable* 

Se li yrais Diens Teast consentit, 

Plaiseur gent Tenssent bien sentit. 

Moult fu nobles et diligens 

Et honnerés de toutes gens, 

Adierchiés, plains de science, 

Mesir Andrius de Florence, 

Li boins évesques de Tournay. 

Pour chou à faire me toomay 

De lui commémoration, 

Par quoj pour se ftme prion ; 

Car tant fu amés des rojaosi 

Pour chou qull fut trouvé lojans, 

Que proumeus fu à dignitet 

D*e8tai de cardinalitet. 

Là fu. religieusement 

Et se maintieunt si sagement 

Que li Sains-Pères Tenroia 

En lieu, là longhe voie a ; 

Et en celle légation, 

En foj et en déyotion, 

Demora-il li boins Andrieus 

Obédiens : ore ait Diens 

S*ftme en sa compaignie, 

Et, pour Dieu, cescuns pour lui prie ; 

Et le doivent bien regreter 
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Si proisme et fort lamenter, 

Car arrièret sont par se mort. 

Ensi U mors, quaat Oieus plaiBt, mort. 

Or retournerai me matère 
A no très-boin révérend père 
Jehan des Prés, qui gouverna 
LengreSy premiers, dont Tamena 
Dieus qui cognoist les cuers entirs. 
Devant qui n'a lieu nuis mentirs ; 
Et li SaiQS*Pères pappes Climens 
Lui envoia ses munimens 
BuUés de le provision 
Dont j'ai dessus fait menoion. 
Si vttint à Tournay gouvrener 
L*éve8quiet et riule mener 
Houeste et moult sainte vie. 
Et siervir Dieu, le ûl Marie, 
Dont maint boin y prisent exemple 
De orémir Dieu, et dou saint temple 
Et de Sainte-GIise honnerer. 
De mierchi prjer et orer ; 
Et as messes, en ses oappielles, 
Peust oescuns bien oîr nouvielles 
Des biens, des douchours célestieus. 
Si bien y estoit siervis Dieus ; 
Et tous jours as solenités 
Avoit^il ses cantres jtels 
Qui le siervice Dieti faisoient, 
Et si très-douoement cantoient. 
Faisant le siervice divin 
Que on fait de pain et de vin. 
Que cils qui présent y estoient. 
Dévotion grande j prendoient ; 
Et en le catédral église 



SM mus Mm Là tîb 

Soet-on comment et par quelle ffuiiê 
Li boins paûtras se démenait, 
Bt comment ae haus jonrs TMioit, 
Sans lui semonre et sans citer, 
Ne de par nul autre enciter 
Et en- faisant bien se deVoir ? 
Cescuns le pnet dire de voir. 
Les messes sollempnes oantoit, 
Bnsi Saintft-Ëgiise antoit, 
Bt par se grande humilitet. 
Qu'il ayoi^ de tous boins pitet» 
Prjer aloit as corps aouyent ; 
Messe disoit, quant en couvent 
L'avoit, et plnseur sépeli 
Furent et entière de li« 

Or diMj des pourciessioiis, 
Des belles prédications. 
Que il souYent faire fSaisoit. 
Là mie il ne se taisoit ; 
Car» se dire voir ne me faut, 
Pluisieurs fies en l'escafliaut 
Monta li boins pour doetriaer 
Le peule et eans endiner 
A ftire bien et Dieu siervir 
Bt à le glore désienrir 
Qui sans fin doit tous jours durer. 
S'en doit bien cescuns endurer 
Les castois de ses souyerains. 
Par quoj il soit là primerains. 
Se n'estoit«il mie novisces 
De précfaier souvent des visces ; 
Les orghilleus moult reprendoit 
Bt à prendre lor aprendcHt 
Bn eaus vraie humilitet 
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Et des povras ayoir pitet. 
Sd praiohoit-il aâ conyoiteas 
Que il eussent les ouers piteus, 
En laissant leur grant oonToitise 
Qui les caers si forment atise 
A acquerre oes grans trésors 
Qui ne sont, Yoir, fors flens très-ors 
Et que nuls, Yoir, n'en portera, 
Qui de le mort férus sera. 
A le mort François et Bsoot 
Paieront oescuns sen escot. 
Si castioit les useriers 
Que oesouDs laissast premiers 
A prester et dont restorast 
Et en ce point si demorast. 
Les jreus et les enviens 
Reprendoit, ayoeo les precheos. 
En conseillant c*on s'en wardast 
Et que cescuns s'en amendasti 
Qui s'en senteroit entekiet ; 
Car ce sont troj mortel pekiet, 
Et je TOUS ay bien en couvent 
Que de jre viennent souvent 
Grand mal et grandes pestilences, 
Li desmentir et les grans tences ; 
Et li preceus, par se praièce, 
Qui n'a onques au cuer lièce. 
Laisse souvent le bien à faire 
Et chou que à Dieu poroit plaire. 
Li envieus à el ne tent. 
Ne ne pense et ne entent 
Fors à autrui désavanchier 
Pour se persone à exsauchier. 
I>e8 y visces spiritueuls 
Qui sont à Time si omeuls, 
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Ne 86 deveroit nuls entremettra, 
S'il n'eatoit doctrines en lettre. 
De consillier, ni de praichier. 
Car il s'en poroit empeeehier. 

Or sont doj visée corporel. 
Trop miols que li spirituel 
Codent de sos et de sages 
Qui dient : « Dont, c'est ontrages 

• Qne ce sont doy carnel pékiet ; 
s Bt cil qui en sont entekiet, 

• Aront pardon légièrement. s 
Si en truflent ancune gent 

De luxure et de gloutenie 

Qui au yentre est forment amie. 

Chil visce ont moult grant avantage 

Ai\jourd'ui en trëstouts eages, 

Ghe voit qui vit, c^est grans meskiis ; 

Car en ces deus morteuls pékiés 

Voit-on cescun abandonner 

Sen corps et as autres donner 

Occoison d'estre déparlés. 

Souvent dist^on : s Mariés I mariés I 

i Nous ferons chou que nous voirons ; 

i Pour les parlers ne le lairons. s 

Entre vous tout, homme et femmes, 

Veés que c'est moult grans 

D'estre dénotet de luxure. 

A voir dire, cescuns grant cure 

Devroit mettre A lui warder 

Qu'il ne s'en fesist rewarder ; 

Mes or on est si affrontet 

Et sont si li pékiet montet 

Qne cescuns fait tout son plaisir. 

Se m'en volray à tant taisir. 
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Bt don pékiet de gloutenie 
Pï'aichoit et disoit qae c'est yie 
A tontes gens moult périlleuse, 
Déshonneste et moult honteuse 
De waster les biens, ensement 
C*on fait tous jours ; et biellement 
En ses sermons le dénunchoit. 
Et le peuple il en reprendoit. 
Quant on a but, on se combat : 
Bnsi viennent li grant débat 
Moult souvent par foie ivretongne 
Qui fait dire mainte menohongae ; 
En ont maint estet justiciett 
Le leur pierdut et trébuchiet, 
Femmes, enfans à povretet 
Kaohiet, dont on avoit pitet. 

Nos plus prélas li boins preudom 
Qui à maint boin donna preuo don, 
Faisoit ensi le foit praicbier 
As asooutans et dénunchier, 
Dieu et se Mère réclamer, 
Tisces haïr, virtus amer. 
Letrés avoec luj appielloit 
Bt volontiers tondis parloit 
De ces divines Escriptures ; 
Bn ce faire mettoit grans curest 
Et au disner et au souper. 
Enoor à luy n'ay veut per. 
Frère Ghérart dou Mur souvent 
Et Frère Robiert ensement, 
Le Mineur et le Augustin, 
A eaus kierka-il le hustin 
Avoir contre les grans pékiéSi 
Dont n mondes est entekiés. 
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Cil doy hardit eskiermissenr, 

Si com ont fait li anciaseur. 

Pour appaisier leur conscianoéf 

Il n'en ont mie fait silence, 

Àins ont praichiet hardiement 

Et monstret maint boin document, 

Tisces blasmet, loet virtus : 

Ce doit sayoir celle et chius 

Qui les sermons ont ascoutet. 

Là on est sonrent déboutet. 

A cas sermons avient souvent, 

Che Tos ai-ge bien en couvent, 

Que tels y dort et si s'esveiUe, 

Qui le main met à sen oreille. 

As aucuns dist tout en bobant. 

Tout en riant, tout en truffant : 

a Par chi entra, par chi issi 

« Chou k'a dit li frères jchi. s 

Bnsi moquent dou praicement, 

Bt ce sera punit grièsment ; 

Car là sus est, qui punira, 

Là nuls qui n'iert purgiés, n*ira. 

Li mondes est si convertis 

Et par pëchiés tant pervertis, 

Che voit bien cescuns et cescune ; 

Ne personne n'a, nés une 

Qui en amenge sen affaire 

Pour praicemons que on puist fitire. 

Des abbis et perversités 

C*on voit au jour d*ui, c'est pités. 

Dieus monstre bien qu'il est courchiés 

Des grans grandeurs, des grans pékiés, 

• Or crojés, haut prédicateur, 
« Nuls, ne nule jà sen atour 
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a Ne laissera pour vo praichier. 

a Bien le poriés à tant laissier 

<r De nos qnintises déparler, 

« Soar nos cornes sourent marier, 

• De nos abbis estrois et coars 

« Et de tous nos aatres atonrs. 

« Praichiés et quiérés qui le face ; 

« Car il n'a nul en ceste place 

s Qae chou que aacans commenchera, 

a Ensi faire tantost voira. » 

Et Dleos qui a sen arc tendat, 

Qaand il aura tant attend ut, 

Deschiqnera test le séette ; 

Et 11 diables qui nos agaite, 

Sera tantost apparilliés, 

Enfretés et joians et liés, 

La sentence don rraj jugeur 

C'en doit crémir et avoir peur, 

Exécuter et en infler 

Les condempnés tost trébuchier. 

Plus n*en parlerai en non Dieu, 

Car, voirs dire, n'a nient son Heu, 

Se revenrai à mon pourpos 

Pour avoir plus tost me repos. 

Bien doit iestre auctorisiés 
Et de chou qu'il a fait prisiés ; 
Car chil qui sont et qui seront, - 
A tous jours mais l'en loeront. 
Li boins preudom souvent pensa, 
Chius qui tous temps mis se sens a 
En bien faire, de ordener, 
Pour exemple autruj donner, 
De ses meules, de ses cateuls ; 

Car il estoit ciertes iteuls 

19 
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Qu*il ne voloit nuluj devoir. 

Je le vos di, et toat de voir, 

De ses yenens et de ses yiyres 

Testre voloit tantost délivres, 

Tout fust payet et délivret 

Qae à ses gens estoit livret. 

Ensi vivoit-il nos boins paistres, 

Nos boins sires et nos boins maistres. 

Une rente lui voit-on vendre : 

Enoontinent et sans atendre. 

Sans nul moment, sans délayer, 

Le fist accater et payer. 

De le rente qu'en a-il fait ? 

Ciertes, ciert^s, ung moult biel fait. 

Il à sen obit ordena 

Partie, et puis le donna 

As canonnes en plain eapitle. 

Et si emprist à eaus leur title. 

Bien est en Péglise apparant 

Que il a fait dou remanant. 

Il avoit se dévotion 

Dont souvent faisoit mention, 

De honnerer le douche Dame 

Que siervir doit et homs et femme, 

Le Virgène très-glorieuse, 

De qui il a fait sen espeuse, 

Et li avoit fait se promesse 

Qu'il estorroit dévote messe 

A tous les jours et soUempnel 

En l'église et perhennel. 

Le première il célébra 

Et au peule brieânent nuncha 

L'ordenance qu'il faite avoit, 

Au mieuls que faire le savoit. 

Adont y eut larmes ploret, 
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Dieu graijet et moult oret 

De chou que si très-biel afaire 

Nostre-Sires lui faisoit faire, 

Et 86 douce mère Marie 

Qui pour sen chier fil fu marie. 

Quant en le crois le véoit pendre, 

Son corps et ses niera tous estendre, 

De la lance le vit férir 

Et en apriès le vit morir. 

Se prie pour tous cheaus souvent 

Qui le siervent dévotement. 

Tous les jours à le matinée, 

La messe qui est ordenée 

Apriès le messe des ouvriers 

De tous mestiera et manouvriers, 

Cant-on haut et soUempnellement. 

Là sont li gent dévotement. 

Quant li preudom ceste oèvre fist. 

Li capitles assens y mist ; 

Mes il dient que sans dangier 
Le lieu poront-il bien cangier 
En l'église, quant leur plaira, 
Là on che siervice fera. 
Si me raporte en Tescript 
Qui fais en est, sans faire escrit. 
Li vicariot, che me samble, 
Le doivent faire tout ensamble. 
Li sis anchien, li quatre priestre 
Trèstous les jours y doivent iestre 
Et avoec le priestre canter 
Solempnellement et haut et der ; 
Car argent y a ordenet, 
Qui leur est bailliet et donnet 
Au samedi, pour leur grant paine 
De cescun jour de le sepmaine. 
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Si prie à Dieu qu'il soit tenut 
A tous joars et bien maintenut. 

Or asoontés dou boin pastonr 

Gomment trouva remède et tour 

Pour le hideuse maladie 

Que on appielle : impédimie. 

Cescuns Toir doit avoir pitet 

De le grande mortalitet , 

Dont on ot cescnn jour nouvielle» 

Qui pas ne doivent eetre bielles. 

S*en doit cescuns paour avoir, 

En qui il a sens, ne savoir. 

Il envoia sen messagier 

A Avignon, fort et légier. 

Une lettre fut aportée 

Par lui et au peule monstrée, 

Là li Sains-Pères oonsentoit 

Et de plain pooir assentoit 

Que chius ou celle qui ara 

Ghe mal ou d'avoir doubtera, 

Tantost eslise conflesseur 

Tel qu'il voeille et boin enorteur ; 

Là regéhisse ses pëkiés 

Dont il se tenra entekiés 

Et chou dont il 11 souvenra 

Et qui au devant li venra, 

Mais que il soit vrais repentans, 

Vrais confiés de trèstout son temps 

A sen pooir, et mierchi crie 

A Jhésu-Grist le fil Marie. 

Vraiement chius tout le pooir a 

Quanques Dieus saint Pière en donna. 

De tout se tiègne pour assois 

Ghius qui ensi sera rasols. 
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En Tournay et en Tévesquiet 
A li Pappes che ottryet» 
Mes il a tîerme donnet 
Qae durer dut et ordonnet 
Parmi autre condition 
Dont li lettre fait mention. 
Or doivent bien ciertes pryer 
Les brebis et mierchi cryer 
Pour leur paistre que Dieu a pris : 
Qu'il soit o lui en paradis ! 

Or voirai dire encore el 
Et parai de son temporel 
Comment sagement maintenoit 
Sen estât et se gouvrenoit, 
Comment se maison répara 
En Tournay où il repaira 
Et dehors ossi en tous lius, 
Che puet vir oescuns à ses yeuls» 
Comment il faisoit cultiver 
Ses tières et bien a^aner. 
A Honevaing, à Wte, à Ries 
Ne laissa*il nulle à ries. 
Ossi ne flst-il autre part, 
Et Dieus avoit partout se part. 
Or pleust à Dieu omnipotent 
Que chius qui Téveskiet aient 
Et qui sera ses successères, 
Ait volonté d'iestre boins pères, 
Et chou qui bien est oommenchiet, 
Soit tost parfait et avanchiet. 

Prélas fu biaus, haus et fourmes, 
D'onneur et de sens enfourmés. 
Sen corps à tous abandonnoit 
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Et toudis en lui se tenoit 
Qoe nuls ne deuist resoingnîer 
Qui à luy Yolsist besongnier. 
De ses vertus et de ses grâces 
Qu'en lui avoit par grandes masses, 
N'en voirai plus mettre en rime. 
Car je n'en sçai mie le disme. 
Si le lairai as grans ouvriers. 
Car je n'en sui fors manouvriers. 
Colars Haubiers 11 bien trouvans 
Dit en a fait, toudis ouvrans. 
Bielles rimes y trouveront 
Trèstout cil qui le dit veront. 

L'an mil CCC quarante-noef 
Dirai piteus et grand duel nuef 
De no paistre et de no signeur ; 
Jehan des Prés no ensigneur. 
Yoloirs lui prist d'aler à Guise 
Demorer, mèa en mainte guise 
Tous ses consauls lui destournoit, 
Et il tournoit et retournoit, 
Disans : « Ciertes là nous yrons 
• Et de Tournay nous partirons, s 
Avint deluns en le sepmaine 
Que Sainte-Glise joie maine 
Et fait fieste dou Sacrement : 
Il s'en parti moult bièlement 
Et à Arras tout droit ala 
Et revint à Cambrai de là 
Tout droit audit sollempnel jour 
Et là fist-il, che jour, séjour. 
Le messe solennel canta 
Et le Saint-Sacrement porta. 
Escaufés fu en ce faisant, 
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Car cant faisoit, non pas roisant. 

Celle journée fa monlt liés 

Et mains vins Iny fii envoyés; 

Si s'en parti sans mal sentir, 

Se ses gens n'aj 07 mentir ; 

Mes sur le kemin se plaignoit 

De chou que trop remplis estoit. «^ 

Droit au Castiel-en-Cambrésis 

Las I las ! mors, là tu le présis 

Et l'assalis tos et briefment ; 

Se dévia hastéement. 

Se mors fist toute ses gens plaindre . 

Et leur signeur forment complaindre. 

Par oeste mort fu destournéo 

Mainte besolgne et retournée, 

Et, quand mors en lui s'en bâti. 

Humilité bien abati ; 

Car humies estoit et privés 

Et de élation privés. 

Lonc temps a, ne fii prélas tels. 

Pour chou fu-il si regretés, 

De toutes gens plorés et plains 

Pour les biens dont il estoit plains. 

A Toumay fu-il aportés 

Et puis en Féglise portés 

Et sépelis par ung joedy 

Solempnellement, de voir le di. 

Dieus qui tout scet et qui puet tout, 

A qui devons pryer trèstout» 

Mâche s*âme en celle voie 

Qui droit à paradis l'avoie. 

Sur tous autres devons doloir 
Nous de Saint-Martin et voloir 
Que s'âme soit en vrai repos. 
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Dire voirai toas mes pourpos. 
Jou Gilles abbés ad présent. 
Dis li Maisis, qui le présent» 
Par Taocord de nos oompaignons 
Qui souvent se mort déplaingnons. 
Lui fls dou liu de no maison, 
De no hostel, pour le raison 
De ce boin air que nous avons 
Que en tous temps, bien le savons, 
Li sires qui le boin air amoit 
Et qui souvent le réclamoit 
Quant il estoit à se maison, 
Li boins airs n'a nule saison, 
Prioit et prjer nous faisoit 
Que par amours, s'il no plaisoit, 
En no liu venroit habiter 
Pour en no boin air déliter ; 
Se persone à pau de geat 
Y seroient secréement. 
Souvent nous en fist enhorter. 
Sans nul préjudisce porter ; 
Et nous pensâmes à che tour 
Que li hantise fait l'amour. 
Si lui fu grâce ottrje 
Et se lettre no fu baillie, 
Et pour chou s'i tenoit souvent» 
Car my amoit et le couvent, 
Et, si comme souvent disoit. 
No compaignie lui plaisoit. 
Ensi no église en ama 
Et à cescun moult s'en loa. 
L'an de grâce mil et CCC 

Quarante-nuef, paia ce cens 
De le mort 11 vaillans prëlas. 
Dont si amy dient : « Ëlas I s 
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« 

Avint, anacbois qu'il trespasMit 

Et que cho 8i6cl«*ohi laissast^ 

Il at joQ estièmes ensamble. 

En 86 maison, si com me samble. 

Là plniseurs demandes me ûst 

Et en grans pensées me mist. 

Premiers dist : • Nous volons savoir 

• Quans ans voas poés bien avoir. » 
Tantost ung petit pourpensai ; 

Se lui respondy sans délay : 

« — Sire, bien qnatre-vingt, dens mains. » 

Et adont me prist par les mains : 

« Or quand cest abbit vons presistes 

c Et que premiers le viestesistes ? 

• Se mémore des ans avjs, 
« Dittes le voir, se le savés. 

t — Dis-et-wit, sire, ou environ, 
« Si com adont me disoit^on. » 
« — Moines quans ans avés estet T 
« — ' Sire, que d'ivier, que d'estet, 
« Sissante, sire, tout de vraj, 
« A le Toussains complis arai. 
a •— Or, dites, et abbés combien T 
« — Sire, en non Dieu, or voi-ge bien 

• Que vous volés trèstout savoir 
« Et men eage tout avoir. 

« XVIII ans 7 a et plus, 
a Et si n'en ay, ne suy repus. » 
Lors rist et prist à âestyer 
Mes &ns et me vie prisier. 
Adont me dist : « Or, vos prions 
« Pour vo bonneur et enjoignons 
« Que le gouvierne de vo temps, 
« De trèstous ces XYIII ans, 
« Uns registres vrais en soit fais 
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c Et des comptes uns boins estraif , 

« Combien il vos est reskéut, 

c Combien ossi on a yendut, 

« Combien d'argent on a eut 

« Des yendages et rechëot, 

« Et ne soient pas oabljées 

« Les debtes que on a payées, 

t Et de le maison li deskierqne ; 

c Que chon âtit soit, je le vos kierque, 

« Et de trèstont bien yraie somme, s 

Ciertes enques puis ferme somme 

Ne dormy, ains ay moult yilliet 

Et moult penet et trayilliet 

De accomplir se yolentet, 

Car je Ten yi entalentet ; 

Et tout ensi qu'il demanda 

Et tout chou qu'il me commanda, 

L'ai registret et fait escrire 

Chi-apriés, et le poront lire 

Tout chil qui sayoir le yolront 

Et de lestât demanderont. 

Si ai ayoeo fait registrer 

Tout Testât pour administrer 

As successeurs, que ensi facent 

Et songneusement tondis mâchent 

Lor besogne en retenanche ; 

Car c'est cose qui moult ayanche. 

Je prie à Dieu que il puist plaire 

A tous chou que j'ai scéu faire. 
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Oèdes plains de dévotion, 
Apriès le désolation, 
Restanrères, c'est cose clère, 
Fu de cest noble monastère. 
Depuis, cil de Cambraj le prisent 
Et leur éveske d*accord usent. 
En Anchin fu certainement 
Sépelis ; là gist simplement. 
Or Tait Dieus en se compagnie. 
Car vivans mena saincte vie. 

Ségars fu secuns gouvrenèreSi 
Abbés dévos, boins ordenères, 
Car il flst plusenrs édiflsoes. 
D'abbet âst trop bien les offlsces. 
Bien siuwi son prédécesseur. 
Prjer pour li si successeur 
Doivent, car bien il gouverna 
Et trèstout moult bien ordena. 
Or li doinst Dieus boin guerredon 
Do paradis lassus le don. 

* Tel est le titre donné par Gilles li Muiiis à une énuménition des 
abbés de Saint-Martin de Tofimay, depuis la fondation du monastère 
jusqu'au temps où il vivait . Nous la reproduisons diaprés le manus- 
crit 13077 de la Bibliothèque royale de Bruxelles. 
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HérimanB li tiers gouverna 
Moult sagement et amena 
Religion ou monastère. 
Tout 8'entr*amoient comme firère, 
Dieu moult dévotement servoient, 
Et austère vie menoient. 
Au Saint-Sépulcre puis ala 
Et moult sainctement âna là. 
Estre doit bien de li mémore : 
Or l'ait li douls Dieus en se glore. 

Oautiers li quars bien se porta» 
Car à ses moines ennorta 
Tous temps de le rieule tenir, 
Religion bien maintenir. 
Moult amoit hospitaliiet, 
Des povres ot tous temps pitet, 
Plus estoit et miséricors ; 
De 11 moult boins est 11 recors. 
Or pri le Saincte-Trinitet 
Que merchi en ait et pitet. 

YveSv duncquimes sucoessères 
Fu de Gautier, qui tous ses frères 
Et ses moines moult bien maintint 
• Et en religion les tint, 
Et pluseurs lieus édifia 
Et à Saint- Amand dévia^ 
No prioret, 11 boins prélas. 
S^en disent si subgit : • Hélas I » 
Or li dolnst Dieus sen paradis, 
Car as boins le promist jadis. 

Jehans de Necin exprouva 
Le religion qu^il trouva* 
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Tous temps tint le sainne partie. 
Car li aides, c'est fols s*i fle. 
Par wières, par dissentions 
Fa dont grans désolations. 
Abbés sisimes résina, 
Et ensi le vie itna. 
Or li Yoelle Dieus pardonner 
Ses mefEus et glore donner. 

Miles fu nos paistres septimes, 
Abbés de Marchiènes fa primes. 
Poar les biens qn'il accumola. 
Nos coavens dont le postola. 
Cil de Saint*Remi pais le prisent 
Et à Rains lenr abbet en fisent* 
A Saint-Maro fa pais postales ; 
Là mora, là fa tamalés. 
Car là moines avoit estet. 
Or Tait li Dieas de migestet f 

Jebans de Zommreghien witimes 
Abbés estoit, quand à Bouyines 
Forent don roj Flameno yaincat ; 
Là froisciet eut maint biel escat. 
Anniversaires ordena, 
Tons temps boine vie mena ; 
Mais à le fin volt résigner 
Pour mieuls fiaer et terminer. 
Or le wart Dieus de mort seconde, 
Car en toos temps tint se coer monde. 

Amans fo nos nocTimes pères. 
Désolés fa li monastères 
Par les wières dou roy de France 
Et des Flamens, et sans chevance ; 
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Mais li preadhom bien goarerna 
Et des biens plentet ramena, 
Religion, biens temporeols. 
Et qne plus est, spiritueuls. 
Or est ou capitle ses lis. 
Et Dien Fait ayoec ses eslis. 

Raouls fa nos disimes paistres, 
Qui fa dévos et sar tons maistres 
De ramener religion ; 
S'en âst mainte monition. 
En sen temps biens nos habanda. 
Et maint édiâsoe fanda. 
Yînt-et-wit ans fa goayrenères 
Et de tons biens boîns ordenères. 
Cils qni Tolt pour pecceors morir 
Avoeo 11 le fâche florir. 

Gilles de Çielle Tensiyy, 

Abbés unsimes qui fui. 

Toas temps pecciés caste garda, 

De tous yisces faire tarda ; 

D*acqaerre ne fu mie nisces ; 

Mains biens acquist, mainte justices ; 

De tous fu prisiés et amés, 

Et boins et beaus prëlas clamés. 

Cils qui les cuers dedens regarde, 

Ait sen âme sans fln en garde. 

Simon Baras fa li dousimes 
Abbés, pour qui j'ai fait ces rimes ; 
Car sages fu, bien gouyrenans, 
Religieus, rieule tenans. 
Moult bien pouryéoit le couyent ; 
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Lea malades volt vlp gouvent. 
Pour certain, quand il trèspaesa, 
Granges, greniers tous plains laissa, 
Grand argent en le thésorie. 
Or Pait Dieus en se compagnie ! 

Jehans apriès Li Carpentiers, 

AbMs mdsimes» rolentiers 

A tontes gens grasces faisoit, 

Par biel parler les apaisoit. * 

Pranchois, Plamenc, qui tout détruisent, 

En grande povreté le misent. 

A darrains eut moult peu de leioho, 

Car il résigna par vielleiche. 

Mais il moru déyotement. 

Cils ait sen âme, qui ne ment. 

Jakes de Lille quatorsimes 

Un mois paîà rentes et dimes ; 

Mais li mors qui nuls boin n*escape, 

Le prist tout esrant à se trapo ; 

En péril mist tout se couvent, 

Quand il esiisent si souvent. 

Saohiés par ces élections 

Commencha grans destructions. 

Gis qui le flst pau prélafc iestre, 

Au jugement Tait à se diestre. 

< 

Moult boin fait le mort resongnier, 
Pau parler et bien besongnier : 
Gilles de Warnave nommés. 
Moines congneus et renommés, 
Fu li quinzimes gouvrenôres ; 
Frères estoit, se devint pères. 
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Or résigna devant se mort, 
Car conscience li.remori. 
Dieus li parâoinst tous ses meffais, 
Qui scent et rit bien tons ses fais. 
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Et li saisimes gouvrenères. 

A coart de Rome fa cités ; 

Là soustint inoalt d'aversités. 

Abbés revint, se gouverna, 

De longement vivre pena. 

Pour chou qu'il volt abbés finer, 

A le mort ne volt résigner, 

Mais Dieus, quand li pleut, le volt prendre : 

Or ses biens fais li voelle rendre ! 

Le voie dou Saint-Espir prisent 
Li moine qui cest abbet flsent : 
Gilles Li Muisis fu nommés. 
Grand paour ot, quand fu sommés 
S'il volroit le fais entreprendre. 
Consentir convênoit ou rendre, 
Mais moult envis s'i consenti. 
Pourquoy î Pour chou qu'il en senti 
Maint travail, puis et mainte paine, 
Maint grief, mainte maie semaine ; 
Mais en Dieu mist sen espérance : 
Là doit cescuns avoir fiance. - 
Or fu paistres dizi-septimes. 
Papes Jehans vinte-deusimes 
Cassa pour voir Télection ; 
Mais, par le procuration 
Dam Lambiert, puis le pronuncha 
Abbet, qui tantost li nuncha. .• 
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TrèstoQieg ses adversités 
Et toutes ses prospérités 
En ses livres seront trouvées. 
Car il les a bien registrées. 
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GLOSSAIRE. 



(1) 



Aatiis, II, 77y 1. 10. 

Baloes, querelles. 

Cf. Ahatit. 
Abaci, abachs, abachint, I, i99, 

I. 23;34l,l.i0;II,»3J.3S. 

SobjoncUf do terbe : abatre , 
abattre. 
Abasciie, abasciit, abascii, II, iA, 
i. 3; 31, 1. 18; 65, 1. 3; 340, 
l.tS. . 

Abaisser. 
Abaubis, abaubii, 1, 128, 1. 30 ; 138, 
I. 6 ; 293, I. 5 ; 316, 1. 7 ; II, 37, 
1.17; 370, 1.31. 

Participe passé d*abaubir. 

Consterné, frappé de stnpeor, 
étonné. . 



Ablbs, I, 89, 1. 6 ; 393, 1. 30. 

Propre à, en eut de. 
Abombs, abommis, 1, 384, 1. 18 ; 306> 
1. 9 ; 333, 1. 13 ; II, 99, 1. 18. 

Horreur, abomination. 
Abohés, I, 304, 1. 7. 

Participe passé d'aAonisr. 

Détesté, pris en horrenr. 
Abouhes. Voyez : Aboubs. 
Abonhes, 1, 178, 1. 3. 

Abominable, faisant horreur. 
Absobeb, I, 340, 1. 19. 

Absoudre. 

Cf. ASSOLS, BASSOBBI. 

Abuscbibb, 1,36, 1. 31. 
Heurter. 

Cf. TBÉBUSEin. 



(1) Ca fflofMin n'm d'antre bot qaa de dreeear an iiiTentaire, aBSorémeat fort iacomplet, de 
oertaines loeatloas et de œrtaines formes frammattealei en usage h Toornay an milieu da 
XIV* siècle. Paot-dlre deonera-t-il lieu à quelques rapprochements iotéressants, et rémditloo 
des philologues pourra reetifler et interpréter les moU qui auraient été mal lus ou mal compris. 
On ne peut eohiier que Tourasy était l*ane des Tilles oA le puy organisait des eoooonn poéti- 
ques, et, dès une époque recalée, les études Uttéralree j étaient en grand honneur. 
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ACAHLKR) I, 180,1. 11. 

Régler par un accord. 

Cf. Gamlk. 
AccM, II, W, l. 6; 75, 1. 13 ; 79, 
1.28. 

Nonchalance. 
AccniEns, II, 78, l. 18 ; 80, 1. 3. 

Nonchalant. 
ACCORGB, I, i03, 1. 16. 

SubJoncUr du verbe : aeearder. 
AcGOimsn, II, 116, 1. 16. 

Mattriser, réduire à Tobéis- 
unce. 
Accuis. Voyez : kcnU. 
ACGDUR, II, 3, 1. 13. 

Prendre Min. 

Cf. Guu. 
kcmÈA^ Aconli. Vojei : Acmis. 

ACBSXn, AGBOBI, AGHAmm, Acn- 
MBB, I, «3, 1. 54 ; 927, 1. 1 ; 318, 
1.24;II,32,1. 10;34, 1.16;99, 

I. 6; lit, 1.14; 183,1. il; 185, 

II. 18 el 17. 
Parer, oraer. 

kcMMais, participe passé d*AGiSMnu 

Vojei oe not. 
rAcHAiinitfs. Vojez : Acsasts. 
AcHBiiÉs. Voyez : Acmfo. 
AcoiHTin, 1, 114, 1. 18. 

Avoir des relations Mqaentei, 
tenir compagnie. 

Cf. Aquointemert. 
AcoNTEK, II, 13, 1. 5 ; 18, 1. 18. 

Compter. 

ACOUARDIS, ACGUWARDIS, (I, 31, 1. 8 ; 

110, 1. 27. 
Devenu lâche, conard. 

Cf. COWARS. 



AcouwAADis. Voyez : Acoqaedis. 
AcQUsn, II, 166, 1. 18. 

Accuser. 

Cf. ERCusn. 

ACEOIUS, ACBÉANT, I, 115, 1. 11 ; II, 

68, 1. 6. 
Prendre on donner à erédit. 
AcuBUi, II, 141, 1. 17. 

Pour ao^ttorre, acquérir. 
Acutfs, ACGuÉs, I, 53, 1. 8 ; 105, 1. 
11; 106,1. 7; II, 49,1. 17; 37, 
1. 5;181, 1. i. 

Participe passé du verbe : aeuer 
(du verbe latin : acuo)^ aiguiser. 
AcuFFAinis, II, 110; 1. 18. 
Devenu lâche et poltron. 

Cf. CUFFAIMU. 

AnoauTin, II, 171,1.1. 

Familiariser, apprivoiser ? 

Cf. Oburstes. 
AMVAUcn, I, 383, 1. 16. 

Devancer, surprendre. 
AnvoiEn, II, ill, 1. 18. 

Deviner, trouver, inventer. 

çr. ADmvnmoiis. 

AnmcHE, II, 133, l. 3. 
Redressement. 
Cf. Anincnsn. 
AnincHER, 1, 119, 1. 8 ; 11, 175, 1. 9. 
RecUfter, redresser. 
Cf. AnuRGU. 
AniERCBÉs, II, 282, 1. 14. 

Plein de droiture. 
AnmvEirriORS, I, 275, 1. 14 ; 188, 1. 
19 ; 354, 1. 15 ; II, 14, 1. 12 ; 30, 
1.20;95,1,7. 

Inventions, calomnies (du latin 
adinventio). 



309 



Ai^iRi, I, 313, 1. 30. 

TroBver à redire, répUqtter. 
Cf. DiM. 
ABOfitaiiis, II, 364, 1. 3. 

Entoaré de soin^ ? 
Adosser, l, 147, 1. 35. 

Combattre (da ferbe latin : 
adorior). 
Adouber, II, 34, 1. 8. 

Habiller. 
Arodrs, II, 38J. 83 ; 30, 1. 34 ; II, 
54, 1. 4;35,1J. li et 14;80, 1. 
18 ; 276, 1. 13 ; 378, 1. 6. 
Omemeots, atoars. 
Cf. Atours. 
Arvocas, 1, 160, 1. 35. 
Avocat. 

Cf. AVOCAS, ATOCHAS. 

Aempur, I, 40, l. 3. 

Accomplir (da ferbe latin : 
adêmplere). 

AfAITliS, APFAITIÉS, I, 15, I. 5 *, U, 

183, 1. 31. 
Paré afec affectation. 
Afans. Voyez : Affans. 
Affait, II, 370, 1. 7. 

Frappés de mort (Voyez Roque- 
fort an mot : affaiUnré), 
Affaitiés. Voyez : ArAirits. 
Affans, afahs, II, 30, U. 30 et 33 ; 
78, 1. 10. 
Infanu. 

AfFÉRER, AFFIERT, AFFRANS, I, 61, l. 

36; II, 31,1. 13. 
Convenir. 
Affiert. Voyez : Afférir. 



Affinit, II, 73, l. 26. 

Conduits à leur fin. 
Affluer (s*), I, 30, I. 3. 

S'affliger. 
Affoler, afolbr, I, 08, 1. 3 ; 333, 
1.4. 

Perdre, détraire, mettre en 
manvais état. 
Affourées, I, 296) l. 31 ; 349, I. 8. 
(£n parlant de bêles) bien nour- 
ries, pourvues abondamment de 
fourrages. 
Affrans. Voyez : Aff^rer. 
Affrortet, II, 386, l. 31. 

losolent, effronté. 
Affrumer, II, 193, l. 30. 

Affirmer. 
Affoler, II, 136, 1. 6. 

Vêtir, couvrir. 
Afolbr. Voyez : Affoler. 
Aforaws, I, 388, 1. 9. 

Appartenant au pays, par oppo- 
sition à déforain» : étranger. 

Cf. DÉFORAm. 

AGoaras, II, 4, I. 6. 

Arithmétique (du latin : àlgo- 
rùmus), 
Ahaher, I, 380, 1. 3 ; II, 393, 1. 30. 

Labourer. 
Abarier, II, 83, 1. 37. 

Laboureur. 
Ahatit, II, 3, l. 33. 

Portés à se haïr. 

Cf. Aatibs. 
Ahierrre, I, 57, l 18 ; II, 334, 1. 9. 

S'attacher à (du verbe latin : 
adhœrete). 
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AiNS, I, 331, 1. 13. 

Plas tôt, avant. 
AuDN, IT, 265, 1. 6. 

Espèce d'oignon (ajuin en fla- 
mand). 
AlSTBB, I, 160, 1. It ; 168, l. 16. 

Foyer. 

Cf. Ateb, sstre. 
Ajours, II, 2i7, 1. 4. 

AJoarnements, procès? 
Alechier, aleeier, allekier, ale- 

CHOIT, ALEÇ01T, ALECHliS, ALBKIÉ8, 

J, tO, 1. 30 ; 35J. 17 ; 119 J. 24; 
193, 1. 17 ; 138, 1.20; 201, 1.23; 
276,1. 18; 281,1. 19;297, 1. 11; 
326, 1.23; 351,1. 28; 383,1.7; 
II, 61,1. 24; 95, 1.2. 
Attirer, sédaire. 
Albkiir. Voyez : Alichibr. 
Aletibr, II, 183, 1. 19. 

Excuser. Synonyme é*aleter^ 
aleuter, 
Aleuchb. Voye» : Alevbr. 
Aletant. Voyez : Alever. 
Albver, aleuchb (snbj.) alevant , 
ALEVÉ, I, 130, I. 15; 235,1.26; 
284, 1. 24 ; II, 53, 1. 4 ; 84, l. 22. 
Lever. 
Alobr, I, 74, l. 29. 

Loger (du verbe latin : locarû), 
Aloir, I, 359, 1. 11. 

L'aller, le fait d*a11er. 
Aloir, I, 359, 1. 12 ; II, 32, l. 3. 

Allée, sentier, voie. 
Aloser, 1, 34, 1. 16 ; 188, 1. 18 ; 230, 
l. 12 ; 384, 1. 27. 
Loner, vanter. 
Cf. Los. 



AniBR, I, 260, L 24. 

Recbercber par anbltion (dn 
latin : ambiréi. 
Amener, ambkroit (cond.)f U» 106, 
L4. 
Amener. 
Ahbhder, abbkgb (sobj.), II, 71, 1. 
19; 111, L 12. 
Amender. 
Ameboiser, ambruisibr, AHEinnsiis, 
AHBNOSitfs, I, 134, 1. 21 ; 135, 1. 
16 ; 138, 1. 15 ; 260, L 20 ; 281, 
L 9; 376, L 21. 
Amoindrir, dimlnaer. 
AnoNBR, II, 194, 1. 14. 

AnmOner. 
Amutbs, I, 260, 1. 13. 

Muettes. 
An, I, 41, l. 2. 

Pour : a-t-OD. 
Angles, 1, 19, l. 24 ; 25, 1. 13 ; 69, 
1. 6 ; 73, 1. 23 ; 76, 1. 8 ; 119, 1. 
12, etc. 
Ange. 
Anieuls. Voyez : Anibub. 
Anieus, anibuls, II, 78, l. 21 ; 80, 1. 
10 ; 193, 1. 18. 

Qui cause de la pdiie, affligeant, 
douloureux. 
Anoter, II, 35, 11. 14 et 15. 

Causer de la peine. 
Anter, 1,201,1. 14; 336, L 20. 
Hanter. 
Cf. Antisb. 
Antise, I, 376, 1. 24. 
Hantise. 
Cf. Anter. 
AokvRE. Voyez : Aouvrir. 



OIMSAIU. 
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AouBMBR, II, 43, 11. 13 et SO. 

Orner. 
AouBT, II, 84, 1. 8. 

L*aoùt, la moisson. 
Aoimim, AOfcniE, aoothoit , 1 , 21, 
1.30; 181, 1.30; 245, 1.28. 

Ouvrir. 
AouTROiT. Yoyes : AomniK. 
Apakiaus, II, 2e« 1. ii. 

Gertaios ornement (du latin : 
apparatiu), 
Aparlbr, II, 83, 1. 20. 

Parler, s'adresser à. 

Cf. DÉPARLBR, Parler. 
ArOSTATER, II, 106, 1. 10. 

Apostasier. 
Apothégarie, II, 61, 1. 14 ; 66, 1. 1* 

Boutique d'apotliicaire. 
Apothiraires, II, 61, l. 0. 

Apothicaire. 
Apparoir, appert, apparent, I, 92, 
1. 31 ; 120, 1. 33 ; II, 34, 1. 16. 

Paraître. 

Cf. Paroir. 
Apperch. Voyei : Approcher. 
Appert, APPARENT. Voyez : Apparoir. 
Approcher, appercb (1* p. s. prés. 

ind.), I, 46, 1. 34. 
Aquointehert, II, 2, 1. 22. 

Fréquentation. 

Cf. ACOIHTIER. 

AouoiSER, I, 192, 1. 4; 

Tranquilliser, apaiser. 

Cf. GoiE. 
Ardant. Voyez : Ardre. 
Ardre, art, ardons, ardont ou ar- 
gent (prés, ind.}, aroe, argent 



(subj.), ARBANT, I, 25, I. 29 ; 37, 
1. 4;115, 1. 8; 136,1. 31 ; 198, 

I. 20; 291,1. 17; 362, 1.15; H, 
34, 1. 20. . 

Brftier, 
Arentet, I, 344, 1. 3. 

Pris à bail, à rente. 
Aroe, argent. Voyez : Arbre. 
Armes, I, 177, 1. 4 ; 260, 1. 12 ; 329, 
1. 18, etc. 

L'âme. 
Arouter, Arroutsr, I, 381, 1. 17 ; 

II, 20, 1. 6. 

Se réunir en troupe. 
Arrient, II, 74, 1. 10. 

Sourient à, plaisent à. 
Arroutrr. Voyez : Arouter. 
Arroter, II, 82, 1. 25. 

Mettre en bon ordre. 

Cf. Desrotbr. 
Ars, II, 61, 1. 20; 76, 1. 16; 81, 
1. 14. 

Art, métier. 
Art. Voyez : Ardre. 
Artyen, 1,113, 1. 1; 264,1. 19. 

Plein d'art, habile. 
AsANBR. Voyez : Assannsr. 
Ascouter, I, 355, 1. 25. 

Écouter. 

ASENER, ASENNER. VoyOZ : ASSSNER. 

AspUs, II, 181, 1. 16. 

Participe passé é^atpler on 
hatpeler, 
AlTaibli (mot à mot : déTidé). 

ASSANNER, ASANER, I, 355, 1. 26 ; 389, 

1. 20 ; II, 27, 1. 25 ; 47, 1. 8 ; 48 
1. 19. 
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Réaoir. 

Gf. RAgSAMBK. 

ÂMUsUm, 11, 58, 1. i5. 

Assemblée. 
A88AHLBH, 1, 22, 1. 16 ; 35, 1. 1 ; 58, 
1. 4, etc. 

Assambler. 

ASSDIKB, ASSmiSB» ASINBR, I, 405, 

1. 25 ; 108, 1. 15 ; 199, l. 90 : 200, 
1. 19 ; 2^4, 1. 19 ; 287, 1. 11 ; 290, 
1. 15; 320, 1.27; 532, 1.14; »8, 
]. 28; 340,1. 5 ; 378, 1.4; II, 54, 

I. 7, etc. 

Fixer, désigner (du verbe la- 
lin : astignaré), 
ÀssxMEim, I, 294* l. 7. 
; Celui qui oisène. 
AssoLSi II, 292, 1. 53. 
Absous. 

Cf. Absorbe, basou. 
ÂssouPFiB, 1, 54, 1. 23. 

Suffir. 
Atbmpbancbb, II, 17, 1. S. 
Modération. 
Gf. Tbmpbubb. 
AtbhpbIbment, I, 809, 1. 8. 

Avec nsodéntlon, Bvee pru- 
dence. 
Attbbobb, Atbnob (subj.), I, 44, 
1. 17. 
Attendre. 

AtISRB, ATTISIB, ATTISAMT, ATTI8IBT, 

I, 195*1. 7; 503, 1. 10; II, 21, 
I. 12; 34, 1. 6 {44, 1. 11; 112, 
1.10. 
Attiser, exolter. 
Atoubs, II, 288, 1. 54. 



Ornements, alous. 
Gf. Adodbs. 
Atbb, I, 34, 1. 20 ; 866, L 7 ; 377, 
1. 18 ; II, 15, 1. 14. 
Pojer {tUrium). 

Gf. AlSflB, BSTBB. 

Attisant, Attjseb, attisibt. Voyes ; 

Atisxb. 
AuBS, II, 114, 1. 28. 

Oies. 

Gf. AwBS. 
AmABB, 1, 170, 1. 2. 

Armoire. 
Autel, II, 208, 1. 10. 

Semblable. 
AoTiEBiiB, 1, 127, 1. 55. 

École de clercs? Voyez la note 
de la p. 128, tome I. 
Adoreb (s*) I, 74, 1. 50. 

Se cacher, se couTrlr d*ombre. 
Atalbb, avalle, AYALiis, 1, 51 , 1. 18 ; 
223, 1. 19; 297, l. 23; 302, 1. 26, 
etc. 

Descendre, être précipité. 
Atbmtet, I, 205, 1. 24. 

Pour avetuintet : estimé, prisé. 
AviBiB, kitta, ATÉBis, I, 75, 1. 20. 

Vérifier. 
. Atebs, h, 68,. 1. 1. 

Avare. 
Atbulbb, atbulleb, ayiulb, 1, 100, 
1.1; 267, 1.7; 297, l. 14; 327, 
1.2; 353,1. 11; II, 21, 1.10. 

Afengler. 
Ateulbbib, II, 268, 1. 22. 

Cécité. 
Atbuub, AtOULm, ATBUUSCIRT, AfOU- 
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Ltsctmr, AViDUi, i, 2t8, 1. 28 ; 
516, 1. 28 ; II, 54, 1. 16. 
Avilir. 

Cf. ÀTlLUimS, ATUIUEI. 

Atiulleb. Voyez : Atbolba. 

AVIELLKNT, II, U7, I. 11. 

5* p. pi. pr. indie. ^aveulir ? 
AfOLiims, I, 89, 1. 95; 109, I. 11 ; 
269, 1.95 ; 11,105,1. 18. 

Gelai qui avilit, qui porte aa 
mépris. 
Avocat, II, 155, l. 96. 
Avocat. 

Cf. AdVOCAS et AVOCHAS. 

AvocATR, II, 155, 1. 95. 

La fonction d'avocat, par ex- 
tension la chicane. 
AvoGHAs, I, 91« 1. 29. 

Avocat. 

Cf. AdVOGAS et AV0CA8. 

Avom. 

i^ pers. B. parf. ind. buc, 1, 16, 
1.95; 17, 1. 9;46,]. U. 

l'* p. s. parf. snb]. iuisce, II, 
951, 1. 90 ; BOflCB II, 251, 1. 20; 
BWissE, I, 0, I. 17 ; 45, 1. 15 ; 
BWiscB I, 45, 1. 20. 
Part, passé : atut, II, 68, 1. 28. 
AvouLissEirr. Voyez : Avbulib. 
AvOTBB, II, 50, 1. 18 ; 199, 1. 4 ; 995, 
1.51. 
Mettre dans la bonne voie. 
Cf. Ratotbb. 

AVIHLBB, 1,979,1. 11. 

Avilir. Pottr : amler. 
€f. AvEUua et vuilcb. 

AVTABDn, AWAMB, AWABDOMf , I, f 15, 



1.10; 559, 1. 7;I^ 153, k 90; 
969, l. 4. 

Garder, protéger» altwdre. 
AwBs, 1, 195, l. 25. 

Oies. 

Cf. Aqbs. 
AwiL, I» 196, 1. 19: 

Oui. 
Ayb, I, 59, 1. 18 ; 517, I. 10 ; 824, 
1.19. 

Aide. 
Atl, II, 965, 1. 20. 

Oui. 
Ati, II, 99, 1. 17. 

Haine. 
Anrr. Voyez : Avon. 

Bacibllb, bascibllb, II, 50, 1. 6. 

Jeane fille. 
Bacbibb, II, 14, 1. 10. 

Se baigner. 
Baillbb, bauba (tût.) 1, 180, h 8. 

Bailler, donner. 
Babas, II, 250, 1. 10. 

Tromperie, fèarberie. 
Bare, I, 170, 1. 5. 

Barre, obstacle . 
Babgent (s*bn) 5* p. pi. prés. ind. 
I, 562, 1. 16. 

S'embarquent. 
Basciellb. Voyez : Baoelle. 
Basbna, 5« p. sing. parf. 1, 504, 1. 18. 

ÉUblit. 
Bastun, I, 558, 1. 25. 

Bâton. 
Batisons, II, 217, 1. 25. 

Action de baitre, 
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Baukâ. Voyez : Baillei. 
BéER, inr. II, 68, l. 32. 
Bas, 3e p. s. pr. ind. I, Î49, i. 38 : 
318, 1. 18 ; 357, l. 22 ; II, lU, 
1.19. 
BÉiT, Bi<B, BÉ^BS, part, passé, 1, 27, 
]. 8; 227, 1. 4; 311, 1. 6; 334, 
1. 27 ; 338, 1. 3 ; II, 35, 1. 10 ; 
185, 1. 20. 

Aspirer à, tendre à, rendre 
heareax. 
BENDii, I, 65, 1. 26. 

Toarmenter. 
BiSTOURMET, 1, 108, 1. 5 ; 259, 1. 34 ; 
298, 1. 1. 
Troublé, renversé. 
BtfTtJN, I, 207, 1. 24 ; II, 118, I. 20. 

Boae. 
Beubarchk, I, 224, 1. 13 ; ll> 7, 1. ; 
47, 1. 5. 
Dépense folle et désordonnée. 

Cf. BBUBBIfCHIBR. 

Beobenchibb, bbobengibb, II, 12, 1. 
16 ; 20 1. 9. 

Gelai qui fait b&ubanehe. 

Cf. Beubamchb. 
Beubencier. Voyez : Beubencbibb. 
BiBREiBB, II, 83, 1. 7 ; 86, I. 14. 

Berger. 

Cf. BlERQOIBB, BrEOIBB. 
BlEBQUIEB, II, 154, 1. 17. 

Berger. 

Cf. BlBBEIBII, BRE6IBB. 
BiBSSBR, I, 310, 1. 16. 

Voyez : Biser. 
BiSER, BisssBR, I, 183, 1. 14 ; 310, 
1. 16 ; 317, 1. 15 ; H, 33, l. 25. 



BisART, part, présent» I, 268, 
1.23. 

BiSBT, part, passé, II, 95, 1. 28. 

Courir follement. 

(En flamand byzen en parlant 
des vaches.) 

Cf. EnBisé. 
BuiCHB (subj.) II, 130, l. 25. 

Blesse. 

Cf. EllBLEICHB. 
BUNGBURS, 11, 128, 1. 8. 

Flatteurs. 

Cf. Blaagieb. 
Blahgier, II, 83, 1. 20. 

Flatter (du Utin : bïandire). 

Cf. Blamoeurs. 
Blankir, biankiscxmt, II, 156, 1. 5. 

Blanchir. 
Blahqubs biestes, 1, 135, 1. 35. 

Moutons. 
Blastbrge, I, 278, 1. 8. 

BUme. 
Blatbr (S'EN) I, 272, 1. 24. 

Se mettre dans rembarras. 
Blrrer, II, 85, 1. 14. 

Aveugler, mettre un bandeau 
sur les yeux (de : Hoin). 
Bluter, 1,341, 1.24. 

Bluter de la farine. 
Bober, 1, 124, 1. 1 ; II, 288, 1. 15. 

Railler. 
Bonus, II, 108, 1. 16. 

Drôle, sujet à raillerie. 
Boms EUREUS, I, 53, l. 32 ; 163, 1. 21. 

Bienheureux. 
Bonnes, I, 109, 1. 27; 177, I. 7; 
205, 1. 20 ; 247, 1. 24 ; U,S7, 1. 10. 
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Bornes. 
Botes, I, 213, 1. Î4. 

Chaussures. 
Bouches, II, 41, 1. fi ; SO, I. 12. 

Hérétiques. 
BouGRESfES, 1, 576, 1. 38. 

Hérésies. 
BooLiB, ir, 82, 1. 6. 

Bouillie. 

BOURBBTTER, BOURVETTERT, BOUBBB- 
TEBOBT, BOORBAIGHENT (SUbj.), I, 

S8, 1. 22 ; H, 45, 11. 9 et 10. 

Se mettre dans la boue, dans 
la fange. 
BOURDEB, II, 27, 1. 16. 

Dire des bourdes, des men- 
songes. 
BouTEB, II, 42, 1. 24. 

Pousser. 
Bbaees, 1, 165, 1. 12. 

Chiens braques, chiens de 
chuse. 
Bbabees, I, 42, 1. 24. 

Rameaux, parties d'une chose. 
BBB6iBa,< 1, 349, 1. 9. 
Berger. 

Cf. BlBBEIBB, BIBBQOIBB. 

Bbillbur, 11, 21, 1. 22; 103, I. 17. 

Brallleurs, selon Roquefort. 
Trompeurs ? 
Bbousteb, I, 82, 1. 24. 

Brouter, manger. 
BBUifETTE, I, 149, 1. 25 ; 205, 1. 21. 

Ëtoffe Une et recherchée. 
Bois, 1, 152, 1. 24. 

Blanchis, lavés avec soin. 
BoFFi, I, 261, 1. 12. 



Bouffonneries, nâllertes. 

BoLLi, I. 159, 1. 12. 

Prescrit par une bvlto. 

Gf : BoBLi. 
BcREs, II, 112, l. 8. 

Beorre. 
BcRiAU, I, 205, 1. 21. 

Grosse étoffe de laine. 
BuRLÉ, I, 522, 1. 21. 

Prescrit, en forme de bulle. 

Gf. BOLLÉ. 

Buse, I, 338, l. 28. 

Trompette. 
Butes, I, 68, 1. 19. 

Chaînes. 

aiLLE, II, 264, 1. 20. 

Proverbe ; Nous avons pris la 

caille ? 
On bien de cailler, se réunir 

{cooffHlare) ? 
Gmlle. Voyez : GALom. 
Caisib, 1, 121, 1. 28. 

Battre. 
Gaius. Voyez : Ghaius. 
Galle, galli. Voyez : Galoib. 

Galoir. 

3» p. s. pr. ind. galle II, 211, 
1. 18 ; caille, II, 104, 1. 16; gaut, 
I, 172, 1. 12 ; 321, l. 18 ; II, 56, 
1. 17. 

5* p. s. part ind. calli, I, 525, 

1.1. 

5e p. S. ftat. Ind. CAURBA, 1, 175, 
I. 18 ; 189, I. 6. 

5« p. s. prés. sub]. caille, I, 
254, 1. 6. 
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S% aoneier, se neitre en peiae. 

Cf. Kaloir. 
Gambu, Gammib, II, 46, 1. i8 ; II, S3, 
1.10. 

Chambre. 
GAMBUkuu, I, 243, 1. 3. 

Petites chambres. 
Gambu. Voyez : Gamme. 
Gancu, II, 69^ 1. 19. 

GhiDoe. 

Gf. GHANcm. 
Gangubht, I, 388, 1. i. 

Ghangemeut. 
Gangibb, ferbe Inf. I, 385, 1. 5 ; II, 
5,1.11. 

3* p. pi. prés. ind. cANom, I, 
353, l. SS. 

3e p. 8. ftltar GARGKBA, I, 386, 

1.7. 

1« p. pi. cond: gangbibms, I, 
344, 1. 30. 

Part, passé qamgiés, cargii, I, 
367, 1. 30. 

Changer. 
Gamlb, 1, 199, 1. 88 ; 370, 1. 7 ; 383, 
1. 7 ; 385, 1. 'r ; II, 38, 1. 3 ; 108, 
1. 8 ; 334> l. 17 ; 369, 1. 30. 

Accord, traité, marché. 

Gf. ACARLBR. 

Gapavlbs, II, 105, 1. 10. 

Capable. 
Gapbb, I, 33, 1. 30. 

Prendre (du latin : eapere), 

Gf. Encapés. 
Gaperon, II, 33, 1. 33. 

Chaperon. 
Gabolbb, II, 33, 1. 37. 



Danser. 

Cf. Kaboldi. 
Gabon, I, 364, 1. 33. 

Charron. 
Gabpbnteb, U, 58, 1. 30. 

Charpeater, traTailler, 
Cabtuégbs, I, 166, 1. 8 ; 176, 1. 7. 

Recueil de documents, cario- 
laire. 
Cai^, II, 370, 1. 31. 

Abattu t 
CASTis, I, 383, 1. 1. 

Chastetet. 
Çastibons, 1, 118, 1. 33. 

Châtiment. 
Castois, 1, 118, 1. 8 ; U, 55» 1. 18. 

Châtiment. 
Casttbb, I, 346,1. 34; S50, 1.5; 
357, 1. 10 ; II, 35, 1. 17. 

Cf. Castiekins, GASTOn. 
Gataillb, II, 74, 1. 35. 

Attaque (de cateUUr^ attaquer). 
Catbuu, Cateds, II, 5, 1. 16 ; 389, 
1.33. 

Meubles atuchés au fonds. 

Cf. Kateus. 
Cavchibs, I, 336, 1. 35. 

Routes. 
Caiichibb, Caugibb, I, 167, 1. 19; 
170, 1. 10 ; 336, 1. 36 ; 376, I. 8 ; 

Chausser. 
Gaubba, gadt. Voyez : Caloib. 
Gautel, II, 305, 1. 11. 

Cauteleux, prudent. 
GATm (se), GAvissB (se) subj. 1, 41, 
1.35. 

S^aider, se tirer d*aCdre. 
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Cf. Catisancb, CBATa (se), CIE- 

(Bl). 

Gatisahci, 1, 906, 1. 93. 

Ce dont on a besoin pour vivre. 

Cf. Cati» (sb). 
GnsiB, 1, 166, 1. A. 

S'acquitter de son office de 

GnisoinBn, 1, 991, 1. 8. 
Céens sommer ? 
Sommier se dit d*iui eevrier 
etargë de dépMiee . 
Gbaius, It 343, 1. 16. 
Ici-bas. 
Cf. Chassus. 
Cbamcu, U, 6, 1. iZ. 
Chance. 
Cf. GAHcn. 
Gbasgouti, I, 334, 1. 1. 
Poarsaite, réprimande ? 
J'aimerais miens lire : cAoi* 
toute. Ce sobsunti/ dériverait da 
latin : eastigatio^ oo plutôt da 
verbe : chastoyer, 
Gbassus, 1, 331, 1. 34. 
Uhant. 
Cf. Chaius. 

GHAViACI, GHàVANGU, GHXVANCHB, 

l, 380, 1. 33 ; 379, 1. 33 ; II, 43^ 
1.19; II, 47, 1.6; 33, 11.16 et 37. 
Ghevance. 

Chavamchi. Voyez : GnAVANcn. 

Ciuvni (si). 

3e p. pi. pr. lad. CBAVISSXNT, 

I, 333, 1. 17. 

3* p. pi. imp. ind. chavjsoibit, 
1, 371, 1. 30. 

Futor ind. chavibons, cbavi- 



aoRT, I, 339, 1. 1 ; 379, 1. 16. 

Gond. CHAvnoïKNT, I, 870, 1. 
38 ; 373, 1. 38. 

Se tirer d'affaire. 

Cf. Gavib (sb), csavib (sb) et 

CBBVIB (se)* 

GniLBB. 

Cboilb (3* p. 8. pr. Ind.) Il, 4ft, 1. 3. 

Cacher. 
Cbbvancbb. Voyez : Cbavabcb. 
Cebvibl, II, 34, 1. 16. 

Cheveu. 

Cf. Kbvuqb, 
Cbbvib (sb). 

Cnms, part, passé, 1, 89, 1. 10; 333, 
1.39. 

Même sens que ehtmr. 

Se tirer d'affaire. 

Cf. GAvm (SB) et chavib (sb). 
Ghibp, II, 33, 1. 9. 

Utète. 

Cf. KlBT. 

Cbihc, CHimrc, 1, 31, 1. 16 ; 36^1. 58. 

Cinq. 
CuHS, I, 313, 1. 33. 

Corsages, ceintnres. 
CnSTOLLBS, SQbsl. I, 840, 1. 1. 

Harpes ? guitares ? 
Cuimc. Voyez : Chino. 

On lit : Cknmkanie dans Mon^ 
kàs. 
ClBBQUBS, 1, 137, 1. 33. 

Moines chargés de \aekerehe ou 
surveillance du monastère (en 
latin : eircaiores). Voyez Ducange. 
Cnos, II, 138, 1. 13. 

Extrémités de la ramure du 
oerf. 
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GLOSSAIBB. 



GiST, I, 47, 1. 5. 

Ce. 
CLAMt*, inf. 1, 337, l. 28. 

!• p. pr. iftd. QLAM«, II, i91, 
1.8. 

Part, passé, cuubti I» 377, 1. 
23 ; II, 33, 1. 17. 
Nommer. 

Cf. lUCLAKEB. 

GladceftAs, 1, 72, 1. 46: 

Percé de clotts. 
CuwBTi, I, 204, l. 3. 

Fermé à clé, garni d'une ser- 
mre. 

On troiiTe : dauwHte dans 
MoQSkès. 
GuKE, II, 31, 1. 4. 

Gliqne ? coup léger ? 
Ce mot existe en rouchi. 
Clous, H, 277, 1. 27. 

Habit de dessus (dur bas-latin : 
cloca). 
GLOucn, I, 181, 1. 16. 

Glousser (comme une poule). 
GoGis, GOCHis, 1, 182, 1. 11 ; 216, 
1. 12. 

Brancbes d'arbres ou plutôt 
feuilles. 
Gf. KoGis. 

GOONOISTU. 

GoGifoisG 1« p. s. pr. ind. I, 123, 1. 
23;2I8, 1. 23. 
Gonnattre. 
GoHORTBK, 1, 162, 1. 13; 204, 1. 3 ; 
237,1.8; 263J. 14;3i9, 1.9; 
363, 1. 27 ; II, 28, 1. 21. 
Se tenir ensemble. 
ÇoiS, I, 213, 1. 26 ; 228, 1. 13 ; 240, 



1.28,11, 17, 1.17, etc. 
Tranquille, qui ne s*agite point, 

Gf. AOVOISBE, GOttClBU. 

GoiMTCS, I, 216, 1. 23 ; II, 12, l. 6. 

Élégantes, parées. 
GoofTisn, GonTTSRi I, 222, 1. il ; 
226, 1. 27. 

Orner, parer. 

Gf. GoiHTOTER, QUAmnra. 
GonrisB, 1, 149, 1. 27. 

Parure, élégance. 

Gf. KomnsBi quautisb, quoIr- 
nsB. 
GoniTOTBn, I, 217, 1. 23. 

Parer. 
GoiMTTBB. Voyez : Gointibb. 
GoisciBR, II, 263, 1. 16 ; 268, l. 24. 

Apaiser» tranquilliser. 

Gf. Aqooisbb. 

GOITIEB. 

CoiTB, 3« p. s. ind. prés., 1, 34, 1. 4. 

Presser, exciter à. 

Gf. QcornBB. 
GoKus, II, 244, 1. iO. 

Pains cokus. Pains nul faits? 

Pour : clocUf mal venu. 
GOLLBS, I, 82, l. 23. 

Ghoux (koùlen en flamand). 
GoiJJBRS, I, 263, 1. 28. 

Charge qu'on porte au cou. 

COHMEIICER, COHHBMGBHHBS (psrf.), 

II, 200, 1. 13. 
Commencer. 
GonPEnEB, II, 7, 1. 8. 

Comparer. 
Comparée, I, 329, 1. 6. 

Regretter, avoir lieu de re* 
gretter. 
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GOMPUK. 

GoHPUScniT, II, 68, 1. 28* 

Aecompiir. 
GoNCLims. 

Ck>iiGi.ucH (l« p. 8. pr. ind.) I, 906, 
1.28. 
Goncliire. 
GoiVAis, I, 340, L 23 ; II, 15, 1. 17. 

Cf. SiFAU* 

Seniblablef. 
GoRfiiB, conriscBiiT, II, 68, 1. 26. 

Confire, imbiber. 
GonghoIk, gorghou, I, 312, 1. 6. 

Se réjouir avec d'aatres. 

Cf. GoIa. 
GoRJACTum, II, 47, 1. 2. 

Ck>qjectiirer. 

GONQUESTIOHS, I, 169, 1. 4. 

Plaintes. 
CoHEOi, H, 12, 1. 5. 

Bon ordre. 
CORSiua (se) II, 3 J. 27 ; 66, 1. 23. 

Se séparer, se priver. 
GoNSiw», 1, 83, l. 5. 

Imiter. 

Cf. Siwn. 

GOMSOLATOTIMT, II, 238, 1. 3. 

Consolaient. 

CORTRALIER, CONTRARllR, I, 14, 1. 

13 ; II, 74, i. 9 ; 124, i. 3. 
Contrarier. 

CORTRBSTIR, CORTRESTART, I, 381» 

1. 23; II, 101, 1. 18. 
Résister. 

Cf. KORTRRSTCR. 
CORVERKRCB, II, 237, 14. 

Faire convemnee, promettre. 



CORVIRIR, II, 26, 1. 11. 

Citer en joatioe. 
CORVRRT, I, 333, 1. 7. 

Afis, considération. 

CORAIOER, GORAIGRR (SObJ.), I, 133, 

L9. 
Encourager. 
Corahlb, 1, 172, 1. 13 ; II, 196, 1. 2. 

Cœor. 
CoRBisoRS, II, 236, 1. 4. 

Corbeilles. 
CosBR, I. 230, 1. 11 ; II, 78, 1. 23 ; 
214, 1. 9. 

Accuser, mettre en cause (da 
latin : cotMart). 

Cf. ACQUSRR, RRCOSn. 
COUCHIBR. 

CouKB, (3* p. s. pr. ind.)II, 203, 
1.3. 

CoQcber. 
Coimras, 11,33, 1. 18. 

Lapin. 
Coupe, II, 203, 1. 3. 

Faute (du latin : cidpa), 

COURAICRR (SB), COCRAIGB (SB) , GOU- 

RAiCRBRT (se), 1, 113,1. 3; 118, 
1. 22 ; II, 43, 1. 27. 
Se courroucer. 

Cf. COUROC. 
COUROC, GOUROUG, GOUROUS, I, 86, 

1.11; 116, 1.23 $131, 1.1; II, 32, 
1.24. 
Courroux. 

Cf. COURAICBR (se). 

Couvert, 1, 333, 1. 8; II, 283,1. 
22 ; 288, 1. 12. 
Condition, accord. 



GouvSA, I, 334J. 3 ; 878, 1. M. 

Cacher (da lat» : eubarê). 
GOWARS, GOWARDK, I, 108, 1. 96; 
908, 1, 8. 

Couard, eovarde. 

Cf. ACOUWARDIS. 

C9wnÉ, II, 999. l. 97. 

Portaftt des vêlemenUàqMaef 
(de cowe : queue) ? 

GlATAHTBR, GftiVKIITBB, CMATOITA, 
GBATBNTSROIT, CtATUITiU, H, 19, 

1.I5;19S, 1.0; 949, 1.16; 986, 
1. 18; 358, 1.18; II» 48 J.O; 96, 
1.18. 
Détruire. 
GRÉnninanonr, II, 138, K 14. 
Avec crainte. 
Cf. CufanuA, Giteu. 
Cainn, I. 356, 1. 4. 
Crainte. 
Cf. GaÉwa. 
Gaten, Inf. I, 4, 1. 99 ; 7, 1. 1 ; 90, 
1.7. 

Prée. iad. GAïufC» cainiT, 1, 19, 
1.3; II, 949, 1.3. 

Futur : GaAniAi» I, 19, 1. 3 ; 
GaiHBaoHT, I, 37, 1. 6. 
Imp. CtUÈs, I, 908, 1. 99. 
Craindre. 
Cf. Gateton. 
Gain, II, 96, 1. 19. 

D'une manière serrée, du bas- 
latin : crefef 
CaiSTras, II, 936, 1. 4. 

Petits paniers. 
Gansa, I, 130, l. 4 ; 948, 1. 9 ; II, 
104, 1. 90. 
S'élever contre. 



Gaorns, caiomiBS (I. p. pi. ind. 

prés.), II. 94, 1. 91; 
GaoïT (iBip. 9« p.), I, 46, 1. 94. 

Croire. 
GnoisnE, cmmbêou (8w p. •• lnp.)t 

I, 348, 1. 98. 
Croître. 

CoBac, II, 176, i. 97. 

Je cherche. 
CuFFAanER, II, 79, 1. 11 ; 84, 1. 98. 
Kester à ne rien faire, langvir 
dans la paresse. 
Cf. AcorPAaiMi, 
GoiVM, I, 103, 1. 16 ; 189, 1. 13 ; 
979,1. 97; 364, 1.11; 378, 1.91; 

II, 49, 1. 10. 

Perfidie; hantise dangereuse 

et maufaise. 
Cf. CovRTis et QuiviE. 
GuEi, I, 339, 1. 91. 

Soin (du latin : cum). 
CimiTBS, II, 89, 1. 8. 

Participe passé de oieryer ; fré- 
quentées ? 
Cf. GuiTU. 

Daintieis, lly 198f 1. 13. 

Certaines parties du cerf. 
Daltadibl, n, 186, 1. 16 ; 918, 1. 8. 

Gens de bas étage? 

Cf. Dataldiaus. 
Daiulaites, II, 111, 1. 19. 

Dames. 
Damgerbus, II, 83, 1. 95. 

Prompts à s'irriter. 
Dangieb, II, 83, 1. 94 ; 195, I. 7 ; 
913, 1. 11. 

Diificulté, obstacle, défense. 



GtOitAlU. 



SU 



DAfALBUUt, II, 154, 1. 17. 

Gens de bts éuge (de : daval^ 
en bis)? 
Cf. Daltadibl. 



105, 1.17; U7, Lia; 189, L 14; 
S30, 1. 25 ; S58, 1. ia ; S70, 1. 
S04, 1. i% etc. 
Libre. 



DiooEBrri (S* i^. s. pr. Ind.), 1,f09, DnitSTis, II, 18, L 16 ; SS, L 18 ; 



LS3. 
D^rène, prend la pinoe de. 
DirFiRBiny MPffiNf B (sobj.), 1, 305, 
L39. 
Défendre. 
DiF«Bn, II, 149, L 1 
PInir. 
Cf. Dimiran. 



lao, L 20. 

(De d0mptêt)i domptées» fkmi- 
liiriséesf 

Cf. AnSHBSTIB. 

Dbmbb, II, 119, L». 

Gond. Dbnioit, II, 106, L 5. 
Donner. 

Gf. DOIBE. 



DirotAiH, I, 119, L 8; 158, L 55 ; Déhotbb, 1, 81, L 50 ; 546, L 10 ; 



156, i. 16 ; 169, L 16. 
Etranger. 
Gf. Aporaoi* 



558, L 5. 
Paire connaître, iignaler eom- 
me maanls. 



DBfoUEBi, narrofiBa, I, 567, IL 18 DcmiiBS. 1, 85, L 56 ; II, 1 11, L 15 ; 



et 19. 

Disperser, séparer. 
DioLAvis, II, m, L 15. 

Piqué, harcelé ? 
DieoftTBA, 11, 43, L 11 ; 145, 1. 1. 

Rejaillir. 
Dehaitiu, nnuiTB, htakn, 1, 47, 1. 
1 ; 149, 1. 38; 575, L 15. 

Décoarager, abattre. 
Dblatbr, nsLAioiT, II, 107, 1. 16. 

AJonmer. 
IMussiios, II, 86, 1. 6. 

Pidn de délices. 

DÉLITER, II, 300, 1. 15. 
Prendre plaisir. 

Dblitibos, h, 78, J. 30. 

Portés à ne chercher que leurs 
plaisirs. 

DiUTRB, 1 , 85, L 6 ; 85, I. 54 ; 
n. 



195, L 4 ; 194, 1. 37. 
Ses denrées : sa marchandise f 
Di^ABLEB, I, 335, 1. 31 ; 504, 1. 37 ; 
565, 1. 3 ; II, 386, L 31. 
Parier en mal. 

DiPOETBR. 

DÉPonCHB (sabj.), II, 3, L il. 
DéroRTBT (paH. passé), 1, 565» 
1.38. 
DiMBLTte, II, 6, L 17. 

Signalés pnbliqaement. 
Désavahghe, II, 6, L 15. 
Nuit, est contraire. 
Dbsbaqkiés, I, 119, L 36. 

Repoussé. 
DBSBKnAaBB, I, 357, 1. 18. 

Améliorer ? Réhabiliter f 
DBscoBDBa, BBSCoaoB (sobj.), l, 90, 
L19, 
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Ditcimn, r, 10), 1. SO. 
Tomber avec brait ? 
DuEincm, II, ii8, 1. 9. 
Dëeharger. 
Cf. KnoinEft. 
DisoiNTia, II, It, 1. 5. 

(Da Terbe dé$aigimr) enmpt 
dlnquiétode. 
DisriRiE, ùEStkÊMKt, II» 34y 1. 18. 
Se dësetpérer. 
Cf. SMten. 
DispiLn, I, S17, 1. S8; 

DMptIar Im piltM : dépenser 
rargenl. 
DBanTB, I, 877, 1. 10 ; II« 185, 1. 7; 
S15, 1. 8; 973, 1. 8. 
Méprisée. 
Cf. Disrrm. 
DcanTBft, I, 47, 1. 13 ; 186, 1. 19 ; 
176, 1. 16, 904, 1. 95, ete. 
Pr. lod. BssnTiRT, 1, 971, 1. 97. 
Imp. DupiTOiBRT, 1, 176, 1. 91. 
Pan. passé. Dis»ités, I, 47, 1. 
9; 174, 1.6; 1971.94; 901, 1.17; 
914J. 10 ; 95», I. 99 ; 955, 1. 11 ; 
960,1.97; 976, 1.9; 995, l. 5; 
550, L 11 ; 554, \. 10 ; 571, 1. 99 ; 
505, 1.5;U,tt, 1.19; 18, 1.91; 
900, 1. 94, ete. 
Mépriser. 
Cf. RispiTia. 
DiSPiTBUx, II, 964, 1. 9. 

Plein de mépris. 
DBSPORoas, I, 950, 1. 17. 

Expliquer. 
DtsaoTEE, I, 159, 1. 15 ; 919, 1. 7 ; 
II, 50, 1. 17 ; 45, 1. 91 ; 75, 1. 15, 
etc. 



Part, passé. Dnutt, II, 999 , 

1.6. 

Mettre en désordre. 

Cf. ÀuoTm. 

Dttssmwi, BBssmmÉ» 1, 919, h 6. 

Séparer. 

DiSTALBiTtfs, I, 985, I. 98; 971, 
1.95. 

Dégoûté, éloigné. 

Cf. EltTALBHTÉS. 

DBsnAnn, I, 545, 1. 18. 

Soumission à ane règle sétère. 
Disnuui, li, 95, L 16. 

Séparé, abandonné, rompu. 
DsTiBi, DiviiT, 1, 554, 1. 98. 
Befùser. 
Cf. Yten. 
IMvnn, 1, 519, 1. 14, 

Mourir. 
Divom. 

1* p. s. pr. ind. Boi, 1, 16, 1. 55; 
ou Doic, II, 970, 1. 15. 

SttbJ. DiuBCB, nauscis, I, 45, 
1. 51 ; 105, 1. 18 ; on Dbwiscb, I, 
85, l. 96 ; DBUsnns, II, 155, 1. S. 
DiBBBES, I, 557, 1. 18. 

Poar : Dtenwf? Insensés, extra- 
vagants ? 

Peut-être faut-il lire : ouora^ 
(Vierbei^ et ceci pourrait être une 
allusion ïïaDU de rErbcrie com- 
posé par Rutebœuf. 
DmiYART, II, 85, 1. 16. 
Que la folie égare. 
DiuTKMT, I, 179, l. 9 ; 197, l. 8. 
Être égarés par la folie. 
Cf. Endicavbnt. 



OLOMAIEB. 
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Dmton, II, 85, 1. 18. 

Folie. 
DilSTM, I, laS, 1. 18 ; 11, 95, 1. 17. 

Droite. 
011118, H, t8i, i: 94. 
Deuil. 
Cf. Dn». 
Dvmm, II, m, 1. i5. 
PlDir. 

Cr. DilFnm. 
DiLàTn, II, 106, 1. 9. 

Se répandre. 
ùujmt, II, 189, 1. 1 

Anéantir (de : Mère). 
DiLuvi, I, 990, 1. 1 ; 991, 1. i ; If, 
48, 1. il. 
Déluge. 
DiHBRTn, II, i05, 1. 96. 

Pour dêmmier. S'afliger. 
DlM, MCI, ftlCHB (8ubJ.), I, 147, 1. 

7 ; 189, 1. 91 ; II, 59, 1. 7. 
DnsKNCB, II, 58,1. 95. 

Dissension. 
Dirn, »iTTU, 1, 157, 1. 19 ; II, 90, 
I. 14, etc. 

Pan. pusé : Ditet, wttet, I, 
159,1.5; 500,1. 15; 595, 1.99; 
547J. 95; 557, 1.19; II, 5, 1.90; 
56, 1. 10, etc. 

Enrichir. 
Dn», 1, 100, 1. 19. 

Denll. 

Cf. Ihn». 
Don,1, 115, 1. 1. 

Donner, faire don. 
Dm. Voyez : Dito». 

DOLO», DIIULT, WEDT, WULT, I, 15, 



1.54; 96,1. 9 ; 100; 1. 94 ; 989, 
1.9. 
Ressentir une douleur. 

DOHIB. 

Subj. nomoT, 1, 111, L 7 ; nom- 
siNT, I, 45| 1. 15. 

Donner. 

Cf. Dunn. 
DoniLOT, 11^ 99, 1. 1. 

Ruban. 
DonuAis, il, 99, 1. 95. 

Désormais. 
Deats uoiis, 1, 159, 1. 94. 

Linge, draps de Ut. 

Inion, II, 118, 1. 6. 
Ignorants. 

Cf. YftIOTB. 

Emonnn, II, 941, 1. 96. 

Assaillir, dominer. 
EiFOiinni, I, 980, 1. 90. 

L'action de fondre, d'éolater. 

El, I, 95, 1. 95; 64, L 9 ; 155, 1. 19, 

959,1. 99; II, 50, L 18; 59,1. 

6;49,Li6;47,L94;147,l;9l, 

etc. 

Autre chose Ott. : tOkdf an- 
glais : êlêêy 
Ewusis. 1, 915, L 4. 

Qui court follement. 

Cf. Bisn. 
EnnuTis, II, 991, 1. 14. 

Pris, embarrassé. 
EnaLncn, I, 150, 1. 7. 

Blesse. 

Cf. Blaigu. 
Bnnoin (s*), 1, 115, 1. 9 ; 9U, I. 97. 

Se souiller. 
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Enoimiii, I, 9\ t. 23L 

S'appliquer par le travail. 

EarAicHU, vêpavm (sabj.K H, Ul, 
I. i6. 
Empftcbef, occuper. 

EWALBR, I, 207, l. M, 
Se plonger. 

Le glossaire de lo<|ierori 
donne : empotelofiiar. 
EmpAmbr, 1.338, 1.7. 

Commander (imperate), 
KuriTRAOB, I, 374, l. )• 

Sollieltalion. 
Ehpmbhir, I« IM, I. 5. 

Exprimer. 
Enarkibt, 1, 146, l. 90* 

Percé de flèchea. 
Encavés, 1, 103, 1. U. 
Pris (du latin i capere). 
Cf. GAPn. 
Emcabis, II,SI8, 1. 17. 

Chéris. 
Engauchiés, I, 370, 1. 5. 
Pressé de prières. 
Eboiitbb, 1, 137, 1. 97 ; i06, 1. 18 ; 
176, 1.98 ; 971, 1.93, eu. 
Bielter, porter è. 
Engsascibb, bmcrassibb* I , ilB, 1. 
98;900,1. 4t 943,1. 19;I1»0B, 
1.1. 
Dn latin : tficresMf». Croître, 

augmenter. 

Cf. RBNCBaanBB. 
Engubmb, II, 118, 1. 3. 

Encourir. 
Emcusbb, 11, 198, 1. 0. 

Aeeoser. 



Cf. Agqubeb. 
EimiBBVEifT, 1, 379, 1. 13. 
Sont attelnu de folio. 

Cf. DiBBVBNT. 

Enfadis, I, 930, l. 7. 

Lassé, fatigué. 
Enfibuibbs, 1, 166, 1. 13. 

Celui qui soigne les Balades 
dans rinfirmerie. 

Cf. Enfbohebib. 
KMrLOBIMBT, lU 79, 1. 93. 

Garnis de florins. 
EnFomucEB, I,9i>7, 1. II. 

Mettre tu four. 
Ehfbbt^s, I, 63, 1. 8 ; 130, 1. 98 ; 
948,1. 18; H, 6, 1. 94;S8,K8; 
980, 1. 16. 

Prêt k filre une chose. 
Enfbimbbib, 1, 153, l. 54* 

Infirmerie. 

Cf. EiiFiBuimis. 
Enfteb, II, 3, 1. 7. 

Se fier. 
Ebgibiis, I, 346, 1. 13 ; 11, 37 J. 6 ; 
967, 1. 95. 

Esprit, intelUgenee. 

BUGIOMIBB, 1, 83, 1. 31. 

Former l'intelligenee. 
Ergimeub, 1, 100, 1. 11. 

Subtil. 
EiiGiiiiitt, 1, 49, 1. 50. 

Faire preufo d*esprit. 
Englua, II, 10, i. 16. 

Pris comme dans la glu. 
Erglube, II, 3, 1. 7. 

Enclume. 
Ebgoclbb I, 143, 1. 97 ; 173» 1. 17 ; 
104, I. 20. 



Emgbahm, 1, 119, I. 21; II, %ié, 1. 
1. 19 ; 247, 1. 21. 

Irrité. 
Eif«RAii«iti, I, S86, U 2. 

Agrandir, élaver» 
EiraiiBWEH, Iv 37S, K 24. 

Poniierè, eiclterà. 
Khubter, 1, 172« I. 8. 

Ënerrer. 
Rmkaciii, bkaci, h W^ h é ; II, 
66, 1. 25. 

Séparer, chaafar bort. 

Cf. EmAKini, iscACiitT. 
Ehkabiu, II, 62, K 17. 

Chasser. 

Cf. EmuQin. 
iKiAauni, 1, 146, 1. 20. 

Charger. 

Cf. Enueiibb. 
Kinum, 1, 60, h 22. 

Tomber data. 

Cf. KHKtm. 
EmEiiR, uiioa, 1, 128, 1. 3S. 

Tomber dans. 

Cf. BNEAia, umtfm. 
EmotaUR, I, 36, 1. 15 ; 130» I. 6 ; 
II, 123, 1. 8. 

Charger. 

Cf. EMKAiim. 
Bnlaciiit, I, 382, 1. 28 ; II, 13, 1. 
27. 

Enlacé, pria. 

Cf. Enumn • 
Enlaiikt, I, 32, 1. 19. 

Enlacé, pria. 

Cf. ElOJkClUtT. 



1, 223, 1. î». 
toballer. 
Emmaicbibr, 1, 2, 1. 19. 

Pomp Minoiaer, tier, perdre. 
Btoum, I, 280, L 7. 

Adoucir. 
BNonTiB, I, 204, 1. 4. 

Exhorter. 
ERRumiit, I, 252, 1. 4. 

Rongé par la rottiUe. 
Emseunt, I, 85, 1. 32 ; 97, 1. 35 ; 
105, 1. 20, etc. 
De la même manière. 
Ersiwit, part, passé, I, 48, 1. 22. 
Suifi. 
Cf. Siwm. 
EHSORMTBn, 1, 169, 1. 2 ; 888« I. 28. 
S'occnper. 
Cf. SoNimn. 
Entais, 11, 247, 1. 21. 
Attentif, vigilant. 
ErtalbntA, I, 3, l. 35; 25,1. 17 
75, I. 19 ; 101, I. 6 ; 236, 1. i 
246, 1. 18 ; 268, 1. 20 ; 270, 1. 26 
274, l. 28 ; 297, l. 28 ; 308, 1. 10 
321,1. 21; 343, I. 7; 344,1. 2; 
II, 9, 1. 26 ; 103, 1. 23^ etc. 
Animé da désir de. 
BRALniTn« 11, 13, 1. 16. 

Aspirer à. 
EvricBiBi. Voyei : BmniEn. 
EMTBCHiis (part, passé), I, 76» 1. 5. 

Voyez : ENTBKiBn. 
Ertbkibr,!!, 95, l. 4. 
EnTBEiAa (part, passé), 1, 7, 1. 4 ; 17, 
1.7; 19«1.18;26, I. 29; 29,1. 
27; 38,1. 2; 60,1.2; 97,1.13; 



sœ 



GLOMAIU. 



198,1. 18; 105, l.S6;S9S,l.S5; 
383, 1. 6 ; IL 69, 1. 10 ; 86, l. 13, 
etc. 
ËHTirotB, omiiQ (pr. ind), II, 60, 
1. 10; Entemgb (svbj.), I, 98, 1. 30. 
ENTER, I, 56, 1. 3;182,l. t7. 

Greffer. 
Entbb, 1, 229, 1. 8. 

Greffes. 
Emtimvbb, 1, 197, 1. 7 ; II, 83, 1. 17. 

Enlever, écarter. 
Entis, I, 229, 1. 8. 

L'action de greffer ? 
EimuacHTiBBS, 1, 86, l. 2 ; 296 ; I. 
3, etc. 
Sur ces entrefaitae. 
EhtBbkuoe (8Qbst.)« I, 250, 1. 3. 

Trémie d*un moviin. 
EMTUsis, II, 200, l. 3. 

Eolvrés. 
Enyiacs, h, 382, 1. 4. 

Zèle. 
Enwa«ibt, 1, 139, 1. 20. 

Mis en gage. 
Equipcueb, 1, 109, 1. 11 ; 339, 1. 1; 
U, 13, l. 17. 
Rivaliser, égaler en grandeur. 
Eblouibb, II, 10, 8, i. 20. 

Tromper {erluiêê : tromperie). 
Cf. Ybblotsibb. 
Ebbant, 1, 3, i. 1 ; 62, 1. 17 ; 220, 
1. 25, etc. 
AnssitOL 

Cf. ESBAHT. 
ESBAMOTBl, BSBAmiTBB, BSBABTBB, I, 

132, 1. 27 ; 194, 1. 17 ; 184, 1. 28 ; 
217, 1.28; 227,1.6; 241,1. 6; 



276, 1. 9 ; il, 52, 1. 26 ; 91» 1. 10, 
etc. 

Se réjouir. 
ESGACHIBT, I, 368, 1. 6. 

Ghasséy mis dehors. 

Gf. Ereacibb. 

ESCAMBBLS, II, 160, 1. 7. 

Scandales. 

ESCARDITBS, II, 183f 1. 9. 

Offensées, reprochées. 
BscAPoniBLLBS, II, 275, 1. 2. 

Escapades (da verbe : e$eapmr). 
EscÂBABB, 1, 108, 1. 23 ; 182, 1. 3 ; 
207, 1. 24. 

Ravir, saisir, diviser. 

ESGABHIS, I, 23, 1. 12. 

Dans la gène, dans le besoin. 
EscABS, 1, 170, 1. 28 : 364, 1. 17 ; 
II, 1, 1. 16 ; 262, 1. 13. 
Avare. 

ESCAUFABB, 1, 149, 1. 25. 

Étoffe grossière. 

ESCILUEB» BSSILLIBB, I, 163, 1. 4 ; 
299, 1. 19; 309,1. 7; II, 49, 1. 
26; 93, 1. 11. 
Ëcarter, détruire. 
EsGUSTBBB, I, 123, I. 17 ; 286, 1. 
24. 
Luire comme un éclair. 
EsCtBVEIBB, I, 368, 1. 17. 

Boiteux. 
EsGONnnB, I, 31, L 34;314, 1. 7; 
396, 1. 2 ; 378, 1. 8. 

Imp. ind. bscohmssiés, II, 175, 
I. 15. 

Futur ind. BSOoimBBAT, bscon- 
niBOiiT,I,259,L3;ll,175,l. 7. 
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nooRmE* 1, 148, l. 7. 

Refuser, nier, t'eicaaer. 
KsGORSB, II, 264, 1. i7. 

Ltn terne. 
ESCOAGIB, I, lit, 1. tS. 

Fonet. 
EscourLB, 1, 181, 1. IS. 

Milan, oisean de proie. 
ISMOiiftTA, 11, 23i, 1. 97. 

Porunt on habit conrt. 
KsGoussof, I, 36, 1. 11. 

Dttfet? 
K8G0U?BT, II, 61, 1. 17 ; S65, i. 10. 

Sur 0$eouioH, an haurd. 
EflcaiT, 11, 991, 1. ^ 

Cri, ezclamatloo. 
EsaoTBR (8*), I, 328, 1. 95. 

Se réjonir. 

€f. Goîr. 
EbuAwbb, I, 18,1. 39; 19, 1. 1; 
45, 1. 17; 104, 1. 4;999, I. 7; 
947, 1. 97 ; 364, 1. 11, etc. 

Éviter, esquiver. 
EnORGUANT, II, 108, 1. 15. 

Riant ? (de : Quinque^ Jeu.) 

ESDBBMISSBUB, II, 988, 1. 1. 

Combattant (d*efAierfiifp, corn- 
battre). 

BSLAICBB, B8LAIÇART, 1, 87, I. 99. 

Réjonir. 

Cf. UlCB. 

ESHATBB, 1, 185, 1. 99 ; 196, 1. 5. 

Prés. ind. Eshaient, I, 99, 
1. 99; 111,1. 15;997, I. 14. 

Imp. EsMAioiT, 11, 107, 1. 95. 
^ Parf. EsKAU, 1, 117, 1. 98. 



Sofaj. KaHAiCBKS, II, 136, 1. 8 ; 
B8MAIES, I, 996, I. 93; BSiaiBB, 
II, 193, l. 14. 

Part, passé : bsiutAs, I, 79, 1. 
10; 196,1. 14;991« l. 13; 995, 
1. 11. 

S'émoufoir. 
ESMBBÉB, 1,69,1. 1. 

Pare, précieuse. 

E8rAMDBB(SB), BSPABOBBT (S'), I, 369, 

1. 13. 
Se répandre. 

ESPAMTEMERT, I, 317, 1. 11. 

Terreur. 
ESPAOTRBB, l, 53, 1. 93. 

Mntiler, fracasser. 
EsruicHiBT, 1, 15, l. 5. 

Serrés dans leurs ? ètements. 
EsPONSSEB^ II, 964, 1. 19. 

Dépenser, mettre hors de sa 
Boain. 
ESPOTBBESSE, II, 108, 1. 19. 

Cancanière. 

ESPBBMOBB, BSPBIT (psrf.), II, 99, 

1.9. 

Saisir. 
EspBOHON, 11^ 934, 1. 15. 

Ëtoumeau, sansonnet 
ESPUET, I, 307, 1. 8. 

Méprisé, rejeté. 

Cf. Rbspubt. 
ESBANT, II, 959, 1. 10. 

Aussitôt. 

Cf. EBBAirr. 
EssiLLiEB. Voyez : EscnuEB. 
EsTAHiEU, 1, 965, 1. 93 ; II, 916, 1. 15 ; 
ESTABlEOyB, II, 185f 1. 7. 
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ÉuloB ; et par «fteision, en- 
tier dans ses folontés. 
EsTAL, II, 260, 1. 27. 

Uendre estai : tenir tête. 
ESTAKUII, I^ ISt, 1. 28. 

Certaine étoffe de laine. 
SmKAHi, II, f 00, 1. 10. 

Unis {d'atèchie : lien). 
EsTBox, 1, 132, 1. 16. 

Nattes de paille (d WatU^paUle)! 
ESTOBT, 1, 13, 1. 31. 

Il confient. 
EsTORBT, I, i8e« I. IT; tf2, 1. »; 
2U, 1. 9 ; 266, 1. 2. 

Construit, 4Ubii. 
ESTODT, I, 99, 1. 10 ; i94, 1. 19. 

Hardi, audaeienx, plein de 
maavals proeédés. 
ESTRAONI, 1, 160» 1. -4. 

étranger. 
EsTaAGRisa, II, 94, 1. 17 ; 197, 1. 8. 

Éloigner de soi. 
EsTiAiN, I, 132, l. 17. 

PaUle. 
fiSTHB, 1,113, 1.8; 348, 1.15. 

Cf. AlSTM, ATM. 

Foyer. 
EsTKB, vert), inf. Voyet : Iiaru. 
EsrauiBR, l, 177, 1. 26; II, 203« 
1.2. 

Oflfrir, présenter, lépandre. 

ESTtUfNBS, II, 171, 1. 1. 

Vivant dans la retraite? (de 
êtraindre, se mettre à Tétroit.) 
ESTAIfBT, i, 89, 1, 17. 

Le eapiel esirivei : La couronne 
disputée. 



On ne peut ovUier que Frois- 
sart ftat Tnn de cenx qnl obtinrant 
à Tonmay le eapiei êêtrinêi* 
EsfiLUBB, H, 53, L IS. 

Exciter à bien fiiire. 
fiswiLLBS, 1, 217, 1. 28. 

Aignllles. 
Eue. Voyez : Avoin. 
EuiscB, Boaci. Voyes : Avon. 
Eyillbub, 1, 190, 1. 24. 

Qnl exeltent an Uen. 

Cf. Esviixnm. 
EwissE. Voyez ; AYOïn. 
EWHÉB, I, 51, 1. 8. 

Boine ewrée, biaibeareose. 

Cf. BoiMS BonBin. 
EzALis, I, 77, 1. 21. 

Mort. 
ExBSSBS, II, 269, 1. 2. 

Excès. 
EXORBH, I, 302, 1. 1» 

Prier. 

Cf. Oun. 
ExooBRBA, I, 254, 1. 27. 

Futur é'exqumrûf examiner» 
étadier. 

Fac, PAïa. Voyez : FfenB. 
Faicmb. Voyez : Ffcan. 
PAiniin, 1, 182, 1. 24 ; II, 143, i. 8; 
215, 1. 2. 

Agir en ennemi ; balr, détester. 

Ce mot se letroove dans Mous- 
l^ès. 
Paigiiart, II, 82, U 16. 

Paressenx. 
PAiOHoas, II, 280, 1. 18. 
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Nos ne faignênt : noQt n'Jiësi- 
tOM pas k ; ooas ne sommes pas 
lents à fidre uae ohose. 
Fait. Yoyex : Ptec 
Faite, II, 118, K 14, 

Fête. 
FAinanrr, I, 387, 1. 4. 

Bien, avec saceèa. 
Faitis, II, 183, 1. SI. 

Élégant, orné à plaisir. 
Faituu, II, 46, L 6 ; 09, K 27. 

Façon éLégaate. 
Falloib. 
Fauc, PAUca, faut, pr. ind. 1, 153» 

1. iO; 361,1. 8; II, 375, 1.31. 

PALOUBMEf II, 313, 1. 1. 

Faire des contes à plaisir. 
Wàm, I, 9^ 1. 38. 

Renommée (fama), 
Fahis, II, 347, 1. 30 ; 338, 1. 13. 

AflTamés, languissanUy faibles. 
FAnnin, U, 369, 1. 3. 

Sedmrger. 
FAnmgus, II, 194, 1. 35. 

Fardeau. 
Fautes, II, 373, 1. 33. 

Disette. 
Fautam, FAUfiiL, II, 83, 1. 13. 

Chef al fauve. 

Ces deux mou, dans les romans 
da XIY« siècle, personnifient 
Hiypocriale et la foirberie. 
Faujk»^ 1,349, 1.4. 

Fable. 
FftBLE, 1, 398, 1. 16. 

Cf. FUKVLBS. 

Faible. 



Fegissb. Voyez : Fàan. 
FitiE. 

Pr. ind. Fac ou facb, I, 32, 1. 
3; 53,1. 13; II, 199, 11.37,38; 
373, 1.6; Fait, 11,117,1.3. 

Impér. Fait, II, 87,1. 13; 136, 
1.20. 
Cond. Fecissc, I, 84, 1. 31. 
Snhj. pr. Faigu, I, 394, 1. 30. 
Faire. 
FkfBS, II, 365, 1. 30. 

On crojait que le malade, sMI 
mangeait des fèves, aggravait no- 
tablement son état.DeU le dicton : 

Mingtr febvM, n'est nMindrê fiate faire. 
Que de aanger la teete de Ma pèit. 

Fnofs, 1^11, 1. 11. 

Boue, ordure. 
Fichbb, figbb ou fiée, I,^, 1. 18 ; 
117,1. 10; 376, 1.84. 

AtUcher. 
PME, II, 363,1.31. 

Pour : féaige^ assurance, pro- 
messe. 
FioiT, II, 13, 1. 8. 

Fuyoit. 
FiT,I, 34,11. 3 et 31; 117, 1.6. 

GerUin, couYenable. 
Flatbleb. 

Pr. ind. Flatellb, II, 98, 1. 7. 

Part, passé FlatbUs, I, 77, 
1.30. 

Flageller. 
Flbxieb, 1, 358, 1. 23. 

Part, passé Fleeiit, I, 376, 

1.20. 
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Fléchir, courber. 
FûniBR, rtiHEA^ 1, 124, 1. 7 ; 105, 
1.24. 
Gaërir à coups de lanceite. 
Fon. PUBR, I, 24, l. 28 ; 33, 1. 19 ; 
218, 1. 13. 
Prix, f alenr. 
Fons, I, 20, l. 28. 
Dehors (forât). 

FOLLORB, FOLLOIB (!• p. S. pr. iod.), 

I, 333, 1. 28. 
S*ab«DdoDner à une folle gaieté. 

FOLTIR. 

Folie, (3« p. s. pr. ind.), I, 330, 
1.27. 

Mène sens. 
FORiBS, I, 309, 1. 27. 

Fors. 
FohhkrAs. Voyez : Fourmbhbr. 
FooG, I, 359, 1. i ; II, 198, 1. 21 ; 
234, 1. 15. 

Troupeau. 
FouKuus, II, 42» 1. 2. 

DlmiDUtif de /btic, troupeau. 
FouKBOus, 1, 130| 1. 33. 

Faubourgs. 
FouicoNTia, I, 387, 1. ; II, 5, 1. 
8 ; 92, 1. 20. 

Faire un fiiux compte. 
FouRnuiB, I, 222, l. 4. 

Mette hors ? 
FouMiOOGUin, II, 92, L 11. 

Regarder de trafers. 
Fouamna, 11^ 59. 1. 4. 
FouauEH^s, PQRHSMÉs (part, passé.), 
1, 121, 1. 17 ; 249, 1. 4. 

Ck>uduire hors de raison, mal- 
mener. 



FouRSEs, H, 71, 1. 14. 

0ttTrier8?(dii latin : /oanrvt). 
FaKNBTis, 1, 189, 1. 20 ; 274, 1. 4. 

Égaré par la frénésie. 
FftiONS, II, 200, 1. 8. 

Certain oiseau. 

Il y a un oiseau qu'on appelle 
en wallon : le Yerd-Mon (le 
bruant?). 
Fan, 1,14, 1.29; 45, 1.28. 
Fans (part, passé). If, 50« 1. 22. 

Pour férir : firapper. 
FcBu. Voyez : Fon. 
Fuievu, I, 248, 1. 5. 

Faible. 

Cf. FteLB. 

GAiTiis (2« p. pi. 8ubJ.)> n, 183, 
1.20. 
VeiUiei sur moi. 
Galk, II, 200, 1. 2. 

Confrérie Joyeuse. Il y a dans 
Froissart, sur les chevaliers qui 
se faisaient honneur du surnom 
de gàhii9 un passage fort cu- 
rieux. 
GAtun, 1, 297, 1. 21. 

S'amuser, plaisanter. 
Gaus, II, 188, 1. 18. 

Gamme. 
Gauut blami, II, 214, 11. 12 ei 13. 
Tel est le texte du manuscrit ; 
mais il faut y trouver une alluaion 
à la musique, en séparant les 
roots et en plaçant après le mot ; 
gammCf les notes ut, ré, la et mi. 
GABBin, II, 147,1. 1. 
Regarder. 
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Cf. AWAlDia» BBWAftDU. 

Gaigatk, II, 34, 1. 37. 

Li gorge. 
Gboib, I, 08, I. 3; 09, I. 1 ; 210, 
1. 5 ; 234, 1. 13 etc. 
Pierre précieuse {gwima), 
GneuniM, 6I116I.DI88I8, II, 09, 
1. 19 ; 128» 1. 8. 

Geox on celles q«i te livreiit 
aos Jongleries on aox artifices 
coupables. 
Gbu, II, 4, 1. 4 ; 5, H. 13, 10 et Si. 

Jeu. 
GiwBR, OBWB (3* p. s. pr. iûù.), 1, 
184, 1. 8. 
Jouer. 

GlUBUl, OBWIUB, II, 8, 1. 5. 

Joueur. 
Guon, I, 351, 1. 8. 

Joie. 

Cf. Gou et eoTi. 
Giuiu, II, 233, 1. 0. 

Joyau. 
GiiTn, eikTB, oibttb (5* p. s. pr. 
iBd.),I,23, 1. 11;II,4, 1. 7. 

Jeter. 

Cf. RlGlITBIl. 

Gilles, II, 230, 1. 10. 

Tromperies, mensonges. 
Glihi, 1, 178, 1. 19 ; 18i, 1. 9 ; 271, 
1. 1, etc. 
Poule (gêlina), 
Gloi», ulouti, I, 217, 1. 24 ; II, 89, 
1.2. 

Porté ou portée à la gourman- 
dise. 
Glouton, H, 90, 1. 5. 
Gourmand, glouton. 



Gloutibiii. Voyez : Gloutuhii. 
GLOoraima, II, 207, 1. 5. 

Se lifrer à la gourmandise. 
GLOUTaraii, glootbsmii, 1, 33, 1. 9 ; 
34, l. 32;35, 1. 10;37, 1.29; 
.03, 1.28, etc. 

Gloutonnerie, gourmandise. 
Goii, II, 180, 1. 12. 
Joie. 

Cf. Gboii et COTE. 
GolB (verbe inf.), II, 39, 1. 10. 
Gooifs(i« p. pi. pr. ind.), II, 
189, 11. 19, 20, 21 ; 201, 1. 7. 

GoiscBHT (3« p. pi. pr. ind.)» 
II, 34, 1. 17. 

GoïsGOiT (3* p. s. imp.), II, 18, 
1.14. 

GolBOiT (3« p. s. coud, pr.), I, 
200, 1. 10. 
GoT (part, passé), I, 307, 1. 1. 
Jouir, se réjouir. 
Cf. GobgboIb, bsgotb. 
GOBBBS, II, 183, 1. 0. 

Robes, fètements. 
GOOPFLB, 1, 173, 1. 17. 

Goufllre. 
GOTB, II, 199, L 10. 

Joie. 

Cf. Gboib, goib. 
Gbatbt, II, 203, 1. 20 ; 210, 1. 4. 

Bfficé. 
Gbéablb, 1, 18, 1. 7. 

Agréable. 
GBiBB, II, 08, 1. 24. 

Se présenter, se faire agréer. 
Gmbfhbnt, h, 99, 1. 12. 

Péniblement. 
Gbiesbbrt, II, 288, 1. 20. 
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Gravement, fortement. 
GriitAs, II, 9, 1. 28. 

Peine« douleor. 
éftiF, 1,74,1. i3. 

Dur, pénible. 
Gu«ifEUi, I, 76, 1. 13 ; 8S, 1. 9 ; 94, 
M; 164, l.4;199, l. 12; 270, 
1. 17 ; 305, 1. 20 etc. 

Le plus grand. 
GuGHiu, 1, 166, 1. 14. 

Faire des grimaces, se plaindre. 
GnoMGNE, n, 260, 1. 13. 

Grognement. 
GftOucHin, II, 02, 1. 10. 
Groochai (1« p. s. parf.), II, 80, 1.22. 

Hurmarer. 
GaouGHiu, 1, 155, 1. 20; n, 18, 
1.26. 

Grogner. 
GuEHREnoH, I, 307, 1. 14 ; 330, l. 7 ; 
340, 1. 6, etc. 

Récompense. 
GuiHcn, GOiNGi (3e p. s. pr. fnd.), 
1, 116, 1. 14. 

Se baisser (pont éviter un 

coup). 

Hacher, hache, hagi (3« p. pr. ind.), 
ï, 57, 1. 28 ; 192, l. 8 ; 273, 1. 20 ; 
341, 1.12; II, 262, 1.27. 

Porter nn coup, adresser an 
reproche. 

HACHIE, HASCHIE, HASGll, 1, 151» I. 

16; 168, 1.12; 11,67, 1.1. 
Coup, meartrissnre, reproche. 
HAiniRL, HAMuos, II, 186, 1. 15 ; 
193, 1. 17. 
Vaurien, fripon. 



Haitiés, HAmsT, 1, 15, 1. 4; 80, 

I. 4 ; 166, 1. 10. 
Bien portant. 

Hahas, 1,5, 1.28; 140, 1.26. 

Coupe. 
Hansagc, I, 122, 1. 9; 194, L 6; 
197, 1. 9; 260, I. 4; 267,1.4; 
273, l. 3 ; 314, l. 26 ; II, 64, 1. 26 ; 
84^ 1.4; 85, 1.25/108,1.1; 111, 
1. 28 ; 126, 1. 19, etc. 
Taxe. 
BAftt, n, 288, 1. 14. 

Hapb (3^ p. s. pr. ind.), h 19, 
1. 27;18t, 1. 23; 329, l. 2; 11, 
96, 1. 12 ; lU, l. 25. 

Hap<s (part, passé), I, 182, l. 
17 ; 195, 1. 22. 
Prendre, saisir. 
Haraghb, haracb, I, 273, 1. 18; llj 
74, l. 24. 
Bouclier, targe. 
Harbus, II, 92, 1. 95. 

Haro. 
Harragi, I, 290, U 7. 

Ceux qui portent le hariMU, 
Tannée. 
tiARMAISB, II, 81, 1. 22, 

Synonyme d'Aornoîs, traoaSi 
embarras. 
Hatruvs, II, 54, 1. 27. 

La gorge. 
HaUGHAITSS, HADCBTTtS, II, 29, L 11 ; 
54, 1.16; 192, L 28. 
Ornements de toilette. 
flAVTEn, I, 280, L 1. 

Piocher. 
Hatehent, 1, 6, 1. 6. 
SecounUement. 
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Bin. 

Hr (8* p. s. pr. iad.), I, i5, 
I. Si ; II, 38, 1. 18. 

Hiurr (3* p. pi, pr. ted.}, 1, 18, 
1.13. 

Haïr. 

Hmi, 1, 48,1. 33;II, M, I. tSitO,!. 3. 

Terreur. 
H», II, 9È, 1. 8. 

Croche ?iiiDC abrégé d'kydrk^ 
crache? 

Boire à tinai et k ble (lel est le 
texte rëubli à l'emtiia) sigaiAe- 
rtit : boire par tonneau et par 
crnchei. 

On powtait aiMî eipMqier lea 

mou : à Am par le sobetaatif Am» 

f olonté. Cela, eo ce cas, vendrait 

dire : boire antant qu'om le feat 

HOGHIIH, II, 178, 1. U. 

Secouer. 
Hormis, II, 28, 1. 21. 

Ordinaires ? pour : omnei, ordi- 
naires (do latin : onrnUy, 
HosTiMT (3« p. pi. pr, Ind.), II, 128, 
1.23. 

Pou : ikUnL 

Otent. 
HoDPms, I, 288, 1. 9. 

OaAei^ 

Renard. 
Hucaia, Hucn (3t p. s. pr, iod.), II, 
75, 1. 4. 

Appeler. 
HsoB, 1, 361, 1. 18. 

Colfre. 
Huan, HOU (3* p. s. prés. imd.)i U 
223, 1. 24. 



C'est le mot moderne : huier. 
HuiTiBEuii, II, 35, 1. iO. 

Occasions de disputes ? 

Les glossaires donnent le mot : 
HurtebiUier, disputer. 
Hors, II, 33, 1. 26. 

Porte. 
Hn, II, 92, 1. 8 ; 262, 1. 12. 

A hye : à volonté. 

USTU, 1, 18, I. 21 ; 20, 1. 10 ; 29, 

1.29; 37, 1.29, etc. 
Ibs (2» p. s. pr. ind.), 1, 152, 1. 4. 
(1« pr. pi. pr. ind.) Soumis. 
(Parfait 2« p. pi.) Wastis, I, 
193, l. 5. 
Être. 
iMFiDiMn, II, 292, 1. 6. 

Épidémie, peste. 
INGHOR, 1, 244, 1. 28. 

Commencé (du verbe latin : 
ituhoari), 
lu, 1,28, 1. 29; 54, 1.22; 44, 1. 
21, etc. 
Colère, 
lais, 1, 48, 1. 9. 

Dominé par la eolère. 
luoLS, 1, 34, 1. 23. 

Même sens, 
luins, I, 50, 1. 8 ; 189, 1. 19 ; 274, 
I. 2 ; II, 196, 1. 5. 
Enveloppé comme dans un filet. 
Cf. Yauns. 
Iscm, ISGS, iscnv, 1, 147, 1. 21 ; 201, 
1.2; 218, 1.2; 352, 1. 23; 382, 
1. 4 ; II, 68, 1.27; 241, 1. 17. 
Hbvls, II, 289, 1. 34. 
Tels que. 
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Cf. YtbU. 
IVUTONGHI, II, S87, 1. il. 

Ivrognerie. 
Cf. YTiETOiiaiii. 

JOCUNMR, 1, 179, 1. 20. 

Rendre heureux, se rendre 
agréable à. 
Joui, II, 63, 1. 18 ; 193, 1. 3. 

Élégante, pleine de recherche. 
JOUTEMS, 1, 15t, 1. H. 

Jeunesse. 

JOTkftBMCNTK, II, 189, 1. 94. 

Jeunesse. 
JoTius, 1, 95« I. 5. 
Joyaux. 

KACfliKE, I, 132^ 1. 2. 

Chercher, recueillir. 
Kauie, II, 104, i. 8. 

Chêne. 
Kalou, eaut (3* p. s. pr. ind.), I, 

321, 1. 18. 
KAftOLB, 1, 2i0, 1. 3 ; II, 33, 1. 11. 

Danse. 
Kabolu, II, 628. 

Danser. 

Cf. Gaeclbe. 
Katius,II, 111,1. 13. 

Meubles atuchés au soi. 

Cf. Cateos. 
KiiR, 1, 148, 1. 14 ; 157, I. 8 ; 225, 
1.5. 

SubJ. KikcB, II, 116, 1.5, ou 
KihcHE, I, 68, 1. 22 ; 258, 1. 7. 

Tomber. 

Cf. ERxiii, HESEiia, Bsmim. 
Kbnus, 1, 34, 1. 27 ; 215, 1. 20 ; II, 
259, 1. 20. 



Chenu, chauve. 
KxBiAi, nanoiE, kbuoit, l, 262, 
1. 24 ; II, 166, 1.7; 174, 1.19. 

Futur et conditionnel : Je croi- 
rai, je croirais, il croirait. 
Kins, EiÉTis, II. 3, 1. 23 ; 7, 1. 28 ; 
12, 1. 21; 68, 1. 7; 196, 1.6; 
271, l. 28. 

Les petiu, les Cdhies. 
KiTUQS, II, 43, 1. 14. 

Cheveu. 

Cf. Chsvibl. 
fixwE, T, 185, 1. 8, 

Queue. 
KikGu. Voyes : Kim. 
KnuLB. Voyez : Kituun. 
Kl», II, 196, 1. 15. 

Chien. 
KiMcaoKS, II, 53, 1. 18 ; 191, 1. 13. 

Petit chien. 
KiBF, 1, 185, 1. 8 ; II, 34, 1. 15 ; 55, 
l. 9 ; 43, 1. 13. 

Tète. 

Cf. Cbief. 
Kisr, II, 46; 1. 1. 

Chef. 
KuF, 1, 136, 1. 1 ; II, 6, 1. 16.* 

Bout, terme. 
KiiTis. Voyez : K^ris. 
KiBn,II,9, 1.28;47,1. 9;etc. 

Cher. 
KiEUKE, 1, 126, 1. 33. 

Charge. 
KiBEEiBi, I, 164, 1. 26 ; 166, 1. 9 ; 
217, I. 14; 380, 1. 15; U, 86, 
1.13. 

Charger. 

Cf. DlSKIBBEIBB. 



GL088AI&B. 



335 



KiBRUin* nnumi, H, 85, 1. 7; 
154, l. 47. 

Charretier. 
KiBUTB,I,36,l. 13;I10, 1.6. 

Matelas. 
KocBS, 1, 182, 1. il. 

BraDches d'arbrea, rameaux. 

Cf. GocM. 
KonrrisE, II, 36, 1. 4. 

Ëlëganee. 

Cf. GoniTiSK. 
KONTIBSTIB, I, 341» 1. 27. 

Résister, s'opposer I. 

Cf. CONTMESTn. 

Kons, II, 53, l. i8. 

Robes. 
Koous, II, 319, 1. 7. 

Eau qvi déborde. 
KmsB, I, 968, 1. 15. 

Pour guUe^ manière. 
KmniBS, II, 193, 1. 8. 

Perdues. 

Peut-être Aat-il lire : kuukws* 

liABOin, LABOimn, II, 39, 1. 10, etc. 

Travailler (de : labor). 
LAcn (SB) II, 66, 1. 96. 

â*atucher. 
Laohb, 11,99,1.21. 

Bois I brûler. 

Cf. L&iOMX. 
LACiinB, II, 99, 1. 91 ; 969, 1. 94. 

Bûcher, liea où Ton conserfo 
le bois. 
Laicb, I, 59, 1. 19 ; 109, 1. 96 ; 103, 
1.3;li5,l. 6;II,136,1. 6. 

Plaisir. 



Cf. ESLilCBB, LilGHB, LiilCB, 
LkCBB, LteCCE, likCHB, LBIGHX, 
LUICB. 

Uio», I, 4, h 19; 54^ 1. 19; 391, 
1.18. 
Plaisir. 
Cf. Laicb. 
Laibns, 1,939, 1.9. 

Là- 
UiOHB, I, 130, 1. 35; 159, 1. 10; 

140, 1. 15. 
Boitf I brCder. 
Cf. Laonb. 
Laissbb, lais, laisge (ind.), uist, 
(snbj.), I, 515, 1. 19; 393,1. 18; 
II, 63, 1. 15 ; LAT (imp.), II, 196, 
1..91. 
Laisser. 
Lainsgeuus, }, 915, 1. 97. 

Pièces, étoffes. 
Laivs, I, 35, 1. 99. 

Pour : Itijuâ, Là en bas. 
Labcb, 1, 159, 1. 20 ; 167, 1. 4 ; 196, 
1.98; 980, 1.99; II, 105,1.9. 
Lance. 
Cf. Lanchb. 
Labgbb, 1, 49, 1. 39. 
Percer, blesser. 
Labghb, I, 994, 1. 19 ; II, 64, 1. 17. 
Lance, arme. 
Cf. Lahcb. 
Labchjbt, 1, 65, 1. 7. 

Percé. 
LAMGtfBS, II, 34, 1. 11. 

Paroles méchantes. 
Lababb, I, 999, 1. 18. 
Livrer'à la dérision. 
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Lahsncin, I, 40, h S4. 

Larcin. 

Cr. Lteis. 
LABGAlSSIy I, S4, 1. 0. 

Largesse. 
Lassi, h, 106, L 36 ; 109, L 28 ; 
137, I. iO ; 180, I. 19 ; 168, L 
iO;etc. 

Ëpithète de Fâme « qai poar 
peckiës est lasse » (H, p. 168). 
Lasus, lassus, II, 36, I. 10 ; 107, 
1.6. 

Lk hanl. 
Lactbs, II, 83, 1. 18. 

Taxes. Syn. de : laudê$. 
Laym, 1,11,1. M* 

Attaqies, injures ? 

Diminutif de Uni, aflrODt, in- 
sulte. 
Lat. Voyez : LAtssn. 
LAaicb, I, 54, 1. 6. 

PUisir. 
Lfccn, I, S3, L 7. 

Plaisir. 
LiBCCK, II, 86, 1. 8. 

Plaisir. 
LÉfcCHB, H, 13, 1. 10. 

Plaisir. 
Lto, I, roi, 1. 3. 

Longes et lée§:en long et en 

large. 

Cf. Lit. 
LiGKBii, l, 198, 1. 6 ; II, 108, 1. 13. 

Légèreté. 
Lbiche, I, 306, 1. 3. 

Plaisir. 
Lkncb, 1, 118, 1. 15. 



Choix. 
Lertklbttx, 1, 199, 1. 25w 

Petite lanterne. 
LtOHUU, 1, 330, 1. 4. 

Rime élégante. 
LioNMBH, 1, 153, U 31. 

Composer des fers élégants. 
Lfctcs, 1, 177, 1. 4. 

Larron. 

Cf. LAiXMGm. 
LKT, 1,333, 1.17. 

Large. 

a. Léis. 
Lbt, 1, 343, 1. 3. 

Laid. 
LuiGB, I, 33, 1. 36. 

Plaisir. 
Lifcoi, I, 93, 1. 9. 

Réservé à. 
Ligne, 1, 133, 1. 10 ; 140, L 15. 

Bois de cfoatrnfilion. 
LiOREuas, 1, 173, 1. 30. 

Celui qui travaille le bois. 
LiGNiB, 1, 173, 1. 33. 

Métier dé invattler le bois. 
Liu, II, 135, 1. 4. 

Reproche. 
Lnia, 1, 134, 1. 6 ; 165, 1. 91 ; 317, 
1.6. 

Censurer, faire des reproches. 
Liée, usomEs (pr« lad.) I, 384; 
Ltcn (subj.), I» 188, 1. Sb 

Lire. 
LOBEB, 1, 134, 1. 4; 

Moquer, se railler. 
LoBB, LOCH (pr. ind.), 1, 316, U 4. 

Louer. 
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LOIUIBR, 1, 163, 1. 0. 

Pour : loimier^ chiea qui pour- 
suit le cerf. 
Lomin, 1, 163, 1. 7. 

OuTriers à gages. Syn. : loeis. 
LONGARDBII, II, 84, 1. 27. 

Tntner, perdre son Vemps. 
LoPiRBR, 11, 39, 1. 5. 

Orner de morceaux d'étoffes. 
LonHs, II, 29, 1. 5. 

Petiu morceaux d'étoffes. 
LoiAiHS, 1, 156, 1. 17 ; 388^ 1. 8, 

Bride, frein. 
LonoRB, 1, 1S2, 1. 28. 

Trompeur? idiot, maladroit? 
En ce cas, synonyme de lourdier 
ou iourf, imbécile ? 
Los, 1,361, 1.27; II, 17J. 19;28» 
1. 15; 54, 1.12, etc. 

Louange. 

Cf. ÂLosxn. 
LouPB, II, 26, 1. 17 ; 203, 1. 8. 

Moue. 
LoorpE. Voyez : Lodpb. 
LorrB, HTÏTB, 1, 257, 1. 28 ; 309, 1. 1 ; 
II, 36, 1. 19. 

Lutte. 
LORAGB, H, 117,1.2. 

Lunatique^ insensé. 
LuNisoN, II, 84, 1. 7. 

Période lunaire. 
LoTTR. Voyez : Loitb. 

MAOïoirs, II, 260, 1. 17. 

Pour : mangatu, bouchers ? 

Maibheiit, II, 52, I. 2 ; 99, I. 14 ; 

148, 1.7; 212, I. 10 ; 226, L 28 ; 

246, 11. 13 et 29. 
II. 



Surtout. 

Cf. Matbmbiit. 
Mailer, hailbba (5e p. 8. fut.). H, 
102, 1. 16. 

Mêler. 
MAïua, I, 307, I. 27. 

Remplir? 
Maibieb, 1,31,1. 26. 

Gouverner, conduire. 
Maiskine, II, 105, L21.^ 

Serrante. 

Cf. MBsxmB. 

Mais,I,151, 1.18 ; 157, 1.16. 

MeU. 
Mais, maisb, 1, 202, 1. 14 ; 338, 1. 20. 

Mauvais, mauvaise. 
Maisosagb, 1, 374, 1. 4. 

Introduction d*an mauvais 
usage. 
Maistiek, II, 106, 1. 23. 

Pour métier : besoin. 
Maistis, II. 122, l. 28 ; 163, 1. 27. 

Puissant; 
Maistis, II, 154, 1. 19. 

Peuples maiêiit : Gens de mé- 
tiers. 
Maître, II, 102, 1. 19. 

Ind. pr. Up, Mai, 1,70, !. 12; 
ou HAiCH, I, 38, 1. 14 ; ou kacb, II, 
236, 1. 10 ; 256, 1. 12; 274, 1. 10. 

3« p. BfAiT, I, 3, 1. 25;4, L5; 
192, 1. 27 ; II, 6, I. 16, etc. 

Ind. fut. Maitebat, I, 38, I. 16 ; 

HAITERA, I, 269, 1. 2. 

Subj. Mage, I, 22, 1. 1 ; 44, 1. 

15; ou Hache, 1, 291, 1. 28; 86, 

. 1.16; 165,1. 1; 199, 1. 24 ; 255, 

1.9; 291,1. 28;321, I. 24; 341, 

23 
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l.ii;II, i42J. SU; 181, 1. 21; 
295, 1. 30 ; ou maichb, I, i, 1. 20 ; 
206, 1. 3 ; 382, 1. 24 ; Hacirt, I, 
372, 1. 17; ou MACRllIT, I, 203y 
1. 4 ; II, 208, 1. 25. 
Cf. Mbttmb. 
Mettre. 
Makb, II, 40, 1. 19. 

Bouclier. 
MAHSSTBBim, 1, 199, 1. 11. 

Maître. 
Maroib, hanra (3* p. 8. Alt.), I, 35, 
1.26. 
Rester. 
MAB008, II, 280, 1. 17. 

Soudtrds r On donniit ce Dom 
aux enrôles des grandes oofliipa- 
l^ies. 
Marlbb, I, 82, 1. 11 ; 362, 1. 27 ; II, 

286, 1. 22 ; 289, 1. 4. 
Mabuet (part, passé), I, 235, 1. 16. 

Censurer, critlqaer, biftmer. 
Mabtw, I, 32, 1. 15. 

Expression proverbiale. 
Parler d'autre martinf parler 
d*aatre chose, d'nne manière dif- 
férente. 
Masgibllbs. Voyez : Massibllbs. 
Mascier, II, 65, 1. 1. 

Amasser. 
Masxubbt, I, 173, 1. 22. 

Noirci, glité. 
Massibllbs, kascixllbs, 1, 146, 1. 12 ; 
476, 1. il ; 240, i. 20. 
Jones. 
Mater, II, 106, 1. 8. 
Vaincre, dompter. 



Matorb, 1, 368, 1. 14 ; II, f «4, 1. 2. 

Sage, pmdeote. 
MAQLPte, I, 206, 1. 1. 

Le démon. 
Matbhbrt, I, 335, 1. 13. 

Mesme, surtout 

Cf. MaiBiBifT. 
MécHiHB, 1, 69, 1. 24. 

Médecine. 
Mboorghb, 1, 272, 1. 19. 

Mensonge. 

Cf. Mbhcoiioiib. 
Mbbblars, 1, 245, 1. 8. 

Portant remède. 
MBrrAiBB, VBrrAC (1* p. pr. Ind.), 
1, 39, 1. 1. 

Méfaire. 
MwiiiBT, I, 47, 1. 6. 

Pour : mumgiei, mangé. 
Merchoicrb, I, 41, l. 8. 

Mensonge. 

Cf. Mehcorork. 
MBHCHOiittirB, II, 91, 1. 25 ; 287, 1. 12. 

Mensonge. 

Cf. Mbrcommb. 
Mbrcoigrb, 1, 145, 1. 28. 

Mensonge. 

Cf. Mbrcononb. 
Meiccon6nb« I, 49, 1. Il ; 820, 1. 13. 

Mensonge. 

Cf. Mbconqhi, imcioian, nn- 

CH0N6B, HERCOICIIB. 

MsHTm. 

Mbrcbs (2« p. pr. SDbJ.), 1, 111, 
l.i4. 

Mentir. 
Mbschéams, II, 57, 1. 15. 
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Ptovres. 
MiMSRBR, 1. 262, 1. 22 ; II, 99, 1. 23. 

S*égarer« suivre une mauvaise 
voie. 
Mbsk^ir, HBSufcCHB (subj.), I, 68, 

I. 21 ; 11, 116, l. 7. 

Éprouver un accident, un mal- 
heur. 
MbskKs, I, 139, 1. 22 ; 370, 1. 22 ; 

II, 38, i. 13. 
Accident, maliienr. 

McsKun, I, 82, 1. 28 ; 83, 1. 11. 
Servante. 
Cf. Maiskwe. 
Mespemsib, II, 86, 1. i. 

Se laisser allçr à de mauvaises 
pensées. 
HkTB, I, 233, 1. 17 ; II, 90, K 25 ; 98, 

1.4; 228, 1.21. 
^ Borne {meta), 
MiTTEB, HBT (3* p. S. pr. iocl.), I, A, 
I. 14. 

MiOGE (3* p. pr. subj.), II, 193, 
1.13. 

Gf. MAITtS, SOnUCTTlUB. 

Mettre. 
Mbuuson, II, 84, 1. 8. 

Maturité. 
MiiiBKS, I, 357, 1. 17. 

Pour : mièvres^ malin ? 
MioiBun, 1, 156, 1, 21 ; 159, 1. 27 ; 
270, 1. 20. 

Mangeur, gourmand. 
MiHBun, I, 333, 1. 15. 

Pour migneur f 

Gourmand ? 
Mits, HiMSSB, 11, 7, 1. 22 ; 86, 1. 24. 



Celui ou celle qui exerce la 
médecine. 
Mitbs, n, 184, 1. 24. 
Espèce de gants. 
Mobttb, II, 153, 1. 25 ; 172, 1. 24. 

Mouvement. 
Mou, II, 136, 1. 16. 
Moitié, modèle. 
Cf. Molles. 
MoLBSTcn, I, 536, L 19; II, 101, 
1. 17. 
Tourmenter. 
MouBsn, 1, 184, 1. 12 ; 254, 1. 20 ; 
297,1.18; II, 39, l. 4 ; 58, 1. 13 ; 
115, 1. 12. 

Tourment, vexation. 
Molles, II, 99, 1. 13. 

Moules, modèles. 

Cf. Mole. 
MomiiEi, I, 250, 1. 4. 

Meunier. 

MONSTHEB, VONSTEISCliS (subj.), II, 

202, 1. 6. 
Montrer. 
Montes, I, 205, 1. 7 ; II, 139, 1. 3 ; 
273, 1. 13. 
Intérêts. 
MotiGiR^s, I, 373, 1. 5. 

Conduits, bien dirigés. 
MoKiB, moire (subj.), 1, 11, 1. 33. 

Mourir. 
Moetoibe, 11, 157, 1. 10 ; 209, 1. 16; 
210, 1. 20 ; 249, 1. 12. 
Peste, épidémie. 
Moulbems, II, 27, 1. 19. 

Vêtement en usage an com- 
mencement du XIV« siècle. 
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Udchbr (sk), II, 75, 1. 3. 

Se cacher. 
Moï, I, 218, l. 20 ; 233, 1. 14. 

Ghangemeot. 

Être en mue : changer. 
MOK, I, 215, 1. U. 

Cage. 
MuBB, 1, 264, 1. i2 ; ir, 37, 1. 3 ; 40, 
1. 26. 

Changer. 
M0BS, I, 284, 1. 17 ; II, 25, l. 8 ; 
64, 1. 14. 

Muet. 

Ce mot est fréquemment Joint à 
celoi de bétes. Il signifie : bétes 
sauvages. 
Mqbcvre, I, 340, l. 26. 

Se mouvoir. 
Moire. Voyez : Morib. 
Mdison» I, 219, 1. 27. 

Changement. 
HminxT, I, 172, 1. 3 ; 205, 1. 15. 

Purifié. 
MoSBR, 1,370, 1. il. 

S*arrèter it penser. 
MuSEUR, I, 172, 1. 18 ; 339, 1. 1. 

Celui qui muie. 
Motel, hotelle, I, 251, I. 20 ; II, 
105, 1. 21. 

Moyen. 

Naît, naite, 1, 91, 1. 31 ; 205, 1. 15; 

233, 1. 4 ; 237, 1. 23 ; 366, 1.22; 

375, 1.15; 376, 1.14. 
Pur, pure. 
Naitteb, I, 36, 1.30; 106, 1. 13; 

142,1.11. 



Rendre net, purifier. 
Nasces, I, 303, 1. 25. 

Panier k prendre du poisson. 
Nbs, I, 251, 1. 19, 

Ne les. 
Nbst, II, 60, 1. 4. 

Naît. 
NBSmi, nesunb, 1, 10, 1. 34 ; tl, 246, 
1. 15 ; 288, 1. 26. 

Aucun. Parfois écrit en deux 
mots : nés une. 
Niche, I, 83, 1. 17 ; 147, 1. 8 ; 155, 
1.2; 187, 1. 10; 189, 1. 23; II, 
22, 1. 6 : 155, 1. 18. 

Récalcitrant, paresseux. 
NlDLB, 1, 112, 1. 20. 

Espèce de gftteau. 
Nive, 1, 218, 1. 16. 

Neige. 
NocBT, II, 176, 1. 20 ; 202, 1. 25. 

Dommage, attaque. 

Cf. NecHET. 
NocHET, 1,91,1. 5;II, 184, 1.9. 

Dommage. 

Cf. NOCET. 

NOEI, 1, 114, 1. 28 ; 193, 1. 2 ; 244, 
1. 26. 
Attacher, lier. 
Nois, 11, 196, 1. 22. 
Lié. 

Soi noés. Expression familière. 
Fou à lier? 
NOTBT, II, 14, 1. 6. 

Signalés d'une manière désa- 
vantageuse. 

Cf. DtoOTBT. 

NouvELfeBBS, II, 160, 1. 13. 
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Portear de nouYelles, Douvel- 
Uster 

0, II, 128, 1. 5. 

Avec. 
OtAHiB, II, 495, 1. 17. 

Expédition miliuira. 
OBSCniiBa, 1, 342, 1. 2. 

Obscurcir. 
Oc. Voyez : Ola. 

OcGOTSoii, ocQcoisoff, 1, 95, 1. 8; i69, 
1. 23 ; 202, 1. i4 ; 215, 1. 19 -, 216, 
1. 19 ; 285, 1. 16 ; il, 165, 1. 8. 
Occasion. 
OuxES, 1,549,1. f. 
Brebis, onailles. 
Offusieb, II, 108,1. 21. 
Broder d'or ou d'argent. 
Cf. Orfmsibr. 
Oïl. 

Oc (!• p. s. pr. ind.), 1, 11,1. 
16; 110, I. 16; 115, 1.15; 191, 
1.7; 284, 1.8; 350, 1.17; 357, 
1.6; II, 9,1. 11,00 OcH, 1,215, 
1. 11. 
Entendre. 
Orgiu, 1, 154, 1. 11. 

Oindre, fh>tter d'un onguent, 
Oidb, 1, 8, 1. 2 ; 53, 1. 14 ; 160, 1. 20 ; 
193, 1. 3 ; 203, 1. 12, etc. 
Sale, corrompue. 
Ordbr, 1, 370, 1. 10. 
Salir, souiller. 
OUR, 1, 185, 1. 11 ; 202, 1. 5; 301, 
1.28. 
Prier. 
Gf. ExoniB. 



OnFUSiEB, II, 174, 1. 8. 

Broder d*or ou d'argent. 

Gf. Omisin. 
OiUMK, 1,211,1. 6; 11, 25, 1.20. 

Origine, source. 
OsTsa. 

OsT (3» p. s. pr. iud.), il, 54, 
1.5. 

OSTACENT (subj.), Il, 22, 1, 6; 
ou ostassbnt, I, 256, 1. 25. 

Oter. 
OUBLÉES, II, 261, 1. 4. 

Gâteaux, gauffres, oublies. 

OwEL, I, 347, 1. 16. 
Égaux. 

Gf. YOXWBL. 

Pade, 1, 203, 1. 4. 

Patte. 
Paisçant, II, 71, 1. 24. 

Pour ; paiaantf habitant d*un 
pays, paysan. 

PAISKIBB, PAISXIBT, II, 6, 1. 27. 

Pécher. 
Paistbe, II, 58, l. 22. 

pAisciÉsfsubj.), 1,391,1. 8. 

Paître. 
Paistbe, II, 58, 1. 24. 

Pâtre. 
Palevole, paletolle, I, 242 ; 1. 8 ; 
II, 42, 1. 4. 

Ou mieux paleuole. Brin de 
paille. 
Panche, I, 202, 1. 27. 

Panse, ventre. 
Papelabt, I, 82, !. 29. 

Hypocrite. 
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Papes, pap? eb, 1, 18S» 1. 20 ; II, 3S8, 
1.16. 
Il ftcher, avaler. 

Pappit, I, 302, l. 9. 

La dignité de pape (papatui), 
Pab, I, 375, 1. 10 ; 11, 54, 1. 16 ; 96, 
1.25; 160,1.1. 

Cette particule, même séparée 
par un membre de phrase do mot 
auquel elle ae rapporte, ludique 
le superlatif. 
Pamagb, II, 95, 1. 22 ; 165, 1. 27. 

Rang. 
Pabib. 

PtaBRT (9* p. 8. pi. pr. ind.}, 
II, 34, 1. 15. 
Parer, oruer. 
Pailek. 

Pabbai (1« p. s. fdt.), I, 18, 
1.25;47.1. 6;n,295,l. 12. 

Pabba (5« p. s. fut.), 1, 253, 1. 6; 
II, 67, 1. 4. 

PABBOIB, PAinOIT, PAROIUT OU 

PARROiEMT (cond.), I, 54, 1. 35 ; 
102, 1. 4 ; 285, 1. 21 ; 547, 1. 20. 

Parler. 

Cf. Apailer, d^parler. 
Parhenablb, I, 59, 1. 7; 117, 1. 18. 

Durable, éternel. 

et» PSRMEIIATLB. 

Paboib. 

PiBT (pr. ind.), 140, 1. 12; 144, 
1. 4;145, 1. 15;253J.5:n, 14, 
1.2; 22,1. 17:32,1. 17;37, 1. 5, 
etc. 

Paboit (imp. ind.), 1, 176, 1. 00. 

Pabba (Ait.), I, 253, 1. 5. 



Paraître, être apparent. 
Cf. Appaboib. 
Pabtib. 

Pabc (le p. pr. ind.),II, 19, 1. 27. 
Partir. 
PAsaoNHAiBB, 1, 135, L 24. 

Pensionnaire? attaché d^tene 
manière fixe an BBonastèrat d4 
pactionfCÎ. dans lei gloiiairoi 
le mot : paciaire, 
Patet, I, 190, 1. 27 ; 310, l. 4. 

Connu f 
Patbb, paiche, paibchbnt (subj^), II, 
30, 1. 26 ; 131, 1. 2. 
Payer. 
Pégbihb, I, 68, 1. 9. 

Piscine. 
Pbceieb, peckb, I, 12, 1. 19 ; 44, L 
29, ou PECCE, II, 86, 1. 10. 
Pécher. 

PECElfcBBS, I, 44, 1. 20. 

Pécheur. 
Penser, pensasgb (sttbj.)^ 11, 178, 

1. 7. 

Penser. 
Pbbbbb, pebbiche (snbj.), 1, 187, 
1.11. 

Perdre. 
PEBHKmiEL, II, 290, 1. 30. 

Perpétuel (du latin : pereimiê). 
Pebhenavlb, I, 245, 1. 4. 

Éternel. 

Cf. Pabbemablb. 
Pebmemavlememt, I, 26, 1. 34. 

Éternellement. 
Pbsières, 1, 229, 1. 4 ; II, 172, 1. 14. 

Tourments. 
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Pbolb, II, 39, L 17. 

Peuple. 
Peut, 1, 22, 1. 26. • 

Pett. Le t semble ajouté Ici p<rar 

éviter un hiatus. 

Pbutum, I, 86, l. 18 ; M, 1. 22 ; 
t47,1.24;202, 1.17; 271, 1.19; 

295, 1. 27; 574, 1.25; II, 167, 
1.11. 
Noniriture. 
PinKB, II, 125, 1. 10. 

Perche. 
PiBSTBB, 1, 110, 1. 19 ; 154, 1. 7 ; 178, 
1.6; 185, 1.20; 356,1.15; 5U, 
1. 18; 568, 1. 20 ; II, 34, 1. 2, etc. 
Mauvais. 
PiBi», II, 109, 1. 25. 

Charitable , plein de miséri* 
corde. 
Cf. Pius. 

PlBBI>lB. 

PiBBC (le p. pr. iûd.), I, 357, 
1. 11. 
Perdre. 
Cf. PnDiB. 

PlBUTES, II, 185, 1. 6. 

Miséricordieuses f pour : phie$, 
PiLUTB, I, 556, 1. 20. 

S'en lavant les mains comme 
Pllate (voir Roquefort) f 
PiLLBs, I, 217, 1. 24. 

Leurs pittes : leur argent. 
Pmes, II, 55, 1. 2. 

Épingles. 
Pissons, 1, 147, 1. 15. 

Poisson. 
Plus, I, 101,1. 14 ; 11, 11, 1.7. 



Miséricordieui. 

Cf. PlEUS. 

PUKBME, 1, 269, l. 20 ; 301, l. 8 ; 
550, 1. 5. 

Flatterie. 
Planer» II, 48, 1. H. 

Détruire. 
Plates, 1, 92, 1. 10. 

Ayant une plaie. 
Plichb, II, 52, 1. 22. 

Pefisse. 
Plichoh, II, 108, 1. 21. 

Espèce de pelisse. 
Plonstrb, I, 05, 1. 26. 

Cadenas. Il résulte de la rime 
qu'il faut lire pUmêtre et non 
pUmstrt, 
Ploeois, I, 215, 1. 27. 

Mouchoir. 
PLukvB, II, 74, 1. 5. 

Pluie. 
PoESTis, II, 18, 125, I. 2 ; 154, 1. 
13;271, 1. 28. 

Hommes puissants. 

Cf. Posteis. 
Poignant, II, 82, 1. 17. 

Vif, aigu. 

POIGNEUR, I, 173, 1. 21. 

Ouvriers qui se servent d*a- 
lènes. 
POIGNIB, 1, 173, 1. 22. 

Méiier de cordonnier, etc. 
POINE, II, 141, 1. 12. 

Peine. 
Pointes, II, 12, 1. 8. 

Peintes. 
Pointure, 1, 15i, 1. 27; 158, 1. 8 ; 
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330, 1. 23; 235, I. Il; 237, 1. 
24; 255, 1.10; 277,1. 24; 207, 
I. 8; 327, 1. 5; 302,1. 25; 11, 
38, 1. 2, etc. 
Coups, piqnres. 
PoLUR, I, 240, 1. 27. 

Orner ? 
Pointe, II, 76, 1. 10 ; 185, 1. 10. 
Pompe. 
Cf. PoshAb. 
PooiRS, I, 347, 1. 3. 
Pouvoir. 

PORTBR. 

Ind. pr. {• p. pi. PoiTomiig, I, 
158, 1. 2. 

Subj. PORCHE, II, 2, 1. 12. 

Porter. 

P0RT1CLB8, II, 125, 1. 1. 

Porticles on partidei (de par- 
ftctttom). 
Spéciaux. 
POSHiB, 1, 104, 1. 11. 
Pompe, étalage. 

Cf. PONÉBS. 

PosTihs, I, 280, 1. 6. 
Hommes paissaats. 
Cf. PoBsns. 

POURCHAG, I, 260, I. 16. 

SoUicitatioo, poursuite. 

POURPBNSBB, I, 337, 1. 1. 

Examiner, considérer. 

Cf. PeUSEB, REPBlfSEB. 
POVOIR. 

Parf. PEUCH, I, 40, 1. 28. 

Subj. PBWISSB, I, 43, 1. 13 ; 53, 
I. 27; 56, 1. 34; ou puiscE, pdiscbs, 
PDisçoiis, puiscENT, I, 44, I. 22 ; 
75, 1.33; II, 231,1.21. 



Pouvoir. 
Praice, PRAifccB, 1, 115, 1. 4; 11, 
285,1.26.^ 
Paresse. 
Cf. Prbighb. 
PRAICHEOR, H, 112, 1. 25. 

Prêcheur. 
PiAis, II, 105, 1. 27. 

Prêt. 
PRBCXQS, 1, 150, 1. 13. 

Paresseux. 
Prbighb, 1, 150, 1. 0. 
Paresse. 
Cf. Praicb« 
Préuart, 1, 256, 1. 10. 

Combattant (du verbe latin : 
prcBliari). 
Prbhdrb. 

PRBNGB (subj.), I, 44, 1. 18; 
73, 1. 30 ; 80, 1. 34 ; 08, 1. 16. 

Prengnbrt (ind. pr.), I, 114, 
1. 4; ou PRENDBNT, II, 30, 1. 26. 
Prbsims (parf.), 1, 142, 1. 7. 
Prescibus, 1, 145, 1. 3. 

Faisant le précieux, l'homme 
important. 
Prbstot, 1, 110,i. 18. 

Est-ce un diminutif du mot ; 
prêtre ? Gela parait peu probable, 
et la signification de : drôle , 
vaurien, est ici évidente. 
Prétibux, 1, 151,1. 10. 

Coûtant cher. 
Prier, proie (le p. s. pr. ind.), I, 
322, 1. 26. 
Prier. 
Prilleos, II, 111, 1. 13. 
Dangereux. 
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Pannums, II, 284, 1. 29. 

Premier r 

Cf. pRranAiNs. 
Primckh, I, 315» I. 21. 

Prince. 
PioefciiB 11,11,1. H. 

Progéniture, descendance. 
Pno». 

Voyez : Paiin. 
Pnoisnss, I, Ul, 1. 1. 

Parenu. 
Pioinroias« 1,243, 1. 23; II, 175, 
1.12. 

Le clergé. 
PiouaAiH, pauKKaAiNi, 1, 385, 1. 14. 

Premier, première. 

Cf. PamBaAiHs. 
Pinson, I, 219, 1. 24. 

Potion, remède. 
Pot, II, 251, 1. 13. 

3« p. 8. prés. ind. du verbe : 
puer. 

QoAmTiaa, QUAiinrioifs, quaintunt, 
II, 63, 1.20; 11 1,1. 16; 172, 1.27. 
Porter des habits élégants. 

Cr. COMTJBa. 
QOAUITISI, 11, 44, 1. 10; 51, 1. 2; 
55, I. 23; 61, 1. 15; 112, 11. 12 
et 16. 
Élégance dans la toilette. 

Cf. QUINTISB. 

QoAiuus, II, 27, 1. 20. 

Étoffe. 
Qoâtbb-Tbkfus, II, 88, 1. 15. 

Les Uuatre-Temps. 
QoBUB, I, 53, 1. 2. 

II. 



QuiBCHB (sabî«), II, 36, i. 22. 

Chercher. 
Qui, II, 308, 1. 18. 

. Pour : cui, à qui. 
QoioBR, II, 46, 1. 17. 

Penser. 

QUIDBMBL, H, 46, 1. 17. 

Présomptueux. 
QmoBMBS, I, 22, 1. 12 ; H, 12, 1. 3. 

Pensées présomptueuses. 
QmiiG, II, 30, 1. 22. 

Coin à firapper les monnaies. 
QuiNTisB, II, 1. 289, 1. 3. 

Élégance; recherche mondaine. 

Cf. COIHTISB. 

QoiRB {B'n), QuiSBMT (s*bb), l, 281, 
1.10. 
ftmsiT (part, passé), I, 62, 1. 8. 
Se tourmenter. 
QoiTBB, I, 147, 1. 17 ; 156, 1. 24 ; 
230,1. 26; 271, L 11; 296, L 12. 
Fréquentation maufaise, fu- 
neste. 

Cf. CUIYBE. 

Qoouais, 1, 3i9, 1. 4. 

Toutes les fois que {quotient). 
QOOUfTBUBRT, II, 32, 1. 18, 

Avec élégance. 
QoowTisB, II, 27, 1. 6; 29, 1. 25; 
32, 1. 24 ; 33, 1. 25. 

Élégance. 

Cf. CenrrisB, quaintisb. 
QooiriBB, I, 42, 1. 8 ; 293, 1. 2. 

Exciter, pousser. 

Cf. COITIBB. 

QouKTBi, II, 92, 1. 9. 
Ou : Cukyer ; heurter, attaquer. 

24 
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Radot, I, 988, 1. 5 ; II, 183, 1. 5. 
De là est venu le mot : ndoter. 
Racatir, II, iOd, I. 7. 

Racheter. 
Ragb, h i91, 1. 13 ; 570, l. 28. 

Folie. 
Raob, II, 188, 1. 21 

Fagot, ramée. 
Rallb, I, 302, 1. 24. 

Raillerie f 
Ramaobs, I, 349, 1. 12. 

Action d*apprl?oiser. 
Raibhtbvoib. 
RAiBifTOia (prés, ind.), I, 89^ I. 32. 

Rappeler. 
RAMPBOifNB, 1, 177, 1. 8 ; 205, 1. 10; 
224,1. 1; 265,1. 28; 271,1. 14; 
279, 1. 20 ; 369, 1. 2 ; II, 18, 1. 2 ; 
24, 1. 20 ; 37, 1. 13 ; 75, 1. 8, etc. 
Reproche. 
Rahpronhbb, 1, 335, 1. 28 ; 364, ï. 17. 
RAMraoNNBT (part, passé), I, 100, 
1.13; 224, 1.8; 379, 1.3; II, 106, 
I. 13. 

Gourmander , poorsaWre par 
des reproches. 
Rahcurb, I, 70, 1. 4 ; 332, 1. 22. 

Rancune, haine cachée. 
Rahnbs, II, 174, 1. 16. 

Grenouilles ? 
Rassarnbi, II, 40, 1. 28. 
Se relever f 

Cf. ASSAHMBR. 

Rassorrb, I, 287, 1. 12. 

(Part, passé): Rasou, II, 292« 
1.34. 
Absoudre, aftaDCbir. 



Cf. Absorrb. 
Rassoté, E, 204, 1. 8. 

Deux fois sot. 
Ratbrib, II, 90, 1. 44. 

Synonyme de baraterie f fraude. 
,Raonbr, II, 115, 1.27. 

Réunir. 
Ravotbr, I, 56, 1. 12 ; 108, 1. 26 
209,1. 7; 254,1. 8; 261, I. 24 
274,1. 10;289, 1.14:294, 1.15 
362, 1. 18; 392, 1. U ; II, 199, 1. 15. 
Remettre dans la bonne vole. 
Ré-Fa, II, 57, 1. 21 ; 73, l. 1. 

Aller sur le réfa. Descendre la 
gamme? Expression proverbiale 
empruntée à la musique. 
Réahchb, 1,72, 1.21. 

Action de couler (rigatw). 
RxcuiER, I, 316, 1. 24. 

Siéger à un banquet. 
RSCINCBR, i, 116, 1* 13. 

Rincer. 
RÉCLAUER, 1, 114, 1. 24; il, 287, 

I. 21. 
Invoquer. 
Cf. Glaxbr. 

Rbcréarcb, I, 347, 1. 7. 

Absence de zèle, mauvaise vo- 
lonté. 
Rbcréaukbnt, I, 296, 1. 8. 

Sans zèle. 
Rbdaisier, redaise, I, 278, 1. 18; 

II, 11, 1. 25 ; 158, 1. 16 ; 244,1.20. 
Se lasser. 

Redunder, I, 172, 1. 4 ; 205, 1. 16 ; 
II, 13, 1. U. 
Abonder (du latin : redundo). 
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RvONSBl, II» 364, 1. 18. 

Vider T 
RvaorroiK, 1, 133, 1. 14. 

Réfectoire. 
RvuiT, II, 13, l. 14;304,l. 1. 

Refage. 
RBGÉHia, II, 392, l. 25. 

Avouer, découvrir. 
RsGilnBR, II, 4, 1. 7. 

Jeter de nouvetn. 

Cf. GikTBR. 

RtoiBS, Rbino, RiHins, 1, 213, 
1. 14 ; II, 186, 1. 22. 

Règle, règlement, ordre. 
Ruiw, RniET, I, 276, 1. 19. 

Tomber de nouveio. 

Cf. Rbhe^ir. 
RiuuBit, II, 39, 1. 15. 

Recourir. 

RbLAICISR, RBLAISCIBI, 1, 243, 1. 12 ; 
3U, I. 27 ; 382, 1. 9 ; 391,1.10; 
II, 268, 1. 23. 
Déchirger, aider. 
RiLAxn, 1, 132, 1. 13. 

Abtndonner, renoncer à. 
Rbliyarchb, II, 64, 1. 18. 

Seconrs. 
Reliés, 11,90,1. 21. 

Les Joyeux ? les bon^ fi?aDts ? 
Rbiuhoib. 

Remania (Ait.), I, 35, 1. 26. 
Rehaonb (snbj.), II, 217, 1. 13. 
Rehanet (part, passé). H, 104, 
1.17. 
REitfMi, 1, 65, 1. 17 ; 165, 1. 5; 207, 
1.18. 
Récompenser. 



RsMks, I, 318, 1. 25. 
Resté, démettre. 
RXKETTBB, 1, 218, 1. 16. 
Fondre, disparaître. 
Rehibeb, I, 46, I. 17; 106,1.24 
116,1. 19 ; 153, 1. 25 ; 138, 1. 23 
174, 1. 21 ; 212, 1. 13 ; 222, 1. 7 
2»», 1.22; 249, LU; 282, 1.14 
285, 1. 10 ; 296, 1. 26 ; 297, 1. 1 
319, 1. 27 ; 325, 1. 1 ; 327, 1. 9 
342,L14;349, L13;35i,L16 
353, L 5; 354, L 12; 385, L 27 
360, 1. 16 ; 373, 1, 2 ; 376, I. 19 
etc. 

SubJ. 3^ p. s. I iBMnfeGB, II, 273, 
L25. 
Considérer, voir a?ec soin. 
RuPLBS, 1, 110, L 24. 

Additions. 
Rehotbbs, II, 154, U 19. 

En provision, par grandes quan- 
tités. 
Rehgrassibb, I, 253, L 16. 
Augmenter. 
Cf. EncBASSiBi. 
RbmxAib. 

RbmxAos (part, passé), 1, 30, 1.1; 
51, L 32; 148, L 16;11,61,L0. 
Tomber de nouveau. 

Cf. ErxAiI, BBKill. 

Rbmrbs. Voyes ; Rbibbs. 
RBrBNSBB, I, 64, 1. 33. 

Penser de nonveaa. 
Rbfehtii. 

Rbpbhgb, iiPBiicuiiT (snbj.), 
II, 62, L 24; 275, L 18. 

Se repentir. 
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Rbpinb, I. 41 f 1. 7. 

Rapine, vol. 
RxpONitBUftS, 1. 235, !• 8. 

Ceux qai cachent, mettent de 

cAté. 
Repomu, II, 74 ; 1. 28 ; 19», 1. 22 ; 

i95, 1. 19. 

Prés. ind. : ebpoht, 1, 194,1. 1 ; 
II, 66, 1. 1 ; 74, 1. 28 ; ou rbspoiit, 
II, 195, 1. 23 ; RBPONNBiiT, I. 90, 
1. 25 ; 186, 1. 15 ; II, 197, 1. 5. 

Part, passé : bkpos, ibpusb» 1. 
48, 1. 4. 

Cacher; 

Expression proverbiale : r0- 
ponre leurs meUes^ cacher les vio- 
lons, renoncer aux plaisirs. 
RtfpROOvBR, 1, 359, 1. 16. 

Condamner, réprouver. 
Rbprouviir, II, 160, 1. 28. 

Reproche. 
Rbsâcbier, I, 231, 1. 1. 

Tirer hors. 

Cf. Sachibr. 
Rbsaiilbr, I, 22, 1. 28. 

Ressembler. 

Cf. Sanlbr. 

RSSBAORIR, I, 89, L 7. 

Réjouir. 
RhsES, II, 33, 1. 9. 

Rasées. 
Rbsist, II, 263, 1. 14. 

SubJ. du verbe : re$€oir. Se 
contenter, être satisfait. 

RlSOIOfflBR , RB80N6N1BR , RBSOIH- 

GifiBR, 1, 44, 1. 20 ; 49, 1. 12 ; 58, 
I. 5 ; 145, l. 22 ; 166, 1. 15 ; 386, 
1.4; II, 18, I. 24; 37, I. 2; 41, 



I. 7, eto. 

Craindre. 
RisoRTBR, 1, 265, l. 16 ; 277, l. 11. 

Avoir recours. 
RlSORTBR, II, 27, 1. 20. 

Choisir, porter t 
RispASSBR, II, 62, l. 22. 

Guérir. 

Rbspitbr, I, 166, I. 20 ; 198, 1. 8 ; 
201,1. 18; 204, 1.24; 281, 1.27; 

393, 1. 6 ; II, 94, l. 2. 
Sauver, garantir. 
Cf. DBSPrm. 
Rbspubr« I, 195, 1. 24 ; 206, I. 8 ; 
244,1. 15; II, 19, 1.18. 
Rejeter, repousser. 

Cf. ESPUBT. 

Ressortir, 1, 164, 1. 14. 

Résider, exercer son autorité. 
Rbstrb, 1, 89, 1. 4. 

Bstre encore. 

Cf. RlSSTEB. 

Retbt, II, 6, l. 20 ; 58, 1. 6. 

Soupçonnés, accusés. 

Retolur, rxtcluiiit (Ind. pr.), re- 

torroibrt (cond.), rbtoilu (part. 

passé), I, 144, 1. 8 ; 223, 1. 3 ; 

249, 1. 28 ; 266, 1. 13 ; 364, L 28. 

Reprendre. 

Cf. TOLLIR. 

Rbtous, II, 194, 1. 21. 

Goérison ? 
Rbtrairb. 

Imp. : RetraioIt, II, 107, 1. 23. 

SnbJ. : Rbtraigb, II, 12, L 12 ; 

ou RBTRA1CHE, II, 86, 1. 7. 

Retirer. 
Cf. Traire. 
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RiTBLn, I, 340, I. 13. 

iDd. prés. : Ritibllb, I, lOS, 
1.1; 511, 1.34; il, 08, 1.6. 

Parf. : RktuJeaeiit, 11, 98, 1. IS. 

S'tmoser. 
Rb?iaii, I, 354, 1, 18. 

PUIsir, amnsemeDl. 
Rbyik, h, 46, 1. 16. 

Revoir. 

Cf. ViB. 
Rbwàbdbb, I, 34, 1. 36 ; 353, 1. 5. 
Regarder. 

Cf. AWABDBB, OABDBB, WABDBl. 

Rbwabi, I, 61, 1. 13. 

Regards. 
RiBS, II, 393, 1. 33. 

A riâif en friche. 
RiBSTBB, I, 336, 1. 16. 

Être de nouvean. 

Cf. Rbstbb. 
RiBULB, I, 76, 1. 17 ; 153, 1. 8 ; 156, 
1. 1 ; 157, 1. 18 ; 163, 1. 30, etc. 

Règle. 

Cf. RlULB. 

RiBOTB, 1, 151, 1. 1 ; 358, 1. 4. 
Bmit, dispute. 

Cf. RiOTB. 

RraoTBB, 11, 163, l. 33. 

Faire da bmit, se disputer. 
RiEkcB, II, 13, I. 11. 

Richesse. 
RiSET, II, 164, i. 19. 

Ris. 
RlYBB, II, 111, 1. 3. 

Marcher au hasard. 

De là le mot moderne ; dérwer. 
RiULB, 1, 148, 1. 13. 



Règle. 

Cf. RlBULB. 

RiULBB, II, 345, 1. 10. 

Régler. 
RoEORBR, I, 338, K 8. 

Fortifier, confirmer. 
RoiSANT, II, 395, 1. i. 

Da verbe roiser , être beau. 
Roquefort donne rindicatifrrotf. 
qai brille, qui est beau. 
RouGBT, II, 54, 1. 30. 

Rouge, fard. 
RouTBB, I, 333, 1. 34; 341, 1. 17; 
313,1.4; 357,1. 3; 359,1. 15; 
378, 1. 37 ; II, 73, 1. 35, etc. 
Demander (da latin : rogure). 
Rots, II, 136, 1. 11. 
Jnste? 

(Du latin ; reetui^ agissant avec 
droiture. Même ëtymologie que 
le mot : roye, ligne droite.) 
RuiiB, I, 35 M. 34. 

S*élancer sur (du latin : ruere). 
RmiEi, II, 115,1. 38. 
Pour ruminer f 
RusBi, II, 138, 1. 8. 
User de ruse. 

Saocois, I, 134, I. 4. 

Religieui de la Pénitence , 
nommés ainsi à cause des «oct 
qu'ils portaient. 
Saghibb, sacibb, I, 4, 1. 18 ; 304, 1. 
37; 303, 1. 14 ; 368, 1. 5; II, 13, 
1. 38; 63,1. 19; 74, 1. 33; 87, 
1.13. 
Tirer, enlever, chasser. 
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Cf. RBSACBin. 
Sainibr, II, 78, 1. f&. 

Être saigné. 
SAnmiu, I, 10, 1. SO ; II» 45, l. 24. 

Faire le signe de la eroix. 
Sairtbt, 1, 367, 1. 4. 

Saioletë. 
Sars, II, 248, 1. f 0. 

Rejeiées, mises aa rebat. 
Salbi, II, 262, 1. 5. 

Sauter. 

Cf. Salii. 
Sauk, II, lif,1.20. 

Sauter, danser. 

Cf. Salu. 
Sallii, I, I6t, 1. 28. 

Sortir. 
Sambob, II, 50, 1. 18. 

Hoasse de cheTsl. 
Samchbb (s'bb), l, 322, 1. 17. 

S*en abstenir. 
Sahlahs, II, 1 12, 1. 43. 

Semblable. 
Sabler, I, lli,!. 11. 

Sembler. 

Cf. Rbsanlbb. 
Saucibllbs, II, 256, 1. 4. 

Saussaies. 
Sauls, II, 176, 1. 27. 

Saules. 
Sauhb, II, 129, 1. 6. 

Psaume. 
Saus, 1, 17, 1. 16; 312,1.18. 

Sauf, sûr. 
Sautieb, II, 78, 1. 6. 

Psautier. 
Sautegimbs, I, 204, 1. 1. 

Étoffe grossière. 



SçATon. ^ 

Ind. pr. !• p. s. Saic, I, 360, 
I. 28 ; 1« p. pi. Satohhbs, II, liK), 

1.8. 

Parf. Sbog, I, 57, l. 17 ; 520, 
1.1. 

Subj. ScBoiST, I« 82, 1. 55; on 
SBwiST, I, 56, 1. 55. 
SCBTBL, II, 210, 1. 13. 

Sceau. 
ScRUTiNBB, 1, 286, 1. 6 ; II, 72, 1. 28. 

Recbercher avec soin. 
SiiB. 

SnhJ. SifcciB, II, 116, I. 8; 
SAIBBT, II, 33, 1. 26. 
Seoir, siéger. 
Sbmenchibr, I, 241, 1. 16 ; II, 12, 1. 
15 ; 20, 1. 8. 
Semer. 
Sbvororb, sbvqrc, I, 40, l. 4. 

Avertir. 
Sbrais, II, 29, 1. 9. 

Ornements de ehevelare. 

Sbnés. I,48J. 21; 60, I. 17; 102, 

1. 9 ; 108, 1. 14 ; 121, 1.19; 155, 

1.22; 157, 1.2; 183,1. 23; 220, 

1. 13 ; 222, 1. 10 ; 224, 1. 24 ; 228, 

1. 15 ; 232, 1. 21 ; 237, 1. 3 ; 238, 

1. 16 ; 249, 1. S ; 305, I. 13 ; 315, 
I. 2; 368, l. 7: 371, I. 22; II, 
26, 1. 5 ; 29, 1. 1, etc. 

Sages, prudents. 
Sbmtir. 

Ind. Sbbc, I, 98, 1. 7. 

Subj. Semche, I, 65, 1. 20; 118, 
l. 14 ; 257, 1. 9 ; on sbrcb, I, 94, 
1. 11 ; II, 267, 1.24. 

Sentir. 
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Sun, 1, ii7» l. 6 ; 153, 1. 29 ; 215, 
1. 1 ; 229, 1. 7. 

Sentier, ?oi6. 
SmuT, 1, 139, 1. 14. 

Ensevelis. 
Sks,n, 116,11. i0et22. 

Sec. 
Sis, 11, 136, 1. 26. 

Avoir sen sé$^ avoir tssez. 
Sbwbr, 1, 184, 1. 5. 

Vider. 
SiteLBusBs, il, 192, 1. 19. 

Adonnées au siècle. 
SiiLB, SULLB, i, 240, 1. 18 ; 242, 1. 4. 

Sièges, citaises. 

SiElCBBl. 

SlEBCBNT, I, 158, i. 4. 

Pour : cAterrAer, chercher. 

SlBBaOHlGHATlONS, il, 149, 1. 21. 

Discours, propos. 

(Dq latin : iemumiecUio.) 
SiFAis, 1, 23, 1. 19 ; 82, 1. 26 ; 88, 
1.33;1I8,I. 16;145J. 17;159, 
L 15 ; 233, 1. 3 ; 275, 1. 19 ; 363, 
1. 18 ; 368, 1. 23. 

Semblables. 

Cf. GONFAIS. 
SlLLBB, I, 219, 1. 27. 

Mortifier, faire souffrir. 
Même racine qu'eteiUer ? 
SuAGRte, 11, 14, 1. 23; 32, 1. 20; 
154, l. 00. 

Jeu de simafcrée, ainsi nommé 
dit-on,parce que celui qui y jouait, 
répondait : $i nCagrée, 
SlBBS, II, 31, 1. 10. 
Signes. 



SiNOERiB, I, 275, U. 9 et 26. 

Singerie. 
SiHGOT, I, 275, 1. 10 ; 276, 1. 9. 

Singe. 
SiB, I, 158, 1. 28. 

Être assis. 

Voyes : StiB. 
SiwiB, I, 27, 1. 32 ; 46, 1. 13 ; 85, 
1. 2. 

Ind. pr. 1* p. s. siuc, 1, 96, l. 3 ; 

3^ p. 8IULT, I, 96, li 1. 

Suivre. 

Cf. GOBSIWIB. 
SOBLBB, 1, 109, 1. 9. 

Satisfaire. 
SOLAS, II, 10, 1. 21; 14, 1. 10; 16, 
I. 10. 
Consolation. 
Souus, I, 351, 1.9. 

Le soleil. 
SoLiBBS, 1, 203, 1. 26. 

Galerie, chambre haute, gre- 
nier. 
Solo», 1, 94, 1. 3i ; 106, 1. 29 ; 107, 
1.25; 143, 1. 19; 144, 1.5; 145, 
1.0; 146,1.3; 150, 1.3; 153,1. 
i; 161, 1. 27; 261, 1. 9;344, 1. 
11;364, 1. 27;393, l.ll;n, 19, 
1. 19;26, 1. 19 etc. 
Ind. pr. siBDT, I, 260, 1. 23. 
Avoir coutume. 
SONGIEB, 1, 154, 1. 12. 
Soigner, prendre soin. 

SONGNBTAGB, II, 11 1, I. 7 ; 161, l. 16. 

Union illégitime. 
SoNiiES. Voyez : Ibstbe. 
Sonnes, i, 247, l. 19 ; li, 267, 1. 13. 
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SoDges, réres. 
SONHTBII, 1, 454, l. 20. 

Donner des soins. 

Cf. Ehsohntek. 
SOIDBR, il, 207, 1. i9. 

Accttser, reprocher. 

Cf. SoimoiR. 
SORSB, II, 206, 1. 16. 

Séclier. 
80RL<ES, II, 28, 1. 27. 

Sonlieri. 
SoTBUBLLB, 1, 242, 1. 3 ; U, SO, 1. 3 ; 
34, 1. 12 ; 46, 1. 22. 

SoUe. 
SOUCHIBB, SOUEB, II, 205, 1. 8. 

Chercher r 
SoucoRBB» souscBORB (subst.), I, 378, 
1. 7 ; 393, 1. 4 ; II, 2, 1. 24. 

Secourir. 
SoimoiiB, II, 218, 1. 22. 

Tromper (du latin : iubducere)* 
SooBP, I, 224, 1. 17 ; 300, l. 28 ; 
384, 1. 13. 

Doucement (en parlant d*une 
odeur). 
SotmBTTBB, souMAis (imp.), I, 101, 
1.11. 

Soumettre. 

Cf. Mettre. 
SoutOBDRB, 1, 56, l. 22 ; 382, I. 24. 

Inviter. 

Cr. SOORMONDRE. 
SOURDBR, 11,213, 1.2. 

Accuser. 

Cf. SORDER. 
SOURJODRRER, I, 311, 1. 25. 

Séjourner. 



SomUiORMUB, SOOBIIOIICU (subj.), If, 

13, 1. 1. 
luTlter. 

Cf. SoUUOIfMIB. 
SOUTIEUTEI, II, 105, I. 9. 

Agir a? ec subtilité. 
SOTBRS, II, 21, 1. 26; 155, 1. 12. 

La récolte, la moisson. 
SpiRBR, II, 203, 1. 26 ; 215, 1. 16. 

Espérer {tperare). 

Cf. Dbsférbi. 
Squahbs, 1, 155, 1. 15. 

Écailles. 

SUBUEMBR, SUBLini, I, 317, I. S ; 

326, 1. 3. 

Élever. 
SUCBBR, II, 75, 1. 1. 

Sucer, épuiser. 
Suer, 1, 115, 1. 28. 

Souffrir, eipler ses torts* 
SuppÉDiTER, 1, 295, 1. 1 ; II, 248, 1. 3. 

Prendre la place (du latin : 
ntppedito), 
SuRCOS, II, 27, 1. 23. 

Habit de dessus. 
SuRBS, I, 235, 1. 12. 

Amères. 

Tabar, 1, 362, 1. 5. 

Manteau. 
tABONS, I, 240, 1. 16. 

Pour : tayom , grand - mère, 
fieille femme. 

Peut-être le poète a-t-il voulu 
faire un Jeu de mots en confon- 
dant : tayontt ayeules, et foAoïiff, 
grosses mouches. 
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Taimm. Voyes : Tasgbs. 
Talus, 1, 60, 1. 4 ; II, 196, 1. 19. 

TtlIlM. 

Tante», I, 986, 1. 14. 

Panser. 
TAmm, 11, SSO, 1. 8. 

Goûter. 
TAFit, TAm», II, 73, I. 10 ; 3S8, 
1.15. 
Prtpper. 
TA»ift, TAPiSGBinr, 1, 146, 1. 95 ; II, 
33, I. 17; 68, I. S5; 71J. S3; 
156, 1.3 ; 341, 1.16. 
Cacher. 
Tappir. Voyes : Takr. 
Tak^bm, 1, 198, 1. 19. 

Protéger. 
Tasgbs, taissbs, I, 304, I. 5; II, 
377, 1. 38 ; 378, 1. 4. 
Poches, bourses* 
Tasus, II, 85, 1. 3. 

Tftche. 
Tayilbttis, 1, 316, 1. 9. 

Tablettes. 
TiGU, TBicu, I, 13, 1. 18; 150, 
1.8. 
Tâche, œatre. 
Tbw», II, 34l, 1. 37. 

Craindre. 
TiMPus, 1, 110, 1. 33. 

Bas da tenire. 
Tums, II, 80, 1. 17. 
De bonne heure. 
TnmnBiiT, I, 381, 1. 1. 

Bientôt. 
TnmDiE, I, 338, 1. 9 ; 333, 1. 33 ; 
368^1. 11; II, 156 J. 18; 173,1. 



I, etc. 

Tempérance, adoucissement. 

ProTorbe : Mfofi 1$ Umpt tem- 
prure. 
Temps, II, 157, 1. 7. 
Le printemps. 
Tercb, Mil, I. 33 1 118, 1. 16 ; II, 
385, 1. 35. 
Reproche, réprimande. 

TbMCBR, TBNCHIBn, TBRSER, I, 18, I. 

6; 96,1. 51; 100, 1. 38; 115, 1. 
36; 133, 1.8; 143. I. 18; 165, 
1. 33 ; 187, 1. 13 ; 335, 1. 35 ; 353, 
I. 33. 

SubJ. Tbrghb, I, 164, I. 37; 
357, 1. 4. 

Part, passé Tercbiés, 1, 113, 1. 
13 ; 343, 1. 34. 

Gronder, réprimander. 
Tenir. 

Indlc. prés. Tibng, 1, 13, 1. 8. 

Parf. TioNT, I, 308, 1. 6. 

Cond. Terroit, II, 106, 1. 6. 

SttbJ. TikCHB, 1, 35, 1. 7 ; 43, 
1.33. 

Tenir. 
Tertee, 1, 346, 1. 19. 

S^eiTorcer. 
TunnELAiT, I, 88, 1. 35. 

Tel éuit le titre de rœune 
poétique de Jacquemon Bochet. 

J*ignore ce que signifie ce mot. 

TiEEDEB (SB), II, 334, 1. 8. 

S'essayer. 
TiBSsoNS, 1, 179, 1. 38. 

Tessons. 
TiBSTiB, II, 80, 1. 34. 
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Ce que l'oo • dtnt It tête. 
TiLLK, I, 107,1. 19; 163,1. 5; II, 

978, 1. 18. 

Corde. i 

Peler une tilU^ faire aoe corde 
de récorce da tilleul. (Cf. Roque- 
fort). 

ProTerbe : Valoir moint gu'vne 
iiUe. 
TiNAS, II, 93, 1. 8. 

Celte leçon réublle à TErra- 
tum a'ezplique par le mot wal- 
lon : tifuu^ tine$^ tonneaux. Boire 
à tinas^ c'est boire par tonneaux. 
TiHTiHS, I, 227, 1. 9. 
Propos bruyants. 
(Du latin : titmitui,) 
TiRi, I, 285, 1. 11. 

D'une suite. 
TiMB, I, »5, 1. 26. 

Chercher à aller vers. 
TiRETiRE, I, 239, i. 24 ; II, 9, 1. 16. 
Tout droit, de suite. 

TONMOILLKS. Voyez : TOONOaLXS. 

ToLLiB, I, 249, 1. 23. 

Prés. ind. : Tôt, I, 430, ,1. 23 ; 
II, 16, 1. 26 ; 32,1. 16 ; tollbnt, 
1,144^1.3; 227,1. 26:236,1. 14. 

Impératif : Totb, 1, 131, 1. 3. 

Enlever, retrancher. 

Du latin : iollere. 

Cf. Rktolub. 
Tordre (^sb), 11, 207, 1. 18. 

SttbJ. SB Torche, II, 101, 1. 13. 

S'égarer. 
TOUBLLB, I, 140, 1. 27. 

Serviette. 



TOVHOILLBS, 1, 123, 1. 17. 

Roulements de tonnerre. 
TODKER, I, 13,1. 13. 

Toucher. 
TouRPiAO, I, 363, 1. 7. 

Troupeau. 
ToDRSB, I, 36, 1, 18; II, 71, L 13. 

Paquets. 
TODRSER, 11, 216, 1. 16. 

Empaqueter. 
Trachibr, II, 62, 1. 20. 
Mener, conduire. 
Traire. 

Subj. Traic», 1, 67, 1. S. 
Amener. 
Traitoirx, I, 309, 1. 9. 

(Du latin : traetoria); cuve. 
Nous aurions Ici sous les yeux 
quelque proverbe de vigneron : 
Tout ce que l'on met sur le cha- 
riot, vient à la cuve. 
Trahbttrb, tramis (part, passé), I, 
119, 1. 20 ; II, 238, 1.11. 
Envoyer, livrer. 
Trarlbr, II, 108, 1. 9 ; 183, 1. 28. 

Trembler. 
Tréruchier, TRiRUKiBR, I, 33, 1. 23 ; 
36,1.22; 102,1. 31 ; 119, 1.23; 
138, 1. 19 ; 200, 1. 6 ; 383, 1. 8. 
Trébucher, tomber. 
Trechies, 11, 192, 1. 28. 

Ayant les cheveux tressés. 
Treebrib,.I, 100, 1. 4 ; 193, 1. A ; 
292, 1. 38; 379, l. 28; II, 4, 
1. 4 ; 7, 1.3; 61, 1.18 etc. 
Tricherie. 
Trbpart salant, I, 63, 1. 90. 
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Gtmbtdtnt et saaUnt. 
TiBKi«I, 376, 1. 11. 

Gambader. 
TaBSKiBB, H, 6, 1. 28 ; 33, 1. 27 ; 111, 
1. SO. 
Dâoser en rond. 
TtBDjI, 11,1. SI. 
TribQl^ impôt. 
TikvAssis, II, 370, 1. 18. 

Pour : tracés : poursaifis, ou 
pour triballéi, agités (Roquefort) ? 
On anéantis (de la syllabe trè 
eiprimant an degré élevé et dn 
mot : vase, tombeau) ? 
TiuiKS, II, 63, 1. 5 ; 66, L 33. 
Remède contre le venin. 

TaiBOOLBBIB, II, 4, 1. 3. 

Vexation. 
TiiBOULBT (part, passé), 1, 143, 1. 35. 
Vexé. 

TllSTfcCB, TBISTBBGCB, II, 9, 1. 3 ; 

86, 1. 9. 

Cf. TllSTAlGHB. 

TRisnAiciB, II, 136, I. 7. 
Tristèce. 

Cf. TaiSTBGCB. 

TiiSTUS , 1 , 135 , I. 30 ; 300 , 
1.13. 
Triste. 
TuwB, 1, 137, 1. 36. 

Trêve. 
Truf», trdfpbi, I, 339, I. 15 ; II, 
90, 1.30; 108, 1. 15; 386, 1.11; 
388, 1. 16. 
Médire, babiller, se rire. 
TiTBT (part, passé), II, 135, 1. 34. 

Éprouvé. 
TuHift, 11, 310, 1. 38. 



Se disputer. 
ToTBR, 1, 393, L 16 ; 341, 1. 33 ; II» 
303, 1. 19. 

Protéger (futort). 
TuTBL, I, 353, 1. 30. 

Le dessus de la pomme ? 

U,II,55, 1. 11. 
Où. 

Vacant, 1,314,1. 15. 

Errant, vagabondant. 
Vagoibrt. 1, 363, 1. 4. 

Étaient vacants. 
Vallbr, I, 363, 1. I. 

Attaquer. 

Valoir. 

Gond. Vaoroit, U, 37, 1. 14. 

SubJ. Vaucb, vaugbnt, II, 333, 
1.33. 

Valoir. 
Varcolbs, 1,83, 1.36; 341, 1.10. 

Ornement du cou, collerette. 

Cf. Wargolbs. 
ViBR, I, 311, 1. 8 ; 538, 1. 4 ; II, 68, 

1.33. 

Refuser. 

Cf. Dbvébr. 
VÉiR. Voyez : Vn. 
Vblcbi, I, 55, 1. il. 

Voici. 
Vbnbus, II, 156, 1. 13. 

Denrées, mercuriales. 

VBNnRR. 

Subj. Vbnchb, I, 316, 1. 16. 

Vbnir. 

SubJ. VbniUbs, II, 381, 1. 10. 

Venir. 
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Vint, II, 19, 1. S. 
Pour: veutf 
YniTOtER, II, 78, 1. 16. 

Mettre des Tentonses. 
YtiDCS, I, 90, 1. 15. 

Vertes. 
Yntnxis, II, SOO, I. 8. 

Probablement : bartSTelIe, per- 
drix ronge. 
Visnis, II, 13, 1. 5. 
Voisios. 
Cf. Visms. 
Visns, 1, 163, 1. 21. 

Ëvéqae. 
Veos, 1, 230, 1. 5. 

Voiles. 
Vbwb, I, 86, 1. 8. 

Vue. 
VUVTRBS, II, 101, 1. 12. 

MftUos. 
ViiiXB, I, 9> 1. 26 ; 60, 1. 14 ; II, 
113, 11. 25 et 27. 
Vieillard. 
ViGNOii, I, 316, 1. 19 ; 337, 1. 8. 

VigDeroD. 
ViiXB, 1, 163, 1. 5. 

Vile. 
VuUGBS, II, 27, 1. 26. 

VoisiDages. 
Vit, I, 150, I. 3; 180, I. 24; 261, 
I. 28 ; II, 16, 1. 10; 27, 1.21; ou 
▼«m, I, 157, 1. 5 ; 355, 1. 7. 

VoiCH (P p. s. pr. iDd.), 1, 96, 
1. 10 ; ou YOïc, I, 350, 1. 17 ; II, 
10, 1. 2. 

Vés (2« p. a. pr. ind.), I, 259, 1. 
14;272, 1. 17;voi, II, 43, 1. 26. 



Vbors (1* p. pl. pr. iDd.)y I, 
350, 1. 26. 

Vie (1< p. ptrf.), 1, 104,1. 28 ; II, 
270, 11. 18 et 10 ; oa tich. II, 270» 
1.20. 

V^IB (le p. Slug. OOBd.), II, 

34, 1. 7. 

VoiGB (3* p. snb].), n, 250, 1. 4. 

ViuT (part, passé), II, 44, 1. 1. 

Voir. 

Cf. Rbvir. 
YiSBR, 11, 33, 1. 24. 

Considérer, regarder avec at- 
tention. 
VisiNS, TisiRBS, I, 85, I. 28 ; 127, 
1. 11. 

Voisin, Toislne. 

Cf. VbSIIIS et VIHA6B8. 
VlYIB. 

ViCHB (9* p. S. 8ub].)> I* 155, 
1.4. 

Vivre. 
VoiSBR (ici sans exemple). 

Vois (1« p. ind. pr.), II, 10, 1. 20. 

VoiSB (sabj.), 1,50, 1. 35; ou 
tout, 1,185,1. 12; II, 35, 1.15; 
TOiSEirr, II, 43, 1. 6. 

Aller. 
VOLBS, II, 184, 1. 5. 

Volage. 

VOLOIR. 

VoRRBRT (parf.), II, 49, 1. 28. 
VosiscBiiT (snbj.), I, 557, 1. 1. 
Vouloir. 
VuaBR, I, 10, 1. 24. 
Humilier. 

Cf. ÀYOILBR. 
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Waflu, II, 90, 1. 5. 

Rtfler. 
Waghacb, II, 17, i. 5. 

Gâio. 

Cf. Wackx. 
Wagrb, II, 58, 1. 4. 

GaiD. 

Cf. Wacnagi. 
Wagnibr, I, SO, 1. 34 ; n, 97, 1. iO : 
64,1. S4; 90, 1.1; M, 1.14. 

Gtgoer. 
Cf. Wangribb. 
Walbsg, walbsgb, 1, S12, 1. 6 ; 3tt7, 
1.11. 
Pitols walloo. 
WALmGBB, 1, 112, 1. SO. 

Gâtetai. 
Wangmibb, I^ 58, 1. 18. 
Gagoer. 
Cf. Wagribb. 
Wanb, II, 184, 1. S4. 

GanU. 
Waicolbs, I, 257, 1. 6 ; IL 27, 1. 20. 

Collerette. 
Wabcollbt, II, 54, 1. 17. 

Collerette. 
Wabmb (iDf.), I, 24, 1. 25. 

Wabdbrés {i^ p. s. fat.), I, 39, 
1.13. 

Wabdb (imp.), I, 36, I. 35 ; 37, 
1.3. 

Wargb (3« p. 8. pr. snbj.), I, 
201, 1. 12 ; 314, 1. 6 ; on waitb, I, 
50, I. 21 ; on wait, I, 93, I. 30 ; 
120, 1. 4 ; II, 22, I. 24. 
Waigbmt (3* p. pl. sabj.), t, 198, 
1. 18;1I, 149, L28;188, 1. 16. 



Garder. 

Cf. AWARDKR, RBWAIDBR. 
WABDittBS, I, 5, 1. 23. 

Gardien. 
Waur, I, 77» I. 8 ; 229, 1. 15 ; II, 
85» 1. 22. 

Gaérir. 
Wabnir, WARRis, 1, 129, 1. 28 ; If, 
64, 1. 26. 

Garnir. 
Wastbs, 1, 193, i. 5. 

Parfait du terbe : teêtre, 

Vmu woilu ; Vous fdtes. 

Voir : IB8TRB. 

Wastbr, I, 137, 1. 12. 

Gâter, ravager. 
Watie, i, 108, 1. 14. 

Glinê waHê : poule movillée. 
WAnGRART, 1, 180, 1. 70. 

Errant. 
WÉRB, I, 85, 1. 20. 

Guerre. 

Cf. Wbrrb, WlkRB. 

WiRIBR, WÉRIBRT, I, 291, 1. 25. 

Paire la guerre. 
WBRPéE^I, 116, 1. 9. 

La portée, les petits. 
Wbrrb, II, 9, 1. 28. 

Guerre. 

Cf. WkRB, WlkRB. 

WBTtB, 1, 131, 1. 8. 

Qu*e8t-ce qu'oD valet wetu ? un 
▼alet qui fait la garde (de i&af, 
garde, guet) ? 

WitaBS, II, 113, 1. 3. 
Guerres. 

Cf. WtaB, WBRRB. 
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Wnom, II, les, 1. 31. 

Tourmenter, de oîof, trouble. 
Wn?Li8, 1, 317, 1. fi. 

Pour : guimpiei^ pièces de lioge 
dont les femmes se coafraient le 
coa et les épaules. 
Wis, I, 311, 1. 1. 

Vide. 
Wisius, I, 34, 1. 13 ; 79, 1. 33 ; 86, 
1.31; 104, 1.5; 380,1. 13; II, 88, 
1. 14, etc. 
Oiseux. 
WisBusBs, 1, 183, 1. 16. 

Oisiveté. 
WiSBUSBUKirr, I, S8, 1. 83. 

Avec paresse, en se complai- 
sant dans l'oisiteté. 

Yawb, 1, 147, 1. 18 ; 183, 1. 18. 
Eau. 
Cf. Ykwb. 

YCEHOMT, I, 37, 1. 11. 

En tO0fiionl, là haut. 
YoiOTBS, 1, 37, 1. 33. 
Ignorants. 

Cf. ËOIOTIS. 

Yis. Voyez : Yestub. 
Ybblutsiu, II, 174, 1. 7. 
Tromper. 



Cf. BnLDism. 
YuT. Voyez : Ybstu. 
Ybstrb, h, 88, 1. 1. 

3< p. s. pr. ind. Vis, I, 38, 1. 
39 ; 68, 1. 9 ; 69, 1. 1 ; 8M. 0. 

Imp. YnT, 1, 14, 1. 37. 
YiWB, I, 73, I. 33. 

Eau. 

Cf. Yawb. 
YOBWBL, 1, 198, 1. 13. 

figaux. 

Cf. OWBL. 

Ypocbitb, I, 83, 1. 19; 103, 1. 33. 

Hypocrite. 
Ymgbbsib, tpogusib, 1,83,1. 37; 
114,1.8. 

Hypocrisie. 
Ybbbtis, II, 13, i. 30. 

Pris, saisis. 

Cf. Irrbtis. 
Ytbu, II, 137, 1. 16 ; 383, 1. 37. 

Semblable. 

Cf. Itedls. 
YVRBTOROIB, II, 91, 1. 35. 

Ivresse, ivrognerie. 

Cf. tVRXTORORB. 

YvROiRS, II, 93, 1. 19. 
Ivrognes. 



MAXIMES ET SENTENCES. ' 



Soie, princes, fouverneurs. 

roj8, jestre dois rojs, se ta voes bien régner. 

(Tome II, p. 126.) 
Uns roys n'est k'uns seuls hom, mais.tout doit goaverner. 

(Tome I, p. 296.) 
Uns boins rojs tous les autres par se bonté sourmonte ; 
Riens ne voelt fors Tonneur, dou sien ne yoelt nul compte. 

(Tome II, p. 128.) 
Fols est rojs qui d'autrui que de prince se âe. 

(Tome I, p. 296.) 
Jà princes oonvoiteus bien ne gouvenera. 

(Tome I, p. 293.) 
Chius qui guerre commenche, doit bien iestre hais, 
Car par les guerres sont destruit moult de pais. 

(Tomel, p. 371.) 
Signeur qui gouvrenés, aparilliés vos comptes ; 
Le principal avoir yorra Dieu et les montes. 

(Tome II, p. 139.) 

* n nous a paru assez intéressant de relever dans les poésies de 
Gilles Li Maisis les jugements qu'il porte sar les principales 
matières dont il B*occape et d*y joindre la série des prorerbes que 
nous y arons rencontrés* 
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Howmei puissaïUi. 

Qae plus est-on poisçant» plus doit-on de bien faire 

(Tome II, p. 153.) 
Li poisçant poiscanment grana toormens Boufferont. 

(Tome n, p. 242.) 
Qai poet ayoir le forche, chias a les signouries. 

(Tome I, p. 312.) 
Se signeur sont signeor, pour chou tout leur n*est mie ; 
Faire conyient raison à cascune partie. 

(Tome I, p. 339.) 
Honneurs monstrent les meurs, quant on a signonrie. 

(Tome I, p. 301.) 
Honneurs monstrent les meurs, les sens et les soties. 

(Tome II, p. 247.) 
On dist qu'il n'est nuls petis sires ; 
Malvais fait encourir lor ires. 

(Tome I, p. 93.) 

GentiUhommêi et vilains. 

Nobles les biens d'autrui convoitier ne doit mie. 
Ne del honneur d'autrui ne doit avoir envie. 

(Tome II, p. 131.) 
'Dou boin sanc dont il viônent, leur doit bien souvenir. 

(Tome II, p. 131.) 
Signeur noble, monstres vo boin sanc, vo noblaiche. 

(Tome II, p. 130.) 
Aigourduy des gentieuls pluseur vilain deviènent. 

(Tome II, p. 153.) 
Je tieng oheli viUiii qui fait le vilenie, 
Et ne tieng mie sage cheli qui fait folie. 

(Tome II, p. 131.) 
Pour voir^ nuls n*est vilains, se de ooer ne li vient. 

(Tome II, p. 54.) 
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Giertes nuit n'est vilains, quant ses coers est gentis. 

(Tome I, p. 123.) 
À Yoir dire, trèstoat faisons an seul linage. 

(Tome n, p. 95.) 
Remirons qui nous sommes et de quelle matère» 
Tout noble, tout non noble, toute gent net de mère. 
Ou siôcle présent vivre, c'est cose moult amère ; 
Et tous convient morir, il n'est oose si dère. 

(Tome I, p. 297.) 
Quand on est haut montet en roe de fortune, 
Boin se fait aviser, car tous temps n'est pas une ; 
Elle mue souvent ensi que fait li lune. 

(Tome I, p. 259.) . 
En fortune présente est fols qui s'y fie. 

(Tome II, p. 115.) 
Quant on est hault monté, on warde k'on ne kièce. 

(Tome II, p. 116.) 

Ckrcs^ €wré$^ reliçiêuw. 

Trop bien se doit wàrder, qui voelt autrui reprendre. 

(Tome I, p. 367.) 
On mait haut le lumière pour chou k'as entrans luisce. 

(Tome I, p. 345.) 
Qui mieuls set et mieuls poet, c'est chius qui mieuls doit faire. 

(Tome II, p. 8.) 
Qui mieuls set et mieuls Cache, et mieuls sera payés. 

(Tome II, p. 146.) 

Stat mopen. 

Li plus seurs estas assés, c'est li moyens ; 
Des rikes et des povres est ainsi qu'uns loyens. 

(Tome II, p. 2.) 
II. 25 
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ffom m ê ê . 

Assés plus qne les femmes, on doit hommes reprendre. 
Car il doiyent les femmes doctriner et apprendre. 

(Tome II, p. 224.) 

Tons 11 mauLv» tons li biens nous sont venus par femme. 

(Tome II, p. 22.) 
Plorer, parler, filer, femmes Tont de nature. 

(Tome I, p. 213.) 
Filer quand poins seroit, mains parler que plorer. 

(Tome I, p 214.) 
Femmes ont de leur droit parler, filer, plorer ; 
Trop mieuls aiment parler que ne faehent orer. 
Au filer les pluseurs yoellent pau demorer ; 
Tost pleurent, s*on ne voelt leur dras mettre sorer. 

(Tome II, p. 178.) 
Chou que famé voelt faire» fort est de li brisier. 

(Tome II, p. 108.) 
Femmes ont par nature le pensée légière. 

(Tome I, p. 222.) 
Ch'est voirs, li cuer de femmes sont légier comme plume, 
Et li tisons assés légièrement alume. 

(Tome I, p. 226.) 
Souvent desplaist as foies chou que bien plaist as sages. 

(Tome n, p. 197.) 

IfiJlunM de la nature. 

Assés plus que cent buef petit traire li nature* 

(Tome I, p. 229.) 
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Éineation. 

A tona ênfaQS vanlt moult exemples do boin père ; 

Enoore plos poarflte li norechone de mère, 

Qai les fait entr'amer, oar che sont suers et frère. 

(Tome Ily p. 27.) 
Se Yoas Tolés au compte faire yo cose clère, 
Gastiés comme pères et amés comme mère. 

(Tome I, p. 181.) 
Hé I Dieus ! qae c'est grans biens de boine noretare f 

(Tome I, p. 325.) 

Jeuneuê. 

JoYène ooers ne pnet mentir. 

(Tome I, p. 17.) 
Pensers de joYène coer, il est tos enYolés. 

(Tome I, p. 198.) 

Viiitteue. 

Tels gens fait-il boin compagnier ; 
Car on y poet trop bien wangnier^ 
En lear dis moolt de bien aprendre 
ÂYoeo le sens c'en 7 poet prendre, 
n passent et noas passerons. 

(Tome I, p. 55.) 
Cuer anchien et cner joYène dlYersent moult le vie. 

(Tome I, p. 198.) 

Z^âme doit ilre nuMrêue du corps. 

Tant k*en men corps se tenra i'ftme» 
Je pèneraj qu'elle soit dame. 
Si que li corps obéyra. 

(Tomeî, p. Ô4.) 
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Piété. 

Pour soostonir le foit^ n'ajés jamais silence. 

(Tome I, p. 358.) 
Le service de Dieu là bien on le fera, 
Que li coers i le bouke toudis s'acordera. 

(Tome I, p. 187.) 
Es cieuISy ne mie chi^ faites vos maniions. 

(Tome I, p. 235.) 

Sageise. 

Bien penser^ pan parler, cke doivent faire sage. 

(Tome I, p. 224.) 
En tous estas troèy-on et des fols et des sages. 

(Tome I, p. 369.) 

Prudence. 

Tout vient à boine fin, qu*on fait & boine entente. 

(Tome I, p. 207.) 

Préoopanee. 
Sages est qui se pourvera. 



(Tome I, p. 24.) 



EwMiU. 



Humilités tous temps c'est cose pourfitable. 

(Tome I, p. 259.) 
Les humles, les piteus, Dieus les exaucera ; 
Chiaus qui 8*exauoeront, Dieus les abassera, 

(Tome I, p. 174.) 

Dieus doinst tous orghilleus bumlUtet eslire I 

(Tome II» p. 66.) 
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Ne pat s$ vanter. 

Nuls sages ne se doit de ohoa qu'il fiait, yanter. 

(Tome l, p. 286.) 

Patienoe. 

Or soufrons, car Dieus sueffre; c'est chias qui tout amende. 

(Tome I, p. 340.) 

Pardon des injures. 

De bouke pardonner et au coer retenir, 
àsyne, felenie, tous mauls en puet venir. 

(Tomel, p. 151.) 

Msiffnaiion. 

Nuls ne se doit desconforter, 
Ansjois doit au plus biel porter 
Qu'il poet chou que Diex li envoie. 

(Tome I, p. 14.) 

Ne pas rechercher les richesses. 

On acquert paradis par povretés honniestes, 
Trop mieus que par rikaices qui sont reviaus et flestes. 

(Tome I, p. 254.) 

Vivre en paix. 

Aviset sont et sage chil qui ne plaident mies. 

(Tome I, p. 165.) 

Se faire des amis. 

Mieus vault amis en voie que deniers en coroje. 

(Tome II, p. 264.) 
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CTdst grans honneani de bien faire ; 
Car chieuls qui honnear amera, 
Yilenie jà ne fera. 

(Tome I, p. 19.) 

Ife pat s*ewpo$er à être iifamé. 

Il n'est si grans hontes que kéir en diffames. 

(Tome I, p. 225.) 
Trèstonte gent moult prisent le boine renommée. 

(Tome I, p. 224.) 

Faire vaut mUua fue parler. 

Laissiis les gens parler ; si faites to devoir.; 
Faites qae toat 11 siècles se puist apierchevoir 
Que vous monstres le bien et leur dites le voir : 
Bien serés aoquités, s'en tous yoelt rechevoir. 

(Tome I, p. 273.) 
On doit aler avant, riens ne vanlt recnlers. 

(Tome I, p. 286.) 

Fain U bien. 

Bien faire a sen lien tousjours. 

(Tome I, p. 15.) 
Toadis fait boin le bieui qui le set, dispenser. 

(Tome I, p. 225.) 
Toudis en boines œuvres fait boin se temps user. 

(Tome II, p. 10.) 
Nuls hom de bien faire ne doit iestre lassés. 

(Tome I, p. 329.) 
n n'est si grans honneurs tous temps que de bien faire. 

(Tome I, p. 224 ) 
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Li bi«ni des boins m poet toos temps bien réyéler, 

(Tome II, p. 82.) 
De fiôre boinea oèvres ne poet venir nnls hontes. 

(Tome II, p. 273.) 
On a tons temps parlet, tons temps on parlera ; 
Tondis raint li biens fais et tondis yaincera. 

(Tome II, p. 251.) 
Tondis a Yaincnt biens et tons temps vaincera. 

(Tome I, p. 269.) 

Donner de tam exemples. 

« Pins ponrfitent exemple qne ne font les paroUes, s 
Che dient li boin clero qni fréquentent escolles. 

(Tome II, p. 8.) 
Plus ponrflte exemple que ne faohent parolles. 

(Tome I, p. 224.) 
Exemple plus ponrfitent qne ne fâche li dires. 

(Tome I, p. 156.) 
An maistre tient tout chou que disciple meffbnt. 

(Tome I, p. 173.) 

Priehêr U tien. 

Praichiés toudis le bien, et qui voelt, se le fiBiche. 

(Tome I, p. 273.) 

L(mer le Uen, oublier le tnàl. 

Parler de boines gens, oiertes on s'i repose. 

(Tome I, p. 185.) 
Onrdist que tons temps fait boin don bien le bien dire, 
Bt que boin fait tous temps le bien dou mal eslire. 

(Tome I, p. 243.) 
On doit parler dou bien ; dou mal on se doit taire. 

(Tome I, p. 247.) 
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Qui gages est et boins, nommer le doit bien siieb 

(Tome I, p. 314.) 
Li non ne sont pas tout, mais li parfaite vie. 

(Tome I, p. 301.) 
Li bien large corone, ne li noire viesture, 
Ossi li ronde bote, toute telle mestore 
Ne font mie le moine, mais conscience pure. 

(Tome I, p. 192.) 

Zes biens doivent tire aua ions. 

Li bien sont pour les boins, or le tenés & voir. 

(Tome I, p. 278.) 
On doit tels gens poorvir k*on yera bien user. 

(Tome I, p. 110.) 

Dire la vérité. 

Blâmis ne doit nuls iestre de dire yéritet. 

(Tome I. p. 300.) 

Voirs dire, quant poins est, vaut bien autant que taire. 

(Tome II, p. 1.) 

Trop bien feroit 

Dire de tout le voir, qui dire Toseroit. 

(Tome II, p. 135.) 

Souvent boines paroUes gens desvoyes ravoye. 

(Tome II, p. 11.) 

Ne pas blâmer autrui. 

De parler sur autrui se fait boîn abstenir. 

(Tomel, p. 233.) 

Malvais fait gent vivans trop loer, trop blâmer ; 

On se fait par parler et hai'r et amer. 

(Tome I, p. 337.) 
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Vitupérer aatroi n'eat onqne^ 0e iaison. 

(Tome I, p. 239.) 
Outragei en nul temps n'eut onques se saison. 

(Tome I, p. 183.) 
On flert plus fort de langhe que ne fâche de toise. 

(Tome I, p. 102.) 
Nuls sages ne doit dire ohes paroUes friYoUes ; 
On doit laiscier les fols dire paroUes folles. 

(Tome II, p. 8.) 

ItfoMt iawlf ie taire. 

On dist bien que tout Yoir ne sont pas boin à dire. 

(Tome I, p. 116.) 
On dist : • Trop parler nuist. s Pour ohou se fait boin taire. 

(Tome I, p. 339.) 
Trop pariera nuist souvent, pour chou se fait boin taire. 

(Tome I, p. 893.) 
Chitts n*est mie bien aise, qui Toelt parler, se n'ose. 

(Tome I, p. 308.) 
Parler de ses signeurs, o'est une grans sotie. 
S'en ne s'avise bien quelle oose d'iaus on die. 

(Tome I, p. 299.) 

Parfrii Ufani savtnr endunr. 

Sages hom est qui soefRre, quant il est desmentis. 

(Tome I, p. 123.) 
Les gens sont diviers et ont diviers corages : 
Fols tient se sierment, bien se desment 11 sages. 

(Tome II, p. 206.) 
Onques ne fu nuls sages qui n'eust aucun contraire. 

(Tome II, p. 178.) 
Tels desplait aigourdui, qui demain para plaire. 

(Tome I, p. 381.) 
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Chou qui est, sera. 



(Tome I, p. 265.) 



maiU d$ la êoi&nee. 

ThèÊOTê n^drt nuls si boins que théaon de savoir. 
Gelli ne peut-on perdre, mais che fait-on avoir. 
Quand avoirs est perdus, moult fort est don ravoir : 
Savoirs toudis demeure, che tiègnent tout à voir. 

(Tome I, p. 258.) 
Estude maintenir, il n^eet si boine vie. 

(Tome I, p. 283.) 
Signeur, se vous saviés que o*est grans biens d'aprendre ; 
Pour ohou doit bien oescuns à ces livres entendre. 

(Tome I, p. 190.) 
Ghiertes, c*est grans honeurs de savoir et aprendre. 

(Tome I, p. 106.) 
Certes, c*est grans honneurs de savoir et d'aprendre ; 
A savoir bien et mal cesouns sages doit tendre. 
Le mal pour eskiéver, le bien pour à Dieu rendre 
L^âme qui maint ou corps qui tous temps tend à cendre. 

(Tome I, p. 247.) 
S*est, voir, moult boins li savoirs : 
Assés vault mieuls que grans avoirs. 

(Tome I, p. 87.) 
Des sciences vault mieus li retenirs que vendre. 

(Tome I, p. 205.) 
S'en ne sçavoit sdences, on vivroit comme biestes. 

(Tome I, p. 254.) 
Toudis fait boin un peu de qui que soit aprendre. 

(Tome I, p. 212.) 
Qui fait mal il het lumière. 

(Tome I, p. 15.) 
Tout chil héent lumière, qui mal font vraiement. 

(Tome I, p. 883.) 
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Fols 60t qui sonr un sens se fie. 

(Tome I, p. 91.) 

VariéU, imniU. 

n n'est nuls qui puist faire cose nulle si bielle 

Que tous les jours ne yiègne sour chou cose nouYielle. 

(Tome II, p. 9.) 
Par diverses estoifes fait-on divers ouvrages . 

(Tome I, p. 869.) 
Li beautés de cel munde, c*est li diversités. 

(Tome I, p. 248.) 

Beeherch^r le$ iawmts. 

Tost est par drois boins clers, qui les boins docteurs ante. 

(Tome I, p. 335.) 

Corruption du siècle. 

Nuls ne oonnoit le siècle, tous les jours il empire. 

(Tome II, p. 253.) 
S'on faisoit mal devant, or fait-on pis assés. 

(Tome II, p. 246.) 
On s'endort en peckiës, petit on s'en esvelle. 

(Tome II, p. 138.) * 
Par Foel appert comment li cuers par dedens s'oevre. 

(Tome I, p. 169.) 
Aigourduy sont hors voye li grant et li menut. 

(Tome II, p. 48.) 
Il n*est saiges, ne ai sénés 
Qui sache prendre le milieu r. 

(Tome I, p. 102.) 
Tout ensi que fol font, voitK>n faire les sages. 

(Tome n, p. 163.) 
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Am*ourdai toute gent sont rmnit et Inpart. 

(Tome n, p. 85.) 

OrfUâU. 

Orgieuls est li racine de tout autree peckiés. 

(Tome I, p. 158.) 
En le glore don monde toat mettent estudie. 

(Tome II, p. 317.) 
J*oo dire tous les jours que 11 siècles empire. 
Che n*ett mie merveilles, nuls n^ose mais voir dire ; 
Meskines sont les dames ; li varlet sont 11 sire. 
Sage de chou k'on yoit, en ont au coer martire. 

(Tome I, p. 44.) 
Qui se voelt ezauchier, tost on Tabassera ; 
Gelli qui s*umilie, tost on le haucera. 

(Tome I, p. 255.) 
Orghieus règne moult fort, enyie régnera. 

(Tome n, p. 44.) 

On dist, et c'est bien voirs, envie n'est pas morte, 
Ne jamais ne morra. 

(Tome I, p. 149.) 
Hom ^t sans raison d'envieus difliamés. 

(Tome I, p. 815.) 
Se tu poes labourer que sour ti soit envie, 
Envie sour autrui que tu ne Taies mie : 
T*as trop bien labouret, et s*as seure vie. 

(Tome n, p. 67.) 
Fay dont c'en ayt sur te envie 
Et sur autrui ne Tay mie. 

(Tome I, p. 33.) 
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Conmiiiê. 



CoûToitier ne dois et ne riens pins sonhaidier. 
Fors povreté de cneri dont te puisoes aidier 
Contre tes anemis. 

(Tome I, p. 150.) 

CoUre. 

Ire de ooer félon» c'est ire moult yilaine. 

(Tome II, p. 71.) 
Treos ne sont onqaes senet. 

(Tome I, p. 60.) 

Tost tout est pierdut, qoant yient discentions, 

(Tome I, p. 849.) 

Je di que par prêchons est 11 siècle perdus. 

(Tome II, p. 80.) 
De joYènes gens prêchons c'est cose moult vilaine. 
Jovènes hom doit apprendre le travail et le paine. 

(Tome II, p. 79.) 
Cescuns pense pour 11, d'autrui nuls n'a pitet. 

fTome I, p. 281.) 

Li corps est an moostier, 11 coers est ou markiet. 

fTome I, p. 146.) 
Es moustiers sont 11 corps, en autres liens pensées. 

(Tome II, p. 185.) 
Qui plus se desguise, ch'est chius que plus on prise. 

(Tome II, p. 162.) 
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Se repentir. 

Qui sagea est, qae se remort. 

(Tome I, p. 19.) 
Sages est qui souvent ses deffautes dépleure. 

(Tome I, p. 393.) 
Uns jours, quant li cuers se remort. 
Passe milliers après le mort. 

(Tome I, p. 7.) 
Folie laissie yault mieuls que maintenue. 

(Tome I, p. 306.) 

La mort eet inMtàble. 

Trëstous convient morir, c^est cose moult certeine. 

(Tome I, p. 195.) 
Li mors vient et se haste ; car jà se cloke sonne. 

(Tome I, p. 199.) 
Ch*est le mort qui sur tout demande grand hansage. 
Par la convient passer et le sot et le sage 
Et gentil et vilain ; tout doivent le passage. 

(Tome I» p. 194.) 

Brièveté de la vie. 

Fols est qui tant atend que li motB Tadevance, 
Qui met en longement vivre sen espérance. 
Ghius est sages qui met en Dieu seul se fiance 
Et prie que li doinst en bien persévérance. 

(Tome I, p. 383.) 
Ordonne bien te vie, si biel, si saintement 
Que tantost morir deusses. 

(Tome I, p. 105.) 
Dott temps je n'ay fors huy. 

(Tome I, p. 7.). 
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Nous avons hier, huy, sans demain ; 
Antre cose n'avons en main. 

(Tome I, p. 10.) 
Ensi n'avons demain, ne hier ; 
Dont n'avons-nous dou temps fors hore. 

(Tome I, p. 10.) 
Hélas I on est si tost et mort et onblyet. 

(Tome XI, p. 135.) 

Vanité des eiosês du fnonde. 

Gh'est toute Vanités des honneurs de che monde ; 
Sour avoir, sour savoir vault tenir se coer monde. 

(Tome II, p. 150.) 
Que plus aront ou siècle toute gent de rikaices, 
Grans estas et honneurs et trèstoutes noblaices, 
Hiretages et rentes et ches grans forteraices, 
Plus aront au laiscier à le mort de tristraices. 

(Tome II, p. 162.) 
.Qui plus ara d'onneur et plus dolans morra ; 
A le mort de che siècle riens ne li demorra. 

(Tome II, p. 130.) 
Qui plus ara, ne demorra, 
Et ciertes plus dolant morra. 

(Tome I, p. 44.) 
On n*a riens au sien quant on est trespassés. 

(Tome II, p. 89.) 
n n'est hom, s'il est mors, que tost on ne l'oublie ; 
Tout laist et riens n'enporte, fors ke le boine vie. 

(Tome I, p. 317.) 
Nuls riens de che siècle chiertes n'emportera. 
Fors le bien seulement. 

(Tome II, p. 136.) 



376 MAZimts n soitbrcbs. 



Justice de Dieu. 



Uns jonn Tient et se haste que Diens tout rendera. 

(Tome II, p. 271.) 
Dieas atent et te soeffre, mais à darains il paie. 

(Tome I, p. 350.) 
Dieas est de trèstous biens pour tous les boins aisiés. 

(Tome I, p. 278.) 
Nuls ne poet, fors que Dieus, les coers hnmiljer. 

(Tome II, p. 202.) 
Maiftres puet bien navrer, qui set warir les plaies. 

(Tome I, p. 229.) 



PROVERBES. 



On pnet bien Taro tondut afoUer à trop tendre. 

(Tome I, p. 240.) 
Un an qoi tondis tent, il est tost afolés. 

(Tome I, p. 198.) 

« 

Cliil qui aiervent autens des antens doivent vivre. 

(Tome I, p. 296.) 

S'eetoit uns dis communs : • Tost est bielle levée, s 

(Tome IIp p. 34.) 

Au boin buef muet li cars, c'est uns komuns proverbes. 

(Tome I, p. 357.) 



On dist : Une bontés tondis Tautre demande. 

(Tome I, p. 201.) 

II. 96 
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Quan k*on met sur le kar, tout revient à traitoire. 

(Tome I, p. 309.) 

On se doit mieuls amer k'autruj, o'est carités. 

(Tome n, p. 2.) 

On dist que tout le temps ont oaron et oanonne. 

(Tome I, p. 364.) 

Là n*a kat, soris moult souyeat j reviélle. 

(Tome ly p. 811.) 
On dist que, là n'a kat, que soris y reyielle. 

(Tome I, p. 162.) 

Sa li kiés est malades» tout H membre s'en sentent. 

(Tome I, p. 182.) 

Mi kien prendent mouskes, quant mes cas je oastie. 

(Tome II, p. 196.) 

Qui le kien Voelt tuer, on li mait sus le rage. 

(Tome I, p. 224.) 

> • 

Toutes comparisons, o^est roirs» sont hayneuses ; 
Si 8*en doit-on warder, car elles sont prilleuses. 

(Tome I, p. 192.) 

• * 

Ne sont prisiet le vaillant d'une tille. 

(Tome I, p. 107.) 
S^ensi ne faisons, ne vaurons ono tille. 

(Tome I, p. 163.) 
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Cescnns Yoelt d'aatniy quir tallier large oorroye. 

(Tome II, p. 47.) 
Pluf ne voel d'aatrny quir tallier large coroie. 

(Tome II, p. 8.) 

On dist : L'amour à dames et le mort à chevauis. 

(Tome II, p. 46.) 

Tout 11 doit de le main yoewel, voir, ne sont mie. 

(Tome I, p. 198.) 
En le main a chiuno dois, che ne sont mie frère ; 
Ossi ne sont les gens trèstous net d'une mère, 
Autre condition pluseur ont que leur père. 

(Tome II, p. 3.) 

C'est ciertains que cescuns sen fardiel portera. 

(Tome I, p. 392.) 

On dist k*on ftiuo droit, se droites sont faucilles. 

(Tome II, p. 250.) 

Uns jours pora bien iestre, k'on dira : « Fols 8*i fie. ji 

(Tome II, p. 195.) 

D'une gline poules voit-on pluseurs oouYer. 

(Tome I, p. 178.) 

Nuls as kiens se lart ne giette. 

(Tome I, p. 23.) 

n oonyieni, et je Toc dire bien à le fie, 

Urler avoec les leus, qui leur tient compaignie. 

(Tome I, p. 377.) 
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Compagnier fait malva» tonte bieste sacvage. 

(Tome I, p. 201.) 

Gent sont cras, che dist-on, ch'est par le main lever. 

(Tome II, p. 257.) 

On dist : Qui fait raison, il a bien et maison. 

(Tome II, p. 161.) 

Ensi, se fais raison, tondis aras maison. 

(Tome I, p. 183.) 

Userier, che dist-on, sont marchéant don pape. 

(Tome II, p. 73.) 

On dist communément qu*on prend piet au mnseur. 

(Tome I, p. 172.) 
On dist k'en toutes âeetes, on prent piet au museur. 

(Tome I, p. 33») 
En nneçhes, en ôestes, on prent piet au museur. 

(Tome II, p. 51.) 
C'est drois. Che sont canteur, boin piet doivent donner. 

(Tome II, p. 121.) 

On dist k*osiaus gentieuls par li maîne se faite. 

(Tome II, p. 118.) 

Oèvre monstre Touvrier. 

(Tome I, p. 161.) 

Les ouvriers monstre Teuvre, che voit-on vraiement. 

(Tome I, p. 343.) 
A Toèvre poet-on tost boin ouvrier pierchevoir. 

(Tome II, p. 51.) 
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Ouvriers monstrent ouTrages, pense que je Yoel dire. 

(Tome II, p. 22.) 

Boin pèlerin Ton Fautre doivent partont atendre. 

(Tome II, p. 1.) 
Qui boins pèlerins iert, adont il aparra. 

(Tome II, p. 67.) 
Pèlerin ont mésaises s'il sont trop grant plentet. 

(Tome II, p. 1.) 

S'iestes sains comme pomme. 

(Tome II, p. 261.) 
A Diea plaisant plus k'à nous saine pomme. 

(Tome I, p. 337.) 
Ausi Yoit-on pourir mainte fois saine pomme. 

(Tome I, p. 369.) 

Boines prémisses font boines conclusions. 

(Tome I» p. 283.) 

On Ta sonr le ré fa, se vit-on d'avantage. 

. (Tome n, p. 73.) 
S'en va sonr le ré fa, dès lors sont tost reprises. 

(Tome II, p. 54.) 

Par quelle voyo que soit, voelleni devenir ricke 
Et trop aiment mieuls chou que baisier le relicke. 

(Tome I, p. 117.) 

On dist : A le fin rendre convient on pendre. 

(Tome I, p. 183.) 

On dist que toudis brait au kar li reuée pire. 

(Tome II, p. 45.) 



38S PROVERBES. 

Quant on voit avenir nne oose nouvielle, 
On dist '. Cest très tous siècles. 

(Tome II, p. 6.) 

On dist communément : Selon le temps temprure. 

(Tome I, p. 368.) 
Pour chou font sage gent selonc le temps temprure. 

(Tome I. p. 332.) 
Faire leur convenra selonc le temps temprure. 

(Tome II, p. 156.) 
On doit faire partout selonc le temps temprure. 

(Tome I, p. 228.) 
Mieuls vauroit k'on fesist selonc le temps temprure. 

(Tome II. p". 87.) 
Sachiés que nous faisons selonc le temps temprures. 

(Tome II, p. 172.) 



Chou que mesfait li truie, comprent li pourcelet. 

(Tome I, p. 116.) 

Bien les cognisterés comme corbaut au chant. 

(Tome I, p. 159.) 

On dist quant une vient, elle ne vient pi^ seule. 

(Tome I, p. 327 ; tome II, pp. 21 et 103.) 



On dist : Boins usages doit iestre maintenus. 

(Tome II, p. 259.) 



Faites virtus, dans abbés, reponre leur vielles. 

(Tome II, p. 195.) 
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m 

&6 font anchiènes lois reponre leur vielles. 

(Tome II, p. 155.) 

Tout 11 boin faiseur reponnent leur vielle. 

(Tome II, p. 9.) 

On dist que le vilain on doit espronner. 
ç- (Tome II, p. 260.) 
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